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Introduction 


This book has parts of the Bible which have been translated so far into the 
Cheyenne language, as it is spoken in Montana and Oklahoma. Work on this new 
translation of the Cheyenne Bible has taken more than thirty years. We can all say 
"Hahoo" for every person who has helped with this translation. Each person was 
important for each part of the translation process, from the first draft translations 
made by Cheyenne speakers, to checking of those translations with other 
Cheyennes, and then to revision so that it would speak even better Cheyenne. 


Some of those who worked on this translation are gone from us now. We 
miss them. But we can honor them by reading this translation or listening to the 
recordings of it. 


Others prayed for the translators. Some encouraged us, "Neve'nehnetanome," 
"Don't give up." Many gave money to pay for salaries of the translators and 
production of the translation. Each one has been an important member of the 
Cheyenne Bible translation team. Hahoo, thank you. 


There are a few places in this book which are marked as not revised yet. They 
should still be helpful for understanding those parts of the Bible. We hope that 
those parts can be revised in the future and that other parts of the Bible can be 
added to this book in the future as they are translated. And we invite you to tell 
the Cheyenne Bible Translation Committee about places where we can revise this 
translation even more, so that it will speak even better Cheyenne. 


This Cheyenne Bible is not translated from any one of the many English 
Bible translations. Instead, this Bible focuses on translating the meaning of the 
Bible in its original languages, Hebrew, Aramaic, and Greek. We tried to express 
that meaning in a way that Cheyennes actually would say it in a natural way. 


Ma'heo'o has given us our beautiful Cheyenne language. Ma'heo'o can speak 
to us today through the words of this book, Maheonemóxeéstoo o. 


Netavovehone Ma'heo'o! "Hahoo," netáhetone. 
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Creation 

1 Hákó"e tótseha tséssáa'éšėhéstanovėhane Ma'heo'o 
móhmanéstséhéhe netao'o hová'éhe he'ama naa ho'eva. ? Otaxa 
móhma'xemåáhóovátóhanéhe netao'o nėhéóhe ho'eva naa 
mó!öhkeno"hoháa hánéhe. Móhno'ma'xenėhpea'enó'netóhanéhe. 
Naa Ma heónemáhta"sóoma mó"öhkeévoésenáhéhe netao "o. 

The first day 

3 No'ka éšeeva Ma'heo'o móstatséhehéhe, "Táaxa'e éme'- 
vó'ho'ėho'ta," nėhe'še móstó'nėševó'ho'ėho'táotséhanetséhe. 

4 Tséstavóóhto tséheševó'ho'ėho'tatse, móstaoseepévatsėstóhe. 
Móstanėhešeéxanóhéhe tsésto'seohkevó'ho'ėho'tatse naa 
tsésto'seohkea'enó'netotse. " Móstatšėheševéstóhenótse hé'tóhe 
tséhvó'ho'ėho'tatse "éšeeva" naa tsé'a'enó'netotse "taa'eva." 

The Second Day 

ê Nexa éšeeva Ma'heo'o móstáhósétséhehéhe, "Emé'onésováto 
hé'tóhe mahpe hósėstse he'ama tsésto'sėsééha naa hósėstse ho'eva 
tsésto"sésééha. " Naa móstanéhesóhanéhe. " Hé'tóhe he'ama "vo'e" 
móxhestóhéhe. 

The Third Day 

9.15 Na'ha éšeeva Ma'heo'o móstáhósetséhehéhe, "Táaxa'e, 
éme'ho'eve tséssáamáhóovátóhane. Naa móstanéhesóhanéhe. " Naa 
"ho'e" móxhestóhéhe. Naa héne mahpe tséhmáhóevátotse 
"tséhmáhóomoeha" móxhestóhéhe Ma'heo'o. Naa 
móstamáhepévatséstóhéhe. " Naa nėhe'še móstáhósétséhehéhe, 
"Táaxa"e, naa hétséhéno ho'eva éme'hóné'o hová'éhe netao'o heva 
hoóhtseto naa heováestse hešemo'é'ėstse. Naa 
móstáhósenéhesóotséhanetséhe. ! Naa Ma'heo'o 
móstapévatséstóhéhe. 

The Fourth Day 

1419 Neva éšeeva Ma'heo'o móstáhósetséhehéhe, "Táaxa'e, neše 
éme'hoéséne éše'heo'o 
naa hotóhkeo'o he'ama. 
Naa tsé'tóhe na'ėstse 
éše'he tseohkėhoése 
éšeeva, naa taa'eva 
néhe na'ėstse tseohke- 
vo'ho'ėho'he naa 
hótóhkeo'o tseohke- 
vó'ho'kåášé'šeo'o. Naa 
tsevé'šėhéne'enohe 
tséhe'xóveéšeevetse, 
naa tsésto'se- 
matsé'omévetse naa méaneva naa tonóéva naa aénéva, naa máto 
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tsésto'sėhe'kotoéstovetse. 1 Naa móstanėhesóhanéhe. 118 Naa 
Ma'heo'o móstamáhepévatséstöhéhe. 

The Fifth Day 

20,23 Nóhona éšeeva Ma'heo'o móstáhósétséhehéhe, "Táaxa'e 
éme'ma'xėhestao'o heováestse nomá'ne naa vé'kėseho." ? Naa 
móstanéhesóhanéhe. Naa Ma'heo'o móstáhósepévatséstóhéhe. 

22 Naa nėhe'še Ma'heo'o móstatsėhetóhevóhe néhe nomá'ne naa 
vé'kėseho, "Nėstaohkevovóhnėhešéhatséme naa 
ma'xeasemanåha'óhéne." 

The Sixth Day 

24 Naesóhtoha éšeeva Ma'heo'o móstáhósetséhehéhe, "Eme'néh- 
mé'eohtseo'o heováestse hováhne." Naa móstanėhesóotséhanéhe. 

25 Naa Ma'heo'o móstapévatsėstóhéhe. " Móstáhósétséhehéhe, "Naa 
hétsetseha 
nátamanéhoo "o 
vo'ėstaneo'o. 
Ta'se nåhtsė- 
séestáme. 

27 Naa tsé'tóhe 
vo'ėstaneo'o 
tsemåho'e- 
maovovo 
vé'kėseho, 
nomá'ne, naa 
máto hováhne." 
Naa tsé'éše- 
manéóse " móstsėhetóhevóhe, "Nėstseohkeamepéve'tovatséme. Naa 
ma'xėhenésónėhéhéne nonohpa tóeneeto nevo'ėstanémevoo'e 
netao'o ho'eva tsevo'ėstanéheveo'o. Naa máho"emaovóhéne 
nomá'ne, vé'kėseho, naa máto hováhne. ? Naa he'tohe tséhóé'to 
hoóhtsetseva ohkemésėhéne naa máto héva pénòheonévó'ėstse! 

30 Naa he'tohe netao'o tséhóne'otse tseohkemésénóvo tsé'tóhe 
hováhne naa vé'kėseho," móxhehéhe Ma'heo'o. " Naa 
móstanėhesóhanetséhe. Naa Ma'heo'o móstamáhepévatsėstóhéhe. 
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1 Naa móstanėhešemanėstsėhéhe Ma'heo'o netao'o hová'éhe ho'eva 
naa he'ama. 

The Seventh Day 

2 Naesóhtóhéé'ėše mó'amemanėstsėhéhe netao'o hová'éhe. Naa 
nėhe'še tséstanésóhtóha"ónetotse móstáhosótomoehéhe. ? Naa 
Ma'heo'o móhnéhesétséstöhéhe héne éšeeva tsésto'se- 
ma'heóneéšeévetse. Öhtáho'nėhe'xóvetsee'ėstse mósto'seohkė- 
hosótomoehevóhe vo'ėstaneo'o hápó'e Ma'heo'o tséxhešė- 
hosótomoo'ėse tséstanésöhtöheéseévetse. í Naa énėhetóseme 
Ma'heo'o tséheSemáheéxáno netao'o hová'éhe. 


Ae 9" ug 
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The Garden of Eden 

Hetsetseha éto'sené'evemé'emetse Ma'heo'o tsétó'tae- 
hešemanéóse vo'ėstanóho. Ma'heo'o tséssáa'éšemanėhoése 
vo'ėstanóho "" hová'éhe móho'nó'éšėhóné'o. Móho"nó"óhke- 
éšėhoo'koho, naa oha ho'hámé'ėstse móxho'táhanevótse héne 
tsévé'šėhe'kóovóma'ene ho'e. Nėhe'še móhmóneasėtóne'óhanéhe 
hová'éhe. " Naa nėhe'še móstšėhešemanėhohevóhe néhe 
vo'ėstanóho. Ma'heo'o móxhestanóhéhe hóséstse héše'ke naa héne 
móhvé'šemanėhohevóhe na'ėstse hetanóho. Móstaése- 
ómotómóhevóhe, naa móhne"ametanéneotséhéhe néhe hetane. 
Vovóehetane (Adam) móxheševéhohevóhe Ma'heo'o. ê Nėhe'še 
Ma'heo'o móstaénanóhevóhe néhe Vovóehetanóho hénéhéóhe 
tsé'oseepévatamano'etse. Eden móxhestöhéhe. A'e hénéhéóhe 






wet Aek ON av. 
RAIA ; Mia ís E A 
Ee A Kapd dadl Mis 
éše'he tséhne" aN e Heie móxho'táhanéhe. ° "Móhma! xe- 
pévéhoóhtsetsévo"o"éhanéhe. Héováestse tséhesoo'ėstse menötse, 
móxhoe'tóhanevótse. Naa hénéhéóhe taesétóve Eden neše hoóhtseto 
móhnéehevóhe. Naa tsé'tóhe na'ėstse hoohtsėstse tsénéé'ėstse 
hová"éhe tséhoe'totse mó"öóhkevé"Seametanénéstovéhanéhe. Naa 
tsé'tóhe na'ėstse hová'éhe tséhoe'to mó"öhkéhéne"enőhenovóhe 
tsépéva'etse naa tséhávėséva'etse. " Naa ó'he'e mó'amė- 
sóhpo'sevóhanéhe hénėhéóhe tsévé'šėhe'kóovóma'óohe héne 
ho'eo'o, Eden tséohkėhestohe. "" Naa póno'e héne ó'he'e mósta- 
névavóeotséhanéhe. Na'ėstse ó'he'e héne Pishon mó'òhkė- 
hestóhehanéhe, nėhéóhe móstaamėsóhpo'sevóhanéhe netao'o 
ho'eva Havilah, tséföhkéhestohe. "? Hénėhéóhe ho'eva móxho'tá- 
hanéhe tséoseema'xepéva'e heóvema'kaeta, naa heováestse tséhéso 
heo'keméeotsestótse, naa heováestse ho'honáeo'o tséhoháoemese. 
13 Naa héne tsétanéxa'ónéto ó'he'e Gihon, mó"öhkéhestóhehanéhe. 
Hénéhéóhe móstaamėsóhpe'sevóhanéhe hénéhéóhe ho'eva, Cush, 
tsé'óhkėhestohe. "" Naa héne tséna'ha'ónéto ó'he'e Tigris, 
mó!öhkéhestóhehanéhe. Móstaametšėheše'sevóhanéhe hénėhéóhe 
éše'he tséhne'óhkėhésemé'éhnėse hénéhéóhe ó'he'e, héne ho'e 
Assyria mó'òhkėhestóhehanéhe. Naa héne tséstanéva'ónéto ó'he'e 
Euphrates, mó"öhkéhestóhehanéhe. " Naa hénėhéóhe móxho'tá- 
hanéhe Eden tséhvo'ėstanéhevėse Vovóehetane (Adam). Mósto'se- 
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ohkevovóhnéheséstséhéhe. "" Naa Ma'heo'o móstséhetőhevóhe 
Vovóehetanóho, "Naa ohkeméseo'o tséhoe'to hétséhéóhe 
hoóhtsetseva, ” naa oha tsé'tóhe na'ėstse hoohtséstse sétóve 
tsénéé'ėstse tséhoe'to nėstsevé'méseotse! Néhe hoohtsėstse 
évé'šėhéne'enohe tséhávėséva'e naa tsépéva'e. Naa máhvé"méseto 
néstsenóhpáhovánee"e tó'nėhe'xóvéva." 1! Nėhe'še Ma'heo'o 
móstšėhešetanóhéhe, "Ésáapėhéva'éhane tsé'tóhe hetane 
tséhno'kaese. Táaxa'e, nåhtamanėhamóho tséto'seohke- 
pévevéstoemaese." 1° Móxhósėhestanóhéhe héše'ke 
tséto'seovóevé'šemanéóse hováhne naa vé'kėseho. Nėhe'še 
móståáhévoo'sėhóhenotóhe Vovóehetanóho. Móstsėhetóhevóhe, 
"Måheoesevéšėšenano! Naa onémoomóóno heva na'ėstse 
tséto'sepévevéstoemáta'e!" § Naa néhe Vovóehetane 
móstaosáanemáheoesevéhohevóhe. Naa móhno"eonémoomóhevóhe 
hováhne naa vé'kėseho éme"pévevéstoemaa" ése. Naa heva na'ėstse 
móho!nóhnéhesétámótse. ? Naa nėhe'še Ma'heo'o móstanaóo- 
tsé"SeéSévaenöhevóhe néhe Vovóehetanóho. Móstané'ta'ó'- 
tomóvóhéhe na'ėstse hestse"pe. Naa móstaévanéhpa"o"tséhéhe 
tséhnėxhésėhóesta'o'tsėse héne he"pe. ? Naa hestse"peva 
móhvé"Semanéhóhetsenotóho he'óho. Ma'heo'o móstsėhe'otsėhó- 
hevóhe néhe he'óho, móxhévoo'sėhóhenotóho Vovóehetanóho. 

23 Naa Vovóehetane móstsėhehéhe, "Nea'háanéhe, tsévé'šemaneese 
tséhnéehóvévóto! Nátatšėheševého "He'e" Tséhnėxhéstaese 
Hetaneno. §! Hena'háanéhe hetaneo'o tséohkėhésenootovóse 
héhevóho naa heškevóho óhtáhevésevoonévoséstse. Naa 
éohkeasetaomevo'ėstanéheveo'o hetaneo'o naa he'eo'o. Òhta- 
véstoemáhtsévoséstse ta'se éohkeno'kóvåáheo'o. ? Nėhe'xóvéva 
Ma'heo'o tséhmanéóse néhe hetanóho naa he'óho, 
móhvóvo"káhehevóhe naa oha móho'nóhtanéhetsėstóvåáhtsévòóse. 
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The first sin 

1 No'ka éšeeva néhe he'e móhvóomóhevóhe šé'šenovoto. 
Móxhoháohtsétsevéhéhe néhe šé'šenovótse. Mónėséhanéhe Heávohe. 
Móstsėhetóhevóhe néhe he'óho, "Móhe Ma'heo'o nénéhetaevo 
tsésto'sėsáamésėhése tséhetaa'hoe'to hétséhéóhe netao'o 
hoóhtsetseva?" ? "Hová"áháne, násáanėhetaehéne. Náto'se- 
ohkemáhemésénóne tséhetaa'hoe'to ° naa oha na'ėstse tsé'tóhe 
hoohtsėstse taesétóve tsénéé'ėstse tséhoe'to hénėhéóhe 
náto'sėsáamésėhénóne naa náto'sėsáano'tónėšemåxanóhéne, naa 
mähvé'nėhešévétse náhtsenaéme," náhetaene. ! "Eee, 
néme'hénaéme, " måhvé'mésése tséhoe'to nėstsevé'šėhéne'anánóvo 
tséhávėséva'e naa tsépéva'e," móxhetaehevóhe néhe šé'šenovoto. 
ê Néhe he'e móhma'xėhetósevé'hoomóhevóhe néhe hoóhtseto. 
Móstáho"áhéotséhéhe hénėhéóhe tséhoe'totse naa máto 
móstaoseehéne'enátanóotsé'tóhéhe tsésto"séhéne"eno tsépéva'etse 
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naa tséhávėséva'etse. Móstaosáaneméseotsėhéhe héne tséhoe'totse. 
Naa móstano"hoxomeváenóhevóhe tsévéstoemose Vovóehetanóho 
(Adamevaho). Máto móstaméseotsėhéhe. 7” A'e tséstaéšeéne- 
méseotsévőse móståáhéne'enáotsé'tóhenovóhe tséhešenéše- 
vóvo'kåáhévóse. Véhpotseva móstaonésevé'šėhóomanáhtsėhenovóhe. 
8 Tséstáhetóevetse móstanéstovóhevovóhe Ma"heóneva 
tséhnéxhoó heaméhnetsése. Mó'osee'e'e'tóhtáhéotsėhevóhe, 
móstaahtoeotséhevóhe hénéhéóhe hoóhtsetseva. 
The trouble with sin 

9 Ma'heo'o móhnėxhoó'hevéhohevóhe néhe hetanóho, 
"Vovóehetane (Adam), tósa'e néhoo!e?" " Tséhne"évamé"eoese 
móstséhetőhevóhe Ma'heóneva, "Nétanéstovátse 
tséhnėxhoó'heamėhneto. Nátanéheotséme tséhvé vóvo"káhétse, héne 
náhéseahtoeotséme." 1! "Névááso tsénéhetaése tséhesevóvo"káhése? 
Mónééšeméseotsénóvo tséméhaehóestomévatsése?" 
móxhetaehevovóhe Ma'heóneva. "? "Naa, néhe he'e tsémétseto 
náhoxomaa"e hóséstse," móxhetóhevóhe. "? Nėhe'še Ma'heóneva 
móstséhetaehevóhe, "Hénová'e tséhéseméseotseto?" "Naa néhe 
Sé"Senovótse éoseepévo'óhta, návonóhóha!ova," móxhetóhevóhe 
Ma "heóneva. " Naa nėhe'še tséstó'nėhe'xóvetse Ma'heo'o 
móhnėstsėheto'emanėhéhe. Móstséhetőhevóhe néhe šé'šenovoto, 
"Tséhvé"vonóhóha"ósaneto nétao'setsėhešeehóomátse. 
Néohkeméhaeametomóseohtse, naa mé'tó'e hétsetseha heše'eva 
néstseohkeamevonehne. Naa máto tséhnéehóveto naa tsé'tóhe 
he'e nonámé'tó'e nėstseohkėsáaho'áhé'továhtséhéme, naa 
tseamenėheso tóoneeto nevo'ėstanéhévėstóvévo." 1 Nėhe'še 
Ma'heo'o móstséhetőhevóhe néhe he'óho, "Naa tséssáavé'e- 
áahtovéhéto ma"öhketo"séhenésonéheto nėstseohkeónėšeohtse. Naa 
hó'nėšekánomeónėšeohtseto néstseohkésó"ho"áhenőtse 
tsévéstoemőtse. Naa néstseohkeno"eameáahtovo." 11° Nėhe'še 
Ma "heo"o móstséhetőhevóhe Vovóehetanóho, "Naa tséssáavé "e- 
áahtomónéheto náto"seehóóhta ho'e. Hétsetseha mé"tó "e 
néstseohkéhoháotse"óhé "ta hé'tóhe ho'e tséto"sevé"Seamáheto 
mésėhestòótse. ?-? Nėhe'še Ma'heo'o móhvé'šee'sanénóhevóhe 
ho'éeveva Vovóehetanóho naa tsévéstoemose. Vovóehetane 
móxhésenėheševéhohevóhe tsévéstoemose Ametané'e (Eve) 
tséhvé'måhehéstáhétse tóoneeto tséhnéehovése. 7 Nėhe'še 
Ma "heo"o móstšėhešetanóhéhe, "Tsé"tóhe tsémanėhono he'e naa 
hetane ésáaméhaehéne'enóhénóvo tsépéva'etse naa 
tséhávėséva'etse. Naa hétsetseha ééšėhéne'enánóvo hápó'e 
tséhešėhéne'enomovo. Hétsėhéóhe måáhvé'nėševo'ėstanéhévévòótse 
hea'e tseonáháxeméseotsénóvo hénėhéóhe tséhoe'totse na'ėstse 
hoóhtsetseva tséto'sevé'šea'eneametanénévòóse. Naa 
násáanėhesétamóheo'o. Naa hétsetseha nátao'sėhéhoenee- 
náhnoo'o." ” Naa hénéhéóhe tséhméhaevo'ėstanéhévévóse Eden, 
tséhne"öhkéhésemé"éhnéstse éše'he, Ma'heo'o mó"énanöóhevóhe 
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ma'heónėhotse'ono tsésto"senéhpa"omevóse héne tsépévata- 
mano'etse (Eden) nonohpa vo"éstane tsėsáa'ésėhémėseotséhe 
hénéhéóhe tséhoe'totse hoóhtsetseva tséto'sevé'šea'ene- 
ametanénėstovetse. 


4 


Cain murdered Abel 

1 Nėhe'še Adam naa Eve móxhetanévoehnėhevóhe. Eve 
móstséhehéhe, "Ma'heo'o návéstáhema tséhmétá'ėstse tsé'tóhe 
hetanéka'ėškóneho, Amáhéstovéstse (Cain) tsetáheSevéhe." 
2 Nenóveto Eve móstáhóséhetanévoehnéhéhe. Omotome (Abel) 
móståáheševéhohevóhe. Tséstaéšeéšee'ėse Abel móstaohke- 
kósáevé'ho'évėhéhe. Naa Cain mó'énano'éve'ho'évėhéhe. ? No'ka 
éšeeva Cain móståáåho'héháoenavemétóhéhe hósėstse hesto'eo'o 
Ma'heóneva. " Hápó'e Abel tséstáho"héháóénáse, móhna"hohevóhe 
tsévovóehestáotsétsese kösáne, naa tsétó'tšėšetaepéva'etse 
móstáho héhaoenaveéxo "ásénöhéhe. Naa Ma"heóneva móhmáse- 
tanótóhetséhe Abel tséhešévėse. " Naa mé'tó'e Cainevaho 
tséståho'hémetaa'ėse móho'nóxhoto'átsésto. Cain móstavé'še- 
momáta'eotsėhéhe héne. ê Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe Cainevaho, 
"Névé'eomáta'eotse! " Vé'péveméato hová'éhe hétséhéóhe 
néme'vé'šepévetano. Naa táaxa'e, né'áahtovėstse! Naa hétsetseha 
néomáta'etano. Naa héne névé'eéxa'é'oo'e." 8 Nėhe'še Cain 
móstáhéve"hoomóhevóhe hevásemo Abelhevaho, móstsėhetóhevóhe, 
"Táaxa"e, hétsėhéóhe 
nétatsėhe'óhtsémáne!" Naa 
tséstaéSého"éhnévőse 
tsé'énano'éstovetse, 
hénėhéóhe móstana'xevae- 
nöhevóhe. ° Nenóveto 
Ma'heóneva móhnėstóe- 
hevóhe Cain, "Naa 
ésemáhe?" "Násáa- 
héne'enóhe. Náohkėsáa- 
ne'evávoomóhe!" Cain 
móxhehéhe. Naa nėhe'še 
Ma'heóneva móstsėhetae- 
hevóhe, "Néhoháo'eétahe, 
néne'to'éná'ho 
tséhevásemeto. Hemáhta"sóomaho énėxhoó'hetsėhevoo'o, 
"Tséhe"néhéto nána'ha, taometónėšé'toveha!" " Naa Ma'heo'o 
móstséhetőhevóhe Cainevaho, "Hétsetseha nétatséhetátse, 
"Néstsetaomenéheséhahtse: Hétséhéóhe tsé'òhkeénano'eto hová'éhe 
móme'évatšėhe'šėhéhóné'o, nátanéheseehóóhta. "? Naa máto 
néto'sėsáa'évåáhestóo'óhtséstóvéhe tósa'e." "? Naa 
móstsėhetaehehevóhe Cainevaho, "Hé'tóhe tséhešeto 
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éoseehótoanáto. " Néasetáxe"ove tséhméhaehoéto, naa ta"se 
néto"senooxe. Netao'o náhtseéóhtse, naa vo"éstane tsévóomá'ėstse 
náhtseonáháxena!"xévaena." " Naa Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe, 
"Hová"áháne, ésáanėhesóháne. Vo'ėstane máhve"na"háta"e mé'tó'e 
néhe tseaséto"éehahtse ta'se nésöhtoha tséhehpemométséstóvetano. 
Nėhe'še Ma"heo"o móstane"evátöxe"öhnöhevóhe Cainevaho komaahe 
vo'ėstanóho tsétóo"e"óese tsėhéne'enánóvo tséto'sėsáaheše- 
na'haeese. Naa nėhe'še Cain móstaosáanenoo'otséhenotóhe 
Ma'heóneva néhéóhe Eden. Móstatsėhe'óhtsėhéhe tséhne"öhkéhése- 
mé"éhnetsése ése hóho, Nodeveno, mó"öhkéhestóhehanéhe. 
Nehéóhe móstavo'ėstanéhevėhéhe. 
More people 

17 Naa nėhe'še Cain móstáhevésevoonéhéhe. Naa móstáhee"hahe- 
hevóhe. Enoch móstáhesevéhohevóhe. Naa Cain móstano'- 
manéstséhéhe máhoestótse. Naa héne móstano'evéhe'tóhetséhe 
hee"haho Enoch tséhesevéhetsése. "" Enoch móstaéšeehéhe, naa 
hápó"e móstáhevésevoonéhéhe. Naa hápó"e móstano'hee'ha- 
hehevóhe. Naa móstanonóvo'xévėhanetséhe Cain hápó"e tóoneeto 
móstama'xėháestóxėhevóhe hevo'ėstanemo. " 9 Néhe 
hevo"éstanemo móskósáevé'ho'évėhevóhe naa hósėstse 
mó'òhkenémenėhevóhe. ?! Mó"óhkeévo"sóestséhenovótse 
heováestse táhpenótse (flutes) tséohkėhestóhee'ėstse. ? Naa néhe 
máto mó'óhkemanėstsėhenovótse heováestse tséhetaneonótse. 
Ma "kaataeva mó'òhkevé'šemanėstsėhenovótse. ? Vovóetane naa 
Ametané'e (Adam naa Eve) móssó'hoónóse'ótaehevovóhe 
hee'hahevóho Abel tséhna'haa'ėse he'neho Cainevaho. Naa 
móxhósėhee'hahevovóhe, Seth, móxheševéhohevovóhe. Naa néhe 
máto móstaéšeehéhe, naa móstáhevésevoonéhéhe. ” Naa 
móstáhee"hahehevóhe. Enosh móxheševéhohevóhe. Enosh naa néhe 
hevo'ėstanemo móstaovóeéváhóseaséháoena tovóhevovóhe 
Ma "heóneva. 


5 (summary) 


129 Naa néhe naféstse Enosh tóoneeto hevo'ėstanemo Enoch 
móxhestóhehéhe. Naa tsé'tóhe Enoch tséhvé'néhevo'ėstanéhé- 
vé tóvóse Ma'heóneva móho'nóhvésėhovánee'ėstse. Ma'heóneva 
móstaaseohé'toehevóhe hétsėhéno ho'eva. Naa vo'ėstanóho 
móho'nó'evatšėhe'ševóomaa'ėstse. Naa néhe Enoch tséno'kė- 
háa'éhahétsese hee'haho Methusaleh móxheševéhehevóhe. Naa 
Mathusaleh móhnaehéhe 969 tséhnėhe'éhaese. Naa Enoch hevéxaho 
Noah móhnėxhéstáhéhe. 
6 
God will send a flood 

1 Naa tséstaéšeame'xóvetse hósėstse ka'ėškóneho 
móstáhestáotséhevóhe, he'éka'ėškóneho naa hetanéka'ėškóneho. 
Naa tsé"tóhe máto móstaóešeehevóhe naa móstáhenésonéhehevóhe. 


7 


Genesis 


Nonó hónó"e móstama'xeasevonėstóxėhevóhe vo'ėstaneo'o 
hétséhéóhe tsévo"éstanéhevese ho'eva. Naa néhe "Se tsé'tóhe 
vo'ėstaneo'o móstáhe"kenonó"keaseohtséhevóhe. Hénéhéóhe 
móstamaevo'ėstanéhevėhevóhe netao'o ho" eva. ? Naa nėhe'še 
hó'ótóva ma"heónéhotse"ono móstavóomóhevovóhe 
tséhešemomó'onáhetsėse tsé'tóhe káse"éeheho, néhe vo'ėstaneo'o 
hestónáhevóho. Móstáho"áhéotséhenovóhe. Naa nėhe'še néhe 
tsého"áhévose móstavéstoemóhevovóhe.  Ma'heo'o 
móho'nóspévátsésto héne néhe ma heónéhotse"ono naa néhe 
vo'ėstaneo'o tséhvéstoemáhtsevőse nonámé'tó'e. Nėhe'še Ma"heo"o 
móstséhehéhe, "Eme'sáanėhesóháne. Tóséé'e tsėsáa'évá- 
háa'éševo'ėstanéhevėheo'o vo'ėstaneo'o. Esáanėhe'xóve- 
ma'heónevėheo'o tséhe'xóvema'heónevevo. Naa mé'tó'e hétsetseha 
vo'ėstaneo'o tsėsáahehpevo'ėstanéhevėheo'o no'ka máhtóhtáhnó "e 
hóhtáhnéso"eaa"e." f Naa nėhe'xóvéva naa máto móstanėšėhóse- 
nenóve'xóvėhanéhe hétsėhéóhe ho'eva móhvo'ėstanéhevėhevóhe 
ma'xevo'ėstaneo'o. Naa tsé'tóhe néhéóhe móhnéxhéstáhehevóhe 
tséhvéstoemáhtsevóse ma'heónėhotse'ono naa tsé'tóhe 
vo'ėstaneo'o hestónáhevóhe. Móhma'xėhoháa'éše- 
vo'ėstanéhevėhevóhe. Móxhoháatamaehehevóhe naa móhno'máhe- 
héne'enóseonévėhevóhe. * Naa nėhe'še Ma'heo'o tséstavóómóse 
néhe vo'ėstanóho tsé'amėhávėsévo'eétáhetsėse naa 
tséohkėhávėséveoo'hetanotsėse, ê móstšėhešėtanóhéhe, 
"Náme'sáanėšėhó'keénanóheo'o vo'ėstaneo'o hétséhéóhe ho'eva." 
7 Móstsėhehéhe, "Eme'sáahó'ketsėhesóháne. Naa tsé'tóhe 
vo'ėstaneo'o tsémanéhono hétsetseha náhtamáhevonanoo "o, máto 
tsé'tóhe hováhne naa vé'kėseho. ë Oha na'ėstse hetane Noah 
móstano'kepévatamaehevóhe Ma'heóneva. " Móhna'hehevóhe 
hee'haho: Shem, Ham, naa Japheth, móxheševéhehevóhe. " Noah 
móho'nó'óhkevésėhávėsévo'eétaestse. Móhnėšeno'ke- 
pévéhetanévéhéhe néhe"xóvéva. Móhnéhevo'ėstanéheve'tovóhevóhe 
Ma'heóneva. !""? Naa nėhe'xóvéva netao'o vo'ėstaneo'o móhne'ase- 
máséháneehevóhe naa móho"nó"öhkeévano"áahtovovótse 

Ma "heóneva. Móho'nóstanėheševo'ėstanéhévévótse Ma'heóneva 
tséhesétamaevòtse. Netao"o néhe vo'ėstaneo'o hénéhéóhe 
móhma'xėhávėsévo'eétáhehevóhe. Ma'heo'o móho'nóspévátsésto. 
13 Nėhe'še Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe Noahevaho, 
"Náto"semáhevonanoo"o tsé'tóhe héstanėheo'o, tséhvé'eamė- 
hávésévo"eétáhévőse netao'o. Naa oha tséhnéehóveto 
asemanéstóhóotáhahtse ma"xésémo. Hotse'óhtomeo'o 
tséoseepéva'e káhamaxe. " Tšėhešemanėstseo'o, hé"tóhe sémo 
tseová"e"Sene"ho "ta. Naa hé'tóhe netao"o páhoenomeo"o 
mo'òhtáeahke hotóma'e naa anóséma. " Naa heta'háanéhe 
tséto'sėhešėtaevánome, 450 feet tsenėhe'ėstóneo'e, 75 feet wide, 
naa 45 feet tsenėhe'ého'oésta, mósto'senėhetaa'óhanéhe. " Naa 
manėstseo'o hovéo'heo'o tsétahpé"o, táho'kemanėstseo'o 
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hénéhéóhe sémónéva. Naa néhéóhe tsetávetšėške'po'o'ta 18 inches 
tsėhetaa'po'o'ta. Naa néheSsemanéstseo "o ta"se na" ha 
tsé'amemåheóneve hotómá'e. Naa néhéóhe he" nétoonaneo"o heama 
hénéhéóhe sémónéva. " Naa hé'tóhe netao'o hétséhéóhe ho'eva 
náto"semáhóována. Naa tsé'tóhe vo'ėstaneo'o naa hováhne 
tsemáheméméstaneo "o. "? Naa oha nénéehove nėstseno'ke- 
vo"éstanévehátse, naa nonámé'tó'e néstavéstoméváhtsémáne. Naa 
néhéóhe taéstséhnéhéne 
nénéehove naa 
tsévéstoemòtse naa 
nee'haho naa néhe 
tsévéstoemóvose. "" Naa 
máto tano'eéseotsėhoono 
hénėhéóhe sémónéva 
tséhe"ke"haméhevéstse naa 
hetané'hame, netao'o 
heováestse hešėhováhne, 
2 haa vé'kėseho, nonohpa 
hápó"e tséhnéehóvévóse 
naa tóoneeto tseéváhóse- 
vo'ėstanéheveo'o. ? Naa 
máto netao'o méséhestötse 
tano"táhanomáhéne 
tséto"semésése nénéehove 
naa tsé'tóhe hováhne. 

22 Naa Noah móstaosáane- 
máhenéheto"eétáhehéhe 





tsétó tae"éehetaa"ése Ma heóneva. 


7 


1 Naa nėhe'še a'e nenóve'xóvéva Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe 
Noahevaho, "Naa tsévé'šenėhesétamátse néno'kahe 
tséno'kepévaestse hétsetseha. Néto'seno'kevo'ėstanévehátse, 
tsema'xemåhóováto. Naa hétsetseha taanaéstséhne hénéhéóhe 
sémónéva tséhnéehóveto naa nevo'ėstanemo. ° Naa nésóhtóhnóve 
tsé'tóhe heováestse hováhne tséohkemévese, tano'eéseotšėšenano 
sémónéva! Naa oha no'kove tsé'tóhe tséohkėsáamévėhese hováhne. 
Oha no'kove tano'eéseotšėšenano! ê Naa máto nésóhtóhnóve néhe 
heováestse vé'kėseho tséhestase néhe máto tano'eéseotšėšenano. 
Naa tsé'tóhe netao"o hováhne naa vé'kėseho tsemáhevo"éstanéveo "o 
ma'tamåhóovátotse. " Naa nėhe'še ma"taéseévaanóhóováto hápó'e 
tsetaohkeéváhóséhenésonéheo!o naa tsetama"xeéváhóse- 
vonéstóxeo!o hétséhéóhe ho" eva. " Naa nésöhtöhéé"ése 
ma!"taho"nehe"xove tsene'asėhoo'koho. Tsenėšema'xeamoo'koho 
hákó'e névo'éé'ėše. Móho'nóstonėšeénoo'koho ta'e tsemáhóováto. 
Tsé'tóhe vo'ėstaneo'o naa hováhne tsemáheméméstaneo "o. " Naa 
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nėhe'še Noah móstamáhetó'taenėhešévėhéhe tséhetaa "ése 

Ma "heóneva. " Noah naa tsévéstoemose naa hee'hahevóho naa 
tsévéstoemóvose móstamáheéstséhnéhevóhe hénėhéóhe sémónéva 
tsésto'sevo'ėstanévévóse. "" Naa netao'o néhe hováhne naa 
vé"késeho, he"ké"hame naa hetané"hame, naa máto tséohkemévese 
naa tséohkėsáamévėhese, néhe móstamáheéstséhnéhevóhe 
hénėhéóhe sémónéva tsétó'hetaa'ėse Ma"heóneva. " Naa nėhe'še 
tséstaéSemáheéstséhnévőse hénėhéóhe Ma'heo'o móhnėx- 
hóo'o'tsėhéhe héne he'nétoo'o. "' Naa nėhe'še tséstanésöhtöhe- 
eno'etse hénėhéóhe, tséstaéSéhoévőse, móhne'asė- 
hoo'kóhóhanetséhe. Naa nėhe'xóvéva Noah naesohto máhtóhtáhnó"e 
(600) mó'éšenėhe'éhahehéhe. Naa nėhe'še móhne'ase- 
máhóovátóhanéhe hóhtáhnésohto (17th) tséstáho"oemése néhe 
tséstaáhóseasétoemése éše'he. Netao'o totáhoesta 
móhnéxhésóhanéhe ta'se héne ho'hámé'ėstse naa tséhnėhpo'ane 
ta'se móhnėšema'xeta'ta'eotséhanéhe tséstaasemáhóováto. 1 

19 Névo'éé'ėše móstanėšema'xėhetóseamoo'kóhóhanéhe. Naa 
móstamáhóovátóhanéhe névo'éé'ėše. Naa héne mahpe 
mó'oseeháo'étaméhanéhe, heva tsétó'šėšemae'éeháa'é- 
ho'o'oéstatse hétséhéno ho'eva. Héne sémo móstaéeamóe'óhanéhe. 
20 Naa móhnėšema'xeamėhetósėhoháo'étaméhanéhe ta'e 25 feet 
tséstaéšenėheto'étame hoéhose. ?! Naa netao'o vo'ėstane naa 
vé'kėseho naa néhe hováhne móstamáheméméstanéhevóhe. ?2 

23 Ma'heo'o móhma"xemáhevonanóhevóhe oha néhe tséhe'eotsese 
mónėséhanevóhe Noah naa tsévé"óhtsémaese. § No'ka 
máhtóhtóhnó"e nóhónó'éé'ėše (150 days) móstanėhe'xóvėhanéhe 
tsé'amemåhóováto. 

8 


The flood dried up 

1 Naa Ma'heo'o móhnėšeametoetanó'tovóhevóhe Noahevaho naa 
néhe hováhne hénėhéóhe tséhoese sémónéva, móstaasėháa'há- 
hanéhe, héne mahpe mósto"seévaasepónoe"óhanéhe. ? Naa Ma'heo'o 
móstaévanėhpo'a'o'tsėhenótse hétsėhéno ho'eva naa máto vo'eva. 
Móstaénoo'kóhóhanéhe. ? Naa héne mahpe móstaéváhe'kease- 
pónoe"óhanéhe. No'ka máhtóhtóhnó"e nóhónó'éé'ėše (150) 
móstanėhe'xóvėhanéhe. " Naa héne hohtáhnesohto (17) 
tséstáho"oemése néhe nésóhtoha éše'he tséstáhóseasétoemése héne 
ma'xėsémo móstaénoe"óhanéhe hénéhéóhe táxeto tséxhoéhosevetse 
Ararat móxhestóhehanetséhe. " Naa móstanėšeamepónoe'óhanéhe. 
Naa måhtohto éše'hóho tséstano'keéšeevetse héne hoéhosėstse 
móstaéváhósevóoméhanevótse. " Naa tséstaéšenévo'eeno'etse Noah 
mósta"ta"enőhéhe tsétšėške'he'nétoonéhevetse he'ama hénéhéóhe 
ma'xėsémóneva. " Naa néhéóhe móssóhpeéneváenóhevóhe óköhkeho. 
Naa móho"nóhne"éváho"e háooehetséstse. Móhnėšėhetóse- 
éve'hahéhe hánáháóhe ta'e tséstamáhepónoe"otse. Naa nėhe'še 
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nenóveto Noah móstáhóséhóeéneváenöhevóhe hemeno komááhe 
tsésto'sėhéne'eno tsééšėhetaa'pónoe'otse. " Naa netao'o ho'eva 
móssó'háa'étaméhanetséhe, tósa'e móho'nóstónėšeoéšėstse néhe 
hemene. " Naa móstaévatšėheše'háoohehéhe néhéóhe sémónéva. 
11 Naa Noah móstáhóehe'onáotsėhéhe hénéhéóhe tséstšėšké'o 
he"nétoonéhéva. Néhe hemene móhne'évatáxeoéšenáhéhe naa 
móhne'évaéseéneváenóhevóhe. "? Naa nėhe'še tséstáhóse- 
nésòhtóheeno'etse Noah móstaéváhóséhóe éneváenöhevóhe néhe 
hemeno. Naa nėhe'še tséstáhetóevetse móhne"éváho"e háoohehéhe. 
Móhnémotóhtóhéhe vehpótse. Naa nėhe'še Noah móstanėhešė- 
héne"enóhéhe tsééseéváhesepónoe!" otse. 11° Naa nėhe'še 
tséståáåhósenésóhtóheeno'etse Noah móstáhóséhóe"éneváenöhevóhe 
néhe hemeno. Naa móho nóhne"éváho"e"haoohetséstse. Naa no'ka 
éšeeva tséstamónéhóseasétoemése néhe ése "he 
móstaéSeévamáhepónoe"óhanetséhe. Naa Noah 
móstaévaasėtanóhéhe tséméhaevé'šeahto'hohe héne sémo. 
Móstaéváhóetséhetóo"öhéhe naa móstavóohtóhéhe ho'e 
tsééšeévåáhešeó'eohtsetse. Noah 601 móhnėhe'éhahéhe nėhe'xóvéva. 
Naa nėhe'še 27th tséstáho"oemetsése néhe éše'he 
tséstahóseasétoemetséstse móstaéšeévamáheó'eotséhanéhe ho'e. 
Naa nėhe'še Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe Noahevaho, 
"Sá"eévahóéhne hétséhéóhe sémónéva! Néxhóeotšėšenano 
tsévéstoemòtse naa nee'hahevoo'o naa néhe tsévéstoemóvose. 
17 Naa máto néhe vé'kėseho naa hováhne néhmáhehóeotsésenano! 
Naa nėhéóhe taévaéneváenóóno komááhe tsetaéváhósevonėstóxeo'o 
netao'o ho'eva. "? Naa nėhe'še Noah naa hevo'ėstanemo 
móhnéxhóehnéhevóhe sémónéva " naa néhe hováhne naa vé'kėseho 
máto tséhestóhtöxévöse móhnėhešėhóehnėhevóhe. 
God's promise for the Earth 

20 Naa néhéóhe Noah móstáhóne"óhehevóhe ho'honaa'o, 
tsésto"seohkéhéséháóéná tóvóse Ma'heóneva. Naa nonóna'ėstse 
hováhne naa néhe vé'kėseho tséohkemévetsese móstana'hohevóhe 
naa móstaéxo"ásénöhevóhe ho'honaa'o tséxhóneetsėse. ?! Naa 
Ma'heo'o móspévatsėstóhéhe tsé'tóhe tséhešeméeho'hetsėse 
hováhne naa vé'kėseho tsééxo"ásénotsése Noahevaho. Naa nėhe'še 
Ma'heo'o móstatséhesétanóhéhe, "Naa hétsetseha 
tséstaasetséhe"xove vo'ėstaneo'o hó'nėšėhávėsévo'eétáhévòótse 
nåhtsėsáatšėhe'šeehóomóheo'o tsésto"semáhevonanono tsé'tóhe 
vo'ėstaneo'o naa hováhne. Náhéne'enovoo'o vo'ėstaneo'o 
tséohkéhesSehávéséveoo hetanóvóse hákó'e tséssó"tSéhe"kéhahévóse 
naa tséstanėšėháa'éhahévòóse. Naa hétsetseha oóxésta tseohkéheso 
ta'e ma'taénevo'ėstanéhevėstove. ? Tseohkeameénano'eo'o naa 
tseohkeooneneo'o naa máto tseohketonéto naa tseohkėháo'ho'ta naa 
tseohkeméaneve naa tseohkeaéneve naa tseohkeéšeeve naa 
tseohketaa"eve," móxhešetanóhéhe Ma'heo'o. 
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God"s promise to Noah 

1 Naa nėhe'še Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe Noahevaho naa 
hee'haho, "Ma"xevonéstöhnóehnéhéne komaahe tóoneeto 
nevo'ėstanémevoo'o hétséhéóhe netao'o ho'eva 
tsevo'ėstanéheveo'o. ? Naa hétsetseha tsé'tóhe netao'o hováhne, 
vé"késeho, naa máto nomá "ne nėstseohkee'haevoo'o, 
nėstseohkėho'emáovóvoo'o. Naa ohkeno'mévóhéne naa máto 
hé'tóhe netao'o tséhóné'o. " Oha na'ėstse hová'éhe 
nėstseohkėsáamésėhénóvo, tsésó'ma'eve ho"évohkótse. 
Tséhéséhoéstomévatsése hé'tóhe tsésó'ma'eve ho"évohkótse, 
hé'tóhe ma'e évé'šėhetáohaméstove ametanénestòótse, 
mäåssáavé'hestsema'eméhése néme"tónéséhéametanénéme. " 
ê Nánėhešemanėhoo'o vo'ėstaneo'o tsénéhestávóse hápó"e 
tséhestavo. Hena'háanéhe éhéséhóehe ne'to'éna'hanestòótse. 
Vo'ėstaneo'o naa hováhne máhvé"na"hovótse vo'ėstanóho hápó'e 
tseévana'heo'o. 7? Naa nétavéstomévatsénóvo tséhnéehóvése naa 
tóoneeto nevo'ėstanémevoo'o naa netao'o hováhne tsévéséhóehnese 
ma'xėsémónéva:  Mónáme'éváhósetšėhe'šėhénėheševonanoo'o 
vo'ėstaneo'o naa máto netao'o hováhne naa vé'kėseho 
11 tséhma"xemáheméméstanévőse. 1" Naa nonónóó'e tsenéé"e 
vo'eva ma'òhkevóohtomáse nėstsemé'etanóotsé'tánóvo 
tséheševéstomévatsése hákó'e tótseha. Naa hápó"e náhtse- 
mé'etanóotse tséheševéstomévatsése. ? Tséstaéseénemáhóováto 
Noah móstáhóseaahtse vo"éstanéhevéhéhe, na"he máhtóhtáhnó"e 
nóhónó'e (350) tsénėhestóheaénoo'etse. ? Nėhe'še sóohto 
máhtóhtóhnó"e nóhónó'e (950) tséstanéhestöheaénámáse 
móhnaehéhe. 
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The descendants of Noah 

1-32 Tséstaésemá"seénemáhóováto néhe Noah hee'haho naa 
tsévéstoemóvose móstáhenésonéhehevóhe naa tóeneeto 
hevo'ėstanémevóho móstavonėstóxėhevóhe. Néhe tóeneeto 
hevo'ėstanémevóho hénėhéóhe móhvo'ėstanéhevėhevóhe netao'o 
ho'eva. 
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The tower of Babel 

1 Néhe"xóvéva netao'o vo'ėstaneo'o mó'óhkėséešenėstsėhevóhe. 
2 Hóséstse vo'ėstaneo'o tsénėšenáameaseehevóse, móstaame- 
tséhe"éhehevóhe hénėhéóhe éše'he tséhne"öhkéhésemé"éhnése. 
Móstáho"eohtsé"töhenovóhe tósa'e tséspévetóhtoonóma'o'etse 
Babylon mó"öhkéstóhehanetséhe. Móstáhámöhtséhnéhevóhe, 
móstavo'ėstanéhevėhevóhe hénéhéóhe. ? Naa nėhe'še 
móstséhehevóhe, "Naa nómonėhe'še, néstáhotse"ótone vóetséna "e. 
Naa néstáhonótone ta'e ma'éšėhe'konėho'honáeveotsėstse. " Naa 
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néstavé"Semanéstsénone máhoéve"ho"éno naa anóhónoestótse 
tsésto"séhéséháóénátse. 
Héne anóhónoestótse 
tsetaoseehoháa'é- 
ho'oesta a'e 
he'amo'omééno, naa 
komááhe nėstatšėheše- 
mano'evo'ėstané- 
hévémáne máhoé- 
ve'ho'éno. Naa 
nėstano'máhehéne'enó- 
seonévémáne tsésto'se- 
no'kevo'ėstanéhévétse 
hétséhéóhe. " Naa 
nėhe'še Ma" heo"o 
tséhne"anóhevé"hóóhto 
héne máhoéve"ho"éno 
naa anòhónoestòótse 
tséoseeháa'ého'oes- 
tatse tséto'seohkėhésė- 
háóénávòse tsé'tóhe 
vo'ėstaneo'o, 
ê móstšėhešetanóhéhe, 
"Násáaxaeho"áhévóhe 
tsé'tóhe vo'ėstaneo'o tséheSévévőse. Eno"kóváheo"o naa émáhe- 
šéešenėstseo'o. Naa móéšeáahtse'tsėhetaa'manėšévaenóhenovóhe. 
Naa tsetåhósetónėšévėsesto? Tsetaohkėhósenėhešéveo'o taamááhe 
tséheSetanóvóse. Hová'éhe móme'évåáhósėhótsėhétsėhetanánóvo, 
tsėhoháatamaaheo'o. " Táaxa'e, nátaanöheohe naa nátáhénetáhévé- 
néstsé"séhoo"o nonohpa tseohkėsáa'évåáhéne'enóhénóvo 
nonámé'tó'e tséhévóse," móxhehéhe Ma'heo'o. " Naa nėhe'še 
móstatóxeméahénotóhe tsé'tóhe vo'ėstanóho netao"o hénéhéóhe 
ho"eva. Naa móstanéheSeénemanéstséhenovóhe héne 
mähoévo'ho'éno. ° Naa hénéhéóhe Babylon Tséhmáhenétáhéve- 
nėstséotsévóse, mó"öóhkenéhesétséhésevéhehanéhe, tséxhomá'xe- 
onétáhévenéstsé"séóhtse vo'ėstanóho Ma'heo'o. 
The descendants of Shem 

19-26 Naa na'ėstse Noah hee'haho Shem móxheševéhehéhe. 
Tséstanéšeaénoo'etse tséhe"Semáháoovátotse no"ka máhtóhtóhnó "e 
(100) móhnéhestöóheaénamáhéhe. Móxhee'hahehéhe. Arpachshad, 
móxhėševéhehevóhe. Hákó"e nóhona máhtóhtóhnó"eáá"e (500) Shem 
móstaaahtse'hósevo'ėstanéhevėhéhe. Naa 
móstaaahtse'hósėhenésonėhehéhe. 
The descendants of Terah 

27 Naa tséstanėšeame'xóvetse néhe na'ėstse tóeneeto 
hevo'ėstanemo, Terah, móxhėševéhehéhe. ? Naa Terah 
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móhna'nóehnėhéhe, Abram naa Nahor naa Haran, móxhestóhehevóhe 
néhe hee'haho. Haran móxhee'hahénotóhe Lot móxheševéhehevóhe. 
Naa móhno'néšėhevóhe hestónaho, Milcah naa Iscah móxheše- 
véhehevóhe néhe káse"éeheho. Naa nėhéóhe Haran 
móhvo'ėstanéhevėhéhe Ur tséohkėhestóhetse, naa hénéhéóhe 
móhnaehéhe. Naa oha heho Terahevaho, móssó'eametanénėhevóhe. 
Néhe Terah móhvo'ėstanéhevėhéhe ho'eva Babylonia 
tsé'òhkėhestóhetse. ? Naa Terah hee'haho Abram mósta- 
véstoemóhevóhe Saraievaho, heho Terah hestónaho. Naa oha 
mó'onétáåhévåáhehevóhe heškevóho, néhe Abram naa Sarai. Naa 
Abram hevásemo Nahor móstavéstoemóhevóhe he'hameho, Milcah 
hestónaho néhe Haran. " Naa Sarai móho'nóstónėšėhenésonėstse. 

31 Naa nėhe'še nenóve'xóvéva Terah móstaaseehehéhe, hénėhéóhe 
ho'eva Ur, tséföhkéhestóhetse. Hénėhéóhe ho'eva Canaan 
tsé"öhkéhenóvetse móstao'setsėhe'ėhehehéhe. Naa 
móstaasevé"öhtsémaehevóhe hee "haho Abramevaho, naa 
tsévéstoemótsese Saraievaho, naa Terah hevéxaho, Lotevaho. Naa 
hénéhéóhe móståáho'eohtsėhevóhe máhoéstóva Haran 
tsé'óhkėhestóhetse. Naa néhéóhe móstavo'ėstanéhevėhevóhe. ? Naa 
nėhe'še tséstanenóve'xóvetse hénéhéóhe móstanaehéhe Terah, néxa 
máhtóhtóhnó"e hóhtáhnoho (205) móhnėhestóheaénamáhéhe 
tséhnaa'ėse. 
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God chooses Abram 

1 Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe Abramevaho, "Hétsėhéóhe 
Haraneveno tséhvo'ėstanéheveto hétsetseha aseeestse, 
máhenooxenano nevóohestoto. Néstavóo"sehátse tsésto'se- 
tsėhe'heto. ° Néto'seoseepéve'továtse, tóeneeto nevo"éstanemo 
tsema'xevonėstóxeo'o. Naa nėstseno'héne'enóseoneve, 
nėstseohkemåhepéve'tovoo'o vo'ėstaneo'o. ° Naa nåhtano'- 
péve'tovoo'o néhe tsépévé'tóése, naa mé'tó'e tséhetaa'- 
ehóomata"óse néhe hápó"e náhtaévaehóomoo" o. Naa tséhnéehóveto 
nåhtsevé'šepéve'tovónóvo netao'o vo'ėstaneo'o," móxhehéhe 
Ma'heo'o. ! Abram nėhe'xóvéva nésóhtóhnó'e noho (75) 
móhnėhestóheaénamáhéhe. Móstaosáaneaseehehéhe hénėhéóhe 
tséhméhaevo'ėstanéhevėse. " Móstaasevé'óhtsémaehevóhe 
tsévéstoemose Saraihevaho naa hetsénotaho Lotevaho. Naa máto 
móstano'easeohtsėhéhohevóhe hemomóonamo naa netao'o 
hová'éhe tséhetaa"eá"enomévőse móstano"eehehenovóhe. 
Tséstaéšėho'eohtsévóse Canaan, ê móstanéséhóseameohtséhevóhe 
ta'e tséståho'eohtsévóse hénéhéóhe máhoéstóva Shechem 
tsé"öhkéhestóhetse. Nėhe'še hénéhéóhe ma'xėhoóhtseto 
tséhnéetsése hénéhéóhe móstató hovóhenéhevóhe. Néhe"xóvéva 
Canaanites hénéhéóhe móssó vo"éstanéhevéhevóhe, mó"óhkenése- 
máhevóhe hénéhéóhe hoóhtsetseva. " Naa hénéhéóhe Ma"heóneva 
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móxho'ėhótaehevóhe Abram. Móstséhetaehevóhe, "Heta'háanéhe 
hé'tóhe ho'e tséto'semétóno nenésoneho naa tóeneeto 
nevo'ėstanemo." Naa Abram móstáhóne'hohevóhe ho'honaa'o 
tsésto"séháóéná"tóvóse Ma'heóneva.  Hénėhéóhe tséhméhaevee'ėse 
móstaévavévőheotséhéhe, nėhe'še móstaéváhóseaseohtséhéhe. 
Móstáhóséhámóhtséhnéhéhe hénéhéóhe tséxhóehosévetse taesétóve 
neše máhoestotótse tséxho'taa'ėstse. Tséstaohkėhéseta'ehnėse 
éše'he hénėhéóhe móxho'táhanéhe máhoestótse Bethel 
móxhestóhehanéhe. Naa tséhne"öhkéhésemé"éhnése héne 
máhoestótse Ai móxhestóhehanéhe. Hénėhéóhe Abram 
móstáhóséhóne"hohevóhe ho'honaa'o tsésto'sėhésėháóéná'tóvóse 
Ma'heóneva. °? Móstanėšenenóveameehehéhe, móstatséhe"hehéhe 
otáxa tséstóhtoo'évetse. 
Abram and Sarai in Egypt 

10 Naa nėhe'xóvéva hénéhéóhe Canaaneveno hová'éhe 
móho'nóxxaepévóné'o, méséhestötse móxhová'åáhanéhehanéhe. 
Nėhe'še Abram naa tsévéstoemose móstatšėhešeaseehehevóhe 
Nėhpa'ósanéhetaneno (Egypt) tsésto"sevo"éstanéhévévőse, 
hénéhéóhe Néhpa"ósanéhetaneno móssó'ho'táhanéhe mésėhestòótse. 
11 Tséstaéšeto'sėho'eohtsévòse Egypt, Abram móstsėhetóhevóhe 
Saraihevaho, "Néoseemo'onahe. "? Naa néhe Nėhpa'ósanéhetaneo'o 
(Egyptians) máhvóomata"óse tséhešemo'onáheto néstsenáháxé- 
ho'åhéotsé'tóó'e, naa tsetsėhevoone, 'Tsé'tóhe móvéstoemáh- 
tséhevóhe. Néme'tana'hone tsé'tóhe oha hetane.' "? Naa tséhetoono, 
"Náhestatanémenötse," komááhe nåhtsėsáana'haeheo'o." " Naa 
tséståho'eohtsévòse, néhe Nėhpa'ósanéhetanóho móstaosáane- 
vóomaehevóhe Sarai tséhešemo'onaese. " Naa tséma'xe- 
véhonevėstse hevéhonotse"onamo móstáho"éhéhohta"haóehevóhe 
tséhešemo'onatsėse Saraihevaho. Naa móstáho"áhéotséhenotóhe 
néhe tséma'xevéhonevėstse. "Tatséhe"ótseha hénéhéóhe máheóne 
tséxhoévòóse néhe he"eo"o tsévéstoemono!" móxhetőhevóhe 
hevéhonotse"onamo. " Naa tséhvé'šenéehovėse Sarai, néhe 
tséma "xevéhonevéstse mó!oseepéve tovóhevóhe Abramevaho, 
móstama "xemétöhénotóhe kösáne, naa vé'ho'éotoa'o, naa 
a"keevo"hame, naa máto pa"e"pa"onáheho, naa momóono 
tséto'sėhotse'ótótse Abram. " Tséhvé'nėhešėhestanóse Saraihevaho 
néhe tséma'xevéhonevėstse, Ma"heóneva móstáháomóhtáhé"sé- 
haehevóhe naa máto néhe vo'ėstanóho hénėhéóhe tsévésėstanove- 
maese, móhmåheháomóhtáhéhevóhe. 18 Néhe tséma'xevéhonevėstse 
móstatávėhéne'enáotsé'tóhéhe, nėhe'še móstaonóomóhevóhe 
Abramevaho. Móstséhetőhevóhe, "Hénová'e tséhésenėhešéveto? 
Néme'hó'kemé'ėstomeve tséheševéstoemòótse tsé'tóhe he'e. 
19 Néme'sáahó'kenėhéhe tséhešėheaxaa'éhemeto nonóhpa 
námésáahestanóhe. Naa tsea'háanéhe tsévéstoemótse. 
Taanáeváhestaneha naa taase!" ” Naa néhe tséma'xevéhonevėstse 
móstanėheto'emaovòhevóhe néhe hestotse'onamo tsésto'sease- 


15 


Genesis 


neenáhnóvóse Abram naa tsévéstoemose naa tsésto"seno"éva- 
aseotsėstomevovòse netao'o tséá"enomevóse. 


13 


Abram and Lot separate 
1 Abram naa Sarai móstaéváhósemáheaseehehevóhe hénėhéóhe 

Egypt. Móstaévatsėhe'hehevóhe Canaan. Abram hetsénotaho 
Lotevaho móssó vé"öhtsémaehevovóhe. Móstáhósé- 
hámòóhtsėhnėhevóhe hénéhéóhe tséstóhtoo'évetse. ? Abram 
móxhoháoováhehéhe. Móhma'xeá'enòhevóhe hováhne naa máto 
móhma'xėhema'kaataamėhéhe. ?" Naa hénėhéóhe tséstóhtoo'évetse 
totáhoesta mó"öhkevéehéhe. Nenóve'xóvéva móstaévatsėhe'hehéhe 
nesta tséhméhaevee'ėse taesétóve neše máhoéstóva Bethel naa Ai. 
4 Hénėhéóhe nesta tséxhóné'óse ho'honaa'o, móstáhósé- 
háoena"tovóhevóhe Ma'heóneva. " Naa Lot máto móhma'xe- 
á"enőhevóhe háesto hováhne naa máto móxhemomóonaméhéhe. 
ê Naa móho'nóhnėhetaa'óma'o'etse tsésto"senésenéeto"hamévőse. 
7 Naa Abram naa Lot hestotse'ónevóho tséohkene"evávoomótsese 
hestotóamevóho móstaohkeaseóo"evőxevaenáhtséhevóhe. 
Mó"öhketséhetáhtséhevóhe, "Esáanėhetaa'óma'o'éhane hétsėhéóhe 
tsésto'senéšenéeto'hamétse." (Nėhe'xóvéva Canaanites naa 
Perizzites máto móhvo'ėstanéhevėhevóhe hénėhéóhe.)  Nėhe'še 
Abram móstsėhetóhevóhe Lotevaho, "Néhevóohestove továhtsémáne, 
naa tsé'tóhe néstotse"ónaneo"o éme'òhkėsáahó'keóo'evotáhtséheo'o. 
9 Naa hétsetseha nėstseonésovaohtsémáne. Vé'hóóhtótse hé'tóhe 
ho'e, naa néhmé'ėstomevėstse tsého"áheto. Naa hénėhéóhe 
tanėhe'òhtseo'o naa hápó"e hétsėhéóhe o'xe nåhtatsėhe'ohtse." 
10 Lot móstaosáanepévevé'hóohtóhéhe héne ho'e. Móstavóohtóhéhe 
tóxeo'hé'e Jordan tséxhestohe, móhnėhešepévatamano'éhanetséhe 
Adam naa Eve tséhméhaevo'ėstanéhévévóse naa máto néhe 
Egyptians tséhvo'ėstanéhévévòóse. (Abram naa Lot 
tsé"onésovaohtsévóse móho'nó'éševonano Ma'heo'o nese 
måhoéstotótse, Sodom naa Gomorrah, tsé"öhkéhestóhee"éstse 
nėhe'xóvéva.) 1! Naa Lot móstamonéhéhe héne tóxeo'hé'e Jordan 
tsépévatamano'etse. Naa hénėhéóhe móstatsėhe'hehéhe. Naa 
nėhe'še hénėhéóhe mó'onésovaohtsėhevóhe. "? Abram 
móstanėšeamevo'ėstanéhevėhéhe Canaan naa Lot a'e hénėhéóhe 
Sodom móstáhámóhtséhnéhéhe. "? Naa hénėhéóhe 
tsévo'ėstanéhevese Sodom mó'oseehávėsévevo'ėstanéhevėhevóhe. 
Abram moves near Mamre 

14 Lot tséstaéšeaseohtsėse, Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe 
Abramevaho, "Pévevé"hóóhtótse netao'o hé'tóhe ho'e! 
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5 Néstsemetátse netao'o ho'e tséhetaa'vóohtomo, a'e máto ne- 
vo"estanemo 
tóeneeto. 
15 Tsevonés- 
töxeo"o. 
17 Nómo- 
nėhe'še, 
netao'o 
hétséhéóhe 
ho'eva 
totáxe- 
ohtséstse 
tséto'se- 
métatseto." '8 Nėhe'še Abram móstaaseehehéhe, hénėhéóhe a'e 
móstáhámöhtséhnéhéhe tséhma'xenéetsėse hoóhtseto, 
mó!énanöhevóhe néhe hoóhtseto na'ėstse hetane, Mamre mó"öhké- 
hestóhehéhe. Máto hénėhéóhe Abram móstáhósėhóne'hohevóhe 
ho'honaa'o tsésto"séhóséháóéná tóvóse Ma'heóneva. 
14 
Abram Rescues Lot 

1 Néhe"xóvéva móhnévėhevóhe tséma'xevéhonevese naa 
móhno'névėhanevótse ho'ėstse hénėhéóhe móhnonó'kė- 
ho'emáohtóhenevótse. Móstšėheševéhehevóhe néhe 
tséma'xevéhonevese: Amraphel móxho'emanéhevėhéhe Babylonia, 
naa Arioch móxho'emanėhéhe Ellasar, naa Chedorlaomer 
móxho'emanėhéhe Elam, naa Tidal móxho'emanėhéhe Goiim. ° Naa 
máto oxėse móhnóhonėhevóhe tséma'xevéhonevese 
móhnonó'kėho'emáohtóhenevótse noho máhoéstotótse. 
Móstšėheševéhehevóhe néhe tséma'xevéhonevese: Bera 
móxho'emanėhéhe Sodomeveno, naa Birsha móxho'emanėhéhe 
Gomorrah, naa Shinab móxho'emanėhéhe Admah, naa Shemeber 
móxho'emanėhéhe Zeboiim, naa máto na'ėstse móxho'emanėhéhe 
Bela naa Zoar móxhestóhehanéhe héne máhoestótse. ” 
4 Máhtóhtóhóhtáhnéseaa"e tséma'xevéhonevėstse Chedorlaomer naa 
néhe tséna'hese tséma'xevéhonevese móxho'emaovòhevovóhe néhe 
tséma'xevéhonevetsese hénéhéóhe máhoéstóva. Nėhe'še 
tséstamáhtóhtóhóhtåáhna'heaénoo'etse néhe noho tséma'xevé- 
honevese móstamámóheveotséhevóhe hénėhéóhe Siddim Valley 
tsésséehatse Vóhpoma'óhtsémahpe. " Nėhe'še tséstano'ke- 
aénoo'etse néhe neve tséma'xevéhonevese móståáho'e- 
a'eotsé'tovòhevovóhe Rephaites tséhéstáhétsese Ashteroth-Karnaim. 
Naa móxhó "táhnóhevovóhe néhe Rephaites, naa máto Zuzites 
tséhéstáhétsese Ham, naa Emites tséhéstáhétsese Shaveh-Kiriathaim. 
ê Máto móxhó'táåhnóhevovóhe Horites tséhéstáhétsese 
tséxhoéhosévo"omenotse Edom tséxhestóhetse, hákó"e El-Paran a"e 
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tséstóhtoo'évetse. " Nėhe'še móstaéváhóseévavetséhe"őhtséhevóhe 
hénéhéóhe máhoéstóva Enmishpat, móspévéhéne"enóhehanéhe 
Kadesh tsé"öhkéhestohe. Móstamáhehó"táhnóhevovóhe Amalekites, 
naa máto Amorites tséhvo'ėstanéhevetsėse Hazazon-Tamar. " 
9 Tséstaévåáho'eohtsévóse Siddim Valley móstaméoxevaenóhevovóhe 
néhe tsénóhonetsese tséma "xevéhonevetsese.  Mo'óhtáveamėške 
netao"o mósséeháhanéhe. Naa néhe nótáxévé'hó'e tséhéstáhese 
Sodom naa Gomorrah móstaévaaseohováoohehevóhe. Hóséstse 
móstaohkéhe"kéSenáhevóhe hénéhéóhe mo"óhtáeaméskeva, naa 
néhe hóséstse móstatšėhešėsóhpa'xėhevóhe hénéhéóhe 
tséxhóehosévetse. "! Néhe tséméoxevaenóvose móhmáhe- 
hestanóhetséhe netao'o hová'éhe tsépéva'etse hénéhéóhe Sodom 
naa Gomorrah, hestámévo móhno'ovóhponėhestanóhetséhe. 
12 Móhno'nåáha'enóhevovóhe Abramevaho hetsénotaho Lotevaho 
tsévo'ėstanéhevetsese hénėhéóhe Sodom, móstaaseotsėhaehevóhe 
naa netao'o tséhetaa'eá'éno. "? Na'ėstse hetane mó'asė- 
sóhpa'xėhéhe, móstáåhéhotoneváenóhevóhe Abramevaho. 
(Néhe"xóvéva Abram móhvo'ėstanéhevėhéhe a'e hoóhtseto 
tséhnéetsėse tséá'enótsese Mamrehevaho. Mamre naa hevésėsono 
Eshcol naa Aner móxhevésenéhe'tovóhevovóhe Abramevaho.) 
Mó'amorites-évėhevóhe. 1 Tséstanéstomónėse Abram 
tséxheseváenetsése Lotevaho, móstaasevé"oohémóhevóhe na'he 
máhtóhtóhnó"e máhtóhohtáhna"nóhtoha (318) henótáxemo. Hákó'e 
móståáho'néheohé'tovóhevovóhe notama tséxho'tatse máhoestótse 
Dan tséhestóhetse. " Tséstataa'évetse Abram mósta- 
onésovanóhevóhe henótáxemo. Netao'o móxhésea'eotsé'tóhenovóhe 
héne máhoestótse Dan tséhestóhetse, naa móhma'xė- 
hó"táhnóhevovóhe. Hóséstse néhe tsého'ea'eotsé'tovose Abram 
móstšėhešėsóhpa'xėhevóhe hénėhéóhe Hobah, tséxhestóhetse, 
nótama Damascus tséxho'tatse. " Hénėhéóhe Abram naa 
henótáxemo móstáhohtameváenöhevovóhe. Naa móhne'- 
évaotsėhohevovóhe Lotevaho naa máto netao'o tséá'enótsese, naa 
néhe vo'ėstanóho tsévé'òhtsémaese tséhéstáhétsese Sodom naa 
máto tséhetaa"eá"enomévóse. 
Abram is blessed by Melchizedek 

17 Abram móstaévåho'eohtsėhéhe tséstaéšemá'sėhó'táhnóse 
Tséma'xevéhonevetsese Chedorlaomer naa máto néhe na'he 
tséma'xevéhonevetsese. Naa na'ėstse tséma'xevéhonevetsese 
Sodomeveno móhnėxho'hétoo'e'óehevóhe Abram hénėhéóhe Shaveh 
Valley, máto mó'óhketsėhestóhehanéhe King's Valley. "" Máto 
tséma'xevéhonevetsese Melchizedekevaho tséhéstáhétsese 
máhoestótse Salem móhvésėho'hétoo'e'óehevóhe Abram. Móhno'- 
ma'heónevé'ho'évėhéhe néhe Melchizedek. Móhno'ho'eotsėstsėhéhe 
ma'heónekóhkonóheo'o naa manestötse tséto'sevé'šeestsénénėse. 
19 Móstsėhetóhevóhe Abramevaho, "Hétsetseha návéestomevo 
Ma'heo'o tsésto'sėpéve'továta'e, Ma'heo'o Tséháa'ého'óese, naa 
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tséhemanéstóoneestse vo'e naa ho'e. § Náno'vového'óto Ma'heo'o 
tséhvéstáhémata"e tséxhó'táhnóse nenótamo." Nėhe'še Abram 
móhmétóhéhe néhe ma'heónevé'hó'e hósėstse tséhetaa'no'eohtsėse. 
21 Naa mé'tó'e néhe na'ėstse tséma'xevéhonevėstse Sodomeveno 
tséstavóóhto tséhetaa'métaa'ėse néhe ma'heónevé'hó'e 
Abramevaho, móstsėhetóhevóhe, "Tséhnéehóvéto, 
néhvá"neévaénanenano navo'ėstanemo! Naa netao'o hová'éhe 
tséhetaa"náha"enomo nėšėho'tseo'o!" ? Naa Abram 
móstsėhetóhevóhe, "Hová"áháne, násáaho'áhéhe hová'éhe. Netao'o 
hová'éhe tséá'enomáse náéváho"eotsestse. Nánėheševéstomevo 
Ma'heo'o ? hová'éhe tséá'enomo náme'héestana, heva 
tséohkevé'šetoo'ehe nemo!kéhanötse naa máto héva 
tšéške'ónee'ėstse ho'tanono, komááhe nėstsėsáanėhéhe, 'Abram 
éhéséhehpéháoovahe tséhnéehóvevo.' § Naa oha 

tséme hetaa eamáhéto tsé'tóhe nanótáxemo tsééSéhetaa mésévőse. 
Naa nátavé"öhtsémáá"e tsé'tóhe na'he navéseneo'o, Aner, Eshcol, 
naa Mamre. Tséévåhetaa'ho'eotsėstsétse éme'métsénóvo hósėstse," 
móxhehéhe Abram. 
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God's promise to Abram 
1 Nenóve'xóvéva Abram móhvóo'sėhaehéhe hová'éhe Ma'heóneva, 
móstséhetaehevóhe, "Névé'ee'tóhtahe! Néstáhótooma"ovátse. Naa 
nėstaoseeno'pévo'eehåtse." ^3 Abram móstšėhešeno'ėstovóhevóhe, 
"Ma'heo'o Tséne"táheto, náme'tónėšėhépeva'oo'e 
tséto'sėhetaa'métseto? Tséssáa'vé'eéšėhenésónėhéhéto, tsé'tóhe 
namomóoname Eliezer tséhéstaese Damascus, tsemáheamahe 
netao'o tséá'enómo máhnaéto." " Móstséhetaehevóhe Ma'heóneva, 
"Naa tsé'tóhe nemomóoname Eliezer móme"hémáhenáha"ena 
hová'éhe, oha néhe nee"ha tsetaomemáhenáha"ena hová'éhe 
netao'o." " Naa nėhe'še Ma'heóneva móstáhóeotséhaehevóhe, 
móstséhetaehevóhe, "Táhe"atóó"ötse naa onéséhoemenano 
hotóhkeo"o, tsenėhestóxeo'o tóoneeto nevo'ėstanemo. 
Mónéme'tónėšemá'sėhéhoemoo'o tsevonėstóxeo'o." ê Abram 
mó!oné"seómáhahtovóhevóhe Ma'heóneva, naa héne 
móhvé'šeono'átamaehevóhe Ma'heóneva. 
God makes another promise to Abram 

7 Nėhe'še móxhósėtsėhetaehevóhe Ma'heóneva, 
"Nénéxhé"otsehátse Ur tséhvo"éstanéhévévőse Chaldeans naa 
hé'tóhe németátse ho'e." 8 Abram móstsėhetóhevóhe Ma'heóneva, 
"Nåhtsetónėšėhéne'ena tséto'sėhešeoné'seómenėheso?" 
? Móstsėhetaehevóhe Ma'heóneva, "Néxhémetsėstse 
tséna"heaénámáse vé'ho'éotoa'e, naa he'ékósa tséna'heaénámáse, 
naa hetanékosa máto tsena'heaénámáse, naa neše heméneo'o." 
10 Abram mó'áahtovòhevóhe Ma'heóneva. Móhnėxho'eotsėhohevóhe 
néhe hováhne. Móstaóo"xásóhevóhe néhe kósáne naa vé'ho'éotoa'o 
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taesétóve. Nėhe'še móstanovóseénanóhevóhe hénéhéóhe ho" eva. 
Naa oha néhe vé'kėseho móho'nóstsėhetaxótse. " Nėhe'še 
vé'kėseho móhnėxho'e'háoohehevóhe, móstaasemésėhenovóhe héne 
ho'évohkótse. Abram móstaasétöxe"ovóhevóhe. "? Eše'he 
tséstaéšeto'seta'ehnėse Abram móstama'xenaóotséotsėhéhe. 
Netao'o móhma'xenėhpea'enó'neotsétóhanéhe, naa 
móhno'héhpóheotséhanéhe. 115 Tséhnėšenánaóotsėse Abram, 
móxhósevóo'sėhaehevóhe hová'éhe Ma'heóneva. Móstsėhetae- 
hevóhe Ma'heóneva, "Abram, néto'seoseevone'éševo'ėstanéheve, 
naa nėstseována'xaehovánee'e. Naa hétsetseha néoné'seóme- 
mé'ėstomevåtse, tóoneeto nevo'ėstanemo oxėse hósėstse 
tsevo'ėstanéheveo'o hénéhéóhe ho'eva tsésáa'á'enoméhévòose. 
Tsenótseveo'o. Naa nėhéóhe máto tsévo'ėstanéhevese 
tsemomóonaotaevóho. Tseno'mométsėstóvo'eéhaevóho neva 
máhtóhtóhno"eaa"e. Naa tséhvé'nėhešemométsėstóvo'eéháévóse 
hápó'e náhtaévanéheto"eéhoo" o. Tsetaomenėhešéhahtseo'o. Naa 
tóoneeto nevo'ėstanemo náhtseévaaseohtséhoo"o hénéhéóhe 
tséhnėševátamo'eéhévòóse. Naa tséno"ma xevonéstóhatse, netao'o 
hová'éhe tsema'xemétaenovo néhe tsénėševátamo'eéhaevose. " Naa 
tsénéva'ónese tóeneeto nevo'ėstanemo hétsėhéóhe 
tseévåho'eohtseo'o. Nėhe'xóvéva tséhéóhe tsévo'ėstanéhevese 
tsenáha"enovo Amorites tséohkėhestóhetsese. Tseoseehávėséve- 
vo'ėstanéheveo'o. Naa néhe"xóvéva nåhtsevéstáhémoo'o tóoneeto 
nevo'ėstanemo, naa néhe Amorites tsetaomenėhešéhahtseo'o," 
Ma'heóneva móxhetaehevóhe Abram. ” Eše'he tséstaéšeta'ehnėse, 
mó'oseea'enó'netóhanéhe. Nėhe'še na'ėstse homósévetohko 
móstaasėsé'tová'eoehanéhe naa káhamaxe mó"éxo"áséhanéhe. Héne 
homósévetohko naa káhamaxe móstanéšeamėsóhpoéstaotsé- 
hanevótse hénéhéóhe taesétóve héne ho'évohkótse 
tsééšeáahtse'tsėhetaxótse Abram. "? Naa taenėhe'xóvéva Ma'heo'o 
móstšėheševéstomevòhevóhe Abramevaho, "Hé'tóhe netao'o ho'e 
nåhtamétónóvo tóoneeto nevo'ėstanemo. Hé'tóhe étsėhetaa'óma'o'e 
hákó"e tåháóhe ho"xó"e Egypt tséameohéto ó'he'e Shihor, 
tséohkėhestohe, naa tséhéóhe mé'tó'e hákó'e náháóhe tséameohéto 
ma'xeó'he'e, Euphrates, tséohkėhestohe, énėhetaa'óma'o'e hé'tóhe 
ho'e. " Naa hénéhéóhe hétsetseha évo'ėstanéheveo'o néhe Kenites, 
Kenizzites, Kadmonites, " Hittities, Perizzites, Rephaites, ? Amorites, 
Canaanites, Girgashites, naa Jebusites. 
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Hagar and Ishmael 

1 Abram naa Sarai mó'éševo'ėstanéhevėhevóhe Canaan 
måhtóhtóheaa'e, naa Sarai móxho'nóhkėhenésónėstse. Naa Sarai 
móxhemomóonaméhenotóhe káse"éeheho móxhéstáhehevóhe 
hénéhéóhe Egypt, Hagar mó"öhkéhestóhehéhe. " ?? Nėhe'še Sarai 
móstséhetőhevóhe Abramevaho, "Hea"e Ma'heo'o tóséé e 
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náhoéstomoo'o henésonėhestòótse. Táaxa'e naa tsé'tóhe 
namomóoname tavéamoo'o kómááhe tsetáhenésone naa hénéhéóhe 
nåhtavésenėhešėhenésone. Naa Abram móstapévatséstomóvóhéhe 
tséhetaa'ėse Saraihevaho. f Naa néhe Hagar tséstáhéne"eno 
tséxhóse'ėse móstaasepévatamáhtséhéhe, móstaasepéotóhevóhe 
Saraihevaho tséhemomóonamé'toese.  Nėhe'še Sarai 
móstsėhetóhevóhe Abramevaho, "Néhávėsévo'eeše! Naa 
tséståhéne'eno tséhešėhóse'ėse namomóoname náne"oseeasepéota. 
Néhávėsévo'eétahe naa Ma'heo'o nėstsetaometónėšé'tova. " Naa 
Saraihevaho móstsėhetaevóhe Abram, "Naa épéva'e, 
néhemomóonamenòtse naa néohkėho'emáóévo. Taometónėšé'toveha 
tséhešetanoto." Sarai mó"e"hanótóhevóhe hemomóonamo 
tséhvé'hóse'etsėse, móstaoseeaséhávéséve tovóhevóhe, nėhe'še 
néhe hemomóonamo móstaaseohováhéhe. ” Naa tóhtóó'e 
tsé'ameohtsėse méóne tsétatsėhe'otsetse Shur, móstáho"eohtséhéhe 
tséxho'hamé'evetse. Naa hénėhéóhe móhnėxho'eohé'toehevóhe 
Ma'heónėhotse'ono. " Naa móstsėhetaehevóhe, "Tósa'e 
nénėxhé'óhtse naa tósa'e néametsėhe'ohtse?" Naa 
móstséhetőhevóhe néhe Ma'héonėhotse'ono, "Naa tsé'tóhe he'e 
náasevo'e'ova tséméhaemomóonaotá'ėstse. " Móstséhetaehevóhe, 
"Naa taévanáho"óhtséveha! Naa nėstsenėšeamėhemomóonamé'tova. 
10 Tsevonėstóxeo'o tóoneeto nevo'ėstanemo. "" Néto'sėhee'hahe, 
Ishmael ohkėhetoo'o, tsénéhestohe Ma"heo"o Öhnéstomónéstse, 
tséhvé'néstováta'e Ma'heo'o tséxhoó'henėševátametanoto. "? Naa 
nee'ha éto'seéšee'e. Naa tseonótovahe naa tseohkeno'méoto 
vo'ėstanóho naa hápó'e tseohkeévanėhešeméótáá'e, a'e máto 
taamaahe hevóohestoto." 1° Naa nėhe'še néhe Ma'heónėhotse'o 
tséstaéšeévaaseoese Hagar móstatšėhešetanóotsėhéhe, "Nóoo! 
Heá'ėháma náoné'seómevóómo Ma'heo'o tséohkevóomá'ėstse naa 
násáanaeotséhe. Ma'heo'o Tsévóomá'ėstse, móxheševéhohevóhe 
néhe ma'heónėhotse'ono. "! Naa héne ho'háme'e móstaohkevé'še- 
néhestóhehanéhe Ho'hamé'éva Tséhvóomá'ėstse Ma'heo'o. 
Móxho'táhanéhe sétóve neše máhoéstotótse tséxho'ta Kadesh naa 
Bered, mó"óhkéhestóhehanevótse. " Naa nėhe'še Hagar 
móstaévåáhóo'óhtsėhéhe. Nenóveto móstáhenésonéhehéhe. Ishmael 
móstáheseoesevéhohevóhe hee'haho Abram. "" Nėhe'xóvéva Abram 
móhna'nóhtóhno'naesóhtóheaénamáhéhe. 
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God's promise to Abraham 

1 Naa nėhe'še Abram tséstaésésóohtóhnó"ésóohtóheaénámáse 
Ma'heóneva móxhósėho'ėhótaehevóhe, móstsėhetaehevóhe, 
"Nánéehove Ma'heo'o Tséhoháatamaaestse. Ohkeáahtoveo'o naa 
no'eonó'evo'ėstanéhevo'o. ? Néésetséhesevéstomevátse tóoneeto 
nevo'ėstanemo tséto'sevonėstóxévóse naa tsetó'nėhéso. ? Naa 
Abram móstama'kėsta'éoešé'tovòhevóhe Ma'heóneva hénėhéóhe 
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ho'eva. Naa máto Ma'heóneva móstséhetaehevóhe, * "Tóoneeto 
nevo'ėstanemo tséhéstáheo!o totáhóésta. " Naa hétsetseha Abraham 
néstseohkéhetane (énéhestohe Ohtáháenóoestse) tsésto'sevé'- 
vonėstóxévóse tóoneeto nevo'ėstanemo. " Naa hóséstse tóoneeto 
nevo'ėstanemo tsema'xevéhoneveo'o. " Náme'hévonetanó'ta 
tséheševéstomevátse naa máto tóoneeto nevo"éstanemo. Nánéehove 
tséhema'heónėhameto naa máto náhtsema"heónéhamé tóó"e 
tóoneeto nevo'ėstanemo. ê Naa hétsetseha tséhvo'ėstanéheveto 
nésáahéstáhéhe. Naa oha néto" semetátse naa tóoneeto 
nevo'ėstanemo hé'tóhe netao'o ho'e, Canaan tséhestohe. Naa máto 
tóoneeto nevo'ėstanemo tseno'eá'enánóvo tséhe'éše- 
vo'ėstanéhévévòse. ° Naa nénéehove naa tóoneeto nevo'ėstanemo 
hápó'e nėstseévanėheševéstomévéme tsésto'senéhe'ovése. "9-2 Naa 
tsetšėhešėhéne'enohe tséheševéstomevése: tséhestáotsese 
hetanéka'ėškóneho ma'óhkeéšenésóhtóheenėšenávòótse 
tseovóhponetséhetáxeo"o, naa máto nénéehove naa nemomóonamo. 
13 Naa ma"óhkeovóhponeamenéheto"eétáhése tséhe'éše- 
vo'ėstanéhévése, hápó"e nåhtsėsáavonetanó'tóhe tséheše- 
véstomevátse. " Naa heva na'ėstse hetane mássáavélnéhesévééstse 
tsėsáahó'xėstoeméhe. " Naa hétsetseha tsévéstoemótse Sarai 
tsésáa éváhesSevéhéhe, Sarah ohkéhetoo"o, mó"öhkenéhestóhehéhe 
Véhóná'e. " Naa náto'sepévo'eého, éto"séhenésone, 
tséhetanévóéhne. Tóoneeto hevo"éstanemo tsevonéstóxóho, 
totáhóésta tséhéstáhóho, hósėstse tseno"ma"xevéhónévóho, " 
móxhetaehevóhe Ma'heóneva. " Abraham móstáhóse- 
matkéstaléceSenáhéhe ho'eva, móhnéxóohtatséstöhéhe tséhetaa ése 
Ma "hheóneva tsé"éSevé"eéná"hévöse, móstšėhešetanóotsėhéhe, "Saa! 
Náéšeto'seno'kamáhtóhtóhnó'eaénáma naa Sarah sóohtóhnó"e 
ééšenėhestóheaénáma, náme'xaetónėšėhéhenésónėhéme?!" 

18 Móstsėhetóhevóhe Ma'heóneva, "Heá'ėháma mé'tó'e tsé'tóhe 
tséhee'hahéto Ishmael éme'måáhenåha'ena netao'o 
tséhetaa"máhevéstomeveto?" 1° Naa móstsėhetaehevóhe Ma'heóneva, 
"Hová"áháne, tsé'tóhe tsévéstoemòótse Sarah éto"setaoméhenésone, 
naa Isaac heševéhóhéne (Hohátsema'hááhe mó"óhke- 
néhestóhehanéhe), naa tséheševéstomevátse máto 
nåhtseno'véstomévo nee'ha Isaac naa henésono naa tóoneeto 
henésonéhevóho." Naa móxhósėtsėhetaehevóhe Ma'heóneva, "Naa 
nénéstovátse tséhešėheto, tsé'tóhe nee'ha Ishmael máto 
náto'sepévo'eého. Máhtóhtóhóhtáhnese tsenéhestóxóho hee'haho, 
tsemåhevéhonoemóho. Naa tóoneeto hevo'ėstanemo 
tseno"vonéstóxóho. ?! Naa oha Isaac nea'háanéhe 
tséto"semáheamaestse tséhetaa'véstomevátse, naa máto tóoneeto 
hevo"éstanemo. Tséhestáotse ma'táåhóseaénevetse," 
móxhetaehevóhe Abraham. ? Ma'heóneva tsé"éneéestséstoo"ése 
Abraham, móstaévanoo'o'tsé'toehevóhe. 26-27 Nėhe'še Abraham 
naa hee'haho Ishmaelhevaho naa tséhetaa"véstséhnémaese naa 
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hemomóonamo móstamáhenéhesévéhevóhe tséhetaa'ėse 
Ma'heóneva, móhmáhetséhetáxéhevóhe. §! Néhe"xóvéva Abraham 
móssóohtóhnó"ésóohtóheaénamáhéhe (99), ? naa hee"haho Ishmael 
móhmáhtóhtóhóhtáhna heaénamáhéhe (13). 
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God promises Abraham a son 

1 No'ka tsé'énėsétovoestatse mó'oseehoháoho'táhanetséhe 
Abraham móhnėhpónoehéhe hevénótse. Móhvéehéhe a'e hoóhtseto 
tséhnéetsėse tséá'enótsese Mamrehevaho. ? Móstavóomóhevóhe 
na'he hetanóho hénéhéóhe vó'héé'ėse tsé'amónoo'ėse. 
Móstanóhto"áhéotsé"tovóhevóhe naa móstama'kėsta'éoešenáhéhe 
ho'eva. Móstamásetséstovóhevóhe. ? Móstsėhetóhevóhe, "Nenáase, 
4 tanėše'še'hahtávóóváhéne, tano'hovéo'oehéne hétséhéno 
hoohtsėstse tséhnee'ėse.  Nėhe'še néstaméséhémáne kómáahe 
néstaéváhósepéveaséhóxovéstáváme." Móstsėhetaehevóhe, "Naa 
épéva'e. Néá'ėšemeno." " Abraham móstanonótoveésta'xėhéhe, 
móstsėhetóhevóhe Sarahevaho, "Onótovekóhkonóheonanéooestse!" 
7 Nėhe'še Abraham móstatséheto"áhéotséhéhe hénėhéóhe 
tséhnéeto'hamėse. Naa móstamonéhenotóhe na'ėstse mo'kėsá'eho 
tséhe'keómetsese. Nėhe'še móstsėhetóhevóhe hestotse'ono, 
"Onótovepéva'o'ha tsé'tóhe!"  Tséstaéxanenéstovetse Abraham 
móstataoméhoxomóhevóhe néhe hetanóho, ho"évohkótse, naa 
matana naa he'koneame. Tséhnėšenáamemésėhetsėse a'e 
móstanée'tovóhevóhe. ? Naa nėhe'še móstsėhetaehevóhe, "Naa 
Sarah, tsévéstoemòótse?" "Naa vé'ho'éoméé'e éhoo'e," 
móxhetóhevóhe. " Hotáhtse néhe na'ėstse hetane móhnéehóvéhéhe 
Ma "heo"o naa móstsėhetóhehevóhe Abrahamevaho, "Nánésto "se- 
oné'seómeévåáhósėho'eohtse ma!táhóseaéneve. Naa nėhe'xóvéva 
Sarah tseéšėhenésonėhenoto hetanéka'ėškóneho." Sarah he'pa'óne 
Ma'heóneva móhnéehéhe, mó'áahtomóneoehéhe. 
Móstanéstovóhevóhe tséhetótse Abrahamevaho. 
11 Tsé'éševé'eéná'hévóse ° móstaémooséhohátseotséhéhe, 
móstsėhehéhe, "Náoseeéšėháa'éhahe, náme'tónėšėhéhenésone." 
13 Ma'heóneva móhnéstoehevóhe Sarah. Nėhe'še móstsėhetóhevóhe 
Abrahamevaho, "Sarah éme'sáanetséstóhe tsésto'sėhešėhenésonėse, 
hó'nėšekánomeéšeéna'hėstse. 1 Netao'o hová'éhe éhe'anátotse 
tséhnéehovése Ma'heo'o. Naa ótahe, nétáhósenéhetátse, 
ma"táhóseaéneve nåhtseévåáho'eohtse. Naa néhe"xóvéva Sarah 
tseéšėhenésonėhenoto hetanéka'ėškóneho," móxhehéhe Ma"heo" o. 
15 Sarah móstae'tóhtáhéotsėhéhe tséhvé'néstoo'ėse Ma'heóneva 
tsé'émoosėhohátseotsėse. Nėhe'še móstsėhehéhe, 
"Násáahohátseotséhe." "Hová'åáháne, néoné'seómėhohátseotse," 
móxhehéhe Ma'heo'o. 
Abraham Prays for Sodom 
16 Naa nėhe'še néhe na'he hetaneo'o móstaaseohtséhevóhe. 
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Abraham móstanenóveamevé'óhtsémóhevóhe. "" Naa 
tséstanėšenenóveameohtsévòóse néhe hetaneo'o 
móstatséhetóo"óhevóhe héne máhoéstóva, Sodom tséhestohe. Naa 
néhe na'ėstse hetane tséoné'seómema'heónevėstse 
móstatšėhešetanóotsėhéhe, "? "Náéšemé'ėstomevo Abraham 
tóoneeto hevo'ėstanemo éto'sema'xemanáha'óho. Naa náno'nėheto 
nåhtapéve'tovoo'o netao'o vo'ėstaneo'o tséhvé'šenéehovėse. "? Naa 
náhésemonenòótse Abraham tsésto'seohkevovéstomévóse henésono 
naa tóoneeto hevo'ėstanemo tséto'sėhešenéhe'oo'etsėse. Naa 
hová'éhe náme'héetsėstomevo Abraham tséto'sėhešé'tomovo 
Sodom." § Nėhe'še Ma'heo'o móstsėhetóhevóhe Abrahamevaho, 
"Nánéstomónenoto néhe vo'ėstaneo'o tsévo'ėstanéhevese 
måhoéstóva Sodom naa Gomorrah tséhešeosee- 
hávésévevo"éstanéhévévőse. ?! Nátao'setaomėhéhene'ena 
eóhetóméstove," móxhehéhe Ma'heo'o. ? Naa néhe nese hetaneo'o 
móstaovóeaseohehevóhe. Oha Ma'heo'o móstáhósenenóve- 
éestséstovóhevóhe Abrahamevaho. ?? Naa Abraham 
móstsėhetóhevóhe Ma'heóneva, "Mónéto"seoné"seómemáhe- 
vonanoo'o néhe vo'ėstaneo'o hósėstse hó'nėšeéše- 
kánomeonó'evo'ėstanéhévévótse? ” Heva nóhónó'e 
vé"néhestöxévötse tséonó'evo'ėstanéhevese hénéhéóhe 
mónéto"senésemáhevonanoo "0? ? Nátšėhešetano, 
'Néme'sáavonanóheo'o néhe nóhónó "e tséonó'evo'ėstanéhevese. 
Naa tséhvé"máheho"emáohtomo netao'o, heá'ėháma néme'nėhešéve 
tséhešepéva'e?'" "§ Naa móstsėhetaehevóhe Ma'heóneva, "Nóhónó'e 
måhvé'nėhestóxévótse tséonó'evo'ėstanéhevese hénėhéóhe Sodom 
nåhtsėsáa'évavonanóhe héne måhoestòótse." ? Abraham 
móstatšėške'háatamaahétanóotsėhéhe, móxhósetsėhehéhe, 
"Nátavá'nėhósetsėške'éestseotse náhéne'ena tséhešema'heóneveto 
naa náva'nėhetaneve, násáahová'ėhévéhe. ? Táaxa'e oha 
névó'ėhóhtáhnó'e noho måáhvé'nėhestóxevòótse tséonó'e- 
vo'ėstanéhevese mónéto"sésó máhevonana héne máhoestótse?" 
"Naa náme'hévonana vé'nėhestóxévótse tséonó'evo'ėstanéhevese," 
móxhetaehevóhe. ? "Naa máto héva oha névó'e 
måhvé'nėhestóxévótse tséonó'evo'ėstanéhevese, 
mónéto'sėsó'nėševonanoo'o?" móxhehéhe Abraham. "Naa 
náme'hévonanoo'o máhvé"néhestöxévötse, " móxhetaehevóhe 
Ma'heóneva. % Abraham móxhósetsėhetóhevóhe, "Ma'heo'o, 
nėstsevé'momáta'eotse. Nátavá'nėhósetšėšeke'éestseotse. Naa máto 
oha na'no'e vé'nėhestóxevótse mónéto'sėsó'nėševonanoo'o?" "Naa 
vé'nėhestóxevòtse náme'hévonanoo'o," móxhehéhe Ma'heo'o. 

31 Abraham móstaáahtse'hósetsėhetóhevóhe, "Ma'heo'o, 

nééSema xeameéestséstovátse hétsetseha naa táaxa'e 
nátavá'nėhósetsėhéoohe, oha nésó'e tséonó'evo'ėstanéhevese 
måhvé'nėhestóxévótse mónéto'sėsáavonanóheo'o?" "Naa 
náme'hévonanoo'o," móxhehéhe Ma'heo'o. ? Abraham 
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móstaéšėhó'kėhósetsėhetóhevóhe, "Ma'heo'o, néstsevé"e- 
omáta'etanóotsé'tove, nátavá'nėho'óxėtsėhéoohe, táaxa'e 
máhvé" máhtóhtóxévötse mónéto'sėsó'nėševonanoo'o?" "Naa 
náme'hévonanoo'o," móxhehehéhe Ma'heo'o. ? Nėhe'še 
móstao'omenoo'o'tsé'toehevóhe Ma'heóneva, naa móstaévá- 
hóo'óhtsėhéhe Abraham. 
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The evil city of Sodom 

1 Naa hetóéva néhe neše ma'heónėhotse'ono móstáho'e- 
ohtsėhevóhe Sodom. Abraham hetsénotaho Lot mó'amónoehéhe 
tséstaohkėhéseésto'eohtséstovetse. Tséstavóómöse 
móstaohaéta"óhéhe, móstáhétoo"e"ovóhevóhe, móstanéšenėstané- 
oeotsé'tovòhevóhe, naa móstano'má'kėsta'eóešėšenáhéhe ho'eva. 
2 Lot móstsėhetóhevóhe, "Hóovéhaséstse, vá'óhtama! Namáheóne 
néstséhe"ohtse, néhéóhe náhtanésSé" Se hahtávóévaháne, naa 
tano"eohtaanéhéne. Naa tamóneéváhóseaseohtséhéne máhvóona!o." 
"Hová!"aháne hétséhéóhe anóse náhtavá" néSéeSenáme," 
móxhetaehevóhe. ? Naa Lot móho"nóhnehnetaméstse, 
móxhetósenéstséstovóhevóhe, ta'máhove'še móstaaahtóehevóhe, 
móstáhóosevé"öhtsémaehevóhe. Lot móstséhetőhevóhe hestotse'ono, 
"Homóhtova, naa no"kóhkonóheonane!" Tséstaéšemáhe- 
éxanenéstovetse móhmáheméséhehevóhe. ! Tséssáa"ése- 
ovėšenáhévóse háesto kásováaheho naa tsééšėhátaa'éhahese 
móhmóheehnėhevóhe Loteveno. " Nėhe'še móstaése- 
pe'pe'ésta'toehevóhe Lot. Móstsėhetaehevóhe, "Naa tóvasévoono 
néhe hetaneo'o tséto'seohtaanese? Néxhóeotšėšenano komááhe 
náhtaná"so"eéhoneo!o." ê Lot móstáhóehéeestséstovóhevóhe. 
Tséstaéšėhóva'xėse móxhoó'o'tsėhéhe héne he'nétoo'o. 
7 Móstsėhetóhevóhe, "Hee, hóovéhasėstse, névé'nėhešė- 
hávėsévo'eétáhétanóme! č Enéšeo'o náhtónaho, ésó'koomåáheo'o. 
Nåhtsenėxhóeotsėhoo'o, naa taometónėšé'tovóhéne. Oha tsé'tóhe 
hetaneo'o néto'sėsáatónėšé'tovóhevoo'o! Náohtaané'sėhoo'o, naa 
náto'sene'evávoomoo'o," móxhehéhe Lot. ? Naa néhe hetaneo'o 
móho'nóhnėheto'áhévótse. Móstsėhetóhevovóhe Lotevaho, 
"No'héhnėstse! Oxėse néhéstahe, hénová'e éme'héseáahtóvatsése! 
Naa máto héva néstáhehpéháo"éehahtséme." Móstaohke- 
ésėho'hamaehevóhe Lot, mó"éstséhnétanóhevóhe. " Néhe neše 
hetaneo'o móstáhóehe"onáotséhevóhe, móhne'evaésė- 
hesta'hamóhevovóhe Lotevaho. 1!" Néhe hetaneo'o 
tséméhae'éstsėhnétanose móhmáheó"o"eneotséhevóhe, 
móho'nó'evavóohtomévòötse tséxhe'nétoonéhevetse. 1! Naa néhe 
neše hetanóho móstsėhetaehevóhe Lot, "Hé'tóhe máhoestótse 
náto'sevonanánóne. Ma'heo'o éhéne'enovóho tsé'tóhe vo'ėstanóho 
tséoseehešėhávėsévevo'ėstanéhevetsėse hétsėhéóhe. Naa 
taonótovėhóestó'eohé'tovenano nevo'ėstanemo!" " Lot 
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móstanó"oohé tovóhevóhe hetanóho tséto"sevéstoemótsese 
hestónaho. Móstsėhetóhevóhe, "Onótovanéne, néhvé"oohéme! 
Ma"heo"o ééšėto'sevonana hé'tóhe máhoestótse." 
Móho'nó'oné'seómáhahtoo'ėstse, "Ee, évá'nenėhevoo'o," 
móxhesétamaehevóhe. Nėhe'še Lot móstaéváhóo!oohehéhe. 
15 Móhméosé'a'ó'haehevóhe néhe ma'heónėhotse'ono, 
móstsėhetaehevóhe Lot, "To'éotse! Onótovanene! 
Tamåheasevéno'ótanó'tovenano tsévéstoemótse naa nėstónaho 
komaahe nėstsėsáavésevonananéhéme. "ê Lot móstávė- 
hestomémanėhéhe. Nėhe'še néhe ma'heónėhotse'ono 
móstáheseváenotséhenótse he'åáhtsenótse. Móstáhóestó "e- 
oohé'toehevovóhe hénéhéóhe máhoéstóva tséhnéehovése naa 
hevo'ėstanemo. ” Naa nėhe'še nehe na'ėstse ma'heónėhotse'ono 
móstséhetaehevovóhe, "Taonótovėsóhpa'xe, néstsenéhvé"eévá- 
hóotóetséme! Néstavé eéneohéme tósa"e hétséhéóhe o"évao "hé "e. 
Tatšėheševéno'ótáno tséxhoéhoseve!" !8 Lot móstsėhetóhevóhe, 
"Šaa, hóovéhasėstse, néosee'éšepéve'tovemeno, 
névo'ėstanévėšemeno. Naa hé'tóhe étaoseeháa'éhoma'o'e 
tsésto'sėhésėsóhpa'xétse. 1 Tseéšeáahtse'máhevonane hé'tóhe 
máhoestótse tsétáhe"éSeohtsétse, naa náhtsevéséhováneehéme. 
20 Otahe, tatsėhetóó'o hátáháóhe étséske"máhoéstove. Heá'ėháma 
hénéhéóhe ma'tavá'nėho'eohtsétse náhtsevo"éstanévéhanéme?" 
21 "Naa nómonėhe'še! ? Naa oha onótovanéne hétsetseha! 
Náme'tónėšėhévonana hé" tóhe máhoestótse ta'e ma'taéšepévė- 
ho"eohtsése," móxhetaehevóhe néhe ma"heónéhotse"ono. Lot 
tséhvé'nėheese étšėske'o máhoestótse, Zoar (TSéSke"máhoé- 
ve'ho'eno tsénéhestohe) móstaohkeasenéhestóhehanéhe. 
Sodom and Gomorrah are destroyed 

23 Eše'he móhnėhmónemé'ėhnėhéhe tséstáho'eohtsévóse Zoar. 9 
25 Nėhe'še Ma'heo'o móhmónevonanóhéhe netao'o hová'éhe 
hénéhéóhe héne neše máhoéstotótse Sodom naa Gomorrah. %® Naa 
Lot tsévéstoemose móho'nó'aahtomónėstse tséméhaehetaevőse 
néhe ma'heónėhotse'ono, "Nėstsevé'eévåáhóotóeotséme." Naa 
móstaéšėhó'keéváhóotóeotsėhéhe, móstanóhpa- 
vóhpoma'óhtséveotsėhéhe. 7” Tséššé'šeotsėse Abraham 
móstaévatséhe"oohehéhe tsé"éestséstovóse Ma'heóneva. 
28 Móstáhétséhetóo"öhéhe tséxho'tatse máhoéstotótse Sodom naa 
Gomorrah, hotáhtse móhmáhevonáho táhanetséhe netao'o hová'éhe 
hénéhéóhe. Otaxa móhma'xėsé'tová'eoehanetséhe. ? Ma'heo'o 
móstanéhesevonanóhenótse héne neše máhoéstotótse. Ma'heo'o 
móhmé'etanó'tóhéhe Abrahemevaho tséheševéestomoo'ėse. Naa 
móxhésenėheševo'ėstanévėhóhetsenotóhe hetsénotaho Lotevaho. 
Moab and Ammon 

30 Lot mó'e'sevo'ėstanéhevėhéhe hénėhéóhe Zoar. 
Móstamáhetséhe"éhehevóhe hénéhéóhe hoéhoseva. Tséhvóxevetse 
hénéhéóhe móstaasevo'ėstanéhevėhevóhe. " Naa no'ka éšeeva néhe 
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tséháa'éhaestse hestónaho móstséhetőhevóhe hevásemo, 
"Nátšėhešėtano. Éhane ééšeéna'he. Hétséhéóhe néno'ke- 
vo'ėstanéhevema. Heá'ėháma hovánee"e nėstsėsáavéstoemóhene 
naa nėstsėsáanóhpåáhenésonėhéhémáne? ?? Táaxa'e 
nėstatšėhešévema: Tsé'tóhe tséhéhétse néme taonótovásé"hamone, 
naa nėstataomevéamone nonohpa néstáhenésónéhémáne." ? Naa 
tséstataa'évetse móstaosáaneonótovåásé'hamóhevovóhe héhevóho. 
Néhe tséháa'éhaestse móstavéamòóhevóhe heho. Mó'osee- 
hoháa'šé'šėhéhe Lot, móho'nó'evėhéne'eno tséévéheSevéámóse 
hestónaho. % Naa tséstavóona'otse néhe tséháa'éhaestse 
móstsėhetóhevóhe hevásemo, "Taa'eva návéámo tséhéhétse. Naa 
ma'tåhósetaa'eve néstáhósenonótovásé"hamone, hápó'e 
néhe"xóvéva tavéamoo'o nonóhpa nėstanéšėhóse'émáne. 

3 Tséstáhósetaa"évetse móstáhóseonótovásé'hamóhevovóhe. Naa 
néhe tsétšėhe'kéhaestse hápó'e móstáhósevéamóhevóhe heho. 
Móho'nóxhósėhéne'eno Lot tséévėhešévetsėse. § Naa móstanėheše- 
néšėhóse'ėhevóhe hestónaho Lot. " Nenóve'xóvéva néhe 
tséháa'éhaestse móstaanéotsé tovóhevóhe hetanéka'ėškóneho, Moab 
móståáheševéhohevóhe. Naa hénéhéóhe móhnéxhéstáhehevóhe 
tsé'tóhe Moabites tséhestóhese. ? Naa néhe tsétséhe"kéhaestse máto 
móxhetanévoehnéhéhe, Benammi, móxheševéhohevóhe. Naa 
hénéhéóhe móhnéxhéstáhehevóhe tsé"tóhe Ammonites tséhestóhese. 


20 
Abraham and Sarah at Gerar 


1 Abraham móstatséhe"hehéhe nomáhéstó"e tséstóhtonóma'o'etse. 
Hénéhéóhe móstáhámóhtséhnéhéhe taesétóve neše máhoestotótse, 
Kadesh naa Shur, mó"öhkéhestóhehanetsevótse. Nenóveto 
móstáhósetséhe"hehéhe Gerar. Naa hénėhéóhe móstsėhetóhevóhe 
vo'ėstanóho, ° "Tsé'tóhe Sarah naaxaa'éhéme." Hénėhéóhe 
tséma'xevéhonevėstse Abimelech tséohkėhestoestse móstaosáane- 
véemòóhevóhe Sarahevaho. ? A'e móstano'o'eováxenáhenotóhe 
Ma'heóneva, móstsėhetaehevóhe, "Tsé'tóhe he'e ééšeáahtse'- 
hevésevoone. Naa héne nėstsevé'šėhésenaa'e!" § "Nėstsevé'na'xe! 
Násáa'éševéámóhe. Ta'sėhótse énėhenove tséhešėhevésėsóne'- 
továhtsese (Sarah naa Abraham). Násáahávėsévo'eétáhéhe." 
móxhetóhevóhe. " ê A'e móstáhóseno"o"eováxenáhe!"tovóhevóhe 
Ma'heóneva, móstséhetaehevóhe, "NénéhesSevéstáhemátse 
tsésto'sėsáavéamóhevòse Sarah, naa nésáano'eó'óhto'eétáhéhe. 

7 Taéváhóosemea'átse! Tsévéstoemose Abraham éma'heónė- 
hóo'xeváheho. Néstséháoenavomotaha komaahe néstsésáanaéhe. 
Naa máto ma'tsėsáavé'eéváåhóoseméaheto nénéehove naa 
nevo'ėstanemo néstsemáhenaéme." è Tséstaméovóona'otse néhe 
tséma'xevéhonevėstse móstaonóomóhevóhe hestotse'ono. 
Tséstamáheméféstomevóse hová'éhe mó'e'tóhtáhéotsėhevóhe. ? 
10 Móstáhóseonóomóhevóhe Abrahamevaho, móstsėhetóhevóhe, 
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"Néhávėsévo'eéšemeno! Eohkėsáanėhešévėstovėhane. 
Náohto'sevé'šemáhenaénone." 1! Abraham móstsėhetóhevóhe, "Naa, 
náhésenėhešéve ta'se hétséhéóhe máhoéstóva hovánee'e 
ésáa'áahtovóheho Ma'heóneva. Máto náno'nėhešetano, "Vo'ėstane 
náhtsenéhvé"$ena" ha mahnéxho"áhéotséstse tsévéstoemamo. 

12 Nétávee'hahtóvatseme, náhésenéheve. Náoné"seómé- 

hevésésőne váhtséme o'xe. Eséesta tséhéhétse, naa oha éonétáheo'o 
tséheškétsee'e. "? Ma'heo'o tséhnėhetaétse, "Háá'ėše tatsėhe'ehe 
hétséhéóhe tséhméhaevo'ėstanéhevėse tséhéheto," nátséheto 
tsévéstoemo, "Nóhásóháma tósa'e ma'táho'eohtsétse, tsėheo'o, 
"Tsé'tóhe náhtatánéme." Vé'nėheto ta'se nėstsėhótooma'ove." " Naa 
néhe tséma'xevéhonevėstse Abimelech, móstama'xevovéehaehevóhe 
Abraham, móhmétaehénotóhe kósáne, vé'ho'éotoa'o, naa 
momóonotse'ono. Mó'évano'métaehénotóhe Sarahevaho. " Móhno'- 
tséhetaehevóhe, "Náma'xėhesto'e. Tséhetóó"ötse, tsénėhešetanoto 
énéhéóhe hámòóhtsėhneo'o!" 1 Naa móstsėhetóhevóhe Sarahevaho, 
"NáéSemétonótse nėstatánéme no'ka vonoéstónėstóva vó'kome- 
ma'kaeta. Naa héne tsevé"Séhéne"enohe nésáa'ó'óhto'eétáhé 
tósa'e." " Nėhe'še Abraham móxháocenavomotáhohevóhe néhe 
tséma'xevéhonevetsese. "? Ma'heo'o móhnéhméhaenéhesé- 
tamòhevóhe néhe (tséma'xevéhonevėstse) tsévéstoemose naa 
hemomóonotse'ono tsésto'sėsáahenésonėhehetsėse. Naa 
tséxháoenavomotáhaa"ése Abrahamevaho, Ma'heo'o 
mólévahóseasenéhesétamóhevóhe tsésto"seéváhenésonéhetsése. 
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Sarah has a son 

1 Ma'heo'o tséhesevéstomevőse Abrahamevaho, tsévéstoemose 
Sarahevaho móstáhóse"éhevóhe, móhnėhešepévo'eéhaehevóhe 
Ma "heóneva. ? Hó'nėšeéšėkánomenėhešėháa'éhahevòóse, Sarah 
móstáhenésonéhehéhe, móxhetanévoehnéhevóhe. Hee"hahevóho 
móxxaetaenėhe'xóvėhestáotsėhevóhe tséxhetaa'ėse Ma"heóneva 
néhe Abraham. ? Isaac móxheševéhohevóhe Abraham néhe 
mé'ėševoto, Hohátsema'haahe móxhešetsėhésevéhehéhe. " Naa 
tséstano'kema'heóneéšeevetse tséhe'šėhestáotsėse Isaac, heho 
móhvovóhponetséhetáxeehevóhe tsétó'taehetaa'ėse Ma'heóneva. 
5 Abraham no'ka máhtóhtóhno"e móhnéhestöheaénamáhéhe 
tséxhestáotsetsése néhe hee'haho. ê Naa Sarah móstséhehéhe, 
"Ma "heo"o hétsetseha náhetótaehohátse"seha naa netao'o vo'ėstane 
máhnéstomónéstse tséhešėhenésónėhéto hápó "e tsenėhešė- 
hetótaehohátseo"o. Nooo, hea"e vo"éstaneo"o éhóovenéhesétamovo 
Abrahamevaho tsévéstoemótsese tsésto'sėsáatšėhe'še- 
néstovóhéhetsése. " Naa oha ééseoné"seómenéheso, hó" nésé- 
kánomeéšėháa'éhahétse. " Naa nėhe'še néhe hetanéka'ėškóne 
tséstapo'otanėse, Abraham móstama'xemó'ėhéhe. 
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22 
God tests Abraham 

1 Tséstaéšenenóve'xóvetse Ma'heo'o móxhéne'enátanó'- 
tovòhevóhe Abrahamevaho tséhe'xóvene'étamé'too'ėse. 
Móstsėhetóhevóhe, "Abraham." "Hénová"éto?" móxhetaehevóhe. 
2 nNáhéne"ena néoseeméhóto nee'ha Isaac. Naa hétsetseha 
tatsėhe'otšėšeha hénėhéóhe Moriah tséxhestóhetse. Hénėhéóhe 
nėstavóo'sehåátse hoéhose tsésto'sėháoenato. Hénéhéóhe 
ho'honáeo'o hone'hóóno nėhe'še éxo'ásénėhneo'o tsésto'sėhésė- 
haoenato. Naa hénėhéóhe táxeéxo'ásénoo'o nee'ha." ? Tsésta- 
méovóona'otse Abraham mósto"éotséhéhe. Mó"óo"xoemáhané- 
oohenótse káhamaxéstse tsésto'sevé'šeéxo'ásénáhnėstse. 
Tsé'éšemá'sėhova'ó'xėstoono'hamėse móstaasetáhovotóhevovóhe 
a'kéevo'hame héne káhamaxéstse. Nėhe'še móstséhetőhevóhe 
hee'haho naa neše hestotse'ono, "Nóheto!" Móstaosáanease- 
tsėhe'òhtsėhevóhe hénėhéóhe Ma'heóneva tséhmé'ėstamoo'ėstse 
tsésto'sėtsėhe'ohtsėse Moriaheveno. ! Tséstana'heenoo'etse 
Abraham háá'ėše móstáhésevóohtóhéhe hoéhose Ma'heóneva 
tséhešemé'ėstomoo'ėse. " Móstsėhetóhevóhe néhe neše 
hestotse'ono, "Tsėhéóhe ne'evávooma tsé'tóhe a'kéevo'ha. 
Nánéehove naa nae'ha náto'seno'kee'ėhéháóénáme. Naa nėhe'še 
náhtsene"éváho"eanöheohtséme." " Tséssáa'éšeasee'eohtséhévóse 
Abraham móhmétóhenótse héne káhamaxéstse hee'haho 
tsésto'seno'eohtsetsėse. Naa móhno'eohtsėhéhe héne ho'esta naa 
motšėške. Nėhe'še móstaasenéšeohtsėhevóhe. " Tsénėšená- 
ameohtsévóse Isaac móstsėhehéhe, "Ného"e." "Hénová'éto," 
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móxhetaehevóhe. "Néno"eohtsénonéstse káhamaxéstse naa ho'esta, 
naa oha tóasévoo!o kösáéso tséto'sevé'šėháóénátse." " "Naa 
Ma'heo'o néstsemétaenone na'ėstse," móxhetóhevóhe. 

? Tséståho'eohtsévóse hénėhéóhe hoéhose Abraham móxhóne'- 
hohevóhe ho'honaa'o tsésto"séhéseéxo"ásénánése. Móspévanóhe- 
nótse héne káhámáxéstse tséto"setáxeéxo"ásénahnéstse. Nėhe'še 
móstatoo'etóhevóhe taamááhe hee'haho, móstanovóse- 
táxeénanóhevóhe hénėhéóhe tsésto"seéxo"ásénáhnése. " Héne 
motšėške móxhestanóhéhe tséto'sevé'šena'xéváénóse hee'haho. 

11 Naa oha tséssáa'éšena'xéváénóése taenėhe'xóvéva na'ėstse 
ma'heónėhotse'ono móxhoo'heanòhepe'pe'ésta'toehevóhe 
he'amo'omééno, "Abraham! Abraham!" "Hénová'éto?" móxhehéhe. 
12 "Névé'ná'ho nee'ha, naa máto nėstsevé'tónėšé'tóvo! Hétsetseha 
nátanėhešėhéne'ena tséheSeoné"seómeáahtovóse Ma'heo'o. 
Nésáahohamátamóho tsé'tóhe nee'ha. Névóo'šeše hétsetseha 
tséhe'xóvene'étameto Ma'heo'o," móxhetaehevóhe néhe 
ma'heónėhotse'ono. "? Naa néhéóhe a'e Abraham 





móstavóomóhevóhe hetanékósáne. Móstóoneeotséhevóhe 
tséhmåhó'o'etse. Móstséhe"oohehéhe, móstana'xévaenóhevóhe néhe 
kósáne. Naa néhe mé'tó'e móstaéxo'ásénóhevóhe. "f Naa héne 
hoéhose Abraham móstatšėhešeoesevéstóhéhe Ma'heo'o 
Tséhvéstáhémósánése. Naa hétsetseha móhkėsó'nėhestóhehanéhe. 
15 Naa nėhe'še tsénéxa'ónetotse néhe ma'heónėhotse'ono 
móxhósetsėhetaehevóhe, " "Nánéehove Ma'heo'o. Naa hétsetseha 
nétavéstomevátse nėstaohkeamepéve'tovåtse, névóo'šeše 
tséhešeoné'seómene'étamé'toveto. Nésáahohamátamóho nee'ha. 

17 Máto nétanéhesevéstomevátse tóoneeto nevo'ėstanemo 
tsetama'xevonėstóxeo'o. Naa tseohkevovónanovo henótamevóho. 

18 Naa tséhvé'šenéehóvévóse tooneeto nevo'ėstanemo 
nåhtsepéve'tovamóho vo'ėstanóho netao'o ho'eva," móxhehéhe néhe 
ma'heónėhotse'ono. "? Naa nėhe'še Abraham naa hee'haho 
móstaévatsėhe'óhtsėhevóhe hénėhéóhe néhe hestotse"ono 
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tséstonóomaevóse. Naa móstaévamáhetséheSéhóo"öhtséhevóhe 
hénéhéóhe Beersheba. 


23 (not revised) 


Hittites mó"öhkéhestóhehevóhe. Móstséhetőhevóhe, "Hétséhéóhe 
névésevo"éstanéhevematséme naa oha hétséhéóhe násáahéstáhéhe 
naa hétsetseha néxhóhtovoxe hóséstse ho'e komaahe [nonohpa] 
néhéóhe náhtaahto"hóhno tsé'tóhe tsévéstoemo. Móstséhetaehevóhe, 
"Hóovéhe, hétséhéóhe névéhonoemáne. Ahto"hoheha tsé"tóhe 
tsévéstoemótse tsétšėšėtaepéva'e ahto"hohéhéstóva hétsėhéóhe naa 
náme'måhepévátsėvátsėstánóne tsésto'semétatsése ahto"hohestótse. 
Naa nėhe'še Abraham móstanéšenėstanéoeotsėhéhe nėhéóhe naa 
móstamáxa"ésSenáhéhe ho'eva tsésto'sevóó'seose tséheše- 
ono"átamóse néhevo'ėstanóho. Naa móstsėhetóhevóhe, "Naa 
tsé"tóhe tséméhaevéstoemo hétséhéóhe tséto'seéšėhešeahto'hoese 
naa hea"áhama néme'tåáhéeestsėstovovo Ampram ? Zoars? hee'haho. 
Néstséstovóhéne hea"éhama he'tohe náme'hohtóvotaa'e voxe. 
énéxánéstse hénéhéóhe ého tanetótse tséstato"setó"éenéhesto"se 
Naa náme'hohtóvota'e tsétó'taehetoemetse éme'saavá'nė- 
sóvoestohe kómáhe [nónóhpa?] tsetaomeá'éna tsetaoméhe- 
áhto"hohéstove. Naa Ephram ? hénéhéóhe móhvéstonóemóhevóhe 
néhe hóséstse vo'ėstanóho Hittites néhéóhe móhmóheeohtséhevóhe 
tséstaohkéheséesto"éohtsénovetse hénéhéóhe máhoéstóva. naa 
mó'éveáahtovòhevóhe Abrahamevaho tsé'éestsetsėse naa nėhe'še 
móstatšėhešeno'ėstáhéhe, "Tsé"tóhe hetaneo"o hétséhéóhe tséhoese 
tsetamáhepáhoehéne"enováheo"o. Mòstsėhetóhevóhe Abrahamevaho, 
"Hóovéhe, he"tohe néstonéSsemáhemetátse netao'o ho'e naa he'tohe 
mato vóxéva néstametátse. Naa tsé'tóhe vo"éstaneo"o hétséhéóhe 
émåhepåhoehéne'enánóvo naa néhéóhe táhéahto"hoheha 
tséméhaevéstoemótse naa Abraham móstáhósenése- 
nėstanéoestsėhéhe néhéóhe móstáhósemáxa éSenáhéhe ho'eva 
tséheta'éetsėse néhe hetanóho. Naa nėhe'še Abraham 
móstatáhpe"éestséhéhe komaahe tsé'tóhe hetanóho tsemáhe- 
néstóó"e móstatséhetóhevóhe Ephramevaho, "Táaxa'e 
né'éšeáahtovėstse! He"tohe náto"seénanomóhta ho'e naa he'tohe 
voxe naa he'tohe tåhestanòtse nama'kaetáá'e komaahe náhtaá"éna 
he'tohe ho'e naa néhéóhe nåhtaáhto'hóhno tsé'tóhe tséméhae- 
véstoemo." Naa Ephriamevaho móstsėhetaehevóhe, "Naa hóovehe, 
he'tohe ho'e oha néva måhtóhtóhno'e énéhetoeme. Naa 
nétsėsáa'évatotóxėstóhenone naa mato nėstsevé'eéva- 
mé'emo'éehaa'e tséhetoeme. taanaaséstse táhéahto"hoheha tsé'tóhe 
tséméhaevéstoemótse. Abraham móstaosáaneamáhtáhéhe naa hene 
móstaonénėxóhemevòhevóhe néhe Ephanevaho tséhetoéstonetsése. 
Naa héne móstanéheséhohtóváhéhe Abraham héne ho'e 
tséméhae"á"éno Ephon. Móstamáhehohtóváhéhe héne ho'e naa héne 
voxe naa néhe hoóhtseto hénéhéóhe tsémaenéese néhéóhe ho" eva. 
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Naa néhe hetaneo'o Hittites móhmáhepáhoehéne"enováhehevóhe 
héne tséstáhohtóváhtovetse naa móstapévatsėstóhenovóhe. Abraham 
tsésta[t]o'semåáheá'éno héne ho'e. Naa néhéóhe Abraham 
móstaáhto'hohnóhevóhe tséméhaevéstoemose hénėhéóhe vóxéva 
naa néhéóhe ho'eva Canaan tsé'óhkėhestóhetse. Naa móstanėheše- 
á'enòhéhe héne ho'e naa héne voxe tséméhaeá'enómévóse néhe 
Hittites. Naa hétsetseha móéSeá"enőhéhe Abraham mósto'sė- 
heáhto'hohéstovėhéhe héne. Naa nėhe'še Abraham mó'osee'éše- 
éna'hehéhe naa Ma'heóneva mó'oseepéve'toehevóhe netao'o 
hová'ėhéstónėhéva. No"ka éšeeva móstaonóomóhevóhe néhe 
tsévéhonotse"ótose tséohkemáhevovóhnéhesésetsese netao'o 
hová'éhe tséá"éno móstséhetőhevóhe, "Naa néhnėheševéstoméveo'o 
hétséhéóhe hé'e tséhéstaestse nátásáámonetáhóhenoto nae "ha isaac 
tsésto'sevéstoemóse naa máhnėševéstomeveto Ma'heo'o 
nėstsenéstova tsé'tóhe Ma'heo'o Tséma'heónevėstse he'ama naa 
ho'eva. Naa néstseoné"séómenéhesetano he'tohe tséheše- 
véstoméveto. Tsėhéóhe taévatsėhe'ohtsėstse háá'ėše 
tséhméhaehéstáheto naa né'évåáho'eotsėhoo'o hée tséto'se- 
véstoemose lsaac tséhéstaese hénéhéóhe navóóhéstóva. Naa 
tsé'tóhe hestotse'ono móstséhetaehevóhe, "Naa tsé'tóhe káse"ééhe 
måsáavé'easeotsétanóéstse tséhéóhe másáavé!tséhe"őhtsétanéóstse 
móhe nėhe'še náhtatséhe"otseho náháóhe nee'ha tséhméhae- 
héstáheto ho'eva. Abraham móstatséheSeno"éstovóhevóhe 
"Hová'åháne, nėstavé'eévatsėhe'otsého náháóhe tsé'tóhe nae tha. 
Ma'heo'o tséhoo'ėstse he'amo'oméé'e tséhéóhe náho'eotseha 
náháóhe náhnėxhéseaseotseha ného"éehe hemáheóne naa 
navóohestoto tséhvo"éstanéhévévőóse hétséhéóhe náho'eohtseha naa 
Ma'heo'o návéstomoo'e he'tohe ho'e éto emáhemeto tóoneeto 
nanésoneho. Naa Ma'heo'o tsetanéstaméanoto na'ėstse ma'heónė- 
hotse'ono tsésto'senéstaéxanomévata'e hánáháóhe 
ma'tåho'eohtséto komaahe nėstsemé'óvo hé'e tséto'sevéstoemase 
tséhee'haheto. Naa tsé'tóhe kåse'éehe másáavé"- 
tsėhe'òhtsétanóéstse tsėhéóhe naa tséméhaenėheševéstoméveto 
nėstsėšéšeotse. Naa oha nésáatónėšėtsėhe'óhtséhóhe náháóhe 
tséhee'haheto, "Móxhehéhe Abraham. Naa nėhe'še néhe 
hestotse"ono móstsėheševéstomóehevóhe." Naa náhtaoné"seóme 
nėhešéve tséheto"áheto, "Móxhetóhevóhe Abrahamevaho. naa 
nėhe'še néhe hestotse"ono móstavévota ovóhevóhe máhtohta 
Abraham hepa'e'pa'onáhamo netao'o tséháoemetsee'ėstse 
méahtotótse móstaméahenótse Abraham naa mostaoseeháa'é- 
homa'o'éhanéhe néhéóhe máhoéstóva tséhvo'ėstanéhevetsėse 
tsé'tóhe Abraham hevóohestoto Nahor, móxheševéhehéhe 
hénėhéóhe máhoéstóva Mesopotamia mó'óhkėhestóhehanetséhe. 
Naa tséståho'eohtsévòse néhéóhe móstaéna'haso'hehevóhe 
vó'héé'ėse máhoéstóva naa néhéóhe móstamanöhehevovóhe néhe 
tsétáhoevose pa'e'pa'onáheho néhéóhe móxho'táhanéhe ho"háme "e. 
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Naa òhtaéšėhetóevee'ėstse he'eo'o mó!"öhkého"hémanóhehevóhe. 
Naa néhe Abraham hestotse"ono móstáháoena"tovóhevóhe 

Ma "heóneva móstséheséháoenáhéhe, "Ma'heo'o, naa nénéehove 
Abraham tséhe- 
ma"heónéhamese 
naa péve'toveha 
tsé'tóhe 
tsého'emáótá'ėstse 
naa néhvéstáhé- 
meo'o he'tohe 
náhtsepévé- 
ho'éšé'ta 
hétsėhéóhe tséhésė- 
hého'eohtséto. Naa 
tsé'òhke- 
manòhévòóse 
káse"éeheho. 
Táaxa'e, naa 
éme'tsėhesóotse. 
Náhtatséhéto 
tsé'tóhe na'åástse 
káse"ééhe 
hétséhéóhe 
néstsėhe'otsešėstse hemanöhevetohko naa néhmanoxéstse. Naa 
máhnėhvé'tsėhetá'ėstse, "Manėstse! Naa náhtamanotoo "o tsé'tóhe 
nepa'e'pa'onáhamo. Nėstsenėhešėhéne'ena nea'háanéhe tsénée- 
hovéstse tséto"sevéstoemótse lsaacevaho. Naa måáhvé'tsėhesóotse 
náhtáhéne"ena néoné'seómėsóhpenėheto'eétahe tséheševéstomé- 
vòse Abraham. Tséhnėšenáamėháóénáse káse"éehe 
méhnéxho'óemanóhehéhe Rebekah mó"öhkéhestóhehéhe. Móhmo'o- 
náhehéhe naa móssó"no"káhehéhe hénéhéóhe mósta- 
anöhóemanöhehéhe naa móstaó"otómo"enőöhtséhéhe 
hemanöhevetohko Naa nėhe'še móhne'eévaamee'eohtsėhéhe Naa 
Abraham néhe hestotse"ono móstanóhto"áhéotsé tovóhevóhe 
móstatsėhetóhevóhe, "Táaxa'e, néhmanoxéstse naa nėhe'še 
móstsėhetaehevóhe, "Héehe'e, manėstse móstaana'ó'tsėhéhe héne 
hemanöhevetohko móhnéhméhoeametáho táhanetséhe hemé'kóne. 
Naa móstaoenomóvóhéhe hénéhéóhe komake tsésto'se- 
maneotsetsése. Naa tséstaéSeénemanése móstséhetőhevóhe néhe 
hotse'ono, "Naa náhtano"manóhoo"o tsé'tóhe nepa'e'pa'onéhamo 
ta'e ma tamá táSé" Sévötse. Naa nėhe'še héne tsééšeméhaenóóho 
mahpe móstamáhehée"o"tséhéhe hénéhéóhe hováhne tsé'ohkevé'še- 
manévòse. Naa nėhe'še móstaéváhóseametséhe"oohehéhe 
móstáhósėhénooestóhéhéhe mahpe naa móstanėšėhetóseame- 
nóohohéhe mahpe móstaohkeéváhóséhénooetóhehéhe ta'e 
tséstaéSsemáhemanévóse pa'e'pa'onáheo'o. Naa néhe hetane 
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móhnėšenéehéhe móho" nóoxóheestse móhvé hoeéo tovóhevóhe 
néhe káse"éehehe, "Heá"éháma tsea'háanevóhe tséto'sevéstoemose 
Isaac," móxhešėtanónaoohéhe. Naa nėhe'še néhe pa'e'pa'onáheo'o 
tséstamá'semanévòóse néhe hetane móstané'tanóhéhe heóve- 
ma'kaeta mo'eško móhvé'šemanėhéhanéhe naa néhéóhe 
móstapáhoenomóvóhéhe he'évóne néhe káse"éeheho. Naa neše 
hóhonótse mato móhvé'šemanėhéhanevótse heovema'kaataeva 
he'òhtseneva móstapáhoenomóvóhenótse. Naa nėhe'še 
móstséhetőhevóhe, "Neváéso tséhéheto? Epo"o"tahe hénėhéóhe 
hemáheóne? Heva náme"ohtaenéme nánéehove naa tsé'tóhe 
náhtotse"ono. Nėhe'še móstsėhetaehevóhe], "Ného"éehe Bethuel 
éheševéhe, Nahor naa Milcah hee'hahevóho naa épo'ó'ta 
namáheónáne néxhéohtaene nénéehove naa tsé'tóhe nėstotse'ono. 
Naa mato éhoháahpe'o hoxomóho "hamestótse he'tohe 
tsésto'sėhoxomóno tse'tohenepa'e'pa'onáhamo. Nehe hemėšemo 
Nahor naa Abraham móxhevésésőne továhtséhevóhe. Naa nėhe'še 
néhe hetane móstanéšenėstanéoeotsėhéhe móstamáxa'éšenáhéhe 
ho'eva móstáháoena!tovóhevóhe Ma'heóneva. Móstséhetáoenáhéhe, 
"Ma'heo'o, nénéehove, Abraham tséhema'heónėhamese 
névovéhatséme. Háhoo nétáhetatsémel[no] tséssóhpeotšéšemenoto 
tséheSevéstomevőse Abraham. Naa ného'ne'eváotseše hétséhéóhe 
hevóohestoto tséhvo'ėstanéhevetsėse," móxhešėháoenáhéhe. 
Naa nėhe'še néhe káse"éehe móstáhóohto"áhéotséhóhe naa 
móstamåáhemé'ėstóhéhe netao'o hová'éhe. Naa tsé'tóhe káse"éehe 
Rebekah móxho'hohevóhe hestatanemo móxháa'éhahehevóhe. Laban, 
òhvó'komaestse móxhesetséhésevéhehéhe. Naa tséstavóóhto 
he'tohe mo'eško he'évóne tsépåáhoenoe'totsėse naa hevóhonótse 
heóve-ma'kaetaeva tsévé'šemanáhee'ėstsenéhe heaxaa'éhemo 
tséhóne'ótsesėstse naa tséstanéstóvóse tséhetóhta'hanetsėse 
tsé'tóhe hetanóho tséhetaa'ėse. Mostáhéve"hoomóhevóhe néhe 
hetanóho néhéóhe móssó'hoehevóhe néhéóhe ho'hamé'éva. Naa 
Laban móstatsėhetóhevóhe tsé'tóhe hetanóho, "Nexhóose- 
vé"öhtseméstse Ma'heo'o néoseepéve'tova. Nėhéóhe 
névé"hetóseamóeóó "e. épo'ó'ta taháóhe namáheónáne. 
Eééšeéxananéstove. Néhéóhe tsésto'seohtaenése naa mato 
tsésto"senéévőse tsé'tóhe nepa'e'pa'onáhamo. Naa nėhe'še néhe 
móstáhóosevé"öhttsémöhevóhe Labanevaho. Naa nėhe'še Laban 
móstaanóvóhtséhéhe netao'o néhe pa'e'pa'onáheo'o 
tséméhaeamo'xéohtsévóse naa tséstáešemåáheanóvòóhto'hėse 
móstáhóxomóhemóhe néhe pa'e'pa'onáheho naa nėhe'še mahpe 
móhnėxho'eotsėstsėhéhe néhe Abraham hestotse'ono naa néhe 
hetanóhe tsévé'óhtsémaese tsésto'sevé'šenėšešėhahtávóóvávòóse. 
Naa nėhe'še méséhestótse tséhnėxho'eotsetsėse néhe Abraham 
hestotse"ono móstsėhehéhe, "Náhtsésáa"éSeméséhéhe ta'e 
ma'taéšemé'ėstomévatsése hétsėhéóhe tséhéso tsėhéóhe 
tséhésėhého'eohtsétse. Nėhe'še Labanevaho móstsėhetaehevóhe, 
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nóohé'še naa sá'éestsėstse! Móstséhehéhe, "Nánéehove Abraham 
hestotse'ono. Ma'heóneva éoseepéve'tóó'e tsého'emáótá'ėstse 
ééšėhoháováhé'sėháá'e naa éma'xemétaenoto netao'o hováhne, 
hoháesto kósáne naa vé'ho'éotóao'o naa pa'e'pa'onáheho naa 
a'éevo'háme. Naa évonėstóxóho hetanóho naa he"óho hestotse'ono. 
Naa matovó'komema'kaeta naa heóvema'kaeta éma'xeá'éna. Naa 
Abraham tsévéstoemose Sarah éosee'éšéháa'éhahe tséxhee'haese 
naa tsé'tóhe tséá'ená'ėstse Abraham émáhemeto netao'o 
tséhetaa'e'éno hee'haho. Naa tsé'tóhe tsého'emáótá'ėstse nánėhetta 
náto'sevéstomeva hová'éhe. Nátsėheta, néstsevé"monenótse 
káse"éehe tséto'sevéstoemose nae'ha tsėhéóhe tsévo'ėstanéhevese 
Canaan. Mé'tó'e tséhéóhe tatsėhe'ohtsėstse nanóohestoto 
ttséhéstáhese ného'éehevéno naa néhéóhe káse"éehe néhmoneo'o 
tséto'sevéstoemose tsé'tóhe nae'ha. Naa nėhe'še tsé'tóhe nátsėhéto 
tséá'ená'ėstse naa nåhtatónėšéve tsé'tóhe káse"éehe 
ma'tåsáavé've'òhtsématanó'too'ééstse naa nåhtatónėšéve tsé'tóhe 
káse"eehe månėsáavé've'óhtsématanó'too'éestse Abraham 
nátsėheta, "Naa tsétohe nama'heóname tséohkeameáahtovo 
tséméaoohénoto Ma'heónėhotse'onotséto'sevé'òhtsémata'e naa 
Ma'heo'o tsenėhešėtanó'ta he'tohe tsenėhesóotse tséhešėtanóto. 
Naa néheóhe nėstseoné'seómemé'óvo káse"éehe tséto'se- 
véstoemose nae "ha hénéhéóhe tséxhéstaese [tséhe] navóóhéstóveto 
naa [navóohestoto] naa énó"ka"e máhvé"néhesóotse másáa- 
tónėšenėheto'eétáhéheto ttséheševéstomeveto. Naa heta'háanéhe 
ma'táhéve'hoomovòtse navóohestoto naa másáavé"e- 
amåhtóvóhévòtse tsé'tóhe káse"éeheho tsésto"seéváhóose- 
vé"öhtsémata"e. Naa nėhe'še nėstsėsáa'évatoo'étanéhe hétséhéóhe 
tséméhaeheševés'omeveto," náheta tsé'tóhe tséá'ená'ėstse. Naa 
hétsetseha tsėhéóhe tséhnėxho'eohtséto ho'hamé'éva 
nátšėhešėháóéna, "Ma'heo'o, nénéehove Abraham 
tséhema'heónėhamé'tovose néhvéstáheméstse hétsėhéóhe 
tsétó'nėhesóotse tséhého'eohtséto naa hétsėhéóhe 
tséhn6ešenánééto hétsėhéóhe ho'hamé'éva káse"éehe 
måhnėxho'óemanoestse hétsėhéto néhmanoxéstse hénėhéóhe 
néhvé"Semanoxéstse tsévé Séhémanöheto. Naa nėhe'še 
máhnėhvé'tsėhetá'ėse manéstse naa mato náhtoamanotoo"o tsé'tóhe 
nepa'e'pa'onáhamo naa néhe tsenéehove tséto'sevéstoemose 
tsé'tóhe tséá'ená'ėstse hee'haho, "Naa nánėhešėháóéna. 
Tséstaéšemá'sėháóénáto tsé'tóhe káse"ééhe Rebekah énėxho'eohtse 
he'tohe hemanóhévetohko étáho'tatse hestatamóóne naa 
nėhéóho'hame'éva étatsėhe'ohtse naa énėhnóóho mahpe naa 
tséhne'évòho'ee'ehnėse nátsėhéto néhmanoxėstse naa nėhe'še 
étaanöóheeneváéna hemanóhévetohko nėhe'še nánéstséheta, 
"Manéstse! Naa mato nåhtamanotoo'o tsé'tóhe nepa'e'pa'onáhamo. 
Nėhe'še nátamane naanėhe'še étaasemanóhóho hováhne. Naa 
néhe"Senátséhéto néváése tséhéheto. Naa nėhe'še nátsėheta, 
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"Ného"éehe Bethuel éheševéhe, Nahor naa Milcah hee'hahevóho. Naa 
nėhe'še héne nátapáhoenomovo mo'eško he'évóne naa hóhonótse 
he"áhtseneva nátapáhoenomóvonótse. Naa nėhe'še nátamáxa"ése 
ho"eva. Nátaáháóéná tóvo Ma'heo'o. Nátsėhešėháóéna, "Ma'heo'o, 
nénéehove, tséhema'heónėhamé'továta'e Abraham nétavovéhatséme 
háhoo, nétáhetatséme. Né'eváotšėšemeno hétsėhéóhe na'ėstse 
hevóohestoto tséhvo'ėstanéhev[ets]ėse naa tsé"tóhe tséstamé'ovo 
kåse'éehetsésto'sevéstoemose tséá'ená'ėstse hee'haho. 
Nánėhešėháóéná'tóvo Ma'heo'o, Naa hétsetseha 
néhmé'ėstomevėstse heva naa mátó-héva hová"áháne 
néto'sepéve'tovóvo tséá'ená'ėstse naa nėstsenėhešévéme 
tséhetaa'péva'e komaahe náhtáhéne"ena tsésto'sėhósėhešévéto. Naa 
Rebekah heho naa hestatanemo móstsėhetaehevóhe, "Naa Na'heo'o 
tséstséheSétanóse naa tséxho'ne'eváotsėháto'e tséhnéehóvétse 
náme"hósetónésSehéoxóheve naa mósts6ehešėhohtóva'tóhehéhe 
Rebekah naa tsea'háanéhe Rebekah. Taanaaseotšėšeha naa 
taéváhéó"óhtse naa tsevéstoemóho néhe tséá'enáta'e hee'haho. 
Tsétó'hešetanóse ma'heo'o naa nėhe'še néhe Abraham hestotse'ono 
tséstanéstomónése tséstanéstóvóse tséhetsėse móhnéše- 
nėstanéoeotsėhéhe naa móstamáxa'éšenáhéhe ho'eva 

móstáháoena tovóhevóhe Ma'heóneva. Naa nėhe'še 
móstané"tovóhto"hehéhe héne tséno"eohtseséstse hheóvema'kaeta 
naa vó'komema'kaeta naa netao'o tsépéva'etse hone"óonótse naa 
héne móstaméttóhenótse Rebekahevaho. Naa mato hová'ehòtse 
tséháoemétsee"éstse móstamétóhenótse néhe hestatanemo naa 
heške. Naa nėhe'še néhe Abraham hestotse'ono naa néhe hetanóho 
tsévé'òhtsémaese móstamésėhehevóhe naa nėhe'še 
móstaovėšenåáhevóhe. Naa nėhe'še tséhméovóona'otse 
tsástato'évòóse tsé'tóhe hetane móstatsėhetóhevóhe rebekahevaho 
hevo'ėstanemo naa hétsetseha nátaévaaséhóo"óhtséme hátáháóhe 
tséá'ená'ėstse tséhvo'ėstanéhevėse naa Rebekah heške naa néhe 
hestatanemo móstsėhetóhhe vovóhe tsé'tóhe hetanóho, "Heá"áháma 
tsé'tóhe kåse'éehe náme'éšenenóvevó'óhtsémaene heva 
måhtóhtóhéé'ėše naa nėhe'še néme'tamóneasevé'óhtsémaevo naa 
tse'tahe Abraham hestotse"ono móstséhetőhevóhe 
névé'hestometanó'tovéme Ma'heo'o náéševéstáhema naa 
ééšenėhéso hétséhéóhe tséhésėhého'eohtséto. Naa nėhe'še 
hétsetseha néhnétse'ovemeno tsésto"seévatséhe"őhtsétse 
hétséhéóhe tséxhéstaese tséá'ená'ėstse. Móstsėhetóhevovóhe, 
"Táaxa"e naa nétaonóomone rebekah naa néstanéstséstovone 
tséhešetanóse. Naa nėhe'še móstaonóomóhevovóhe rebekahevaho 
móstatsėhetóhevovóhe, "Móhe hétsetseha tsé'tóhe hetane 
néstseasevé"öhtsémo?" Naa móstséhehéhe, "Héehe'e," naa nėhe'še 
móstanétse"ovóhevovóhe móstaosáanenétse"ovóhevovóhe Rebekah 
tsésto'se asevéfőhtsémöóse tsé'tóhe Abraham hestotse'ono, naa néhe 
hetanóho tsého vé"őhtsémose. Naa néhe he'óho tséohke- 
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véstáhémaese Rebekah mato móstaasevé'hahtsėhéhe. Naa nėhe'še 
móstaéestséstovóhevovóhe Rebekeahevaho komaahe 
tséto'sėhešepéve'tóó'ėse Ma'heóneva. Naa tséhevásemé'továtse 
nėstanėhešetová'tovatséme tséto'sėhešėhešké'tóése vonesto 
tóoneeto nevo'ėstanemo tsevonoemeo'o naa mato tsé'tóhe tóoneeto 
nevo'ėstanemo tseohkemáhehó "táhnovo netao'o henótamevóho. Naa 
nėhe'še naa néhe hestotse'ono hé'e mó'éšėháa'éhahehéhe naa 
hósėstse kåse'éeheho mato hestotse'ono móstatáxevonéhnéhevóhe 
néhéóhe pa'e'pa'onáhéstóva naa nėhe'še móstaasevé'òohtsé- 
móhevovóhe nehe Abraham hestotse'ono. naa nėhéóhe 
tséstaaméhóxovéstávávóse. Naa nėhe'xóvéva hápó'e Isaac 
hénéhéóhe móstanenóvéheohéhe tósa'e vótáhééno Ametanéne- 
Ma"heo"o Tséohkevóomá"éstse mó"öhkéhestóhehanéhe. Nėhe'še 
móstaéváhóo"óhtséhéhe hénéhéóhe tséhvo'ėstanéhevėse 
nómáhéstó"e hénéhéóhe ho'eva Canaan tsé'óhkėhestóhetse. Naa 
no'ka hetóéva néhéóhe móstaéeameohtséhéhe tóhtóó'e naa 
móxháoenaveoo'hetanóhéhe. Naa nėhe'še tséstatsėhetóó'óse 
móstavóomóhevóhe tse'tohopa'e'pa'onáheho. Hápó'e vétséno 
nėhe'xóvéva tséhnėšenáametáhoo'ėse Rebekah mósta- 
tsėhetóo'óhéhe naa móstavóomóhevóhe lsaacevaho. 
Móstáhómeka"a"xéhéhe. Móstséhetóhevóhe Abrahamevaho 
hestotse'ono, "Tsé'tóhe néváéso hetane tséne'amėhétoo'e'óétse 
móstséhetőhevóhe, "Nea'haanéhe tséá'ená'ėstse hee'haho Isaac." 
Rebekah móstavé'šėhóoméne'ó'hahtséhenotóhe hestséva'kéehéstoto. 
Naa nėhe'še néhe Abraham hestotse'ona naa Isaac mósta- 
tóo'e'óvåáhtsėhevóhe naa néhe hotse"ono móstamáhe- 
mé'ėstomóehevóhe netao'o hová'éhe. Naa nėhe'še Isaac 
móstatsėhe'óhtsėhohevóhe Rebekahevaho hénéhéóhe heške 
tséhvéetsėse tséhméhaevo'ėstanéhevetsėse. Naa 
móstavéstoemóhevóhe. Isaac móxhoháeméhotóhevóhe 
Rebekahevaho. Naa héne móhvé'šėhéestáhahéhe 
tséhmé'etanó'tóvòóse heške tséhnaetsése. Naa Sarah tsé'éšenaa'ėse 
Abraham móstaéváhósevéstoemóhevóhe he'óho Keturah 
mó!öhkéhestóhehevóhe. Móstanaesóhtóhnóehnėhevóhe tsé'tóhe 
móhmáhehetanévéhevóhe. Naa Abraham tséssó'eametanénėse 
móhmaemėtóhenótse hová'ehótse néhe hee'haho 
tséssáahetaa'heškéhévòóse sarahevaho. Naa nėhe'še 
móstaaseméahénotóhe ho'eva néhéóhe móstatšėhešeméahénotóhe 
éše'he tséhne"öhkéhésemé"éhnése. Móhnėhešetanó'tovóhevóhe 
hénėhéóhe a'e tsésto'sésáavo'ėstanéhévévóse hee'hahho Isaacevaho 
tséhvo'ėstanéhevetsėse. Isaac nea'háanevóhe hee'haho netao'o 
hová'éhe tséhetaa'eá'éno móhmétóhéhe. Naa Abraham 
mó'osee'éseéna'héhéhe no'ka máhtóohtóhnó"e nésóhtóhnó'e 
hóhtáhnohe móhnéhestöheaénamáhéhe tséhnaa'ėse. Naa néhe 
hee'haho Isaac naa Ishmael néhéóhe mó"áhto"óhoehevóhe 
tsé"áhto"óhehetsése tséméhaevéstoemose Sarahevaho hénėhéóhe 
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vóxéva tséxhohtóváse áhto"óhehestöte. Naa Abraham 
hevovóenóhtseto Ishmael móhmáhtóhtóhnéséhevóhe hee'haho 
móhmáhtóhtóxéhevóhe móxhóhtáhnéséhevóhe] óxése hénéhéóhe 
móhvo'ėstanéhevėhevóhe tséhvo'ėstanéhévévóse néhe hósėstse 
Abraham tóoneeto hevo"éstanemo táháóhe éše'he 
tséhne"öhkéhésemé"éhnése hénéhéóhe móhvo'ėstanéhevėhevóhe. 
Naa Ishmael tsé"éSeno kamáhtóhtóhnó "e [hóhtóh] na'nó'e 
hóhtáåhnésóhtóheaénámáse móhnaehéhe. Naa Ma'heo'o 
móstanéSeamepéve tovóhevóhe Isaacevaho hénėhéóhe 
móhvo'éstanéhevėhéhe votáhéénóne Ametanéne-Ma'heo'o. 
Tsé'óhkevóomá'ėse tséohkėhestóhetse. Naa heta'háanetséhe 
tséhetósemése Abraham hee'hahoo Isaac. Isaac tséhnévo"eaénámáse 
néhe'xóvéva móhvéstoemóhevóhe Rebekahevaho naa néso'eaa'e 
mó'éševéstoemáhtsėhevóhe. Naa Rebekah móho'nóešenésonėstse 
nėhe'še Isaac móstáháoenavomotáhohevóhe néhe tsévéstoemose 
tsésto'sėhenésonéhetsėse Ma'heo'o móstapévatsėstóhehéhe 
tséheševéestomo'hėse naa Rebekah móstáhóse'ėhéhe. Naa nėhe'še 
tséstamomó'otsetsėse henésono hotómá'e ta'se mó"öhkeee- 
néševemomó'otsėhevóhe hótáhtse mósto"séhestáhkéhnévoehnéhéhe 
naa ta'se mó"öhkéxaeméotáhtséhevóhe hotómá'e tséohkėheše 
momó'otsévóse. Naa hé'tóhe móxho'nópévátsésto Rebekah naa 
móstséhehéhe, "Násáapévátséstóhe tsé'tóhe tséhešemomó'otsévóse 
hotómá'e naa tseoseehávéséva'e tséhnéehóvéto tsé'tóhe hestáhkeho 
måhvé'eéšeméotåáhtsévótse hotómá'e naa tseohkenėšeame- 
méotáhtseo"o ma'taéšéhestáotsévótse. Naa nėhe'še móstáhé- 
haoena'tovòhevóhe Ma"heóneva móstanéstséstovóhevóhe, 
hénová'étsénėse hé'tóhe tséhésetséhesotse." Naa nėhe'še Ma'heo'o 
móstséhetaehevóhe, naa tsé'tóhe hestáhkeho ma'taéšeoéšéévòotse 
tsenésováheo"o vo'ėstaneo'o tóoneeto hevoo'ėstanémevóho 
tsema'xevonėstóxeo'o vo'ėstaneo'o tséhéóhe tséhnésóváhévóse naa 
tseohke taomeméotáhtseo"o nonámé'tó'e naa néhe na'ėstse 
heståhkeho naa néhe tóoneeto hevo'ėstanemo tseosee- 
hoháatamaahóho. Naa néhe na'ėstse tsėsáanėhe'xóvė- 
hoháatamaahéheo'o naa néhe tséhoháatamaahese vo'éstameo'o 
tséhéstáheo"o néhe hestahke tsétšėhe'kéhaestse naa néhe 
vo'ėstaneo'o tséhéstáhese néhe hestahke tséháa"éhaestse tóoneeto 
hevo'ėstanemo tsemomóonéheveo'o tseohkėhotse'ótovo néhe 
tsétšėhe'kéahétsese hestáhkeho naa tóoneeto hevo"éstanemo 
tseohkéhotse"óhevomotáhovo, "Ma"heóneva móxhetaehevóhe. Naa 
nėhe'še Rebekah tséstaéšenéhestóhe-éše'hámáse néhe hestáhkeho 
móostáhestáotséhevóhe naa néhe tsévovóehestáotsėstse 
móhmáhema"o"éeváhéhe naa móhma'xemáhemé'hováhehéhe Esau 
móstaohkėhestóhehéhe. Naa nėhe'še néhe tsénéxa'ónėstse 
tséhnéxhestáotsése móhnéxhéotoonöhevóhe Esauhestséstóne, néhe 
Jacob móstaohkéhestóhehéhe öxhóetootséstanonénéstse 
móxhešetsėhésevéhehéhe Isaac móhnaesóhtóhnó'eaénamáhéhe 
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tsé"tóhe hestáhkeho tséxhestaotsévóse. Naa tsé"tóhe hetané- 
ka'ėškóneho tséstaéSéévőse naa tséstaéSehetanévévőse Esau 
mó!öhkéhoháenöhtóveémőhónéhéhe naa hénéhéóhe 
mó"öhkepévatséstóhéhe tóhtóó'e tsé"öhkevo"éstanéhevéstovetse naa 
móhnéheševo'ėstanéhevéhéhe. Naa mé'tó'e Jacob 
mó'òhkéhe'kėhoehéhe mó'amėhe'kotoevo'ėstanéhevėhéhe 
[móxhe'kotse] naa Isaac móxhehpéhoháeméhotóhevóhe néhe 
hee'haho Esauhevaho tsé'óhkėhomá'xepévé'átóse tsé'tóhe netao'o 
hováhne Esau tséohkėho'o'xese. Naa mé'tó'e Rebekah 
móxhoháeméhotóhevóhe Jacobevaho. Naa no'ka éšeeva Jacob 
tséhnéšenáma'xe'héesevóhóhnóse mónėškeho Esau móhnėxho'ė- 
hóo'òhtsėhéhe móhne'eévåáho'héeneémóhómėhéhe naa 
mó!"oseehoháeanáhéhe. Jacobevaho móstséhetóhevóhe, 
"Náoseema!xéhoháéána ta'se náto'sėxamaeávooneotse táaxa'e héne 
hósėstse [nátamaneotse or nátanomenéotse] tséma'óome hohpe 
tséhéesevóho'hómo. Naa Esau tséhvé'nėheese Edom máto 
mó!"öhkéhestóhehéhe Tséma'etátse móxhešetsėhésevéhehéhe. 
Jacobevaho móstsėhetaehevóhe naa néstáhoxomátse naa oha 
néxhohtóvóxeo"o hé'tóhe tséhvovóenóhtseveto komááhe hová'éhe 
netao'o tséto"seméhaenáha"enomo nåhtanåha'ena 
ma'taéšenaa'ėstse tséhéhétse. 


25 (not revised) 


32 Naa Esau móstatsėhehéhe, "Naa nómonėhe'še, néstamétátse héne 
náme'tónėšėhéhotse'óhta hé'tóhe tséto'séhetaa'náha'enómo 
ma'taávooneotséto," móxhehéhe. % Nėhe'še Jacob 
móstatsėhetóhevóhe, "Naa hétsetseha né'oné'seómevéstomevėstse 
hé'tóhe netao'o hová'éhe tséto'sėhešemétseto tséto'sėhetaa'- 
náha"enomo. Naa nėhe'še Esau móstavéstomevòhevóhe naa 
móstamåáhemétóhéhe netao'o hová'éhe Jacobevaho 
tséto'sėhetaa'náha'eno. § Naa nėhe'še Jacobevaho 
móxhoxomaehevóhe kóhkonóheo'o naa héne hohpe. Esau 
móstamåáha'hahtsėhéhe héne mésėhestótse naa móstamaneotséhéhe 
naa nėhe'še a'e móstaévao'háeta'óhéhe. Nėhe'še 
móstaévåáhóseaseohtsėhe. Naa nėhéóhe móstanėheše- 
vóo'ėstómanėhéhe Esau ta'se tséhéóhe tsésoáahová'ėhétsėstóése 
netao'o tséto"semáhenáha"eno. Tséohkenáhe"enomévőóse 
vovóehnóhtseto. 


26 (summary) 


1 Naa móstanėšeame'xóvėhanéhe néhéóhe móstama'xe- 
ovávoonéstovéhanéhe ho'eva naa móstatónėstóheaénoo'éhanéhe 
tséssó'eametanénėse Abraham máto nėhe'xóvéva 
móhma'xeovánėstovėstovėhanéhe Ma'heo'o móstáho"eo- 
hé'tovòhevóhe Isaacevaho. Móstatsėhetóhevóhe, 
"Néstsevé"tséhe"ohtse hétséhéóhe Néhpa"ósané-ho"eva Egypt 
tséhnéSenáameávoonéstove. Hétsėhéóhe nėšeamevo'ėstanéhevėstse 
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tséhéóhe ho'eva. Néstavé"öhtsemátse naa néstapévo"eehátse. Naa 
he'tohe náhó'tse tséheševéstomevo eho Abraham naa hé'tóhe 
netao'o ho'e Canaan tséohkėhestohe tséto'semáhemétamo netao'o 
tóoneeto hevo'ėstamo. Nėstapéve'tovåtse eho ná'ameáahtova 
néhésepéve továtse eho ná'ameáahtova. Naa Ma'heo'o 
móstaoseepéve  tovóhevóhe Isaacevaho móstama'xe- 
asétóoováhehéhe móhma "xeá"enőhevóhe netao'o hováhne naa 
hotse'ono. Naa nėhe'še Esau tséhnévo"eaénámáse 
móhvéstoemóhevóhe neše he"óho, móstanéše'eváhéhe néhéóhe 
móxhéstáhevóhe nėhéóhevo'ėstaneo'o a'e tsémaevo'ėstanéhevese. 
Hittites tséohkėhestóhetsėse. % Naa tsé"tóhe néše he'eo'o 
mó!öhkéhávéséve tanóhohevovóhe Isaacevaho naa Rebeccahevaho. 


27 (not revised) 


Isaac blesses Jacob 

Naa Isaac móstaéšeéna'hehéhe naa móstano'eó'o'enėhéhe no'ka 
éšeeva móstaonóomóhevóhe néhe hee'haho tséháa'éhahétsese Esau 
móxhetóhevóhe tséhee'hahé'továtse hee'haho 
móstsėhešeno'éstóehevóhe, "Hénová'éto?" Naa móstsėhetóhevóhe, 
"Náéšeéna'he hétsetseha. Naa a'e náto'sėhovánee'e. Naa 
néxhéstánótse nematšėške naa maahótse naa taaseémóhónéstse 
hová'éhe né'éxåáho'o'xévomotáxeo'o naa hé'tóhe hóséstse 
ho"évohkóhtse ho'oestseo'o néhetáåho'homeo'o tséohkepéve"áhtómo. 
Naa nėhe'še néxhéoxomeo'o naa ma'taéšeméséto hénėhéóhe 
néhnéševéstoemeo'o. Naa néstáháoenavomotaahtse. 
Náhtavéestomevo Ma'heo'o néstsepéve tova hápó'e 
tséhešepévé'tóó'ėse. Naa néstsenėhešėho'óxėháoenavomotaahtse 
tséssáaehe'šėhováneehéhéto. Naa Isaac tséhnėšenáame- 
éestsėstóvòöse Esauhevaho Rebecca móstávenéstovóhevóhe 
Isaacevaho tséhetsėse. naa nėhe'še tséstaášeaseémóhónėse ĉ Esau 
móstsėhetóhevóhe Jacobevaho, "Naa nátávenéstóve eho étsėhetóhe 
Esauhevaho, " "Táhéemóhénéstse naa né"éváho"o"xévomotáxeo!"o 
naa hé" tóhe ho'oestseo'o ho"évohkóhtse tséohketó'tae- 
heSepévé"áhtómo. Naa ma'taéšemá'seméséto 
néstáháoenavomotaahtse néstsėho'óxėháoenavomotaahtse. Naa 
nėhe'še tséssáahe'šėhováneehéhéto náhtavéestomevo Ma'heo'o 
tsésto'sepéve'továta'e éhetóho Esauhevaho, "Móxhehéhe Rebecca. 
Naa Rebecca móstanéSeamene hóvováhéhe móstatséhehéhe, "Jacob, 
tséhee'hahé'továtse, né"áahtovéstse naa nėhešéveo'o 
tséto"séhetátse. Naa tséhéóhe tatsėhe'ohtsėstse tséhnéévőse 
tsé'tóhe kösáne. Naa nėhe'še neše kósáne tsétó néSetaehe"keómese 
né'évaho'eotsėhóóno naa náhtanéhetáho no0"o tséohketó'taeheše- 
pévé"atóse naa nėhe'še hé'tóhe ho"évohkóhtse tåhémetoo'o eho 
táhéoxomoo "o kómááhe mé'tó'e néstáháoenavomotaha, "Naa Jacob 
móstéhetőhevóhe heske, "Náhko'e, naa Esau éoseema'xemé'hovahe 
naa návésemé'hováhéhe. Ného'éehe náhtsene"onáxemáxana naa 
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tsetanėhešėhéne'ena tséheševá'neoe'kéhé'tovo. Naa 
náhtsenéhnóhpaehóoma. Náhtsėsáa'évavéestomevóheha 
Ma'heóneva tsésto'sepéve'too'etsėse. Naa nėhe'še heške 
móstséhetaehevóhe, "Tséhee'hahé'továtse, naa eho 
máhvé"eehóomáta"e mé'tó'e héne náhvé"eehóomáta"e mé'tó'e héne 
nåhtsėho'ėhótaa'e. Naa nėstsėsaaho'ėhótaéhe. Naa nómonėhe'še 
sá'nėhešévėstse tséhetátse. Néxhéno'otšėšenano tsé'tóhe kösáne." 
Naa nėhe'še Jacob móstatséhe'óhtsėhéhe naa neše néhe kósáne 
tsétó néSetáepéváhétsese móhnėxho'eotsėhohevóhe. Naa heške héne 
ho"évohkóhtse móståáho'oestsėhéhe. Tséohketó'taeheše- 
péve"ahtotsése heéháme móstanéhetáho "hohéhe. Naa nėhe'še 
Rebecca móstáheseváenomóvóhenótse Esau hestone'óonótse 

tsétó néSetaepéva"étsee"éstse néhéóhe tsého tátsee"éstse 
hotámá"emóstséhetőhevóhe Jacobevaho, "Hé"tóhe ésta háhtséstse 
Esau hestone"óonótse naa nėhe'še héne móstáhestanóhenótse 
kösáne hesto"éeve naa néhéóhe móstapáhoenomóvóhenótse 
páhoenőhéhe Jacob he"áhtseneva naa néhéóhe hehané'e 
tséssáamé'hováhéése kómááhe éméstamé hováhe 
tséhešemé'hováhetsėse Esauhevaho. Naa néhe "Se héne 
móstamétöhéhe ho"évohkóhtse tsééšeéxáho'tatse naa héne 
kóhnóheo'o tséno'honóhto. Néhe'šee Jacob móstatsė- 
he'oohehéhenėhéóhe lsaacevaho tséxhoetsése. Móstatsėhetóhevóhe, 
"Ného"e," Naa heho móstsėhetaehevóhe, "Hénová'éto? 
Tséhee'hahé'továtse nénéehóvehe?" Naa Jacob móstatsėhetóhevóhe, 
"Naa nánéehove Esau tséháa'éhaestse naa náéšenėhešéve 
tséhešėheto tséto'sėhešévéto naa sá'to'éotsėstse naa mesėstse 
hé'tóhe ho"évohkóhtse tséna'tóné'tóme tséhnéehóveto kómááhe 
néstsenéxháoenavomotaxe. Náhtavéestomevo Ma" heo"o 
tséto'sėhešepévé'tóó'ėse nėhe'še Isaac mostatséhehéhe, 
tséhee'hahé'továtse nétaoseetónéšenéhena'tóneohe. Naa Jacob 
móstséhetőhevóhe, "Naa nátaomenonótovahe, naa néhe 

nema "heóname návéstáhema." Isaac móstséhetőhevóhe Jacobevaho, 
"Tséhee"hahé továtse káhkése táaxa'e néxho"éhnéstse 
kómáhenéstamáxanátse kómáhe nåhtaoné'seómėhéne'ena hea'e 
néoné"seóme-Esau-—hene tséhee'hahéto naa móhe hea "e 
hová'åháne. Nėhe'še Jacob a'e kahkése móstáhoo"néeo- 
tsé"tovóhevóhe heho. Móhnéhmáxanaehevóhe naa nėhe'še 
móstséhetaehevóhe nétávenanéahtovátse ta"se néxaenéhe'še'hahe 
Jacob tséheše'haese naa oha ne"áhtsenótse ta'se Esau's. Naa 
móho'nó'oné'seómėhéne'eno tsé'tóhe tséva'nėheše- 
nėhesémanetsėse hee'haho. Jacobevaho tséhvé'mé'hovátotse héne 
he'åhtsenótse hápó"e tséhešemé'hovávéhe'anatsėse Esauhevaho. 
Naa mó'éšeto'setó'néšeasėháonavomotáhevóhe néhe Jacobevaho. 
Móssó'távetšėške'eoo'hetanóhéhe móstáåhósenóhtséstovóhevóhe 
Jacobevaho, "mónéoné'seómenéehove Esau?" Naa Jacob 
móstatséhehéhe, "Naa héehe'e nánéehove. Isaac móstėhehéhe, "Naa 
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táaxa'e néssá'hoxomėstse! Naa ma'taéšeéne'hanáto 
néstáháoenavomotaahtse náhtavéestomevo Ma'heo'o 
tséto'sėhešepéve'továta'e." Naa nėhe'še móstáhoxomóhevóhe héne 
ho"évohkótse naa móstano'manóhohevóhe. Naa nėhe'še Isaac 
tséstaéšeéne'hanáse móstsėhetóhevóhe Jacobevaho, 
"Tséhee'hahé'továtse néxhévóseméstse. Nėhe'še Jacob a'e 
móstáho"éhnéhéhe móstavósémöohevóhe heho. Naa heho 
móhmatóhtóhetséhenótse hestone'óonòótse. Naa héne 
tséhešeméa'hatse móstananomóvóhenótse Esau hestone"óonótse. 
Naa nėhe'še móstaaséháoenavomotáhohevóhe Jacobevaho 
móstsėhešėháoenáhéhe, "Táaxa'e naa tséhee'hahé'továtse 
tséohkepéveméa "xeto ta'se héše'ke hé'tóhe Ma'heo'o tsépévé'to naa 
Ma'heo'o nétanėheševéestomevåtse hétséhéóhe tséto'seohkė- 
he'kóovéne'o'e kómáhe tsetaohkevé'šėhe'kóóva hé'tóhe ho'e 
kómáhe hová'pehe netao'o tsétaohkepévėhóné'o. Naa mato 
nétanėheševéestomevåtse Ma'heo'o hone'ó'séstsėstse netao'o 
héováestse pénòhéó'o tséohketo'semésévóse vo'ėstaneo'o. Naa 
mato tsema'xėhoé'tónėstse menòtse naa matto héováestse 
tséohkeo'enee'ėstse. Naa nåhtano'nėheševéestomevo Ma'heo'o 
tsé'tóhe netao'o vo'ėstaneo'o nėstsenėxhotse'óhevomotáhéé'e naa 
netóoneeto nevo'estanemo. Naa tseohkemåxa'éšéne ho'eva 
tséhnéehóvése naa tóneeto nevo'ėstanemo. Tsésto'seohke- 
ono'átamaése naa Ma'heo'o mato nétanėheševéestomevátse 
nénéehove naa tóoneeto nevo'ėstanemo nėstsėho'emaótoo'o 
tsé'tóhe ésemáhe hevo'ėstanemo naa tóoneeto néhe neško tóoneeto 
hevo'ėstanemo. Naa vo'ėstane máhvé"eehóomaése héne néstseéva- 
taomėho'ėhótaa'e ehóosanestótse naa máhvé"pévé tóése naa 
Ma'heo'o návéestomevo hápó'e tseévapéve'tovóho néhe 
móhnéhetóena tovóhevóhe Isaac hee'haho. Naa Isaac tséstaéše- 
má"séháóénáse a'e Jacob móstanoo"otséhenotóhe heho. Naa Esau 
móhne'évåáho'héémóhénėhéhe naa nėhe'še hápó'e Esau 
móstaosáanėho'oestsėhéhe ho'évohkótse móstanéhetáhá"enéhéhe 
tséohkėhešepéve'åsenetsėse heho. Tséstaéšėéxáhá'énėse 
móstaéseotséstóvóhéhe nėhéóhe heho tséxhoetsėse. 
Móstsėhetóhevóhe, "Ného'e, tomòóhtóeotsėstse naa hé'tóhe mésėstse 
ho"évohkótse tsého"eotséstomótáhátse kómáhe nėstsenéx- 
háoenavomotaxe tavéestomevoo'o Ma'heo'o tséto'sėheše- 
pévé'tóó'ėse. Isaac móstsėhetóhevóhe, "Néváéso nénéehone? Naa 
móstatsėhetóhevóhe heho, "Nánéehone Esau tséháa'éhaestse 
nee'ha." Naa Isaac ta'se móstaononoveotsėhéhe móstatsėhehéhe, 
"Naa nevá'eseėstse tsé'tóhe tsééSeáahtse"na"hótse hováhne naa 
náho'héoxomaa'e hé'tóhe ho'évohkótse tsépéveéno'etse 
náéšeáahtse'mese tséhéóhe tséhe'šėsáa'éšėho'ėhnéheto naa 
náéšeáahtse'no'háoenavomotaho Ma'heo'o nátavéestomevo 
tséto'sėhešepéve'too'ėse naa tseoné'seómenėheso 
mónáme'tómėšeévåáhéesttana naa mato náname'tónėšeévá- 
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hémenanóne. Naa nėhe'še Esau tséstanéstóvóse heho tséhetaa "ése 
móstama "xetáhpe"e"hahehéhe móstaoseehávésévetanóotséhéhe 
nėhe'še móstséhehéhe, "Naa ného"e hápóo"e tséhnéehóvéto 
néhnėšeonésėháonavomotaxėstse tavéestomeveo "o Ma'heo'o hápó "e 
náhtsenéspéve tove. Naa Isaac móstsėhetóhevóhe, "Naa tsé'tóhe 
ésemahe ééšeáahtse'ho'eohe naa mónáne'oe'kėhé'toehéhe ta"se 
ééšeáahtse'nomáhtseohe tséto'seméhaehestsėhóve naa mé'tó'e 
ma'heóneva tseoseepévé'tóó'e naa néméhnéehove Ma'heo'o 
tséto'seoseeméhaepéve'tovóse. Naa Esau móstsėhetovóhe heho, 
"Naa Jacob móspévenėheševéhehéhe Jacob énėhesévone Oe'kėhéhe 
néxa náne'éšeoe'kėhé'tova. Návovóemáhehestanomoo"e netao'o 
tséto'seméhaenåáha'enómo máhnaeto tséheševovóoehnéhtsévéto naa 
hétsetseha náne'éšėhósėhestanomooo'e hé'tóhe tséto'seméhae- 
véestomó'hevomótáxeto Ma'heo'o tsésto'sepévé'tóó'ėse mó- 
hová"éhe-ésáa eváho"táháne éme"hósenéstséstovótse Ma'heo'o 
tséhnéehóvéto. Naa Isaac móstsėhetóhevóhe, "Tséhee'hahé'továtse 
hová'éhe nésáaxaetónéseévavé  sevéstáhématséhe náéšeáahtse'- 
néheve tséto'sėhešėho'emaóvata'e naa nevóohestoto 
tseohkéhotse"óhevomotáhovo naa tóoneeto nevo'ėstanemo 
tsemomóonéheveo'o. Náéšeáahtse'no'nėheše véestomevo Ma'heo'o 
tsésto'sepévone'otse heénano'estótse. Naa nėhe'še Esau 
móstanėšema'xeamemomóhtsemòóhevóhe heho. "Ného'e hea'e 
na'ėstse hová'éhe ésó'he'eotse tséto"sevéestomó"hevomotáxeto 
Táaxa'e onésėháoena'toveha Ma'heo'o háoenavomotaxėstse." Naa 
nėhe'še Esau móstama"xeasetáhpe"a"xanéhéhe. Naa nėhe'še Isaac 
móstsėhetaa'mé'ėstomevòhevóhe Esauhevaho tséto'sėhesotse 
vo'ėstanéhevestótse. Hová'éhe tseohkėsáahésóháne he'ama 
tséto'seohkevé'šėhe'kóovóma'o'e nėsto'e. Hová'éhe 
tseohkėsáapévėhóne'óhane hénéhéóhe nésto"eva. Nénéehove naa 
tóoneeto nevo'ėstanemo tseméo'evo'ėstanéheveo'o. 

Tseohkevó Seméo"énovótse mótšėškehótse tsétótáhpe'ótsee'ėstse 
Jacob naa néhe tóoneeto hevo"éstanemo tseohkėho'emaóevoo'o 
nénéehove naa néhe tóoneeto nevo'ėstanemo. Naa nėhe'še hó'ótóva 
nénéehove naa néhe tóneeto nevo'ėstanemo hé'tóhe 
nėstseméóhtánóvo nėstseohkėsáa'évaaahtovóhevoo'o naa nėhe'še 
tseénėho'emaóevoo'o ma'óhkėsáa'évaáahtovóhése naa Esau 
mó'ohkeoseepéotóhevóhe hevásemo, tséxhomá'xe- 
nėhešėháoenatsėse heho netao'o tséxháoenavevéestomevotsėse 
Ma'heóneva tsésto sepévé tóvóse Jacobevaho. Móstsėhešetanóhéhe, 
"Ného'ééhe a'e éto'senovòsėhovánee'e naa náhtanéséSévéme naa 
nėhe'še nåhtana'ho tsé'tóhe tséhevásemeto. Naa oha na'ėstse 
móståáhéne'enáotsé'tóhéhe tséto'sėhešévėse Esau naa 
móståáhéhohta'haovòhevóhe Rebekahevaho. 
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28 (not revised) 

Nėhe'še móstaonóeoesemőhevóhe Jacobevaho. 
Móstsėhetóhevóhe, "Nae'ha naa tsé'tóhe tséhe"néheto 
mónéévaooxóhe'éexatanó'toehéhe naa mónéna'hátanó'toehéhe naa 
hétsetseha né'áahtovėstse: taonótoveaseoheo'o ta'se 
taasėsóhpa'xeo'o hétséhéóhe tatsėhe'óhtseo'o háá'ėše 
tséhvo'ėstanéhevėse tséhe"néhéto Laban éheševéhe hénéhéóhe 
máhoéstóva Haran éohkėhestóhetse naa nėhéóhe 
nėše[vése]vo'ėstanéhevemoo'o Laban ta'e ma'éšeénemomáta'eestse 
tsé'tóhe tséhe'néheto naa ma'éšeno'vonetanó'to tséhešé'tovòóse naa 
nėhe'še ma'ėšenėheso vo'ėstano náhtatséheSeméanótse 
néstáhéhohta"haova naa nėhe'še nė'évåáhóo'óhtseo'o naa 
néhéseaseméa továtse kómáhe/nonohpa séetó'e'še 
nėstsėsáavona'ó'hatséhéme tsénéšėhee'hahé'tovatsése. Naa 
Rebekah móstáhéve"hoomóhevóhe heéháme naa móstsėhetóhevóhe, 
móstaohkeonéhamó'anėhéhe, "Náoseeoetsetanó'tovamóhe tsé'tóho 
nóta'óho Esau tsévéstoemose. Naa Jacob ma!tavé hósevéstoemótse 
néhe na'ėstse káse"éeheho hétsėhéóhe tséhéstáhétsese Hittites 
tséohkéhestóhetsese hápó'e tséheto"eétáhetsése he'neho 
navo'ėstanéhevestótse tseoseehávėséva'e tséhnéehóvéto, 
náme'nėšenaa'e. Naa nėhe'še Isaac mostaonóomòóhevóhe hee'haho 
Jacobevaho tséstaéSemá"semásetséstóvóse móstsėhetóhevóhe, 
"Nėstsevé'véstoemo kåse'ééhe hétsėhéóhe tséhéstaestse tséhéóhe 
vo'ėstaneo'o tsémaevo'ėstanéhevese. Mé'tó'e hétséhéóhe 
tatsėhe'ohtsėstse nemėšéme Bethuel tséhvo'ėstanéhevėse 
Mesopotamia éohkéhestóhetse hénéhéóhe tséhvo'ėstanéhevėse naa 
nėhéóhe tséhešėheto Laban máto évo'éstanéheve néhe na'ėstse 
hestónaho véstoemamoo'o. Naa nåhtanėhešėháóená'tóvo Ma"heo"o 
tséno'keoné'seómėhoháema'heónevėstse nėstsepéve'tova 
ma'tåhevésevoonevòtse naa nėstsema'xevonėstóhnóéhne naa 
tsé'tóhe tóoneeto nevo'éstanemo heováestse tsėhestao'o. Naa 
náhtanėhešėháóéná'tóvo Ma'heo'o, hápó'e nėstsenėhešepéve'tova 
tséxhešepéve'tovóse nemėšémevaho Abrahamevaho. Naa 
nåhtano'nėhešėháćóéna hé'tóhe netao'o ho'e néstsemáheá"éna 
tséhvo'ėstanéheveto. Tséhéóhe nésáakánoméhéstáhéhe hé'tóhe ho'e 
Ma'heo'o éhméto Abrahamevaho. Naa móhnéhetőhevóhe Isaac 
Jacobevaho. Naa móhnėhešėháoenavomotåáhohevóhe naa nėhe'še 
Isaac móstaase méahénotóhe Jacobevaho hénéhéóhe 
móstaaséhóxovéstaváhéhe móstatséhe"őhtséhéhe hénėhéóhe ho'eva 
tséhvo"éstanéhevetsése hešeho Labanevaho, tséhee'hahé'toese 
Bethuelhevaho, Aramean vo"éstaneo"o mó"öhestóhehevóhe naa 
Rabekah móxhe'néhehénotóhe tsé'tóhe Labanevaho. Naa Rebekah 
éhešé'tóó'e Jacob naa Esauhevaho. Naa nėhe'še Esau 
tséstáhéne"eno Isaac mó"áahtse"hóséháoenavomotáhohevóhe 
Jacobevaho, móstáhósenéstséstovóhevóhe móstáhóse- 
véestomevòhevóhe Ma'heóneva tsésto'sepéve'toetsėse naa máto 
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móstáhéne!enőhéhe Isaac tséstáheSeasemea"áse Jacobevaho, 
tsésto'sėhéevésevoonetsėse hénéhéóhe ho"eva Mesopotamia 
tsé'òhkėhestóhetse. Naa héne móstano'héne'enóhéhe máto Isaac 
tséstsėhétóse Jacobevaho hétsėhéóhe tséhéstáhese káse"éeheho 
nėstsevé'véstoemo na'ėstse naa Isaac máto móstáhéne"enőhéhe 
Jacob tséheSeáahtóvóse heške naa heho naa móstaéšeáahtse'- 
asetsėhe'òhtsėhéhe hénėhéóhe ho'eva Mesopotamia 
tsé'òhkėhenóvetse. Naa nėhe'še hénėhéóhe Esau 
móståáhéne'enòhéhe heho tséohkėsáahešėho'áhéhetsėse tsé'tóhe 
he'óho hénėhéóhe a'e tsévo'ėstanéhevetsese tséxhéstáhévőse 
Naa nėhe'še Esau móstatsėhe'óhtsėhéhe henéhéóhe hešeho 
Ishmael"s hevo'ėstanemo tséhvo'ėstanéhevévóse naa néhéóhe 
móståáhósevéstoemóhevóhe na'ėstse hešeho hestónaho 
móstavéstoemóhevóhe. Naa nėhe'še Jacob móstaaseeohtsėhéhe 
hénėhéóhe Beersheba mó"öhkéhestóhehanéehe máhoestótse 
hénėhéóhe heške naa heho móhméhaevo'ėstanéhevėhevóhe néhéóhe 
móstaasetsėhešėhóxovéstaváhéhe Haran tséhvo"éstanéhevetsése 
hešeho Labanevaho. Naa nėhe'še éše'hóho tséstaéšeta'ėhnetsėse 
móstáho"eohtséhéhe hénéhéóhe tósa'e tséhma'heónoometse naa 
néhéóhe móstavéehéhe móstáhámöhtséhnéhéhe naa néhe na'ėstse 
ho'honaa'o móhnėxhestanóhevóhe naa móstáhotse"ótóhevóhe 
móstama'éstanėhénotóhe nėhe'še móstaovėšenáhéhe. 
Naa tséhnėšenánaóotsėse móstaováxenáhéhe naa hétsėhéóhe 
heováxéstóva móstavóohtóhéhe e'evonóho'o he'amo'oméé'e 
móhnéxhéseanöheestóhanéhe naa móstáxóneeháhanéhe ho'eva. Naa 
hóséstse ma'heónėhotse'ono móhne"ameanöhevonéhnéhevóhe 
hénėhéóhe he'amo'oméé'e naa mé'tó'e hóséstse 
móstaévaamee'evonėhnėhevóhe. Naa nėhe'še hénėhéóhe 
heováxėstóva Ma'heo'o móhnéhvóo'ėstómané'továhtsėhéhe 
hénėhéóhe a'e móstanée'toehevóhe Jacob naa nėhe'še 
móstséhetaehevóhe, "Nánéehove Ma'heo'o nemėšéme Abraham 
tséhema'heónéhamé'tovose naa máto eho Isaac naa hé'tóhe 
néto"semetátse nénéehove naa tóoneeto nevo"éstanemo hé'tóhe ho'e 
tséššéešenato. Naa tóoneeto nevo'ėstanemo nėstsevonėstóxeo'o 
tsetšėšepévevoneomeo'o tsema'xeasemanáha'oo'o. Totáhéósta 
tséhestanánóvo hé'tóhe ho'e. Naa tséhnéehóveto naa tóoneeto 
nevo'ėstanemo nåhtapéve'tovoo'o tsé'tóhe netao'o vo'ėstameo'o 
netao'o hétsėhéóhe ho'eva. Táaxa'e naa hétsetseha nėhe'še 
néstavésevátse naa nėstaohkeno'hóoma'ovátse netao"o 
ma "tatséhe"őhtseto naa tséhéóhe nėstseno'évapévėho'ė- 
hóo'otsehåtse tséhéóhe ho"eva. Naa mónéme'tsėhe'šėhénootátse 
naa nåhtamåhenėhešéve netao'o tséheševéstomevátse. Naa nėhe'še 
Jacob tséstáSé"éotsése móstatsėhehéhe, "Saa! Ma'heo'o tséhéóhe 
móoné'seómėhoehéhe naa nássááxae'éenėhešėtanóhe naa 
nássáanėšėkánomėhéne'enóhe Ma'heo'o hétsėhéóhe éhoo'e, 
"móxhesétanóhéhe." Naa Jacob móstávee"tóhtáhehéhe 
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móstšėhešetanóhéhe, "Shaaa! hé'tóhe éoseehoháatamáno'e 
hétsėhéóhe móoné'seómevo'ėstanéhevėhéhe Ma'heo'o Hétsėhéóhe 
mótaohkéhéseéstséhnéstovéhanéhe he'amo'oméé'e. 

Naa nėhe'še tséstaméovóona'otse Jacob móstato"éhéhe néhe 
móstáhestanóhevóhe ho'honaa'o tséma'éstonese néhéóhe 
móstanéehohevóhe. Móstavé'šėhetáohaméhenotóhe 
tsésto'sėsáavonetanó'tovoese Ma"heóneva néhéóhe 
tséhešėho'ėhótaa'ėse. Naa nėhe'še móstatáxéhénenőhéhe améske 
hénéhéóhe ho'honáéva naa ta'se móstáhéóhe ho'honáéva naa ta se 
móstáåháoenavemétòóhenotóhe Ma "heóneva. Naa héne Bethel 
móståáheševéstóhéhe, Ma'heo'o tséhvo'ėstanéhevėse, nésta hé'tóhe 
måhoestótse Luz mó"öhkeméhaehestóhehanéhe Turn Aside Place, 
No'héohtsévéno. Naa móstaoné'seómemétóhéhe heéestsestötse 
Ma'heóneva móstsėhetóhevóhe, "Naa máhnéhvé"velőhtsémeto naa 
néxhótooma'oveo'o tséhéóhe tsé'amėhóxovéstáváto naa 
néxhoxomeo'o naa néxhóne'ónaoveo'o naa máta hétsėhéóhe 
né'évapévėho'ėhóo'otšėšeo'o naa nėhe'še 
nėståhema'heónėhamé'tovåátse. Naa tsé"tóhe ho'honáá'e hétséhéóhe 
tséneeho hénéhéóhe nėstseohketšėhešėhéháóéná'tóne naa netao'o 
hová'éhe tsémétseto hová'éhe néstaohkeévametátse heva tóhtome 
hová'ehótse máhnéhmétseto na'šestse héne néstaévametátse 
népéveá'ėšemeno naa hahoo néhetatsémelnolmóhnéhesé 
háoenáhéhe Jacob. 


29 (not revised) 


Naa nėhe'še Jacob móstáhóseaséhóoxovéstaváhéhe hénéhéóhe 
ho'eva éše'hóho tséföhkéhésemé"éhnetsése móstaame- 
tséhe"őhtséhéhe. Nėhe'še no'ka éšeeva tséstaéšeto'sėho'eohtsėse 
hénėhéóhe tséstatsėhe'ohtsėse móstáho'ėhóhtóhéhevótáhéénóne 
hénėhéóhe tóhtóó'e néhéóhe móstavóomóhevóhe 
móhna'nóvåáhehevóhe kósane néhéóhe móššéešenåáhevóhea'e 
vótáhéénóne. Naa nėhéóhe mó"öhkemanéhevóhe naa ho'honaa'e 
tsétáhpetátse héne mó"öhkevé"Senéhpo"óhehanéhe héne vótáhééno. 
Naa nėhe'še néhe kösáeve"ho"e óhnéxho'ėhémanóhévosėstse néhe 
hekósáemevóho mó"öhkeasetanóhevovóhe néhe ho'honaa'o 
tsévé"SeSenéhpo"óhenésttovetsese naa ohtaéšemá'se- 
manòhé'hamévosėstse mó"óhkeéváhósetáxeénanöhevovóhe néhe 
mó!öhkeeváhósevé"Senéhpo"öhenéhenovóhe. Naa nėhe'še Jacob 
móstáhého"éhótóhevóhe néhe kósáevé'hó'e. Móstatšėheše- 
néstséstovóhevóhe, Nésenéhasėstse, tósa"e nénėxhé'óhtséme?" Naa 
móstséhetaehevovóhe, "Naa néhéóhe náhéstáhéme Haran-city. 
móstséhetőhevóhe," šéaa, néhéne'enovovohe Laban 
tsoehee'hahé'too'ėstse Nahor hénéhéóhe tsévésevo'ėstanéhevėstse 
Haran-city. Naa héehe'e náhéne'enovone móxhetaehevóhe. Naa 
épévomóhtáhe" nóxhetaehevovóhe. "Táháóhe tatsėhetoo'ohtse 
néa'háanevóhe hestánaho Rachel éne"améhémanóhóho heho 
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hekósaemo. Nėhe'še Jacob móstséhetőhevóhe, "Naa 
éoseeso'háa'xove ta"se ésáa'éšėho'nėhe'xóvėháne kósáne 
tsé'òhkemano'manévòse tsėhéóhe vótáhéénóne. Naa 
hétsetsehaéme'nėšemanoóheo'o tsé'tóhe kósáne tséhéóhe 
tsééšėhoese. Naa nėhe'še náháóhe náhtaéva tsėhe'óhtsėhóhéne 
tsé'òhkenée'to'hamese néhéóhe móstsėhetaehevóhe 
éohkėsáanėhešévėstóvėháne náohketonóomóneo'o tsé'tóhe netao'o 
kösáne ta'e öhtséheSemáheho"öhtsévoséstse hétsėhéóhe naa 
nėhe'še tsé'tóhe ho'honáá'e éohkemóneasetane néhéóhe 
vótahéénóne naa nėhéóhe náohkemónemáhemano"máheméme. Naa 
Jacob tsénéssó"néSemáheameéestséstovóse néhe kosáehetanpóho 
Rachel móstáho"éhnéhéhe néhéóhe móstáho"eotséhohevóhe heho 
hekósaemo. Naa Jacob tséstavóómóse Rachevaho ného 
tséhnéxhofeottséhotsése hešeho hekósaemo néhéóhe 
nóstatséhe"oohehéhe vótáhééno móstaaséta"ó hohevóhe néhe 
ho'hona'o naa móstamanotóhevóhe néhe ho'honaa'o naa 
móostamanottóhevóhe néhe hešeho hekósaemo. 

Naa nėhe'še móstavósémóhevóhe Rachelhevaho 
mó'oseepévetanóotsėhéhe móstanėšea'xáaméotsėhéhe 
móstséhetőhevóhe Rachelevaho eho néhetsénotáhelnötse] hevásemo 
Rebekah néhe náheskenötse. Naa Jacob tséstanéhetőse Rachelhevaho 
Rachel móstáhóohtofáéottséhéhe naa móstamé'ėstomevòhéhe heho 
Labanevaho móstséhetőhevóhe ného'e netsénota Jacob ésemáhe 
Rebekah hee'haho ého"eóhtse. Naa nėhe'še tsétató'mėheše- 
néstomóneotsėse Laban móstáhóohtáhéotséhe móstatséheto"áhé- 
otséhéhe hénéhéóhe vótáhéénóne móstáhétoo'é'ovòhevovóhe 
hetsénotaho. Naa móstamásetséstovóhevóhe naa 

móstano vösémöhevóhe naa nėhe'še móstáhóo"otséhóhevóhe. Naa 
nėhe'še tséstaésSsemáhemé "éstomévóse jacob Labanevaho netaso'o 
hová"éhe hénéhéóhe tséhesóotsetse. naa ttséhéséhého"eóhtsése 
hénėhéóhe naa Labanevaho móstsėhetaehevóhe natsénota kahkése 
néoné'seómėhevóohestove'továhtsema. Naa Jacob néhéóhe 
móstatšėšėhoehéhe na'ėstse éše'he móxhotse"óhevomotáhehevóhe 
hešeho. Naa hešeho móstsėhetaehevóhe Jacob nékánomė- 
hevóohestóve'tovåáhtsema naa móhe néme'aestomėhéhotse'ótátse 
néstatónéSeonénéxőhemevátse naa mátóhéva néto'sėtónetoéstóne. 
Naa Laban móhnėhéševóhe hestónaho néhe tséháa'éhaestse Leah 
mó!öhkéhestóhehéhe naaa néhe tsétsėhe'kéhaestse Rachel. Naa Leah 
móstávėhoómetáhehéhe móho'nóoseemo'onaestse Rachelhevaho 
tséhešemo'onåáhetsėse naa mé'tó'e Rachel mó'oseepéva- 
tamaahehéhe. Naa Jacob móstaéšėho'áhéotséhenotohe 
Rachelhevaho. Naa nėhe'še móstsėhetóhevóhe hešeho néstsėheše- 
onénéxőhemeveo"o nésöhtóheaa"e néstáhotse"óhevomotaahtse. Naa 
nėhe'še néhéóhe ma'taéšemá'totse'óhéto néhmétseo'o nestóna 
tséstsėhe'kéhaestse Rachel. Náhtavéstóémo. Naa nėhe'še 
móstséhetaehevóhe, naa épeva"e. Héne nátapévátsésta tséheto. Naa 


47 


Genesis 


tséhéóhe tanėšėhoeo'o naa néxhotse"óhevomotáxeo" o. Naa nėhe'še 
nésőhtöóheaa"e móxhotse'óhehéhe tsésto"séhestanóse Rachelhevaho 
tsésto'sevéstoemòse ta'e móxho'nóxaehoháa'xóvetse. 

30 (not revised) 

Naa mé'tó'e Rachel móxho'nóstšėhe'šėhenésonėstse naa 
móstae"hanótóhevóhe néhe hemeho. Naa móstsėhetóhevóhe 
Jacobevaho, "Nexhóse'étaovėstse naa máto héva nåáhtanėšenaa'e." 
Jacob móstamomáta'eotsėhéhe tséhetaa'ėse Rachelhevaho. Nėhe'še 
móstséhetőhevóhe, "Náne'šėhéma'héonévéhe. Nea'háanéhe 
tsénéehovėstse tséssáahésėtšėhe'šėhenésonéheto. Nėhe'še 
móstséhetőhevóhe Jacobevaho, naa tsealháanéhe tsé'tóhe 
namomóoname Bilhah véameha naa tsetáhenésone ta'e 
nåhtsetšėhešėhenésone. Nėhe'še móstaoosáanevéamòóhevóhe Jacob 
naa móstáhóse"éhéhe naa móstaanéotsé tovóhevóhe hetané- 
ka'ėškóneho. Rachel, Dan, móstáheSevéhohevóhe néhe mé'ėševoto. 
Naa nėhe'še móståáaahtse'hósė'ėhéhe móxhóséhetanévoehnéhéhe 
naa Rachel móstáhóseoesevéhohevóhe Naphthali móstáhósėheše- 
véhohevóhe naa Leah tséstaéšeanéotse'tovòse judehevaho 
móxho'nóévatsėhe'šėhenésonėstse naa nėhe'še móstsėhetóhevóhe 
Jacobevaho, véameha tsé'tóhe namomóoname Zilpah naa 
móstáhose"éhehe naa móstaanéotsé'tovóhevóhehetanéka'ėškóneho 
Leah móstaoesevéhohevóhe néhe Gad, móstáåheševéhohevóhe. 

Naa nėhe'še móstaaahtse'hósėhetanévoehnėhéhe naa néhe Leah 
mósta = Asher =heševéhohevóhe naa héne pénòhéó'o 
tséstaéšemáheexone'o Leah hee'haho tséháa'éahétsese néhe Reuben 
néhéóhe móstaéetséhe"őhtséhéhe tóhtóó'e naa móstamé'óhenótse 
hósėstse mo'é'ėstse tséohketo'sevé'šėhóse'éstovetsee'ėstse 
nehe'xóvéva mó"óohkeoné seómáhtáhevóhe mo'é'ėstse 
mó!öhkevéstáhémaehenovótse he'eo'o tsésto'seohkėhése'évòose 
naa Reuben he'tohe hósėstse móxho"éhóo"otséstomótáhohenovótse 
heške Leahevaho. Naa Rachel móstséhetőhevóhe Leahevaho, 
"Hóséstse ne'toohe néhmetséstse tséohkevéstáhémösanétoo"éstse 
he'tohe nee"ha tsého"eotséstomótáhaa" ése. Naa Leah 
móstséhetőhevóhe, "Nóoóo, nééSéhestanomevenőtse tsévéstoemo 
naa he'tohe móné hóséto"séhestanomevenótse tséohkevé'šė- 
hóse'éstovee'ėstse tsého'eotsėstomótåáha'ese nae'ha. Nėhe'še 
Rachel móstsėhetóhevóhe hemeho naa he'tohe máhnėhvé'métseto 
hétsetseha taa'eva tavéamoo'o Jacob. Naa tséstáhetóevetse Jacob 
tséhnėxho'héenotse'óese Leah móstáhóehétoo"e"ovóhevóhe 
móstséhetőhevóhe hétsetseha taa'eva nėstsevéame. Náéšėhohtóvoto 
Rachel námétonótse tséohkevé'šėhóse'éstovetsee'ėstse mo'é'ėstse. 
Naa nėhe'še tséstataa'évetse Jacob móstavéamóhevóhe. Leah 
móstáhóséhóse"éhéhe naa móstáhóseanéotsé'tovóhevóhe hetané- 
ka'ėškóneho, Isachar móstáheSevéhohevóhe. Naa nėhe'še 
móstaáahtse'hósėhetanévoehnėhéhe naa néhe Zebulun néhe 
móståáheševéhohevóhe. Naa nėhe'še nonóveto móstáhe"évoehnéhéhe 
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naa néhe Diana móstáheSevéhohevóhe. Naa nėhe'še tá'måáhove'še 
Ma"heo"o móstano'ėstovòhevóhe móstano"éstáhéhe Rachel 
tséhetáóénáse tsé"föhkevéestomevőse ka'ėškóneho. Naa nėhe'še 
móstáhóse"éhéhe naa móstáhetanévoehnéhéhe Joseph 
móståáheševéhohevóhe Ohtséevaamáhéstovéstse 
móxhešetsėhésevéhehéhe. Naa nėhe'še tsé'éšėhestáotsėse néhe 
Joseph, Jacob móstsėhetóhevóhe Labanevaho. Naa hétsetseha 
néssá'eévaénánėstse komááhe náhtaéváhóó"óhtse, tséhnėhé'òhtséto. 
Naa tsé'tohe tsévéstoemono naa nanésoneho tsémétseto 
tséxhotse"óhevomotáhátse néhe nåhtseno'easeohtséhoo'o naa 
néhéne'ena népévėhotse'óhevomotaahtse vonėstóheaa'e. 

Naa Laban móhnėhešetanó'tovóhevóhe Jacobevaho, éme'nėšėhoo'e 
naa náme'nėšeamėhotse'óhevomotaha. Tséhe'šease- 
vovóhnėšéhotsėse Jacobevaho hekósáemo móhma'xe- 
asétóoováhéhéhe. Laban móstséhetőhevóhe Jacobevaho. Naa 
hétsetseha néhnėhešeha tónetaa'e néstseonénéxőhemevátse naa 
máto nėstatónėšeonénėxóhemeváåtse naa tséhnėšeame- 
tootóxéstomevóse Jacob éme"heSeonénéxőohemevőse naa máto 
tséstaéSeamáhtóváhtsévóse nonómé'tó'e Laban móstato'seonése- 
oe"kéhénotóhevóhe Jacobevaho. Naa mé'tó'e Ma'heóneva 
mó'oseepéve'toehevóhe Jacob naa móstama xeasétóoováhehéhe 
móstoma!"xeá"enőhevóhe kósáne. Móstáhehpéháoováhehéhe Laban 
tséhetóoovaese. Móhno"eá"enöhevóhe pa'e'pa'onáheho a"éevo"háme 
naa momóonamo. 
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Ma"heo"o móstsėhetóhevóhe Jacobevaho, "Taanáéva- 
hóó'óhtsėstse tåháóhe tséhnéxhé"óhtseto. Naa néstsevéfőhtsemátse. 
Naa néhéóhe tóhtoo'e Jacob tséhne"evávóómöse hekósáemo 
móstaonóomóhevóhe néhe tsévéstoemose naa henésono naa 
vétséhéóhe hápó "e nėhe'xóvéva Laban móxhováneehehéhe. 
Mó"oo"kásóhevóhe hekósáemo tósa"e. Naa Rachel mósta- 
nomáhtseohéhenotóhe néhe netao"o héovaestse ma"heono heho 
tséohkéháoena tovótsese naa néhe he'eo'o naa ka'ėškóneho 
móstatsėhe'óhtsėhevóhe hénėhéóhe Jacob tséxhoo'ėse. Naa Jacob 
móstamáhetáhanöhevóhe hénéhéóhe pa"e"pa"onáheo"otséhnéévőse 
naa nėhe'še móstaonótoveaseohehevóhe móxho"nótanó néhetóvötse 
Labanevaho. Naa nėhe'še Jacob móstaaséta" ovóhevóhe néhe 
hekósaemo naa netao'o hová'éhe tseamaese hénėhéóhe ho'eva 
Mesopotamia móstaéšena'heeno'éhanetséhe Laban 
móstanėhestóhehéhe Jacob tsétáåhešeaseohtsėse 
móstama'xemomáta'eotsėhe. Móstano'héne'enáotsé'tóhéhe 
hema"heónamo móhmáhehováneehehevóhe. Naa nėhe'še 
tséstaméovóona'otse Laban móstáhéve hoomóhevóhe Jacobevaho 
naa móstané'ho'étová'tovóhevóhe móstséhetőhevóhe, 
"Néme'sáahó'keoe'kėhé'tovéhe. Néme"sáa"aseno"áseohéhenoto 
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náhtónaho ta"se násáanóhpavé'óhtsémòóheo'o tsé'tóhe 
tséhevésahéto naa náhtónaho. Tsésto"seaseohtsévóse naa 
náhéne"ena néévaonótovėhóo'óhtsétáno naa néhéne'ena 
néhávėsévo'eétahe tsé'tóhe tséhne'asenomáhtseto nama'heónamo. 
Naa Jacob móstséhetőhevóhe Labanevaho, "Naa 
nánéxhóseémooseaseóhtse nee'håtse tsé'tóhe tsetaéváhestanóho 
hestónaho. Naa néhe nema'heónamo naa tsėhéóhe vo'ėstane 
måhvé'hó'óhtse néhe tsetana'he. Naa nóohe'še tsé'tóhe 
náhtotse"ono épåhoehéne'enovåáheo'o hétséhéóhe netao'o 
måheévenoestse naa netao'o tséhetaa'eá'enomo 
taévaaseotsėstseo'o. Jacob móho'nóhene'eno Rachel 
tséhnėxhesenomahtsėse néhe ma'heónamo. Nėhe'še Laban 
móstaosáanema "xeévenőhehéhe móstavovóe"évenőhehéhe 
hénéhéóhe Jacob hevé'ho'éoméé'e naa nėhe'še hénéhéóhe Leah's 
hevé'ho'éoméé'e móstáhóseévenőhehéhe naa hénėhéóhe néhe neše 
he'eo'o hestotse"onévevóho [hestotse'onevóho] néhéóhe 
móhvéehevóhe mato hénėhéóhe máto möóstáhóseévenőhehéhe. Naa 
móho'nótonėšemé'óvótsenéhe hema'heónamo. Naa nėhe'še 
hénėhéóhe Rachel's hevé'ho'éoméé'e móstáhóseéstséhnéhe. Naa 
hotáhtse Rachel néhe móstano"ootóhevóhe néhe ma"heóno 
hénéhéóhe hevé"ho"seono hénéhéóhe hótómá'e vé'ho'éoméé'e 
móxho'táhanéhe héne vé"he"seo"o naa néhéóhe móstáxe"séehéhe. 
Laban móstama xeévenőhehéhe vé" ho"éoméé"e naa 
móxho'nómé'óvòtse néhe hema"heónamo. Nėhe'še Rachel 
móstséhetőhevóhe, "Ného'e nėstsevé'eomáta'éhe. Násáa 
tónéSepévenéhoveóéhe, hétsetseha nánáhestóne," móxhetóhevóhe. 
Naa Laban tósa'e móxho'nótamé'óvòótse néhe hema'heónamo. 
Naa nėheše Jacob móstamomáta'eotsėhéhe Labanevaho 
móstatséhetőhevóhe, "Násáatónėšėhávėsévo'eétáhéhe naa mátóhéva 
nátónėšėhávėsévo'eétahe hétsėhéóhe hákó'e tséxhósėho'néhoveto 
naa hétsėhéóhe néne'éšemáhevé'hóćóhta netao'o tséhetaa'eá'enómo. 
Néne'éšeéveno'xéme naa hová'éhe nésáamé'óhe tséá'enomo. 
Néso'eáá'e néosee hoháotse'óhevomotaahtse nekösaemo 
éma'xemanėheotseo'o tséhe'éšene'evávoomóno naa máhtohto 
hohtáhnéveáá"e néhotse"óhevomotaahtse tsésto'sevéstoemóno 
néstónaho. Naa nėhe'še naesóhtóheaa"e nátanéšeaahtse'- 
hóseamotse'ohe. Náamene'evávoomoo'o nekósaemo naa hákó'e 
máhtóhtoha néno'nétáhévána tséohkéhešeonénėxomeveto. Naa 
tsé'tóhe ma'heo'o tséhema'heónamese ného'e namėšéme Abraham 
naa ného'éehe Isaac sáévevé'òhtséma'eestse tótseha 
néme'éšeévavóvo'keaseméa'tove. Naa Ma'heo'o éhéne"anonöótse 
he'tohe naoetsetanóhtotótse naa éhéne'ena tséhešė- 
hoháotse"óhevomotáhátse naa taa'eva ma"heo"e émonénoto 
tsépévo"eétáhétsese nénéehove naa ? mátóhéva nánéehove naa 
námoné "tova. Néhéóhe ta"se mónápévo'eétáhehéhe néhéóhe 
ta'semónápévo'eétáhéhéhe. Nėhe'še Laban móstsėhetóhevóhe 

50 


Genesis 


Jacobevaho. Naa tsé"tóhe néhestónáhénoto naa henésonéhevóho 
ta'se náá'enoo'o naa tsé'tóhe nekósaemo ta'se námáheá"enoo"o naa 
he'tohe tséhéóhe netao"o námáheá"éna. Naa nėhe'še 
tsésto'sésáatóne'oesanéheto tsėhéóhe tsésto'senėšėhó'hóno 
nåhtónaho naa henésonėhevóho. Nėstatšėhešenéšepévatsėstanone. 
Hétséhéóhe tsé'tóhe ho'honáeo'o nétáhone'honeo'o 
[mano'é'honeo'o] tsésto'seohkemó'ovo'sėhaétse he'tohe 
nééšenéšepévatsėstanone. Hová'éhe naa nééSeévananóváhtsémáne. 
Naa nėhe'še móstáhone hohevovóhe néhéóhe néhe ho'honaa'o naa 
nėhéóhe móstanéše'hanaehevóhe. Naa móstaévano'- 
nanóváhtséhevóhe. Naa móstanéhetáhtséhevóhe nonámé'tó'e 
tséto"seohkésáa"évatséhe Seméotáhtséhévőse. Naa Laban naa néhe 
hestotse"ono néhéóhe móstanėšeohtaenėhevóhe néhéóhe hóehoseva 
tséxhoetsése Jacob naa néhe hevo'ėstanemo. Naa nėhe'še 
tséstaméovóona'otse Laban móstavósémöhevóhe néhe hevéxaho naa 
hestónaho. Naa nėhe'še móstaévaaséhóofóhtséhéhe. 
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Naa Jacob tséstanéSenáameóhtsése hóséstse ma"heónéhotse"ono 
móstóo'e'óehevóhe. Naa nėhe'še tséstavóómóse móstséhehéhe, 
"Hétséhéóhe móhétséséhanetséhe Ma "heo"o tsé'óhkeveese. Naa 
nėhe'še héne móstatsėheševéstóhéhe néše manaho 
móstaohketsėhešetsėhésevéhehanéhe. Naa hósėstse néhe 
hestotse'ono móstavovóeaseméahenotóhe hósėstse hetanóho. 
Tséstao"séhéhotonotóse néhe he"neho Esauhevaho tósa"e néhéóhe 
tséhvo'ėstanéhevėse [vetsėse] ho"eva Edom, mó"öhkéhestó- 
hehanetséhe Ma"ého"e, móhkėhešetsėhésevéhehanetsėhe 
Móstsėhetóhevóhe néhe hestotse"ono, "Tséhetóhéne 
tséhe'néhe'továtse nánéehove Jacob ta'se na'ėstse nėstotse'ono naa 
hétsetseha náéváho"éhóó"óhtse. Táåháóhe náméhaea'ene- 
vo'ėstanéheve návéstónémo [návésėstánóvémo] tséhešėhétse Laban. 
Naa ta'e náháóhe náhestomeotse naa hétsetseha náma'xė- 
hestotóvame vé'ho'éotóvao'o naa tooxo'hámėsono naa kósáne naa 
mato náma'xėhemomóoname, he'eo'o naa hetaneo'o. Naa 
tséhevésėsóne'továtse hétsetseha nétanéstamé"éstomévátse 
náévaamėhóó'óhtse kómáhe nėstsenėhmásėstovemeno. 

Naa nėhe'še Jacob hestotse'ono tséstaévåáho'ėhótaa'ėse 
ho'ėhóo'óhtsévose émóstséhetőhevovóhe. Naa nátaéšėho'ėhótóne 
tséhe'néheto naa néne'éšeáahtse'eamėhétoo'e'ova néva 
m6ahtóhtóhno"o hetanóho éne'amevé'óhtsémáá'e. Jacob 
móstae'tóhtáhéótsėhéhe naa 

37 

Introduction 

Hákó'e tótseha móhvo'ėstanéhevėhéhe na'ėstse hetane, Jacob 
mó'òhkėhestóhehéhe. Hoóma hákó'e hánáháóhe 
móhvo'ėstanéhevėhéhe Canaan tsé'òhkėhestóhetse. Naa heho Isaac 
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móxhestóhehevóhe, naa hemėšemo Abraham. Móxhee'hahehéhe, 
måhtóhtóhohtáåhneše móhnéhestöxéhevóhe. Móhnéše'evåáhéhe, Leah 
naa Rachel. Naa móhmomóonotse'ótóhevovóhe neše he"óho, Zilpah 
naa Bilhah, mó"öhkéhestóhehevóhe. Naa máhtohto Jacob hee"haho 
móhnéxhéstáhehevóhe tsé'tóhe na'he he'eo'o, Leah, Zilpah, naa 
Bilhah. Naa Rachel oha móhnésoehnėhéhe, móxho'óxe- 
tšėhe'kéhahehevóhe, Joseph naa Benjaminhevaho. Naa Jacob 
móxhehpeméhotóhevóhe Rachelhevaho. 
Joseph and his brothers 

1 Naa tsé'éšenaetsėse heho Isaacevaho, Jacob 
móstanėševo'ėstanéhevėhéhe hénėhéóhe Canaan. ? Naa Jacob 
hevo'ėstanemo étšėhešemé'emeo'o. Hee'haho Josephevaho 
móhmónekásováahéhevéhéhe, móhmáhtóhtó- 
hóhtáhnésöhtöheaénamáhéhe (17). Mó"öhkevéstáhémöóhevóhe 
he"neho, mó"óhkene"evávoomóhevovóhe kösáne. Naa 
hó"né"éváho"éhóo"ohtséstse Joseph, mó'óhkemé'emòóhevóhe 
he'neho. (Tsé"tóhe móxhee'hahehenovóhe Jacob naa 
tsémomóone'tovose Bilhahevaho naa Zilpahevaho. Naa mé'tó'e 
Joseph heške móhnétáhehevóhe, Rachel, mó"öhkéhestóhehéhe.) 
3 Naa Jacob móxhohameméhotóhevóhe Josephevaho 
tséstó hestöxetsése hee'haho, tséhvé'hestáotsetsėse 
tsé'éšeéna'hėse 
Jacob. Naa Jacob 
tséxhohameméhótóse 
Josephevaho 
móhmétóhénotóhe 
véhoneéstse'heno. 
4 Naa he'neho 
tséstáhéne"enotsése 
tséheSeno"kéhoháem 
éhotaa'ėse néhe 
héhevóho 
móstavé'šease- 
péotaehevóhe naa 
mó'òhkeno'e- 
óoxóhetaehevóhe. 
5 Naa no'ka Joseph 
móhno'o'ováxe'- 
tovóhevóhe he"neho. 
ê Móhmé'ėstome- 
vòhevóhe tséhešeováxėse, "Naa né'áahtove! Néto'semé'ėstomé- 
vatsénóvo tséheseováxenáto. " Néhéóhe néhotse"óhema 
pénöheonévo"eva, néhohpo"óestsénonéstse pénóheonévó'ėstse. Naa 
hé'tóhe tséhohpo'óestséto éxaetaomepévetomóhto "ttáotse. Naa 
hé'tóhe tséhohpo"óestsése énéma"óneeóeo tsé"tánóvo hé'tóhe 
tséhohpo'óestséto, naa éma'kėsta'éoeo'tsé'tánóvo sétóve 
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tsého'tatse, ta'se móvéhonevetóhanéhe." Naa tséstamá'se- 
mé"éstomevóse Joseph, héne máto móxhósevé'šepéotaehéhe 
he'neho. ê Móstšėhešetotó'hosemaehevóhe, "Heehe, néohké- 
hoháo'ótahtse, mónéto'sevéhoneve hó'ótóva, naa mónéto'seohke- 
no'ho'emaovéme?" móxhetaehevóhe. ? Naa nėhe'še 
móståáhósetšėhešeováxenåáhéhe, naa móstáhósemé"éstomevőhevóhe 
he'neho tséhešeováxėse, "Náhósetšėhešeováxe: néše éše'heo'o 
taa'eva tséohkėhoesėstse naa na'ėstse éšeeva, naa máhtóhtó- 
hóhtáhna"éstse hotóhkeo"o nánéhvéseanóhema kkéstá"eóé tóó "e." 
10 Naa héne tséheseováxése máto móstáhóhta"haovóhevóhe heho. 
Naa móstséhetaehevóhe heho, "Hénová"e tséhésėhetósenėheše- 
ováxenato? Mónéto'senėhešema'kėstá'eóe'tóvatséme tséhnéehóvéto 
naa neško naa tsé'tóhe tséhe'néhe'tovóse, móhe tsenėhešė- 
héne'enohe tséheševéhoneveto?" "" Naa Joseph he"neho móxhoháe'- 
e'hanótaehevóhe, naa "Hénová'énėse tséhetósėhešetšėheše- 
ováxėse?" móxhešetanóhevóhe heho. 
Joseph is sold by his brothers and taken to Egypt 

12 Naa tsestanenóve'xóvetse he'neho móstáhéne!evá- 
voomóhevovóhe héhevóho hekósaemo a'e néhéóhe Shechem 
tsé'óhkėhenóvetse. """ Naa no'ka éšeeva Jacob móstsėhetóhevóhe 
Josephevaho, "Táhéve"hoomenano nevésėsono naa no'vé'hoomoono 
kösáne, naa ne'évåáhéhohta'haoveo'o!" "Nómonėhe'še," 
móxhetaehevóhe. Hénéhéóhe móstáhéseaseohtséhéhe Hebron, 
hénéhéóhe móhvo'ėstanévėhevóhe. Tséstáho'eohtsėse Shechem 
15 ha'ėstse hetanóho móhvóomaehevóhe ta'se móhnóhtsevóohtóhéhe 
hová'éhe, móstsėhetaehevóhe, "Hénová'e tsénóhtse'omo?" ' "Naa 
nánòóhtse'ovoo'o tséhe'néhetono. Hétséhéóhe tósa'e éne'evá- 
voomovo kósáne. Mónésáavóomóheo'o?" "" "Naa étaéšeáahtse'eéva- 
aseohtseo'o. Nánéstovoo'o, éhoó'hetsėhevoone, 'Táaxa'e, 
nétatséhe"őhtsémáne Dothan,'" móxhetaehevóhe. Naa hénéhéóhe 
Joseph móstamé'ovóhevóhe he'neho. "? Tséssáa'éšėho'eohtséése 
hénéhéóhe háá'ėše, móhne'éšeáahtse'vóomaehevóhe he"neho, 
móstaémooseéxo'emanéoohehevóhe tséto'sėhešena'haa'ėse. 
19 Móstšėhešetotó'hosemóhevovóhe , "Heehe, éne'éšėho'eohtse 
tséohkeováxėstse! § Nėstana'hone naa néstaéseóesemone 
hétséhéóhe tséhvósóhetse. Naa móme"öhkeéveéváhéováxe! 
Nėstavá'nenėhetone tséhéhétse, 'Hea'ėháma éna'haa'e hováhne naa 
móno'måha'hamaehevóhe.'" ? Naa na'ėstse he'neho Reuben 
mo'òhkėhestóhehéhe, móxháa'éhahehéhe. Móstanéstovóhevóhe 
hevásemo, mósto"seonésevéstáhémöóhevóhe Josephevaho. 
Mostsėhetóhevóhe hevásemo, "Névé'na'hovo, ?? naa mato 
névé'eónėxanóvo. Mé'tó'e nétavá'neéseóešemone hétsėhéóhe 
tséhvósohe." Móstšėhešetanóhéhe, "Náhtsenéhmóneéváhéhoestano 
nenóveto. Ma"taéseéváhóesta"ó"hóto náhtaéváhóo!otseho." ? Joseph 
tséståho'eohtsėse móhné'seéstse'hená'hamaehevóhe he"neho. 
24 Naa nėhe'še móstaéseóesemaehevóhe tséhvósóhetse. ? Mósto'se- 
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méséhehevóhe he"neho, hénéhéóhe ho"eva móstáháméstoehevóhe. 
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Naa nėhe'še móstavóomóhevovóhe vo'ėstanóho móhne"ameoh- 
tséhevóhe, Ishmaelites, mó"öhkéhestóhehevóhe. Móstáhoehenovo- 
vóhe pa'e'pa'onáheho, mó"öhkéhohtóvotóhevovóhe vo'ėstanóho, 
néhéóhe móxhé"óhtséhevóhe Gilead. Naa hósėstse pa'e'pa'onáheo'o 
mó'amo'xéohtsėhenovóhe hová'éhe heva heo"keméeotsestótse naa 
máto heséeo'ótse. Móstaaméhéohtóváhenovóhe hé'tóhe nėhéóhe 
Egypt. 527" Natéstse Joseph he'neho Judah móstsėhehéhe, "Naa 
máto heva néme'tašėhešévémáne: Nétavá'nėhohtóvanone kómááhe 
nėstsėsáa'ónėxanóhene, néheváseménone. Hová'éhe 
néme"héamáhénone ma'tavé'na'hótse naa máto ma'tavé'netsé'étse 
tséhešėhovánee'ėse." Naa néhe hóséstse móstapévatséstóhenovóhe. 
28 Naa nėhe'še néhe tséohkéhohtóvatsese tséstáho'ėhótaevóse, néhe 
he"neho móhne"éváhóestanaehevóhe Joseph hénéhéóhe 
tséhvósóhetse naa móxhohtóva toehevóhe Ishmaelites. 
Móhnéso'oemėhéhe naa nėhe'še móstatsėhe'otsėhaehevóhe 
hénėhéóhe Egypt. Naa Reuben móho'nóxhoo'ėstse 
tséståhohtóvávóse Josephevaho. Móstaméhae"évá- 
héhoestanaehevóhe, mó'éšeáahtse'hováneehehéhe hénėhéóhe. 

30 Tséstaéváhósėho'ėhné'tóvóse néhe hevásemo móstsėhetóhevóhe, 
"Ehovánee'e tséhevásemétse, naa náme'tatónėšévémáse?" 

31 Nėhe'še na'ėstse kòsáne móhna'hohevovóhe, móstanovėse- 
mome'aévėšemóhevovóhe Josephevaho heéstse"heno. ? Naa 
nėhe'še héhevóho móstavóo'sėhohenovóhe néhe éstse"heno, 
móstséhetőhevovóhe, "Tsé'tóhe námé'ovone, mó-heéstse'heno 
nee'ha?" ? Tséstavóómóse móstananovóhevóhe. "Héehe'e, 
heéstse'heno! Móoné'seómena'haehevóhe hováhne, hea'ėhama 
éma'xepéa'hamáá'e naa mótöséeno"máhaetaehevóhe," móxhehéhe." 
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34 Naa móstama'xevone'éšeánovetanóhéhe. ? Naa néstöxetsése 
hevo'ėstanemo mó'onésevovóešemaehevóhe, naa móho "nó" - 
áahtovótse. Móstséhehéhe, "NáhtanéSéhetóseameánovetano ta'e 
ma'tanaéto." " Naa nėhe'xóvéva hápó'e vétséno tséhohtóva'toese 
Joseph móstaéšėho'eohtsėhevóhe Egypt. Naa nėhéóhe 
móståáhóseo'omėhohtáva'toehevóhe, na'ėstse hetane Potiphar, 
móxheševéhehéhe. Néhe Potiphar móhvéhonematanáeve'ho'évėhéhe 
tséxhemáheónetsése tséma'xevéhonevetsese. 
38 
Judah and Tamar 

1 Néhe"xóvéva hápó'e na'ėstse Joseph he'neho Judah 
tséhestoestse móstatsėhe'hehéhe Adullam hénėhéóhe hevésenóho 
tséhvo'ėstanéhevetsėse Hirahevaho. ? Naa tséstaéšenenóvoo'ėse 
móhvóomóhevóhe na'ėstse káse"éeheho, heho Shua mó!"öhké- 
hestóhehevóhe. Mós-Canaanit-évėhevóhe. Judah mósta- 
véstoemóhevóhe ? naa móhna'nóehnėhevóhe, móhmáhe- 
hetanévéhevóhe. Tséháa'éhahétsese Er móxhesevéhohevóhe. ! Naa 
tsénéxa"onéstse heške móstaomeoesevéhaehevóhe Onan, 
móxhestóhehéhe. " Tséhvo'ėstanéhévévóse Chezibeveno, hénéhéóhe 
móxhestáotséhéhe tsétšėhe'kéhaestse. Naa heške móxhósetaome- 
oesevéhaehevóhe Shelah. " Naa tséstaéšeéšee'ėse Er, heho 
móstamonéhetsenotóhe he'óho tséto'sevéstoemose, Tamar 
móxhestóhehéhe. " Naa oha mó'ameóo'ósevo'ėstanéhevėhéhe Er, 
naa tséhvé'nėheševo'ėstanéhevėse móhvé'šena'haehéhe 
Ma'heóneva móstaomenėhešéhahtsėhéhe. ? Naa nėhe'še Judah 
hee'haho tsénéxa"ónetsese móstséhetőhevóhe, "Naa hétsėhéóhe 
tséhvo'ėstanéhévétse étséhéso mé'tó'e néstsevéstóémo tsé'tóhe 
tséméhaevéstoemose tséhe'néheto. Naa máxhenésónéhése 
máxhetanéveséstse Er hee'haho tsehesétame, naa tsemáheamahe 
netao'o hová'éhe tséméhae'á'énòotse Er." ° Naa héne 
móho'nóxho'aestse heho tséhetaa'ėse. Móskánomevéamóhevóhe 
Tamarhevaho naa oha tóséé'e móho"nóxhenésonaovótse. Naa 
Ma'heóneva móho'nóhpévatsėstotsėse. Naa héne móhnóhpavé'šė- 
hováneehehéhe. "" Judah móho'nóhnėheto'áhetsėstomevòótse néhe 
hee'haho tsétšėhe'kéhahétsese Shelahevaho tsésto'sėhósenėhešė- 
hováneehetsése. Móstsėhetóhevóhe Tamarhevaho, "Taévatšėhešė- 
hóó'óhtsėstse tséxhéstáheto. Naa néhéóhe nėšėhoeo'o, 
nėstsevé'eévåáhósevésėhevoone ta'e ma'taéšeéšee'ėstse tsé'tóhe 
Shelah. Naa nėhe'še néstavéstoema," móhvá'nenėheše- 
netsé"e"tovóhevóhe hevéxaho. "? Tséstaéšėháestóheaénoo'etse 
Judah tsévéstoemose móhnaehevóhe. Naa tséstaéšeénėšéševėse 
móstao'setšėheševé'óhtsémóhevóhe hevésenóho Hirahevaho 
hénėhéóhe Timnaheveno. Móstao"séhéve hoomóhevovóhe Judah 
hekósaemo tsésto"seoo!káxetsése. " Naa nėhe'xóvéva néhe 
tséméhaehevéxahese Tamarhevaho mó'óhketšėhešetanóhéhe, 
"Shelah móéšeéšeehéhe naa hovánee'e hová'éhe násáaho'hé- 
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mé'ėstomóéhe. Naa hea'e náto'sėsáatónėševéstoemóhe." "? Naa 
tséstanéstomónése Judahevaho tsésto'sėho'eohtsetsėse 

14a móstané"tanóhenótse hestone"óonótse tsévé'šėhéne'enoese 
tséhešenėšéševėse, naa móstanėhešee'sanéoohehéhe ta'se 
mátåáháa'e, naa móhno"hóoménenáhtséhéhe. Naa móstanovòósė- 
héamónoehéhe méónéva a'e Enaimeveno, naa héne meo'o 
mótatsėhe'otséhanéhe Timnaheveno. Móxhéne"enőhéhe hénėhéóhe 
tséto'sėhešeamėsóhpeohtsetsėse tséméhaehemėšémese Judahevaho. 
15 Naa Judah tséhnėšenáameohtsėse móstavóomóhevóhe néhe 
he'óho naa oha móho"nóhnanovótse tséhvé hóoménenáhtsetsése. 
Hotáhtse mónéséhanéhe tséméhaehevéxahese Tamarhevaho. 
"Mátáháa"e," móxhešetanóotsėhéhe Judah. "" Móstáho'eohé'- 
tovòhevóhe, "Naa mónėstsenėhvéame?" móxhetóhevóhe. "Naa 
hénová'e tséto'semétseto?" móxhetaehevóhe. " "Naa na'ėstse 
kösáéso," Judah móxhetóhevóhe. "Naa hénová'éto éme'métseto 
hétsetseha ta'e máhnėxho'eotsehótse kósáéso?" móxhetaehevóhe. 
18 "Naa hénová'e tsého"áheto?" móxhetóhevóhe. "" "Naa 
nemåxanenestótse tséhevo'ótané'tomo naa nėstó'kóhtóhe," 
móxhetaehevóhe Tamarhevaho. "Naa nómonėhe'še," móxhetóhevóhe. 
Móstaosáanevéamóhevóhe. Naa tséstaéváho'ėhóó'óhtsėse Tamar 
móstaévåáhóseéstanóhenótse nesta hestone"óonótse. Nenóveto 
móxhéne'enóhéhe tséstáhóse'ėse. " Nėhe'še Judah 
móstsėhetóhevóhe hevésenóho Hirahevaho, "Tsé'tóhe kösáéso 
tatsėhe'otšėšeha, tahémetseha néhe mátáháa"e. Naa 
né'évåáhestanomeo'o navo'ota naa náhtó"köhtóhe." Naa 
tséståho'ehnėse móxhováneehehéhe néhe mátáháa'e. " Nėhe'še 
móstatóxenéstséstovóhevóhe néhe hetanóho a'e néhéóhe 
tsémaevo'ėstanéhevétsese Enaimeveno, "Naa tósa'e étóne'oohe 
néhe mátáháa"e tséhéóhe tséméhaeamónoo'ėstse méóne?" "Naa 
hovánee'e ésáamátáháa'évéhe hétséhéóhe," moxhetaehevóhe. ? Naa 
móstaévatsėhe'óhtsėhéhe hevésenóho Judah néhéóhe tséxhoetsése. 
"Násáamé'ovóhe. Nánėhetaa'e, 'Hovánee'e ésáamátáháa'évéhe 
hétsėhéóhe,'" móxhehéhe Hirah. ? "Naa éme'nėšėho'tse tséméto. 
Naa tsé'tóhe kósáéso tsétaméhaemeto nåáhtanėšeévaá'éno. Naa 
ma'tanėševé'hetóseamenóhtsemótse néstsenéxhohátse"toeneo "o," 
móxhetóhevóhe Hirahevaho. § Mó'éšeáahtse'na'heéše'hamáhéhe 
Tamar, tséstanéstomónése Judah, "Tséméhaehevéxaheto Tamar 
tséhmátåáháa'évétánóse móstáhéséhóse"éhéhe." Naa 

móstamomáta "eotséhehéhe Judah, "Táhóesto"éstósema naa 
vonåho'nóhéne!" § Naa tséstanėšenáamėhóestósemėse Tamar 
móstséhehéhe, "Táhéhotoneváena namėšeme Judah, naa hé'tóhe 
tano"métóhéne ho'ota naa hó"köhtóhe, naa tséhetóhéne, 
"Vé'hóóhtótse! Néhe tséá'éno hé'tóhe, nea'háanéhe 
tséoxėse'étaóćéése.'" ? Naa tséstavóóhto Judah móstséhehéhe, 
"Šéaa, hésévávónó'e, navo'ota naa náhtó"köhtóhe!" Nėhe'še 
móstsėhehéhe, "Tsé'tóhe tséméhaehevéxahéto 
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ésáa'oné'seómemátáháa'évéhe. Evá'nenėhesémáne. Naa 
tséhnéehóvéto náma'xeó'óhto'eého tsé'tóhe tséméhaehevéxahéto. 
Nánetse'e tséhnėheto tséto"sevéstoemóse tsé'tóhe nae'haho 
tsétšėhe'kéhahétsese Shelahevaho, naa nėhe'še násáanovóse- 
métöhénoto." Naa Tamar mó'évaénanėhéhe naa Judah mé'tó'e 
móstaévaasevovóhnėhešéhohevóhe. 7” Tséstaéšeto'seanéotsėse 
Tamar móstáhéne"enóhehanetséhe tsésto"séhestáhkéhnévóéhnése. 
28 Na'ėstse néhe mé'ėševòtse móhnėxhóehe'onáotsėhéhe. Naa néhe 
tsétoenovátse móstatoo'ėšévaenòhevóhe tséma'onéehétsese 
ho"tanono hénėhéóhe he'åhtseneva. "Tsé"tóhe éovóehestáotse," 
móxhehéhe. ? Naa oha móstaévaésėhe'onáotsėhéhe naa mé'tó'e 
néhe tsésáahevóhonééstse móhne'ovóehestáotsėhéhe. Naa néhe 
tsétoenovátse móstsėhehéhe, "Nooo, étatónėšenėhesóotsénėse!?" 
Naa tsé'tóhe tséovóehestáotsėstse Perez móstáhešeoesevéhehéhe, 
mó'òhkenėhestóhehanéhe tséhóevésétánötse. " Naa nėhe'še mé'tó'e 
néhe na'ėstse tséxhóséhestáotsése móssó páhonoe"töhevóhe 
he"áhtseneva néhe ho'tanono. Zerah móstáheSevéhehéhe, 
mó'óhkenėhestóhehanéhe Eše'he Öhmé'éhnėstse. Néhe Perez naa 
Zerah móhnéšėhetanévėhevóhe. 
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Joseph and Potiphar's wife 

1 (Naa éto'seévåhósėhóseme Joseph.) Hénéhéóhe móstaéšė- 
ho'eohtséhehéhe Egypt tsésto"semomóonéhevése. ? Naa Ma'heóneva 
móxháhané'oehevóhe naa mó'óhkeno'véstáåhémaehevóhe netao'o 
tséhešévėse. Hénéhéóhe hemáheóne Potipharhevaho móxhotse'óhe- 
vomotáhohevóhe. ? Naa Potiphar móstáhéne!enáotsé"tóhéhe 
Ma "heóneva tséhesSevéstáhémaa"ése Joseph naa tséohkėheše- 
no'vé'šepévotse'oese. f Naa móstaoseepévatamaehevóhe naa 
móståáhóna'ovevéhoneve'sėhaehevóhe hénéhéóhe taamááhe 
hemáheóne naa máto netao'o tséstaomeá'éno. " Naa tséhvé'še- 
néehóvetsése Josephevaho, Ma'heo'o móstaasepéve tomóvóhéhe 
Potiphar netao"o hevo'ėstanéhevestótse hénéhéóhe hemáheóne naa 
hesto'eva. ê Naa Joseph tséhvé'nėhešepévotse'oese, néhe Potiphar 
hová'éhe móho'nó'óhkeóetsetanó'to, oha tséto'semesėse. Naa 
Joseph mó"oseeono"áhehéhe. " Naa a'e nenóveto néhe Potiphar 
tsévéstoemose móstapévatamaehevóhe, naa nėhe'še móstáho"áhé- 
oetsé'toehevóhe. "Néxhéveamėstse!" móxhetaehevóhe. 
8 "Hová'áháne, náme'hénėhešé'tóvo tsé'tóhe tséhotse'ótá'ėstse. Naa 
náhóna'ovevéhonaova. " Nánėhešene'étamé'tova tsésto"semáhe- 
ne'evávóóhtómo hová'éhe, oha tsévéstoemòótse néno'keá'ena. 
Mónáme'nėhešėhéhavėsévo'eétahe. Esáanéheto"áhéhe Ma'heo'o," 
móxhetóhevóhe Joseph. Naa móho"nóhnéhnetaméstse néhe he'e, 
móhváhtomeamėho'åáhéhenotóhe. "Hová'åáháne," mó'òhkėhetóhevóhe 
Joseph, móho"nó"öhkeno"háhane"ovótse. " No'ka éšeeva 
tséstaésėhéhotse'oese, tsémáheónéhotse"óhese móhmáhehovánee- 
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hehevóhe hénéhéóhe. "? Potiphar tsévéstoemose móhno'kėhoehéhe. 
Móstanáha"enőhevóhe Josephevaho, móstáhósenéhetőhevóhe, 
"Néxhéveaméstse!" Naa móstama'xėšéšėxa'xėhéhe, heéstse"heno 
móhné'seotsėhevóhe. Móstáhóo"áhéotséhéhe, móstanoohto"áhé- 
otséhenotóhe hepésó hestoto. Naa néhe he'e mósSésSétoenőhevóhe 
néhe hepėsó'hestoto. """ Móstaasepe"pe"éstáhéhe naa néhe 
hóséstse hotse"ono móhne"ésto"áhéotséhevóhe. Móstséhetőhevóhe, 
"Nooo, tsé'tóhe kásováahe tsé-Hebrew-hevéstse, tséhéóhe 
tséhotse'ótaese tsévéstoemo, névá'nėho'hétanéhevo'eéhaene. 
Náohto'sena'so'eéševaena, nėhe'še náma'xeaseéškóse'hahe. 

15 Nėhe'še étanovósėhóo'áhéotse, étanoo'hováoohénoto 
hepėsó'hestoto, tsea'háanevóhe," móxhehéhe néhe he'e. """? Naa 
néhéóhe néhe hepėsó'hestoto móhnėšėho'hohevóhe ta'e 
tséhnėxho'ėhóo'óhtsetsėse tsévéstoemose. " Naa tsésta- 
néstomónėse Potiphar mó'oseemomáta'eotsėhéhe.  Móstaése- 
óešemóhevóhe Josephevaho too"éhémáheóne, tsé"öhketoo"éhetsése 
néhe tséma'xevéhonevėstse hestotse"ono óxhávésévo"eé- 
táhévoséstse. °” Naa hénėhéóhe móssó"eamevéstáhémaehevóhe 
Ma'heóneva, naa móhnėšeameméhotaehevóhe, naa héne móhvé'še- 
pévatamaehevóhe tsévéhonene'evávoosanétsese. ? Naa nėhe'še 
hápó"e móstanéhetotse"ótaehevóhe tsésto"sene"evávóómóse néhe 
tsétoo'ėhétsese, naa móhmáhevovóhnéheséstséhéhe netao'o 
hová'éhe hénėhéóhe hotómá'e too"éhémáheóne. ” Tséhvé'nėheše- 
pévotse'oese Joseph, néhe tsévéhonene'evávóosanétsese hová'éhe 
móho'nó'óhkeóetsetanó'to. Ma'heóneva móhnéhesevéstáhé- 
maehevóhe Joseph. 


40 


1 Tséstanenóve'xóvetse tséma'xevéhonevėstse móho'nós- 
pévátsésto neše hevéhonotse'ono tséhešévetsėse. Na'ėstse 
mó!öhkého"hénoohomóehevóhe naa néhe na'ėstse 
móhvéhonėhomėósévé'ho'évėhéhe. °? Móstáháestáhaotsé'tovóhevóhe 
hestotse'ono ? naa néhéóhe móstaéseóešemóhevóhe 
tséstoo'ėhetsėse Josephevaho. * Naa néhe 
tséohkevéhonene"evávóósánéstse móhnėhetóhevóhe Josephevaho 
tsésto"sene"evávóómóse tséhnéšetsėse. Móxhoháa'éhoehehevóhe. 
5 No'ka taa'eva móhnéseováxenáhevóhe. " Tséstaméovóona'otse 
tséståho'ėhótaevòse Josephevaho móståáhéne'enáotsé'toehevovóhe 
tséheséhávésévetanóvóse. " "Hénova'e tséhéséhávésévetanóse?" 
móxhehéhe Joseph. ê "Naa nánéseováxenáme, hovánee "e 
ésáahéne'enóhe tséhešėtováto," móxhetóhevovóhe. "Nama"heóname 
éhéne"enanötse ováxéstotótse tséhešėtovátotse. 
Nétónéseováxenáme?" móxhetaehevóhe. ° Naa néhe na'ėstse 
tséohkeméhaehénoohemovose tséma'xevéhonevetsese 
móstséhehéhe, "Naa náno'ó'eováxe na'ėstse hohpåhaa'éhemeno'e 
10 he'ama éna'hánėstse hestaenötse, étavéhpotséveotsénėstse, naa 
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nėhe'še a'e héne hohpáhaa"éhemenötse énėxhoe'toetsénėstse naa 
étano'péveéxåho'oetsénėstse. "! Naa hé'tóhe náno'eóó'e hetohko 
tseohkevé'šemanėstse tséma'xevéhonevėstse naa héne 
nátao'enanótse hohpåhaa'éhemenòtse naa hénéhéóhe 
nátaaseo'ósé'o'tsenótse hetóhkonéhéva. Nėhe'še nátamanoho 
tséma'xevéhonevėstse," móxhehéhe. "? Naa Joseph 
móstséhetőhevóhe, "Naa étšėhešėtováto tséhešeováxenato. Héne 
na'he hestaenòtse évé"Séhetáohaméstóvénéstse na'hee'ėše. 

13 Nėhe'xóvéva néstseéváhóe"énana tséma"xemáho"emanéstse. Naa 
néstseohkeéváhóséhénoohomevo. '* Nėstsevé'vonetanó'tove, 
nėhetóhta'haovoo'o tséma'xevéhonevėstse tséheševéstáhémátse 
nonohpa hápó'e náhtseonáháxevé"$eéváhóe"énana. " Ná-Hebrew- 
heve, hétséhéóhe (Egypt) náho'nomáhtsé'tóne tsésto'se- 
momóonéhévéto. Násáa"ó"öhto"eétáhéhe tósa"e, hénová'e 
éme'vé'šėhétoo'ėhéto?" móxhehéhe Joseph. " Naa néhe homósé- 
ve'ho'e tséstanéstomóné "to héne ováxestótse tséhešėtovátotse 
móstapévatséstóhéhe, naa hápó'e mótaosáanemé'ėstomévòhevóhe 
Josephevaho tséhešeováxėse. "Naa hápó'e nátšėhešeováxe: 
éna'hanėstse kóhkonóheonótse tsé'óhkevé'hó'ta, étotóovo'tánėstse, 
namé'kóne étáho'tánėstse. ” Naa héne tsétáho'ko'ta netao'o 
hová"éhe tséohkėhonóhtomovo tséma'xevéhonevėstse émáhevé'še- 
ó'otómo'enatse. Naa vé'kėseho éohkeaseméseotsénóvo," móxhehéhe. 
18 Nėhe'še Joseph móstsėhetóhevóhe, "Naa étšėhešėtováto héne 
tséhešeováxenato: Hé'tóhe na'he tséohkevé'hanenéstovee'ėstse 
évé'šėhetáoha- 
méstóvénėstse 
na'hee'ėše. 

19 Ma'tana'heé- 
no'etse tsé- 
ma'xevého- 
nevéstse 
néstsee"enotová- 
vo'ohe. Naa 
nėhe'še néstse- 
novóséhoésema 
hoóhtsetseva, 
naa nėstsė- 
ho'ėhéméváá'e 
vé'kėseho," 
móxhehéhe. 

20 Naa tséstana'- 
heéno'etse móstáheaénamáhéhe néhe tséma xevéhonevéstse. 
Móstamáhemó"otóhevóhe tsévéhonotse"óhetsese. Néhe "Se 
móstséhehéhe, "Néxhéhoeotseha néhe néše hetaneo'o, tséohke- 
méhaehotse!ótóno." ? Móstanėhetóhevóhe néhe tséohké- 
hénoohomóese tsésto"seéváhósenéhetotse"ótose. ? Naa néhe 
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na'ėstse mé'tó'e móhna"hehéhe, móhnovóséhoéseméhéhe 
hoóhtsetseva. Móstó'taemáhenėsóhanetséhe Joseph tséhešemé'ésto. 
23 Naa néhe tséohkėhénoohomevose tséma "xevéhonevetsese 

móho "nóstáxae"évaméletanó tóvótse Josephevaho. 
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Joseph interprets the king"s dreams 

1 Naa tséstanéšeaénoo'etse néhe tséma'xevéhonevėstse hápó'e 
móstaosáaneováxenáhéhe. Móstšėhešeováxenáhéhe: hénėhéóhe 
móhnéehéhe tóxeo'hé'e, Nile mó"öhkéhestóhehanéhe héne o'hé'e. 
2 Naa nésohto vé'ho'éotóao'o móhnėhmé'eonóhnėhevóhe hénéhéóhe 
o'hé'e, móhma'xėhe'keómėhevóhe. Hénéhéóhe a'e tóxeo'hé'e 
móstaaseévenó'tsėhevóhe. ê Naa nėhe'še nésohto 
móhne'áahtse'hósemé'eonóhnėhevóhe. Naa mé'tó'e néhe 
mó'oseetóhkona'hehevóhe. ! Naa nėhe'še sé'ea'e 
mótaasemáha hamóhevovóhe néhe vé'ho'éotóa'o tséhe'keómetsese. 
Naa hénėhéóhe móstášé'šeotsėhéhe néhe tséma'xevéhonevėstse. 
5 Naa nėhe'še móstaéváhósenáootsėhéhe. Móstáhóseováxenáhéhe. 
Móstšėhešeováxenáhéhe: nésohto móhnéhestáhanevótse 
pénóheonéma'óhkeenáhtotótse móspáhonoe"tóhanevótse na'ėstse 
pénóheonévó'éva. Mó"ésepéveéxáho"táhanevótse. " Naa nėhe'še 
nésohto ma'óhkeenáhtotótse móxhósemé'páhonoe'tóhanevótse. Naa 
héne mé'tó'e mó'áhanáho'táhanevótse. " Naa hé'tóhe 
tséáhanáho taa"éstse móstamáha hahtséhenovótse héne 
tsépéveéxáho "tátsee"éstse. Naa hénéhéóhe néhe tséma'xe- 
véhonevéstse móstaéváhósėšé'šeotsėhéhe. Móstáhéne"enőhéhe 
tsévá'nėhešeováxėse. č Naa tséstavóona'otse móstaóetsetanó'tóhéhe 
tséhešeováxėse naa máto tséhešėtovátotse. Móstamóheeva- 
mòhevóhe ma'heónevo'ėstanóho naa tséháehéne"enováhétsese 
hénéhéóhe Egypt. Móxhóhta'haovòhevóhe tséhešeováxėse, héva 
na'ėstse móho'nóxhéne'enotsėstse heováxėstotótse 
tséhešėtovátotse. ° Nėhe'še tséohkėhénoohomevose 
tséma'xevéhonevetsese móståáxaetae'évamé'etanóotsėhéhe. 
Móstsėhetóhevóhe néhe tséma'xevéhonevetsese, "Otséhámóhe 
néto'seméhaehóhta'háovátse. " Nésó'héne'enahe tsé'omáta'eotseto, 
néóešememeno, nánéehove naa tsé'tóhe véhonėhomòóséve'ho'e 
too"éhémáheóne? "" No'ka taa'eva nánéšeováxenáme. "? Naa 
néhéóhe na'ėstse kásovááhe évéstoo'ehe, é-Hebrew-heve." 
Móxhósetséhehéhe, "Ehotse"ótáá"e tséne"evávoosanétsese. 
Tséxhóhta'haovótse tséhešeováxenávótse námé"éstomóene 
tséhešetovátotse. "? Naa étó'menėhesotse tséhešemé'ésto. 
Hámó"öhtse hétséhéóhe néohkeéváhóséhénoohomevátse, naa 
mé'tó'e néhe véhonéhomóséve"ho"e néná'ho," móxhetőhevóhe. 
14 Naa nėhe'še néhe tséma'xevéhonevėstse móstaonóomóhevóhe 
Josephevaho. Naa Joseph móstaovóeoo'kemé'hahtsenáootsėhéhe 
naa móstano'nétáhévee'sanéoohehéhe. Naa nėhe'še hénėhéóhe a'e 
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móstatsėhe'oohé'toehevóhe tséxhoetsése tséma'xevéhonevetsese. 
15 Naa nėhe'še móstséhetaehevóhe tséma'xevéhonevetsese, 
"Náováxe, naa hovánee'e ésáahéne'enóhe tséhešėtovátotse. 
Nánéstomóne mónéohkéhéne"enőhéhe hé'tóhe ováxėstotótse 
tséhešėtováto." " Naa Joseph móstsėhetóhevóhe, "Naa 
násáataomėhéhene'enóhenòótse hé'tóhe ováxéstotótse tséhešėtováto 
oha nánéhetóhóota nama'heóname." " Naa nėhe'še néhe 
tséma'xevéhonevėstse móxhóhta"haovóhevóhe tséhešeováxėse. 
Móstsėhetóhevóhe, "Tséstaováxenáto nánéé'e tóxeo'hé'e Nile. "" Naa 
návóomoo'o nésohto vé'ho'éotóao'o, énėhmé'eonóhneo'o o'hé'e, 
éma'xėhe'keómeo'o. Etaaseévenó'tseo'o tóxeo'hé'e. " Naa nėhe'še 
nésohto énėxhósemé'eonóhneo'o hénéhéóhe o'hé'e, mé'tó'e 
tsé'tohe éma'xetóhkona'heo'o. Násáatšėhe'ševóomóheo'o 
tsénėhešetóhkona'hese hétsėhéóhe netao'o Egypt. " Naa néhe 
tsétóhkona'hese tséma'xėhe'keómetsese étamáha hamovo. 

21 Tséstaégemáhemáha"hamovóse ésó'eáahtse'nėhešetóhkona'heo'o. 
Naa nėhe'še nátášé'šeotse. ”? Nėhe'še tséstaéváhósenaóotséto 
nátaéváhóseováxe. Návóohtanötse nésohto pénöheoné- 
ma'óhkeenáhtotótse, épáhonoe"tónéstse na"éstse pénöheonévó" éva. 
Eéšepéveéxåáho'ónėstse. ? Naa nėhe'še nésohto pénóheo- 
néma'óhkeenėstotótse énėxhósemé'påáhonoe'tónėstse na'ėstse 
pénóheonévó'éva. Mé'tó'e héne énoónónėstse. *”* Naa héne 
tsénoóno'o'ee'ėstse étamáha!hahtsénovótse héne tsépéve- 
éxåho'tátsee'ėstse. Tséhmé'ėstomevono tsé'tóhe 
ma'heónevo'ėstaneo'o ésáahéne'enóhénóvo tséhešėtovátotse 
tséhešeováxenavo." ” Joseph móstsėhetóhevóhe, "Hé'tóhe 
tséhešeováxenato nexa éséesónėstse. Ma'heo'o mónévóo'sėhaehéhe 
tséto"séheso. " Tsé'tóhe nésohto vé'ho'éotóao'o 
tséma'xėhe'keómese évé" Séhetáohaméstoveo!o nésőöhtóheaa "e, 
hová"éhe netao"o éto seóótáhómo. Naa hé'tóhe nésohto 
pénöheonéma"óhkeenáhtotótse tsééšepéveéxåáho'taa'ėstse máto 
héne énéhesétovátónéstse nésöhtöheaa"e tsésto'seóótáhómo 
hová'éhe. 7” Naa mé'tó'e tsé'tóhe nésohto vé'ho'éotóao'o 
tséma'xetóhkona'hese tsénėhmé'eonóhnese naa hé'tóhe nésohto 
pénóheonéma'óhkeenáhtotótse tsénoóno'o'ee'ėstse 

évé" SenéheSéhetáohaméstóvénéstse nésòhtóheaa'e 
móto'sema'xeovávoonėstóvėhanéhe. ? Naa éto"seoné"seómenéheso 
tséhetátse. Ma'heo'o névá'nevóo'seha. § Naa nésóhtóheaa'e netao'o 
hétséhéóhe Egypt tseoseeóótáhómo hová'éhe. "! Naa nėhe'še 
nésőhtóheaa"e mé'tó'e netao'o tsema xeovávoonéstove. 
Tsėhótoanávetanóhtove. Hová"éhe tsemáhehová"áháne, naa 
tseno'vonetanó'tánóvo tsé"óotáhómanomévóse hová'éhe. ? Naa 
tséhvé'nėhešeováxenato nexa tseoné'seómenėheso a'e. ? Mónėstse 
na'ėstse hetane tséoto'xovaestse tseto'semåhenėhešene'evávóóhta 
hová'éhe netao'o hétsėhéóhe Egypt. " Naa máto monotse'ónánėstse 
hóséstse tséto"sevéstáhémaese tsé'tóhe tséoto"xovaestse 
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tséovóemoneto. Naa nésöhtöheaa "e tséto'sėhešėhótoanáto naa 
ma'taame'xove ma'òhkeo'eno'éstove néhéóhe nóhona 
nėstsenėhešeová'e'šeénanánóvo. Na'ėstse hóvöhto"tséhéne héne 
mésėhestòótse. ? Naa netao'o tséhéóhe Egypt tsemåhenėhešéveo'o 
tséhvé'nėheto'emaneto, némáhevéhoneve. " Komááhe 
ma ttaaseovávoonéstove tsėho'tatse tséto'semésėhévòóse," 
móxhehéhe Joseph. 
Joseph becomes governor of Egypt 

37 Naa néhe tséma'xevéhonevėstse naa néhe tsévéhonotse"óhese 
móstapévatséstóhenovóhe tséhetsése Josephevaho. ? Naa néhe 
tséma'xevéhonevėstse móstatsėhetóhevóhe, "Eháhane"óó"e Joseph 
hema'heónamo. Náhésemonenótse tséto'sene'evávóóhto netao'o 
Egypt." § Naa nėhe'še móstsėhetóhevóhe Josephevaho, 
"Mónénėheševóo'sėhaehéhe Ma'heo'o hé'tóhe netao'o. 
Néoto'xovahe. "9" Naa hétsetseha nétanéhetátse, 
néstséhóna"ovevéhoneve hétséhéóhe netao'o Egypt. Naa netao"o 
vo'ėstaneo'o nėstseohkeáahtóó'e." ? Naa néhe 
tséma'xevéhonevėstse móstané'tanóhéhe taamááhe hemo'eško. Naa 
nėhe'še móstaéstanomóvóhéhe Josephevaho hemo'ėškónéva, 
komááhe tsevé'šėhéne'enohe tséhešėhóna'ovevéhonevėse. Naa 
móstano péveváxeenőhevóhe, móstano'hevo'ótanóhevóhe 
tsévé'šemanėhetsėse véhonema'kaataeva. "? Naa nėhe'še mósta- 
vóo'ėstómané'toehevóhe. Tséhóna'ovevéhonevėstse heamó'eneóne 
móstáhoehéhe tséstóxéšėse Joseph. Naa véhonenótáxevé'hó'e 
mó'ameovóeohtsėhevóhe, mó'amepo'anomóehevóhe 
tsésto'sėsóhpetáhoo'ėse Joseph. “ Naa néhe tséma'xevéhonevėstse 
móstsėhetóhevóhe Josephevaho, "Nákánomema"xemáho"emane 
hétséhéóhe Egypt naa oha tséhnéehóveto néstseohkemáhevése- 
áahtóne tséheto." Naa "Zaphenath-Paneah", móxheševéhaehevóhe 
tséma'xevéhonevetsese. Naa móhno'métaehénotóhe he'óho, 
Asenathevaho móxheševéhehevóhe. Naa móxhéhehénotóhe 
Potipherahevaho, móhma'heónevého'évėhevóhe hénėhéóhe 
máhoéstóva On tséhestohe. "" Néhe"xóvéva Joseph 
móhna" no"eaénamáhéhe. Móstaasetóxeohtséhéhe netao'o Egypt. 
47 Naa móstaoné'seómenėhesóhanetséhe tséhešemé'ésto héne 
ováxestótse, nésòóhtóheaa'e netao'o hová"éhe mó'osee- 
pévone'óhanéhe hénéhéóhe Egypt. 8 Netao'o Egypt Joseph naa 
hestotse"ono móstaasėhóvòóhto'tsėhenovóhe hósėstse 
tséhetaa'énano'óhetse. Naa hénėhéóhe netao'o máhoéstóva Egypt 
móxho'táhanevótse tsésto"seénanomevóse héne tséhóvóhtsévőse. 
49 Naa móhméhae"améhoéstóhéhe tséhetaa'énanetse naa 
móstaoseeháahpe'óhanetséhe móstavonoéstonėhéhe. Nėhe'še 
tséhvélnéheseóótáhómo móho'nó'óhkeéváhoésto. " Naa 
tséssáa'éšeaseovávoonėstovėhanéhetse Joseph naa tsévéstoemose 
móhnésoehnėhevóhe, móhnéšėhetanévėhevóhe. 
51 Tséovóehestáotsétsese Manasseh móxheševéhohevóhe, 
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mó!"öhkenéhestóhehanéhe Tsévé'ševonetanóto. Náhésėheševého 
tséhvé'nėheševéstáåhémá'ėse Ma'heo'o tsésto'sėsáa- 
hetósemé'etanó'tóhémo tséxhótoanávetanóto naa máto ného'ééhe 
naa navo'ėstanemo. ?? Naa nėhe'še néhe tsétšėhe'kéhaestse Ephraim 
móxheševéhohevóhe, mó"öhkenéhestóhehanéhe 'Ma'heo'o 
námétaenoto ka'ėškóneho'. Náohkeméhaehávėsévetano 
tséxhohtóvota'évóse tséhe'néhetono naa tsésto'seno'- 
momóonéhévéto naa mé'tó'e hétsetseha náohkeoseepévetano 
hétsėhéóhe Egypt tséhvé'métá'ėstse Ma'heo'o neše 
hetanéka'ėškóneho. ® Tséhnésóhtóheaénoo'etse "! móstáho'- 
néhe"xóvéhanéhe tsé'aseovávoonėstove. Móstó'taenėhesóhanetséhe 
Joseph tséxheese. Naa netao'o ho'eva móstama'xease- 
ovávoonėstovėhanéhe naa oha hénėhéóhe Egypt 
móhma'xėhóvóhto'sanėhevóhe. " Naa nėhe'še tséstaase- 
ovávoonéstove hénéhéóhe Egypt móstanėševátamóena'- 
tovóhevovóhe tséma'xevéhonevetsese, "Néxhoxomemeno," 
móxhetóhevovóhe. Naa nėhe'še móstsėhetaehevovóhe, 
"Táhéve"!hooma Joseph." "§ Naa Joseph mósta'ta'enòhenótse 
hénéhéóhe tséxhóvóhto"sanévöse, naa mó"öhkéhohtóvotóhevovóhe 
vo'ėstanóho. "" Naa máto vo'ėstaneo'o tsésáahéstáhéhese Egypt 
mó!öhkého!"héohtóvotáhenovóhe méséhestötse. 


42 


Joseph's brothers go to Egypt to buy food 

1 Naa nėhe'xóvéva tsé'aseovávoonėstovetse Joseph heho, 
Jacobevaho, móssó'vo'ėstanéhevėhevóhe hénéhéóhe Caanan. 
Tséstanéstomónése tsé'óhkėhohtóvåáhtovetse mésėhestótse 
hénėhéóhe Egypt, nėhe'še móstséhetőhevóhe hee'haho, 
"Névé'nėšėhe'keamónóéme, éme'tónėšévėstove! ? Hénéhéóhe 
nánéstomóne Egypt móoóotáhámóhanéhe mésėhestótse. Naa 
tanėhe'ohtse hánáháóhe, tåhéohtóva komááhe nėstsėsáavése- 
ávoonėhema." ?5 Móstaosáanenėhe'óhtsėhevóhe máhtohto hee'haho. 
Móstavé"óhtsémóhevovóhe hósėstse tsétáhéohtóvatsese. * Naa 
Jacob móxhestomanöhevóhe néhe tsého'óxetšėhe'kéhahétsese 
hee'haho, Benjaminevaho. "Ma'tavé'vé'háhtsėstse 
tséhósetóneto"omenehe hámó"öhtse tséxheto"omenéhetsése he'neho 
Joseph," móxhešetanóhéhe Jacob. "? Naa Jacob hee"haho 
tséståho'eohtsévòse Egypt móstáhéve hoomóhevovóhe néhe 
tséhóna"ovevéhonevetsese, Josephevaho, naa oha 
móho"nóhnanovovótse tséhešėhevásemevòóse. Móstanéše- 
nėstanéoeotsėhevóhe, móstamá'kėsta'éoešenåáhevóhe ho'eva 
hénėhéóhe a'e maeto tséhnéetsėse, komááhe tsénėhešė- 
héne'enotsėse tséheseono"átamovóse. "? Naa Joseph tséstavóómóse 
he"neho móstáhóhneenanovóhevóhe, móhvá'nenėhesémanėhéhe 
ta'se móho"nóxhéne"enovótse. Mó"éestséstomótáhaehevóhe na'ėstse 
hénéhéóhe tséhéstáhétsese, ta'se mó omáta néstséstovóhevóhe, 
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"Tósa"e néhéstáhéme?" "Naa náhéstáhéme Canaan. Náho'ėhé- 
ohtóvánóne méséhestötse," móxhetaehevóhe. " Joseph 
móstáxaetaemé "etanóotsé "töhéhe tséhno'ó'eováxėse hákó'e tótseha. 
"Eee, hea"e nénetsé"éme, hea"e névá'neémoosėho'hétsėhetóó'óme, 
hea'e néto'seá'eotsé'tovemeno," móxhehéhe Joseph. " "Hová!áháne, 
násáanėhešėhého'eohtséhéme, nává nevésého"éhéohtóváme. 

11 Námáhevésésőne"továhtséme. Námáhepévéhetanévéme. 
Mónáme'évėhénėhešévéme," móxhetaehevóhe. "? "Ee, hea'e 
névá'nenėhéme. Nésáatáveoné seómáhahtóvatséhéme. Hea'e 
névá'nėho'ėhéoo'hátamemeno," móxhetóhevóhe. "? "Naa 
tséhóna'ovevéhoneveto, náhetóméme, násáa'émoosėho'ėhé- 
tséhetóo"óhéme. Náméhaemáhtóhtóhóhtáhnéšéme tséxhevésėsó- 
ne'tovåhtsétse. Naa tséhéhétse Jacob ésó'vo'ėstanéheve hénėhéóhe 
Canaan. Naa oha na'ėstse tséhevásemétse ééšėhovánee'e. Naa 
na'ėstse ésétoo'e tsého'óxetšėhe'kéhaestse," móxhetaehevóhe. 

14 "Naa nésó'nėhesétamatséme, hea'e névá'neémoosėho'ėhé- 
tséhetóo"óme. " Naa nåhtatšėhešéve. Hétséhéóhe néstamáhe- 
hestomanatséme too"éhémáheóne. " Oha na'ėstse tsetaévá- 
hóó"óhtse, tsetanó"otséhóho tséhevásemése. Naa 
máhne'évåáho'eotsévótse náhtanéhesSéhéne"ena tséhešėhetómése. 
Naa néhe tsésétoese too"éhémáheóne tsetatonóomaevovo," 
móxhetóhevóhe. "" Naa nėhe'še Joseph móstaéstanóhevóhe 
too"éhémáheóne. "? Tséstana'heeno'etse móstaéváhósé- 
héve"hoomóhevóhe, mé'tó'e móstaéváhósenétáåhévemóhevóhe, 
"Tsé'òhkevé'eáahtovo Ma'heo'o nénėševátamatséme 
néhésenėševátamatséme nééseévatávenétáhévatamatséme. "? Oha 
na'ėstse néstáhestomanatséme. Naa hósėstse tséhnéehóvése 
taévaasėhóo'otsestse néstámévo komááhe nevo'ėstanémevoo'o 
tsemésėheo'o. ” Naa oha né'évaéšėhó'kėho'eotsėhóhéne 
nevásemevo. Nåhtsevé'šenėhešėhéne'ena tséhešėhetómése, naa 
tséhméhaeoe'kėhévatamatsése héne néme'vé'šėhéna'hatsénóvo," 
móxhetóhevóhe. "Héehe'e," móxhehevóhe. "" Naa 
móstatséhetáhtséhevóhe, "Heá'ėháma nétaomenėhešéhahtsémáne 
tséhvé'hešé'tovótse tséhevásemétse na'ėstse, Joseph, hákó'e 
tótseha. Nėhe'xóvéva névéstáåhémáhtsétanó'toene naa 
néxaeno'eomóhtsemaene, naa oha nésáa'áahtovóhene. Naa 
hea'ėháma hena'háanéhe tséhéséhótoanáotsétse hétsetseha." ? Naa 
Reuben móstséhetőhevóhe hevásemo, "Néméhaenėhetatséme 
névé'eónėxanóvo tséhevásemétse, naa nésáa'áahtovéhéme naa 
hétsetseha mónééšėtaomeomáxėhahtséhemanéhe 
tséhešėhávėséve'tovótse." ? Naa Joseph móhmáhe- 
nanéahtomóvóhéhe tséhévóse, naa oha móho'nóxhéne'enotsėstse, 
tséhvá'nenėhesémánėse, na'ėstse vo'estanóho 
mó'éestsėstomótáhaehevóhe. ?”* Naa nėhéóhe oxése Joseph 
móstatšėhešeaseohehéhe naa móstaa'xaaméotsėhéhe. Naa nėhe'še 
a'e móhne"éváhósého"héeestséstovóhevohe. Naa 
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móstamonéhenotóhe na'ėstse he'neho Simeonevaho 
tsésto"sésétoetsése, móstaéstanöhevóhe too"éhémáheóne. 
Móhmáhevé hoeóe toehevóhe he"neho. 
Joseph's brothers return to Canaan 

25 Naa nėhe'še Joseph móstsėhetóhevóhe hestotse'ono, "Héne 
hestoo'henóvevótse o'otómo'enonóhtova héne mésėhestòótse, naa 
no"eémooseévaéstanomóvóhéne héne hema'kaataemevo, naa 
tano'novó'e'sėhóhéne." ? Naa Joseph he'neho tséstaéšemá'se- 
táhovotovóse a'kéevo'hame móstaéváhóseaséhóo"öhtséhevóhe. 
27 Hénėhéóhe tséstaohtaanévőse na'ėstse móstata'ta'enóhéhe 
hestoo'he tsésto"séhoxomóho hamése. Hotáhtse hénéhéóhe 
mostáho'ko'táhanetséhe ma'kaata. ? Móstatsėhetóhevóhe 
hevésėsono, "Šéaa, néxhéve'hoohtome hé'tóhe ma'kaata tséno'o'ta!" 
Móstamáhevé'šėhéhpóheotsėhenovóhe. Móstséhetáhtséhevóhe 
nonámé'tó'e, "Šéaa, nénėhešéhahtsémáne. Mónééšeméšėhaehenéhe 
Ma'heo'o?" ? Naa tséstaévåáho'ėhóo'óhtsévóse 
móxhóhta"haovóhevovóhe héhevóho, % "Tséhóna'ovevéhonevėstse 
hénėhéóhe Egypt náxae"éemomáta "eéestséstóéne, naa 
náno'nėhetaene, "Naa hétséhéóhe mónévá'neémoosėho'ėhé- 
tséhetóo"öheméhe." " Naa nátsėhetóne, "Héne násáavé'šėhé- 
ho"eohtséhénóne hétséhéóhe tsésto'seémoosetsėhetóó'ótse. 
Násáanéhestáhevonó"évéhéme tsé"öhkeémoosetséhetóo "ose. 
52 Náméhaemáhtóhtóhóhtáhnéséme tséhevésésőne "továhtsétse. 
Na"éstse éhovánee"e. Naa na'ėstse ésétoo"e, tsého'óxė- 
tšėhe'kéhaestse," náhetóne. ? Nėhe'še nátsėhetaene, "Na'ėstse 
tsetásétoo"e. Taévaasėhóo'otsestse néstámévo komááhe 
nevo'ėstanémevoo'o tsemésėheo'o. " Naa nėhe'še 
né'évatsėhe'otsėhóhéne néhe tsého'óxėtšėhe'héhaestse. 
Nåhtsevé'šenėhešėhéne'ena tséhešėhetómése. Naa nėhe'še 
nåhtaévaénáno tsé"tóhe tséhestomano, naa nėhe'še táhósé- 
hohtáváhéne mésėhestòótse,' náxhetaene," móxhetóhevovóhe 
héhevóho. % Nėhe'še tséstané'to'enóhtsévóse hestoo"henóvevótse 
mó'évamåáhevésto'táhanetséhe hema'kaataemevo tsévé'šė- 
hohtóvávóse. Naa héne móstaoseemáhevé'šėhéhpóheotsėhenovóhe. 
36 Héhevóho móstséhetaehevovóhe, "Šéaa, náoseehótoanávetano, 
névovóevona'ó'hóvo Joseph, naa nėhe'še Simeon. Naa nėhe'še 
hétsetseha néto"séhóseaseotséhóvo Benjamin." " Naa Reuben 
móstsėhetóhevóhe heho, "Naa táaxa'e, néhnėšenétse'oveha 
Benjamin. Nåhtataomene'evávóómo, naa nåhtsene'évå- 
ho'ėhóo'otseho. Naa másáavé néhesóháne tana'hoono taamááhe 
nae'haho, énéšeo'o." " Naa Jacob móstséhetőhevóhe hee'haho, 
"Náme'xaetónėšėhénetse'ovo. Eno'kėhe'eotse, he'neho Josephevaho 
ééšėhováneehóho. Naa náéšeéna'he, vé'tóneto'omeneestse Benjamin 
héne náme'na'haa'e." 
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43 

1 Naa tséstanėšeame'xóvetse móstásó"!nésema!"xeame- 
ovávoonéstovéhanéhe Canaan. ? Naa Jacob hevo"éstanemo 
móstaéšemáheéstóhenovóhe tséhetaa'hohtóvávóse hénéhéóhe Egypt. 
Jacob móstao'sėhósetšėhešeméahénotóhe hee'haho Egypt 
tsésto"séhóséhéohtóvatsése hóséstse méséhestötse, 
"Taéváhósétséhe!ohtse, táhóséhéohtóva!" "? Nėhe'še Judah 
móstséhehéhe, "Ného"e, mahvé vé"háhtséstse Benjamin hánáháóhe 
náhtáhóséhéohtóváme, naa mé'tó'e måsáavé'hahtsééstse 
nåhtanėšėhoéme. Nátsėhetaene néhe hetane, "Oha 

máhvé vé"háhtséstse nevásemevo nėstsėhósenėhešėhohtóváme!" 

ê Naa héhevóho móstséhetaehevovóhe, "Néóetsetanóxéme! Hénáá'e 
tséhésemé"emóse ésemáhévo?" 7 "Naa ného'e, néhe 
tséhóna"ovevéhonevéstse éhetósenéstséstánoto nevo"éstanémanóho. 
Náno'tsėhetaene, "Mó-éhévo ésó"eametanéne? Mónétsėhestóxéme 
naa móhe hóséstse ésétoeo'o?' Náhetóseovóhpona"óéne, hová"éhe 
hó" néstséstóétse náohkemé'ėstomevónóne. Náme'tónėšėhé- 
hene"enánóne tséto'sėhešenėhetaétse, tsésto'sėho'eotsėhótse 
tséhevásemétse!" Naa Judah móxhósetsėhehéhe, "Ného'e, 
néhnėšenétse'oveha Benjamin. Naa a'e náhtaaséhéohtóvánóne 
mésėhestótse kómááhe nėstsėsáavéseávoonėhema. " Náhtataome- 
ne'evávóómo. Naa mahnéssáavé"eéváho"éhóo"otséhóhevo 
néxho'é'šeo'o naa náhtsetaomenéheséhahtse. " Néma'xevone'éše- 
totóxėstánone. Naa vé"eénanötse Benjamin, nėhe'xóvéva 
tsé'ovóenėhetatsése náme'ne'éšeáahtse'évåáho'ėhéohtáváme heva 
hákó'e nexa." "" Ta'māhove'še Jacob móstsėhetóhevóhe hee'haho, 
"Naa nómonėhe'še. Táhémétöhéne néhe hetane méahtotótse, 
tséoseepéva'e, heva heo'keméeotsestótse naa oó'xėseonòotse, naa 
háhnomåhépano'ėhaseo'o, naa šéstotó'eahke. "? Naa ma'kaata 
háahpe"e tano'no'eohtséhéne tséto'sevé'šėhohtóváse naa 
évamétöhéne tséévåáho'no'o'ta nėstoo'henóvévo. Hea'e 
éó'òseésta'hahtsénóvo. "? Naa taanáve'óhtsema ésemáhévo. 
Taonótoveohtséhéne! Naa tsetaometónéso.  Náhtanėheše- 
véestomevo Ma'heo'o hánáháóhe ma'tåáho'eohtsése néhe hetane 
nėstsenėševátamaevo, tsene"onáháxeévaénanóho Simeonevaho, naa 
Benjamin tsene'évaasevé'háhtse."  Móstaosáane- 
évåhósetsėhe'óhtsėhevóhe tséxhoetsėse Josephevaho hénéhéóhe 
Egypt. "§"" Naa Joseph tséstavóómóse Benjaminevaho 
tséhvé'hahtsetsėse, móstatséhetóhevóhe hevéhonotse'ono, 
"Tatsėhe'otšėšenano namáheóne. Ma'xeéxanomáhéne méséhestótse. 
Ma'tåsétovoésta nåhtavése'hanámoo'o." "? Móstané'evė- 
héhpóheotséhevóhe tséstavé"tséhe"őhtséhaevóse Josephevaho 
hemáheóne. "Hea"éháma hétséhéóhe néhésetséhe"otséhaeneo"o 
tséhvé"no"o"ta ma'kaata néstoo henóvane. Hea'e 
néto"semáhehestomanaene, tseno"máhehestanóho tsé'tóhe 
a'kéevo'hame, hea'e néto"seasenovósemomóonáotaene, " 
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móxhesetanóhevóhe. " Tséstao'seéstsėhnévóse 
móstsėhetóhevovóhe Josephevaho hevéhonotse'ono, " "Hóovéhe, 
hétséhéóhe tsé'ovóeho'ėhéohtóvátse náénanomóhtánóne. °"? Naa 
nėhe'še tséstaévaasėhóo'òhtsétse, tséstaohtaanétse, 
tséstata'ta'enomátse náhtoo"henóvanótse, hotáhtse ma'kaatanėstse 
étáho'ko'tánėstse hotómá'e. Násáahéne'enóhénóne tséxhéso. Naa 
oha hétsetseha náévano'ho'eotsėstsénóne naa máto hósėstse 
náho'eotsėstsénóne ma'kaata tséto'sėhósevé'šėhohtóvátse." ? Naa 
móstsėhetaehevovóhe, "Naa ééšėpéva'e, nééšeonénėxomevéme. 
Névé'eévaóetsetanó'tánóvo. Hea'e nema'heónamevo nééva- 
métaenovo nema'kaataamevo." Naa Simeon móhne'évá- 
hoeotséhehéhe too"éhémáheóne. § Naa nėhe'še móstamáhe- 
éseotséhaehevovóhe Joseph hemáheóne. Móhmétaehenovóhe mahpe 
tséto'sevé'šenėše'hahtávóóvávóse naa móstano'hé- 
hoxomóhetsenotóhe hetáhoestovevóho. ” Naa nėhe'še Joseph 
hevésésono móhnėhmé'eotsėstsėhenovóhe tséto'semétóvóse 
tséhóna'ovevéhonevetsese. ? Naa Josephevaho tséstáho"éhnetsése 
móstamåáhemétóhenovótse tséhetaa'ho'eotsėstsevòse naa 
móstano'má'kėsta'éoešenáhevóhe ho'eva. ? Móstsėhetaehevovóhe, 
"Mónémáhepévomóhtáhéme? Naa néhe ma'háhkéso tsétotóxemóse, 
éhévo, mó-ésó'eametanéne? Naa éno"pévomóhtáhehe?" ? "Héehe'e, 
ésó'eametanéne tséhéhétse, naa éno pévomóhtahe," móxhehevóhe. 
Naa nėhe'še móstáhósemá késta"éoeSenáhevóhe tséheta'éoetsėse. 
29 Joseph tséstamáhevóómóse hevésésono, móstano'ke- 
nöhtsevóomóhevóhe hevásemo Benjaminevaho móhnésé- 
heškėhenovóhe Rachelhevaho. Naa tséstavóómöse móstséhehéhe, 
"Naa néno"mé"emovo tséhevásemése tsésétoo'ėstse. Mó- 
tsea'háanéhe?" Naa Joseph móstsėhetóhevóhe Benjaminevaho, 
"Nenáasėstse! Nėstavéestomó'hevomotaahtse nėstsėhótooma'ova 
Ma'heo'o." § Nėhe'še Joseph móstaoseeóeometanóotsėhéhe, 
hénėhéóhe móstaasėta'xėhéhe tsé'a'e'šene'ho'tatse, naa 
móstaa'xaaméotsėhéhe. " Tséstaévaována'xaeotsėse 
móstaévanėše'šévoenėhéhe. Nėhe'še móstaévaéstséhnéhéhe 
hénėhéóhe tséxhoetsėse hevésésono. Móstsėhetóhevóhe 
hestotse'ono, "Néssá'hoxomemeno!" ? Naa tséstamésėhévóse 
hevésėsono móhmano'e'hanáhevóhe, naa Joseph 
móhno'ke'hanáehéhe. Nėhe'xóvéva néhe Egyptians, 
mó'òhkėšénetamóhevovóhe Hebrews. ? Tséheta"ee"ése Joseph 
mó'amóneoehevóhe hevésėsono, móhnėheto'hohevóhe 
tséhetó"áhehetsése. "Naa étónéSéhéne"enánóse tséhetó'ėhahévótse," 
móxhešetanóotsėhevóhe. ** Móhnéxhéséhoxoméhevóhe Joseph 
tsé"föhkevéhoneméseese. Naa Benjamin móxhehpėhoxomėhéhe 
nóhona tséhetaa'hoxometsėse he'neho. Naa móhma'xepéve- 
vése'hanámòóhevovóhe Josephevaho. 
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44 
Joseph"s missing cup 

! Tsé'éšeéne'hanávóse Joseph móstsėhetóhevóhe hestotse'ono, 
"He"koneó"otómo"enőhtomóvóhéne hestoo'henóvevótse. Naa 
hema "kaataemevo no"eéváhóseéstanomóvóhéne. ? Naa nanome- 
névetohko tsévé'šemanehe vó"komema "kaataéva, éstanomóvóhéne 
tsého'óxetšėhe'kéhaestse hestoo"henóvo, máto hema"kaataéme 
no'eévaéstanomóvóhéne." ? Naa tséhméovóona!otse móstaosáane- 
évåhóseasėhóo'ótsėhevóhe. ! Naa tséstaéšenenóveaseohtsetsėse 
Joseph móstsėhetóhevóhe hestotse'ono, "Taévanéheohé'tova. Naa 
ma!"taéváhohtameváenóse tsėhetoono, 'Néhávėsévo'eétáhéme. 
Mónénomáhtsėhenovóhe henomenévetohko tséhóna'ovevého- 
nevéstse?  Eohkevé'šemane naa éohkeno'vé'šėhéne'ena tseto"séhe- 
sotse maeto.'" 
ê Tséstaévá- 
hohtameváé- 
nòse móstató'- 
menéhetőhe- 
vóhe Joseph- 
evaho tsé- 
hetaa"ése 
tsésto"séhetőse. 
7 Naa mó'éva- 
tsėhetaehevóhe, 
"Šeaa, násáa- 
xaehéne'enóhé- 
nóne tsénėhes- 
tomo. Náme'- 
hénėhešévéme. 
8 Hámó'óhtse náévåáho'eotsėstsénóne héne ma'kaata tséhno'o'ta 
nåhtoo'henóváne tsėhéóhe tsé'ovóeho'ėhéohtóvátse. Hénová'éto 
éme'hésenomáhtsėhótse néhe hetane?! " Táaxa'e, naa hétsėhéóhe 
måhee'kóóhtótse nåhtoo'henóvanótse, naa héne nomenévetohko 
ma'tavé'mé'enomo, héne tséá'éno hoo'he tana'hoo'o, naa 
néstóxétse tséhé'eotsétse náhtamáhemomóonéhévéme." " Naa 
móstsėhetóhevóhe, "Oha néhe tséá'éno hoo "he tséhvésto'tatse 
nomenévetohko tseno'kemomóonéheve." 1! Móstanonótove- 
ana'ó'tsėhenovótse hestoo'henóvevótse, móstanonótove- 
ta'ta'e'ó'tsėhenovótse. "? Naa nėhe'še néhe Joseph hestotse'ono 
móstaaseévenőhehéhe hénėhéóhe hoo'henóva. Móstaovóeéve- 
no'hohevóhe tséháa'éhahétsese. Naa nėhe'še móstanėheše- 
éveno'hohevóhe tséhetó"éhahetsése. Hotáhtse néhe 
tsého'óxetšėhe'kéhaestse, Benjamin, hestoo'henóva, hénėhéóhe 
móstamé'e'ó'tsėhéhe. "? "Naa néoseehótoanáotsema," móxheše- 
tanóotséhevóhe Benjamin he"neho. Naa nėhe'še móstaéváhóse- 
táhovotóhevovóhe a'kéevo'hame, naa móstaévavé"öhtsémöhevovóhe 
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Josephevaho hestotse"ono. "f Tséstaéváho'ėhnévóse Joseph 
hemáheóne, Joseph móssó'hoehéhe, naa móstáhóse- 
má'kėsta'éoešenáhevóhe ho'eva. "? Joseph móstsėhetóhevóhe, 
"Hénová'e tséhésenėhešévése? Móho'nóhnėhešėhéne'enomáse 
tséohkėhešeáahtse'éšemáhehéne'enómo tséto'sėhesotse." 
16 Nėhe'še Judah móstšėhešeno'ėstovóhevóhe, "Tséhóna'ove- 
véhoneveto, náme'tónėšeno'ėstáme? Mónéme'héoné'seó- 
máhahtovéme. Naa hea'e nátaomenėhešéhahtséme, Ma'heo'o 
móhéne"enőhéhe tséxhávésévo"eétáhévótse. Naa nåhtanėše- 
máhemomóonéhévéme, Benjamin móme'no'kėhémomóonéheve." 
17 Naa móstsėhetóhevóhe Joseph, "Hová!áháne, éto'sėsáa- 
néhesóhane, oha tsé'tóhe hestoo'henóva tséno'o'tatse 
nomenévetohko tseno'kemomóonéheve. Oha néstöxése 
taévåáhóó'óhtse, taévanáho'óhtséva éhévo." 
Judah pleads for Benjamin's release 

18 Judah a'e móståho'néeotsé'tovóhevóhe, móstsėhetóhevóhe, 
"Tsévéhoneveto, nátatšėške'éestseotse. Nėstsenėhvé'eomáta'eotse. 
Náhéne'enánóne hápó'e nénėhe'xóvevéhoneve tsé'tóhe 
tséma'xevéhonevėstse tséheševéhonevėse. Naa tséhnéehóvétse 
násáahová'ėhévéme. Naa néhnėševátamemeno. 
19 Tséhmóneovóeho'ėhéohtóvátse nénéstséstovemeno, "Mó-éhévo 
ésó'eametanéne? Naa mó-nétsėhestóxéme?" ” Naa nėhe'še 
nétsėhetatséme, "Esó'eametanéne tséhéhétse, oha ééšeéna'he. Naa 
néno'mé'ėstomévatsénóvo na'ėstse tsésétoo'ėstse. Exhestáotse 
tsé'éšeéna'hėse tséhéhétse. Eméhaenéšeo'o, naa na'ėstse 
ééšėhovánee'e. Heškevóho Rachel mó"öhkéhestóhehevóhe. Tsé'tóhe 
tsého'óxėtšėhe'kéhaestse éhoháeméhótáá'e ného'éehevaho. 
Judah continues talking 

21 Naa néno'nėhešéme, "Mahnėxhósėho'ėhéohtóváse 
né'éšėhó'kėho'vé'óhtsémóhéne ésemáhévo komááhe náhtavóómol!" 
22 Naa néno'tsėhetatséme nėhe'xóvéva, "Tsé'tóhe 
tsého'óxetšėhe'kéhaestse hó'ótóva máhvé"easeohtséstse tséhéhétse 
23 Naa néno'tsėhešéme, "Néstsenéhvé"eéváhósého"éhéohtóváme oha 
ta'e måhvé'háhtsėstse tsétšėhe'kéhaestse.' ” Naa 
tséstaévåáho'ėhóo'óhtsétse námáhenéhetóhta haovone tséhéhétse 
netao'o tséheto. ? Nenóveto náne'éváhósetšėhešeméá'tóéne Naa 
nátsėhetóne, "Ného'e, néso'héne'enahe tséhetaétse néhe 
tséhóna'ovevéhonevėstse tséstaovóehéohtóvávótse? Étsėhevoo'o, 
'Nėstsenėhvé'eéváhósėho'ėhéohtóváme ta'e máhnėxho'- 
vé'háhtsėstse tsého'óxėtšėhe'kéhaestse,'" 7 Naa nátséhetáéne 
tséhéhétse, "Néhéne'enánóvo ” Naa na'ėstse ééšėhovánee'e. 
Hováhne móhna'haehevóhe. Naa étaéšėháa'xove 
tséhe'šėhovánee'ėse. ? Naa ma'tavé'nétse'ovo tsé'tóhe 
tsétšėhe'kéhaestse Benjamin, vé'tóneto'omeneestse, 
náme'vé'šená'tsetano," móxhehéhe tséhéhétse. " Naa Judah 
móstáhósétséhetőhevóhe, "Tséhóna"ovevéhoneveto, 
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nétaoseemomóhtsemátse hétsetseha, tsé"tóhe tséhevásemétse, 
náme"éváhóosevé"öhtsémaene. Eoseehoháeméhótáá "e 
ného'éehevaho. " Naa ma'tåsáavé'eévåáho'ėhóosevé'hahtsééstse 
héne tsevé'šená'tsetano. ? Nátséhéto ného'éehe, 
"Néhnėšenétse'oveha tsé'tóhe tsétšėhe'kéhaestse 
tsésto"sevé"öhtsémaétse naa náhtataomene"evávóómo. Naa 
máhnėssáavé'eévėho'vé'hahtsééstse néhmáheho'é'šeo'o," náhéto. 
Judah ends his speech 

33 Naa nétáhósenéhesemomóhtsemátse, "Tsé'tóhe 
tséhevásemétse tanéSeéváhóoseénaneha, mé'tó'e nahtanéehove 
tséto'semomóonéhevėse. °” Náme"xaetónéseéveéváhévé"hóómo 
tséhéhéto tsé'tohe mássáavé"eéváho"éhóosevé hahtsééstse. Naa 
násáanéheSevóomátanó tovóhe tséxhóséhávésévetanóse, " Judah 
móxhetóhevóhe tséhóna'ovevéhonevetsese. 


45 


Joseph tells his brothers who he is 

1 Naa héne tséhetaa'ėse Joseph móho'nóstónėšeévavé'šė- 
he"konetanóse, móstamáhehóeneenáhnóhevóhe hénėhéóhe 
tsémaehoétsese hotómá'e. Oha tséhnéehovése naa hevésésono 
móššéšėhoehevóhe. ? Nėhe'še móstama'xetáhpe'a'xanéotsėhéhe, 
móhnéstoehevóhe Egyptians, nėhe'še móstáhé- 
hohta'haoohé'tovòhevovóhe tséma'xevéhonevetsese naa néhe máto 
hénėhéóhe tsémaehoétsese hemáheóne. ? Nėhe'še Joseph 
móstsėhetóhevóhe hevésėsono, "Nánéehove Joseph. Mó- 
ésó'eoné'seómeametanéne tséhéhétse?" Móho'nóxxaetónėše- 
óxöhévötse, ta'se móstó'omáehaehevovóhe. ! "Névé'ee'tóhtáhéme, 
nenáase!" móxhetóhevóhe. Hevésésono móstaosáané- 
ho'eohé'toehevóhe a'e. Joseph móxhósetséhehéhe, "Nánéehove 
nevásemévo tséxhohtóva'tovóse tsésto semomóonéhévéto 
hétséhéóhe Egypt. " Névé"ho"é"etáhtséme. Ma'heo'o 
mónánéhesétamaehéhe tsésto'sėho'eohtséto hétséhéóhe komááhe 
vo'ėstaneo'o tsésáámáheovávoonéheo "o. " Néšeaa'e 
étaéšeameovávoonėstove, naa nóhoneaa"e étaáahtse'só'he'eotse. 
7 Hétsėhéóhe Ma'heo'o mónáhésevovóeho'méa'toehéhe komááhe 
nevo'ėstanémevoo'o tsėsáavéseovávoonėheo'o. ê Naa 
nétaéváhósenéhetatséme, hétsėhéóhe nésáaho'méa'tovéhéme, 
Ma'heo'o nea'háanéhe tséhéóhe tsého"eohtséhá"ése. Naa máto 
Ma'heo'o énéehove hétsėhéóhe tséhésėhóna'ovevéhonévéto naa 
máto tsésto"semáhene"evávóóhtómo hová'éhe netao'o hétséhéóhe 
Egypt. °? Nómonėhe'še, tanonótoveévaasėhóo'oohe, tséhetóhéne 
ného'éehe, 'Nee'ha Joseph nénėstsėheta, "Ma'heo'o 
mónánėhesétamaehéhe tsésto"semáhene"evávóóhtómo Egypt. 
Hétsetseha néhmáheaseeestse, nėstavovóhnėhešéhatséme. 
10 Tséhéóhe tavo'ėstanéheveo'o Goshen, a'e tséhvo'ėstanéhévéto. 
Néhmáheasétóvóhtséstse netao'o tséhetaa'eá'enomo, heva netao'o 
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nevo'ėstanemo, naa hováhne heováestse tséhestase. "! Nóhoneaa"e 
étaaahtse'he'eotse tséto"sésó heSeameovávoonéstove, komááhe 
néstavovóhnéheséhatséme." "? Naa nėhe'še móxhósėtsėhetóhevóhe, 
"Tséhe'néhe'tovatsése naa tséhevásemétse Benjamin, naa hea'e 
nééšeévapévenanovéme tséhvé'eéestsėstóvatsése tséhe'enėstsése. 
13 Naa no'mé'ėstomevóhéne tséhéhéto hétsėhéóhe tséheše- 
vóoseonévéto, naa máto taamááhe tséheševo'ėstanéhévéto. 
Né'évaonótovėho'eotsėhóhéne ného'éehe," móxhetóhevóhe 
hevésėsono. "f Naa nėhe'še Joseph naa Benjamin 
móstaé"kotseváenáhtséhevóhe naa móstanéšea'xaaméotsėhevóhe. 
15 Naa Joseph móssó'ea'xaamėhéhe, móstanėšetóxee'kotsenóhevóhe 
he'neho. Naa nėhe'še ta'se móstavéhpanaeotsėhevóhe, 
móstaéváhóseaseéestséstóehevóhe. Naa tséstanéstomónése 
tséma'xevéhonevėstse naa hevéhonotse'ono móhvé'še- 
pévetanóotséhenovóhe tséstaévamáno'eotsévóse Joseph naa 
hevésėsono. ” Naa nėhe'še néhe tséma'xevéhonevėstse 
móstsėhetóhevóhe Josephevaho, "Tséhetóóne nevésésono, 
'Hóseaseeto'éhéne, naa ma'tanenése taévatšėhešėhóo'òhtséhéne 
Canaan. "" Naa nėhe'še né'évatsėhe'otsėhóhéne éhévo naa netao'o 
hevo'ėstanemo," nėhetoone. Naa nėhe'še máhne'évåáho'eohtsévótse 
nåhtamétónóvo tsétó'tšėšetaepéva'etse ho'e hétsėhéóhe Egypt. Naa 
tsepévėstao'omenėheo'o naa tsėsáano'eévåáháeanáheo'o. ° Naa 
ésésono tsetano'easeotsėstsénovótse amó"eneonótse 
tsésto'seévåáho'táhoévòóse tsévéstoemóvose naa henésonéhevóho 
naa éhévo. § Tsenėšemáhenoohtánóvo tséá'enomevòtse netao'o, 
máhne'évåáho'eohtsévòtse hétséhéóhe náhtamóne- 
éváhósemáhemétónóvo hová'éhe," móxhetóhevóhe Josephevaho. 

21 Naa Joseph hevésésono móstamáhepévatséstóhetséhe tséhetsėse 
tséma xevéhonevetsese. Joseph mó"osáanemétóhenótse héne 
amó'eneonòtse, naa móhno'novo'é'sėhohevóhe. ? Naa 
móhno"métóhenótse hone"óonótse no'ka tséföhkenétáhéve- 
e'sanéstovetse, naa Benjaminevaho móhmétóhenótse nóhona 
tsé"öhkenetáhévee"sanéstovetse, naa na'he máhtóhtáhnó"e 
ma'kaatánėstse. ? Naa heho móstano'métóhénotóhe nésó'e 
a'kéevo'hame. Máhtohto mósto"seno"máheamo "xéohtséhenovóhe 
netao!o hová'éhe tsétó'tšėšėhetaa'péva'etse hénéhéóhe Egypt, naa 
néhe hósėstse máhtohto mósto'seamo'xéohtsėhenovóhe pénóheo'o, 
naa máto mésėhestótse tséhnėsto'seévanovo'évóse mahne'évaase- 
tsėhe'òhtsévótse hénéhéóhe Egypt. § Naa nėhe'še hevésésono 
móstsėhetóhevóhe, "Naa taévapéveasėhóó'óhtse, 
nėstsevé'ho'é'etáhtsénóvo hová'éhe!" ? Naa tséstaéváho"é- 
hóo'óhtsévòóse, ? móxhóhta"haovóhevovóhe héhevóho 
tsésó'hešeametanénetsėse Josephevaho, "Návóomóne Joseph. 
Ehóna'ovevéhoneve hénėhéóhe Egypt." Móstanėšepévė- 
sòséveotsėhéhe tséhnéhetovóse, naa móho'nóhno'e- 
oné"seómáhahtóévőtse. ” Naa ta'e tséstamåáhemé'ėstomoo'ėse 
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netao'o Josephevaho tséhetsése naa tséstano"vóóhto héne 
amó'eneonòtse tséto"seévavé" Semáhetséhetó"eohtsévóse hénėhéóhe 
Egypt, héne móstaévavé'šepéveotsėhéhe. ? Nėhe'še móstséhehéhe, 
"Joseph mósó eametanénéhéhe. Nóheto, nétaaseohémáne, 
náéváhósevóomátanó "tóvo tséssáahe'šenaéhéto." 
46 
Jacob and his family moves to Egypt 

1 Nėhe'še tséstamá"setáhovóhto"hévóse móstaaseehehevóhe. Naa 
tséstáho"eohtsévóse Beersheba hénéhéóhe Jacob móstáháoenáhéhe. 
Móstáháoena" tovóhevóhe Ma"heóneva, hápó'e tsé"öhké- 
háoena'tovótsese heho Isaacevaho. ? Naa nėhe'še 
tséstaéšetaa'évetse Jacob móhnéstovóhevóhe Ma'heóneva, "Jacob, 
Jacob!" "Hénová'éto?" móxhetaehevóhe. ? "Náno'kema'heóneve, 
nánéehove eho Isaac tsé'óhkėháoena'tovose. Névé"ee"sétséhe"ohtse 
Egypt. Néstaoseepéve továtse nonohpa tóoneeto nevo'ėstanemo 
tsetama'xemanåho'oo'o. " Naa néhéóhe nėstatšėheše- 
ne"evávoomátse Egypt. Hó'ótóva éšeeva néhe tóoneeto 
nevo"éstanemo nåhtsene'évatsėhe'otsėhoo'o tséhnéxhéstáheto 
hénéhéóhe Canaan. Naa máhnaeto Joseph néstsevovóhnéheseha, " 
móxhehéhe Ma'heo'o. " Naa tséstavóona'otse móstaéváhóse- 
aseohtséhevóhe. Mó'amó'eohtsėhevóhe Jacob naa néhe he"eo"o, naa 
ka'ėškóneho móhmáhevéstoehevóhe. ®7 Móhno"máhe- 
aseotsėhóhevovóhe netao'o hováhne tséá'enóvose. Naa Jacob 
hevo"éstanemo tsévé'ohtsémaese naesóhtóhnó"e naesohto (66) 
móhnėhestóxėhevóhe. Mónéséhanevóhe tsé'tóhe: Jacob naa 
tsévéstoemose Leahevaho móhnaesóhtóxéhevóhe hee'hahevóho, 
tséháa'éhahétsese, Reuben, mó"öhkéhestóhehéhe. ° Naa Reuben 
hee'haho móhnévéhevóhe, móstšėheševéhehevóhe: Hanoch, Pallu, 
Hezron, naa Carmi. " Naa nėhe'še Simeon móstáhósenéhe"éha- 
hehéhe. Móhnaesóhtóxéhevóhe hee'haho, móstšėheševéhehevóhe: 
Jemuel, Jamin, Ohad, Jachin, Zohar, naa néhe na'ėstse hee'haho 
Shaul tséheševéhetsese, heške móxhéstáhehevóhe hénėhéóhe 
Canaan. " Naa nėhe'še néhe tséna'ha'onėstse Levi 
móxheševéhehéhe. Hee'haho móhna'hehevóhe, móstšėheše- 
véhehevóhe: Gershon, Kohath, naa Merari. " Naa nėhe'še néhe 
tsénéva'onėstse Judah móxheševéhehéhe, móhméhaenóhonėhevóhe 
hee'haho. Naa hénéhéóhe neše móhnaehevóhe tséhnéxhé"öhtsévöse, 
Er naa Onan móxheševéhehevóhe néhe tséhováneehese. Naa néhe 
tsévé"hahtsese móstšėheševéhehevóhe Shelah, Perez, naa Zerah. Naa 
néhe Perez móhnéšėhevóhe hee'haho, móstšėheševéhehevóhe 
Hezron naa Hamul. "? Naa nėhe'še néhe tsénóhona'onėstse Issachar 
móxheševéhehéhe, móhnévėhevóhe hee'haho, móstšėheše- 
véhehevóhe Tola, Puvah, Jashub, naa Shimron. " Naa nėhe'še néhe 
tsénaesóhtóha"onéstse Zebulun móxheševéhehéhe, móhna"hehevóhe 
hee'haho, móstšėheševéhehevóhe Sered, Elon, naa Jahleel. Naa 
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oha móhno káhehevóhe hestónáhevóho Jacob naa Leah, Dinah, 
móxhestóhehéhe. Naa hénéhéóhe tsénéxhéstáhese Leaheveno 
na'nó'e hóhtáhna!he (33) móhnėhestóxėhevóhe. " Naa Jacob naa 
Zilpah móhnéšėhevóhe hee'hahevóho, Gad naa Asher, 
móxheševéhehevóhe. Néhe Zilpah mó"óhkéhotse"óhevo- 
motáhohevóhe Leahevaho. Naa néhe Gad móhnésóhtóxėhevóhe 
hee'haho, móstšėheševéhehevóhe Ziphion, Haggi, Shuni, Ezbon, Eri, 
Arodi, naa Areli. " Naa néhe na'ėstse Asher móhnévéhevóhe 
hee'haho naa na"éstse móxhe'évėhevóhe. Hee'haho 
móstšėheševéhehevóhe Imnah, Ishvah, Ishvi, Beriah, naa 
heaxaa'éhemevóho Serah móxheševéhehevóhe. Naa néhe Beriah 
móhnéšėhevóhe hee "haho, móstšėheševéhehevóhe Heber naa 
Malchiel. " Naa hénéhéóhe tsénéxhéstáhese Zilpaheveno 
móxhóhtáhnaesóhtöóxéhevóhe (16). " Naa Jacob naa tsévéstoemose 
Rachelhevaho móhnéšėhevóhe hee'hahevóho, Joseph naa Benjamin 
móxheševéhehevóhe. " Joseph mónéséhanéhe néhéóhe tséhoo'ėstse 
Egypt. Hee'haho Manasseh naa Ephraim móxheševéhehevóhe. ” Naa 
néhe Benjamin móhmáhtóhtóxéhevóhe hee'haho, móstšėheše- 
véhehevóhe Bela, Becher, Ashbel, Gera, Naaman, Ehi, Rosh, Muppim, 
Huppim, naa Ard. ? Naa hénéhéóhe tsénéhmáhehéstáhese 
Racheleveno móxhóhtáhnévéhevóhe (14). ” Naa Jacob naa Bilhah 
móhnéšėhevóhe hee'hahevóho, Dan naa Naphtali, 
móxheševéhehevóhe. Néhe Bilhah mó"öhkéhotse"óhevomo- 
táhohevóhe Rachelhevaho. Naa Dan móhno káhehevóhe hee haho, 
Hashum móxheševéhehevóhe. ? Naa néhe Naphtali móhnévéhevóhe 
hee"haho, móstšėheševéhehevóhe Jahzeel, Guni, Jezer, naa Shillem. 
25 Naa hénéhéóhe tsénéxhéstáhese Bilhaheveno 
móhnésóhtóxėhevóhe. " Naa Jacob tséstamáhehoemetsése 
hevo"éstanemo naesóhtóhnó'e naesohto (66) móhnéhestöxéhevóhe 
tsévé"öhtsémaese. Hétséhéóhe hee'haho tsévéstoemóvose 
móho'nóhno'oemevòtse. "" Naa nėhe'še hénéhéóhe Egypt 
tséstano"oemetsése Joseph, naa móhnéséhevóhe hee'haho, naa 
taamááhe tséhnéehovése Jacob, nésóhtóhnó'e móhnėhestóxėhevóhe. 
28 Tséstaéšėto'sėho'eohtsévóse Goshen, Jacob móstatsėheše- 
méahénotóhe Judahevaho tsésto"séhéhotonóse Josephevaho, "Naa 
nėstsėhétoo'e'óene komááhe nėstseésto'eohtséhaene Goshen." 

29 Naa tséstanéstomónése Joseph móstáhóhneeasetséhetó"eohehéhe, 
móstáhétoo"e"ovóhevóhe heho. Naa nėhe'še tséstavóómöse heho, 
mó'óeometanóotsėhéhe, móstaé"kotsévaenöhevóhe heho, naa 
móhnenóveno'a'xané'tovóhevóhe. " Heho móstsėhetaehevóhe, 
"NétaéSetaomeéváhósevóomátse naa nėhe'še hó'nėšenaéto." 
Tséstaéšeéna'xanévóse Joseph móstaésto"eohtséhohevóhe 
hénėhéóhe Goshen. ? Nėhe'še Joseph móhmáhetséhetőhevóhe 
hevo"éstanemo, "Hétsetseha náhtatséheto tsémáho"emanéstse, 
"Ného"éehe naa navóohestoto ééšėho'eohtseo'o. 

32 Ekósáehetanéveo'o, naa éno'ho'eotsėhovo hekósáemevóho naa 
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máto hestotóamevóho, naa máto netao'o hová'éhe tséá"eno- 
mévòtse," náhtáhéto. ? Naa néstsemáheonóomaevo. Néstse- 
néstséstóévo tséohkėhetotse'óhévóse. " Naa éšėhó'ketsėhetóhéne, 
'Tséma'xevéhoneveto, námáhekösáehetanévéme. Tóoneeto 
navóohestonaneo'o móskósáehetanévėhevóhe,' hetóhéne 
tséma'xevéhonevėstse, naa nonohpa néhéóhe néstseénanaevo 
Gosheneveno, hénéhéóhe néstsepévevo"éstanéhévéme, 
nėstsetaomea'e'ševo'ėstanéhévéme. Tsé'tóhe Egyptians 
éohkėšénetamovo kösáehetanóho," móxhehéhe Joseph. 
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1 Naa nėhe'še Joseph noho he"neho móstatšėheševé'óhtsémae- 
hevóhe tséstáhéeestséstovovóse tséma'xevéhonevetsese. Joseph 
móstséhetőhevóhe, "Tséma'xevéhoneveto, ného'éehe naa tsé'tóhe 
tséhevésėsónetono ééšėho'eohtseo'o, énéxhé"őhtseo"o Canaan. 
Emåheho'eeheo'o, éno'ho'eotsėhovo hekósáemevóho naa 
hestotóamevóho. Naa hétsetseha néhéóhe éhoeo'o Goshen. 

2 Nea'háanevóhe tséhevésésőnetono." "Naa néohketóneto- 
tse'óhéme?" móxhetaehevovóhe tséma'xevéhonevetsese. 
Móstšėhešeno'ėstovòhevovóhe, "Tséma'xevéhoneveto, námáhe- 
kösáehetanévéme. Tóoneeto navóohestonaneo'o móskósáe- 
hetanévėhevóhe. ! Naa hétsėhéóhe náho'eehéme. Tséhnėxhé'óh- 
tsétse Canaan éovávoonéstove. Naa tsé'tóhe kósáne naa netao'o 
hováhne tósa'e éohkėsáa'évenó'tsėheo'o. Naa heá'ėháma hénéhéóhe 
náme'nėševo'ėstanéhévéme Goshen," móxhetóhevovóhe. " Naa 
Joseph móstsėhetaehevóhe tséma'xevéhonevetsese, "Tséxho'ee- 
hévőse eho naa ésėsono ? tséstó'taomenėhesétsėstomévóse 
hénėhéóhe éme'vo'ėstanéheveo'o, naa oha hénėhéóhe Goshen 
étó'tšėšetaeno'kepévėho'eve, nátanėhesétamoo'o hénėhéóhe 
éme'vo'ėstanéheveo'o. Naa monėstse hósėstse ésėsono 
tséohkepévotse'óhese, naa heá'ėháma éme"őhkeno"ne"evávoomovo 
nakósaemo naa náhtotóamo," móxhetaehevóhe. " Naa nėhe'še 
Joseph móhmónėho'eotsėhohevóhe heho tséxhoetsėse 
tséma'xevéhonevetsese. Joseph móstsėhetóhevóhe, 
"Tséma'xevéhoneveto, tsé'tóhe ného'ééhe, Jacob, éheševéhe." Naa 
nėhe'še Jacob móxháoenavomotáhohevóhe néhe tséma'xe- 
véhonevetsese. " Naa nėhe'še móstsėhetaehevóhe, "Hóovéhe, 
nétatónéstöheaénáma?" ° "Naa tséma'xevéhoneveto, no'ka 
máhtóhtóhnó"e na'nó'e (130) nátanéhestöheaénáma. Ného'éehe naa 
namėšéme móxhehpėháa'éhahevóhe, oha móho'nóx- 
hótoanávevo'ėstanéhévévòótse," móxhetóhevóhe. " Naa Jacob 
tsésto"seévaasevóse móxhóséháoenavomotáhohevóhe. "" Naa 
Josephevaho mó'osáanemétaehenovóhe héne ho'e hénėhéóhe 
Goshen tsésto'sevo'ėstanéhévévóse. ! Naa móhno"máhe- 
métaehenovóhe mésėhestòótse. 
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Famine in Egypt 

13 Naa néhe"xóvéva móssó" máheameovávoonéstovéhanéhe 
néhéóhe netao'o Egypt naa Canaan. Naa vo"éstaneo "o 
mó'oseemae'éehótoanávetanóhevóhe. "" Naa netao"o Joseph 
tséhetaa'hovòhto'tsėse mó"öhkého"éhéohtóváhenovóhe. Naa héne 
ma'kaata tsévé"Sého"éhéohtóvávóse Joseph mó'óhkeénanóhéhe 
néhe tséma'xevéhonevetsese tsé'óhkėho'tsetsėse hema'kaatáeme. 
15 Tsé'éšemá'sėhema'kaataamévòóse néhe vo'ėstaneo'o 
móhnėxhého'ėhótóhevovóhe Josephevaho, móstséhetőhevovóhe, 
"Násáa'évåáåhema'kaataaméhéme, heá"éháma néme'nėšė- 
hósemétsemeno mésėhestótse komááhe nåhtsėsáa'ávóónėhéme." 
16 Naa móstsėhetaehevovóhe, "Naa néstáhohtóvotáhtsémáne. 
Néhmétséhéne nėstotóamevoo'o naa néstáhósemétatsénóvo 
pénóheo'o." " Naa mó'osáanenėhešėhohtóvotaehevovóhe. No'keaa'e 
móstanėhešemá'sėhohtóváhenovóhe hestotóamevóho. 
18 Móstaéváhósého"éhéve"hoomóhevovóhe Josephevaho 
tséstaéšeno'keaénoo'etse, móstséhetőhevovóhe, "Hová'éhe 
nésáa'évåáhohtóvotatséhénóvo. Nééšemåáheá'enoo'o 
nåhtotóamaneo'o. Oha tséhnéehóvétse naa náhto"ane éhe'eotse. 
19 Naa heá'ėháma néme'vé'šėhohtóvatsénóvo méséhestótse, 
komááhe nåhtsėsáa'ávóónėhéme. Hétsėhéóhe náhta- 
momóonéhévéme, naa náhto"ane nėstseá'éna," móxhehevóhe néhe 
vo'ėstaneo'o. 9 Naa nėhe'še tséma'xevéhonevėstse 
móstanėhešemåáheá'enóhéhe héne ho'e netao'o Egypt. " Naa 
móstano'måáhenėhešemomóoneá'enóhevóhe. ?? Naa oha 
ma'heónėhetanóho móho'nóhno'momóoneá'enòótse 
tsé'óhkevé'hotse'otóse naa mó'óhkeno'eonénėxomevóhevóhe. ” Naa 
Joseph móstséhetőhevóhe netao'o vo'ėstanóho, "Naa hétsetseha 
tsémáho"emanéstse éésemáheá"éna netao'o Egypt. 
Néstamétatsénóvo tséto'seénano'óhtomáse. ” Naa 
ma'òhkeo'eno'ése ohkėhetotáevánomáhéne nóhona, naa héne 
na'ėstse métóhéne tsémáho"emanéstse, naa tséhetaa'he'eotse 
mésėhéne naa máto énano'óhtomáhéne. Naa nonohpa 
néstsemáhetaéotsé!tánóvo." Naa móstséhetaehevóhe, "Hahoo, 
névo'ėstanévėšemeno. Naa náhtamomóonéhévéme." ? Naa nėhe'še 
Joseph móstanėhešeéxanóhéhe ho"emanestötse 
tsé"öhketo"semétóvóse tséma "xevéhonevetsese hóséstse héne 
tséénano'óhtomévòse. 
The last days of Jacob 

27 Naa tséstaame'xóvetse Jacob naa hevo'ėstanemo 
móstaaséháoováhehevóhe, naa móstano'easėháestóxėhevóhe. 
28 Jacob hénéhéóhe Egypt móhvo'ėstanéhevėhéhe 
máhtóhtóhohtáhnésőhtöhe-aa"e (17). § Naa tséssáa"ésenaéése 
móstaonóomóhevóhe Josephevaho. Móstsėhetóhevóhe, "Máhnaéto 
hétséhéóhe néstsevé"eáhto"hohe Egypt, " oha taéváhóo!otséseo!o 
tséxhéstáhétse Canaan, tsé"áhto"hohévóse navóohestoto, heva 
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ného'éehe Isaac naa namėšeme Abraham naa tsévéstoemo Rachel." 
"Naa épéva'e, nåhtanėhešéve," móxhetaehevóhe. 

31 "Mónėstseoné'seómenėhešéve?" móxhesenéstséstovóhevóhe. 
"Naa héehe'e, nėstaévaoné'seómėhóo'otsehátse," móxhetaehevóhe. 
Jacob móstavé Sepévomóhtáhéotséhéhe, móstaaséháoenáhéhe, 
"Hahoo," móxheséháoena!tovóhevóhe Ma" heóneva. 
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Jacob blesses Joseph's sons 

! Tséstanenóve'xóvetse Joseph móståáho'ėhéme'ėstomóhehéhe 
heho tséheSéhoháomóhtáhetsése. Naa nėhe'še móstáhé- 
ve"hoomóhevóhe. Móhvé"óhtsémaehevóhe hee"haho, Manasseh naa 
Ephraimevaho. ° Tséstáho"éhnévőse mótáhotoneváenéhéhe Jacob, 
"Nee'ha Joseph ného'ėhéve'hooma." Móstaéšėhó'keéše- 
tomóhtoehéhe, móstamásetséstovóhevóhe.  Móstsėhetóhevóhe 
Josephevaho, "Tótseha Ma"heo"o náxho"éhota hénéhéóhe 
máhoéstóva Luz, tsé'òhkėhestóhetse, néhéóhe Canaan. Nástsėheta, 
'Nėstaoseepéve'továtse. f Nėstsėháestóhnóéhne, naa tóoneeto 
nevo'ėstanemo tsėháestóxeo'o. Hé'tóhe ho'e néstsetóonee- 
á'enánóvo," Nátšėhešėhotséovó'sema, 'Nėstsėháestóhnóéhne, naa 
hénéhéóhe tsenéxhéstáheo!o tóoneeto nevo'ėstanemo 
tsema'xemanåho'oo'o.' Naa máto náno'tsėheta, "Hé'tóhe ho'e 
néstseá"éna naa tóoneeto nevo'ėstanemo tsenáha"enánóvo 
tséhe'éšeamevo'ėstanéhévòóse," náxheta Ma'heo'o. 
5 "Nééšeáahtse'nésóéhne tséhmónėho'eohtsétse Egypt. 
Nåhtsenėhesétamoo'o ta'se nátaomėhee'hahénoto tsé'tóhe nee"haho, 
Ephraim naa Manasseh. Naa måhnaéto hová'éhe tsevéseamáhénóvo 
tséá'enomovo. ê Naa måhvé'hósėhenésonėheto héne 
tsenáha"enánóvo hová'éhe tséá"enomáse tsé'tóhe nee'haho naa 
tséhnéehóveto. " Hena"háanéhe ta'se tséxhésemonóehnéto nee'haho 
tséhvé'hoháeméhoto nėškevo Rachel. Náhméhaevésėstánóvémóne 
tséhvo'ėstanéhevetsėse heho. Nėhe'še náhne'ameehéme. Naa 
éxhovánee'e nėhéóhe Canaan, tséssáa'éšėho'eohtséhétse 
Bethlehemeveno. Hénéhéóhe a'e tsé'ameehétse nááhto'hohno," 
móxhehéhe. ê Máto móxhósėhetóhevóhe Josephevaho, "Neváaseo'o 
tsé'tóhe tsého"vé"hahtsese?" 1° Móho'nó'óhkeévapévóó'òtse, 
móho!"nóxhésenanovótse néhe tsévé'óhtsémaese Joseph. ° "Ného'e, 
nae'haho. Tséhéóhe éhestáotseo'o Egypt. Nánėhešepévo'eeha 
Ma'heo'o," móxhetaehevóhe. "Néstsėhe'otšėšenano, 
náhtáháoenavomotáhoo!o," móxhetóhevóhe Josephevaho. " A'e 
tséstáho'néeotsé'too'ėse, mó'é'kotseváenóhevóhe. 1! Nėhe'še Jacob 
móstsėhetóhevóhe Josephevaho, "Ná"öhkéhóovenéhesétano 
náme'évatšėhe'šėhévóómo, hotáhtse nééváhósevóomátse, 
náno'vóomoo'o nee'haho. Ma"heo"o mónánėhešepévo'eéhaehéhe." 
12 Nėhe'še Joseph móstano'héveenáhnóhevóhe hee'haho, naa 
hénėhéóhe mé'tó'e tséheta'éetsėse heho móstama'kėsta'é- 
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oesenáhéhe ho'eva. "? Naa tséstaévaoháá'ėse móhne"éváhóse- 
néehohevóhe hee'haho hénéhéóhe maeto tséheta'éetsėse heho. 
Tsétšėhe'kéhahétsese, Ephraimevaho, hénéhéóhe henamósésto 
móstanéehohevóhe Jacobevaho. Naa tséháa'éhahétsese 
Manassehevaho mé'tó'e o'xe móstanéehohevóhe. Naa nėhe'xóvéva 
móhnėhešėhéne'enóhehanéhe néhe tsénéé'ėstse mé'tó'e ó'xe 
henamósésto mó'óhkėhehpeamáhehéhe hová'éhe. " Naa oha 
tséssáa'éšeasėháóénáése Jacob móxhátóxóvėhe'onáotsėhéhe. 

17 Joseph tséstavóómóse heho tséxhátóxóvėhe'onáotsetsėse 
móho'nóhpévátsésto. Móstaonéseévanétáhévėhe'oná'o'hohevóhe 
heho. "? Móstsėhehéhe, "Ného'e, nénétáhévo'eétahe. Tsé'tóhe 
henamósésto tsénéé'ėstse Ephraim étšėhe'kéhahe. Héne 
néstséhenamóséstóva néme'vé'šetáxėhe'oná'ó'tóvo 
máxháoenavomotaohtse." " Naa móho'nó'áahtoo'ėstse heho, 
móstséhetaehevohe, "Tóséé"e nánėhešéve. Tséháa"éhaestse 
tseoseeháestóxóho tóoneeto hevo'ėstanemo. Naa tsétšėhe'kéhaestse 
tséhehpéháestóxóho," móxhetóhevóhe. " Nėhe'še 
móhmónemáheháoenavomotáhohevóhe.  Móstšėhešėháoenáhéhe, 
"Ma'heo'o, néameonó'eotšeše. Naa hétsetseha nétanėheše- 
véestomevåtse tséheševéstáåhémeto hápó'e nėheše- 
ovóhnėhešétanó'tovóhéne Joseph hee'haho " naa tóoneeto 
hevo'ėstanémevóho tséháestóxóho." § Nėhe'še Jacob 
móstsėhetóhevóhe Josephevaho, "Naa ame'xóvéva tóoneeto 
navo'ėstanemo tsetsėhetåáhtseo'o, 'Nonámé'tó'e nétáháoenavomo- 
tåhahtsémáne komááhe nėstsenėhešepéve'toene Ma'heo'o hápó'e 
tséhešepévé'tóvóse Ephraim naa Manassehevaho.' ?! Náéšeto'sė- 
hovánee'e, Ma'heo'o néstseamevé"öhtsémáévo, naa 
nėstseévano'tšėhešėhóo'otsėhaevo Canaan tséxhéstáhétse. ?? Naa 
tsé'tóhe ésésono tséto"séhetaa náha"enomevóse ho'e, 
tsėsáanėhe'xóvao'óhanéhetse tséto"séhetaa"náha"enomo. Héne ho'e 
tséto"senáha"enomo náxhó'táhnónóvo néhe Amorites, 
éméhae'á'enánóvo, éno'kepévoma'o'e, éno'hoéhoseve," móxhehéhe 
Jacob. 
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Jacob blesses his sons 

1 Nėhe'še Jacob móhmóheévamóhevóhe hee'haho, 
móstsėhetóhevóhe, ? "Néspéveáahtove. Nétao'semé'ėstoméva- 
tsénóvo tséhnonó'kevétováhése tséto'sėheso nevo'ėstanéhévėstó- 
vévo. ? Reuben, néxhéstáotse tséhmónepévekásováahéhévéto. 
Nékánomėháa'éhahe naa máto néméhaeono'átamane, ! naa oha 
nóhásėháma nétaometónėšéve, néovóhponeno'véámo tsévéstoemo 
(oha néhe móho'nóxheškėstse). *7 Simeon naa Levi, néséestoés- 
tomó'héme, néohkenéšėháahétanóme. Néme'hévėseóematséme. 
Momáta'eotsésee'ėstse néohkena'tómanéme. Néohkeovóhpone- 
no'ee'ėškóhtáhnóvoo'o vé'ho'éotóao'o. Naa tséhvé'nėheše- 


TT 


Genesis 


vo'ėstanéhévése nėstaomenėhešéhahtséme: naa máto tóoneeto 
névo'ėstanémevoo'o totáhoesta tsėhoeo'o tséhvo'ėstanéhevetsėse 
navóohestoto tóoneeto. ë Naa Judah, tsé'óhkea'eotsé'toneto 
néohkėhóseovónanova, héne nėstsevé'šeono'átamáá'e nevésėsono. 
9 Naa tséföhkeésevé"péveéxaneneto, néohkee'semé'emo'eéháá'e 
vo'ėstaneo'o. "1? Naa tóoneeto nevo"éstanemo hesto'eónévo 
tseohkeoseepévone'otse, tseootáhómotse. " Naa tseno"máho"e- 
manéheveo'o. Tseáahtóheo"o. Tseohkema"xého"hémetseo "o. 
13 Zebulun, tóoneeto nevo"éstanemo tsevo'ėstanéheveo'o tóxeo'hé'e 
tséhmáhóomoehatse, hánáháóhe Sidon tsetáho"vo"éstanéheveo "o. 
Ma "xésémonótse tseohkėho'óe'ónėstse. "" Naa Issachar, hétsetseha 
hóvotse néohkėsáahešėtanóhe, " naa hó'ótóva néstsevo"éstanéheve 
tsé'oseepévatamáno'e, naa néoseema'xėhotse'ohe. "° Dan, tóoneeto 
nevo'ėstanemo " ésáakánomėháestóxéheo'o naa oha tséhoháata- 
maaheo'o naa tseohkeno'ee'hahtóheo'o, " tsėho'emanéheveo'o, 
tseohkeno'eonó'eotsėhovo hevóohestovevóho," móxhetóhevóhe 
Jacob. "§ "Ma'heo'o, néxho'ėhévo'ėstanévėšemenoo'o," Jacob 
móxheséháoenáhéhe. " "Gad, šéenovávé'hó'e nėstsea'eotsé'tóó'e, 
naa nėstseovánanoo'o naa nėstseévano'easevo'e'e'ovoo'o. Asher, 
nėsto'eo'o tseohkeoseepévóné" o. Tséháoováhese tseohkého"éhé- 
ohtóvánóvo. ?! Naphtali, néstsetaomeó"tösétáno, nenésoneho 
tsemomó!onáheo" o. ? Naa Joseph, tóoneeto nevo"éstanemo 
tséháestöxeo!o.  Néméhaea'eotsé'tóne, nékánomeamé- 
hávėsévo'eéháne, "35 nésáanéhnetametanóhe. Néó'tósétáno. 
Nénėšeamene'étamenòótse Ma'heo'o. Néoseepévevéstáhema. 
Ehoháatamaahe Ma'heo'o. Éohkevéstáhémósáne. Éohkevovóhnėhe- 
šéstómáne. Tseno'pévoo'koho nonohpa nėsto'eo'o tseoseepévóné'o 
naa nėstseno'ma'xėhestotóame. ? Ma'heo'o néohkepéve- 
vovóhnėhešeha, naa nėstsetó'nėšenėhešeamepévo'eeha. Naa 
nėstseno'péveameohtséhoo'o tsé'tóhe nevésėsono. ? Benjamin, 
nevo"éstanemo tsepévenótáxéveo'o. Tseohkėhó'táhevao'o, naa 
tséhetaa"náha"enomevóse hová'éhe tseohketóxeméánóvo," Jacob 
móhnéheseéestséstovóhevóhe hee'haho. ? Móhmáhtóhtőó- 
hóhtáhnéséhevóhe, naa néhe Israelites tséhestóhese móhnéx- 
héstáhehevóhe hétsėhéóhe néhe Jacob hee'haho tséhestóxetsėse. 
Jacob's death 

29-32 Nėhe'še Jacob móstséhetőhevóhe hee'haho, 
"Náéšeto'sėhovánee'e. Taévátšėhešėhóo'otšėšéhéne Canaan. 
Hénéhéóhe vóxéva véseéstanéhéne tsé"éstanévóse navóohestoto naa 
máto néhe tséméhaevéstoemo, Leah. Namėšéme Abraham 
móxhohtóváhéhe ho'e héne tséxho'tatse voxe, móhméhae"á"enőhéhe 
na'ėstse hetane, Ephron mó"öhkéstóhehéhe, hénéhéóhe 
móxhéståáhehéhe Hittites. Héne voxe Machpelah mó"öhké- 
hestóhehanéhe a'e móxho'táhanéhe máhoestótse Mamre, 
mó'òhkėstóhehanéhe," móxhehéhe Jacob. ? Naa tséstaéšemá'se- 
mé'ėstomevòse hee'haho netao'o, tséstaéváhósėhánóseovešėse 
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móstanaeotséhéhe. No"ka máhtóhtóhnó"e névó'e nésóhtoha (147) 
móhnéhestöheaénamáhéhe tséxhovánee "ése. 
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! Tsé'éšenaeotsetsėse heho, Joseph móhno'a'xanéhenotóhe. 
2 Nėhe'še Joseph móstsėhetóhevóhe néhe tséohke- 
ovóhnéheséstomanétsese, "Sá'pévana ného"éehe."  Néhe Egyptians 
mó"öhkepévanóhevovóhe tsénaétsese, névo'ee'ėše 
mó!"öhkenéhe "xóvéhanetséhe. Naa má" sepévanóvoséstse 
na'nó'éé'ėše mó!óhkésó néSeamenésésSevéhevóhe néhe Egyptians. 
4 Naa tsé'éšemá'senėšéšévévóse Joseph móstsėhetóhevóhe néhe 
tséma'xevéhonevetsese hevéhonotse'ono, ?" "Tséssáa"ésenaéése 
ného'éehe nánéheta taévåáhóo'otšéšeo'o. Naa heá"áháma 
néme'tanėhešėhénėstsėstovovo tséma'xevéhonevėstse, komááhe 
náme'nėhešenétse'ova naa náhtsene"éváho"eohtse, hetóhéne," 
móxhetóhevóhe. " Naa néhe tséma'xevéhonevetsese 
móstšėhešeno'ėstóehevóhe, "Naa náhtanéhesSenétse"ovo 
tsésto'seévåáhóo'otséóse heho." 7? Móhmásóve'óhtsémaehevóho 
hoháesto vo'ėstanóho, néhe tséma'xevéhonevėstse háesto 
hestotse'ono móstavé'hahtsėhevóhe, naa máto háesto 
tsééšėhátaa'éhahetsese móhvé'hahtsėhevóhe, hópahpa 
nótáxévé'hó'e móhno'vé'hahtsėhevóhe, naa néstöxetsése Joseph 
hevóohestoto, oha móhno'kėsétoehevóhe ka'ėškóneho naa 
hestotóamevóho máto móstanootóhevóhe. Móhma'xe- 
vonėstóxėhevóhe tsétáhóosevé"óhtsémaese. " Tséstaéšėto'sė- 
ho"eohtsévóse hénéhéóhe máhoéstóva Atad, móstavéehevóhe 
tsé"öhkéSéa hametse pénóheo"o. Naa hénéhéóhe éše'he 
tséstaohkėhéseta'ehnėse mó'ame'sevóhanéhe ó'he'e Jordan. 
TséstaéSevéévőse móstáhósemé"etanó tovóhevóhe Jacobevaho, naa 
nésöhtöhéé"ése móxhósea'xaamėhevóhe. ""! Naa néhe Canaanites 
hénéhéóhe tsévo'ėstanéhevese tséstavóomovóse 
tséhma'xea'xaametsėse, móstséhehevóhe, "Séaa, tsé'tóhe Egyptians 
mó'òhkėháa'éšenėšéševėhevóhe." Abel-mizraim móxheše- 
véstöhenovóhe, mó"öhkenéhestóhehanéhe Egyptians 
tséhma xea"xaamévöse. "° Naa nėhe'še Joseph naa hevésésono 
móstáho héestanöhevovóhe héhevóho hénėhéóhe vóxéva máto 
tsé'éstanetsėse hemėšemo naa heho hákó "e tótseha. 
Móstó'taenėhešévėhevóhe tséhetaevóse héhevóho. " Naa nėhe'še 
Joseph naa néhe tsévé'óhtsémaese móstaévaasėtšėhešė- 
hóo"óhtséhevóhe Egypt. 
Joseph's pomise to his brothers 

15 Nėhe'še Joseph he"neho móstséhetáhtséhevóhe, "Hea'e Joseph 

néóhnetsėstóene. Hápó'e hea'e néto'seévatónėšé'toene 
tséhvé'hávėsévo'eéhótse, hétsetseha tsé'éšėhovánee'ėse 
tséhéhétse." 1! Móstáhotonóhevovóhe Josephevaho, 
"Tséssáa"ésenaéése tséhéhétse, "" nátséhetáéne, "Tséhetóhéne 
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Joseph, 'Vonetano'tótse ésésono tsénėškánomėhávėsévo'eé- 
hata"óse, " éhevoo'o. "Naa hétsetseha nétataomenéstséstóvatséme, 
heá'ėháma néme"vonetanó "ta tséxhávėsévo'eéhatsése. Naa 
náohkeno'háoena'tovone néhe Ma'heo'o tsé'òhkėháoena'tovose 
tséhéheto," móxhetóhevovóhe Josephevaho. Naa tséstanéstomónėse 
Joseph mó'óeometanóotsėhéhe. "" Naa nėhe'še móstataomé- 
ho"éhéve"hoomaehevóhe he"neho. Móstama'kėsta'éoéšenáhevóhe 
ho"eva, nėhe'še móstséhetaehevóhe, "Ného"éhénéhetatséme, 
náhtamomóonéhévéme." "? Naa Joseph móstsėhetóhevóhe, "Naa 
névé héhpóhetanóme, Ma'heo'o énéehove tsémáhetšėhešeéxáno 
netao'o hová'éhe.  Nėhe'xóvéva nékánoméhávésévo "eéséme, 
Ma'heo'o mónáhpéve'toehéhe komááhe tséto"séheSevéstáhémóno 
vo'ėstaneo'o ma'aseovávoonėstove. "! Naa névé"héhpóhetanóme, 
néstamáhevovóhnéheséhatséme." Héne móstaévavé'šepévomóhtáhé- 
otsėhenovóhe nehe he'neho. 
Joseph's death 

22 Móstanėševo'ėstanéhevėhevóhe hénėhéóhe Egypt Joseph, 
hevésėsono, naa hevo'ėstanémevóho. ? Joseph mó'éšė- 
héne"enovóhevóhe hevéxaho, hee'haho Ephraim naa Manasseh 
henésonėhevóho, naa máto hevéxahevóho hee'haho. Machir 
móxheševéhehevóhe Manasseh hee'haho. Naa 
móhmáheméhotóhevóhe. ? Naa tséssáa'éšenaćéése 
móstsėhetóhevóhe hevóohestoto, "Náéšėto'sėhovánee'e. Ma'heo'o 
nėstseamenėhešeovóhnėhešéháévo naa hó'ótóva éšeeva 
néstseévano hóo!óhtséháévo tséxhéstáhétse Canaan. Hénėhéóhe 
Ma'heo'o tséhvéstomóevose tséhéhéto Jacob, tséhemėšéméto lsaac, 
naa heho Abrahamevaho." ? Naa mato Joseph móstsėhetóhevóhe 
he'neho, "Néhnėheševéstomeve, hó'ótóva ma'évatšėhešė- 
hóo'óhtsése Canaan taévano'hóo'otšėšéhéne," móxhehéhe. ” Naa 
Joseph hénéhéóhe móhnaehéhe Egypt, no'ka máhtóhtáhnó"e 
máhtohto (110) móhnéhestöheaénamáhéhe tséxhovánee"ése. Máto 
móhnėhešepévėhóxe'anėhéhe heho Jacobevaho tséhešė- 
hóxe'anetsėse tséhnaetsėse naa mó no"eéstanóhevovóhe 
vé'hoéstóva. 
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Exodus (needs more revision) 
1 

1 Naa tséstaame'xóvetse Joseph naa he'neho naa néhe 
hevo'ėstanémevóho tsétatsėhe'hese Egypt hénėhéóhe tséxhése- 
aseehevòse Canaan. Mó'éšenaehevóhe. Naa oha tóoneeto 
hevo'ėstanémevóho Israelites tséohkėhestóhese móhma'xe- 
vonėstóehnėhevóhe. Naa nenóve'xóvéva móstama'xease- 
vonėstóxėhevóhe Israelites nėhéóhe netao"o ho'eva 
Nėhpa'ósaného'eva móhmáhevo"éstanéhevéhevóhe naa 
móhno'hoháatamaahehevóhe. ? 3 4567 8 Naa tséstaame'xove 
na'ėstse hetane hénėhéóhe tséhéstaestse Nėhpa'ósaného'eva 
móstamáho"emanéhevéhéhe. Móho'nóxxae'éšėpévėhéne'enotsėstse 
Josephevaho, naa máto tséstaéenéstomónéstovetse. Móho'nó'éšė- 
héstaestse Josephevaho hénėhéóhe tséxhóna'ovevéhonevetsėse, naa 
néhe tséheševéstáhémotsėse Néhpa"ósanéhetanóho nėhéóhe 
tsé'ovávoonėstovetse. " Naa néhéóhe tsé'tóhe tsémáho"emané- 
hevéstse móstsėhetóhevóhe hevéhonotse'ono, "Táaxa'e, tsé'tóhe 
Israelites éma'xevonėstóxeo'o naa éoseehoháatamaaheo'o. Naa 
nėstsene'onåáháxeomáxaeneo'o tsénėhpa'ósanéhetanévétse. 
Ma "tavé"easeméoxevaenáhtséstovetse tseonáháxevéstáhéotsémovo 
hánáháóhe o'xe naa néstsenéhvéseméoxevaenaeneo" o. Naa néhe"se 
tsetanovóseasésóhpa"xeo"o hétséhéóhe tséméhaehéstáhévőse 
nėsto'ane. "! Nómonėhe'še naa, ta'se nétao"seonéseasé- 
hoháóhtsétsévémáne tsésto'seonésėtó'hanotsėse tsema'xease- 
manåha'ovòse. Naa nėhe'še néhe Israelites móstamomóo- 
notse'onévėhevóhe. Naa néhe tsémáho"emanéstse hestotse'ono 
móstanėhetóhevovóhe hoséstse tséto'sene'evávoomaevose 
tsésto'sevé'šemétsėstómévóse hoháotse'óhéstóva. Naa néhe 
Israelites móhma"xemanéstséhenovótse neše máhoéstotótse, Pithom 
naa Rameses, mó"öhkéhestóhehanevótse. Hénéhéóhe hová'éhe 
tsésto'sėhovòhto'tsėstse tséhnéehovėse néhe tsemáho"emanéstse. 
12 Naa néhe Nėhpa'ósanéhetaneo'o tsénėšėhetóseamenėševátamo'- 
eéhóvóse Israelites móstanéSéhósema"xeasemanáha"áhevóhe. Naa 
nėhéóhe totáhóésta Nėhpa'ósaného'eva móhvo'ėstanéhevėhevóhe. 
Naa nėhe'še Nėhpa'ósanéhetaneo'o móstaohkee'hohevovóhe 
tsé'tóhe Israelites. "" Naa tsé'tóhe Nėhpa'ósanéhetaneo'o móstaosee- 
mométsėstóvo'eéhohevovóhe tsé'tóhe Israelites, mó'óhkėhoháotse'ó- 
tòhevovóhe. "! Mó'óhkemétsėstómóhevovóhe tsésto'semanėstóo- 
tåháévòse hová'éhe heva máheonótse naa hová'ehòtse, naa héne 
mó'òhkeno'eameno'eohtsėhenovóhe bricks tséhoháananetátsese, naa 
héne máto tséohkevé"Séhóna"oovóse néhe bricks naa netao'o 
mó!öhkéhoháotse"óhehevóhe. Móho'nóxxaetónėšenėševátamóvòtse. 
Mó"óhkéhoháotse"ótóhevovóhe. " Naa nėhe'še néhe tsémáho"e- 
manėstse móstséhetőhevóhe neše he'óho, Shiphrah naa Puah, 
móxhėševéhehevóhe, néhe Israelite women taanéotsévosėstse, 
tsé'tóhe neše he'eo'o mó'óhketoonovåáhevóhe. "" "Naa máxhósé- 
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toonováse, máhvé "hestáotséstse hetanéka'ėškóne, na'hóhéne! Naa 
måhvé'hestáotsėstse he'éka'ėškóne, tsenéSeametanéne!" Naa 
tsé'tóhe he'eo'o mó"öhkeáahtovóhevovóhe Ma "heóneva. Naa nėhe'še 
móho"nó"áahtovovótse tsé'tóhe tsémáho"emanétsese tséhetaevòóse. 
Móho"nó"óhkena!hovótse néhe hetanéka'ėškóneho. "" Naa nėhe'še 
tsé'tóhe tsémáho"emanéstse móstaéváhóseonóomóhevóhe 
tséohketoonovátsese. Naa móstama'xeomáta'tsėhetóhevóhe, 
"Hénová'e tsésáahése'áahtovéhése? Mó-tsé'tóhe hetanéka'ėškóneho 
énėšeametanéneo'o? "? 9 Naa nėhe'še móstsėhetóhevovóhe, "Nooo, 
tséma"xene táheto, tsé'tóhe Israelites he'eo'o naa tsé'tóhe 
Nėhpa'ósanéhe'eo'o éohkeonétáhévėhenésonėheo'o. Tsé'tóhe 
Israelites éohkenéheanéotseo'o naa hó'ótóva éohkeéšeáahtse'- 
má'seanéotseo'o nátaohkemónėho'eohevone. Naa néhe tséohke- 
toonovase tsé"fóhkevé"eáahtovovóse Ma'heóneva, móspéve'toe- 
hevovóhe naa móstaamėhenésonėhehevóhe. " Naa néhe Israelites 
móhnėšema'xėhetósėhenésonėhehevóhe. ?! Naa néhe Israelites 
móhnėšema'xėhetósemanáha'óhevóhe. Naa mó'oseeno'- 
hoháatamaahehevóhe. ? Naa nėhe'še néhe tsémáho"emanéstse 
móstatsėheto'emaovòhevóhe néhe hevo'ėstanemo, "Tatóxėhesta- 
nóhéne tsé'tóhe tsémónėhestáotsese hetanéka'ėškóneho! Naa 
néhéóhe taohkėsé'a'hamóhéne o'hé'e, Nile, tséohkėhestohe, 
komááhe tsetamémėstaneo'o! Naa oha tsé'tóhe he'éka'ėškóneho 
tseohkenėšeametanéneo'o." 

2 


Moses is born 

1 Naa néhéóhe nėhe'xóvéva na'ėstse hetane móxhéstáhehéhe Levi 
hemanáhéstóva. Móhvéstoemóhevóhe he'óho, máto hénéhéóhe 
tséhéstáhétsese. ? Naa móxhee"hahehevóhe. Naa tséstavóómöse 
hee"haho néhe he'e, tséheSepéváhetsése, na'he éše'hóho mó'ame- 
nó'oetóhevóhe. 

3 Nėhe'še 


tséssáa'évatónėše- 
l nó'oetoeese, 
móstamanėstsėhéhe 


hová'éhe tsésto'se- 
vé'hoetsėse. 
Móhvé"Semané- 
hanéhe hesésevá- 
vónó'éva. Naa 
hé"tóhe mo"óhtáe- 
ahke móstama'xepåáhoenóhéhe néhéóhe netao'o "tar" komááhe 
tsésto"sésáa "ése" sevóhanéhetse. Naa nėhe'še móstaéstanóhevóhe 
hee"haho hénéhéóhe. Nėhe'še móstásé"oenóhevóhe hénéhéóhe 
tséhma'xetó'ėstó'o'etse máhpeva, hénéhéóhe tóxeo hé"e, Nile River. 
4 Naa néhe hemeho néhe mé"ésevőtse vó'héé'ėse hénéhéóhe 
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móhnéehéhe. Móhne'evávoomaehevóhe. " Naa néhe tsémåáho'e- 
manéstse hestónaho móstásé"hetoo haméhéhe hénėhéóhe o'hé'e. 
Naa néhe káse"éeheho tséstaéeametóxėhnévóse hénéhéóhe 
tóxeo'hé'e néhe tsémáho"emanéstse hestónaho móstavóohtóhéhe 
hénová'étótsénėse hénéhéóhe móxhoéstóhanetséhe máhpeva. 
Nėhe'še móstséhetőhevóhe néhe káse"éeheho hestotse"ono, "Há"tóhe 
néxhéonovóénőtse!" " Naa nėhe'še néhe tsémáho"emanéstse 
hestónaho tséstata'ta'e'ó'tsėse tsé'onóvoenomevòóse hótáhtse 
hénéhéóhe mé'ėševòtse móxhoehéhe hotóma'e! Móxhetanévéhéhe. 
Naa móhnésenáa xaaméhéhe néhe káse"éehe móstanėševá- 
tamóhevóhe. Móstséhehéhe, "Nooo, tsé"tóhe mé"éSevőtse mó- 
Hebrew-évéhéhe." " Naa nėhe'še néhe méfésevőtse hemeho 
móhnėxho'eohehevóhe hénėhéóhe. Móstsėhetóhevóhe néhe 
káse"éeheho, "Mó-na'ėstse tsé'tóhe náhtsenéxhéonóeoesemo 
Hebrew he'e tseohkenéno'sėhóho?" 8 "Naa héehe'e, néhnó'otšėšeha 
na'ėstse!" móxhetaehevóhe. Nėhe'še néhe hemeho móstataome- 
nó'oohé'tovamóhevóhe heške. ° Naa nėhe'še nėhéóhe tséstáho"eoese 
o'hé'e, néhe tsémáho"emanéstse hestónaho móstsėhetaehevóhe, 
"Tsé"tóhe táhestaneha mé'ėševòótse naa ohkevá'nenéno'sėhoo'o! Naa 
néstano"eonénéxomevátse." Naa nėhe'še móstáhóo"öhtséhohevóhe, 
mó'òhkenéno'sėhohevóhe. Naa nėhe'še tséstanenóve'xóvetse, 
néhe hetanéka'ėškóne tséstaéšėháa'éhaestse, heške móstatsėhe'o- 
tséhaehevóhe hénėhéóhe néhe tsémåáho'emanétsese hestónaho 
tséxhoetsėse. Naa móstamonóehné'toehevóhe. Móstsėhehéhe, "Naa 
tsé'tóhe náonóvóéno hétsėhéóhe máhpeva, naa Moses tsetáheševehe, 
Öhtonóvóénéstse, móxhešetsėhésevéhehéhe. 
Moses flees to Midian 

11 Naa no'ka éšeeva Moses tséstaéšeéšee'ėse móstáhéve'hoo- 
móhevóhe taamááhe hevo'ėstanemo, Hebrews. Naa mósta- 
vóohtóhéhe tséhešė- 
hoháotse'óhetsėse. 
Máto móstano'- 
vóomóhevóhe néhe 
na'ėstse Nėhpa'ósané- 
hetanóho móhne'e- 
nésėhohevóhe néhe 
na"éstse Hebrew 
hetanóho, taamááhe 
hevo'ėstanemo. "? Naa 
nėhe'še móstané- 
ma'ó'tsėhetó- 
eotséhéhe hénéhéóhe 
netao'o, hováneehóho 
móho " nóstavóómótse. 
Naa nėhe'še tsé'tóhe móstane"to"éna"xévaenöhevóhe Nėhpa'ósané- 
hetanóho. Naa móstanó'oetóhevóhe tósa'e tséxheséovó'oma'ó'etse. 
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13 Naa tséstavóona'otse móstaéváhósetséhe"őhtséhéhe hevo'ėsta- 
nemo tséxhoetsėse. Naa hotáhtse móstavóomóhevóhe néhe neše 
hetanóho, móstaameméotáhtséhevóhe, Hebrew hetanóho. Móstsėhe- 
töhevóhe néhe na'ėstse hetanóho tséhávésévo"eétáhétsese, 
"Névé'ne'enésého tsé'tóhe taamááhe na'ėstse nevo'ėstane!" " Naa 
nėhe'še néhe hetanóho móstsėhetaehevóhe, "Naa névááhe 
tsénėhetáta'e tsésto'sėho'emaovése? Naa néváéso tséhnéehóvétse 
tséhávėsévo'eétaestse? Mó-máto nėstsenėhna'xévaene 
tséhešena'xéváénóse néhe Nėhpa'ósanéhetane éšeeva?" Naa nėhe'še 
Moses móstae "tóhtáhéotséhéhe, móstšėhešetanóotsėhéhe, "Seaa, 
heá'ėháma návóomáá'e naa heá"áháma nátaéšeno'mé'emáá'e 
tséhešévevo." " Naa nėhe'še tsémáho"emanéstse tséstanéstomónése 
Moses tséhešévėse, móstaoseeonésena'hohevóhe, oha Moses 
móstaéšeáahtse'easėsóhpa'xėhéhe. Naa nėhéóhe móstáhévo"éstané- 
hevéhéhe éše'he tséhne'óhkėhésemé'éhnėse, hénéhéóhe ho'eva 
Midian tséohkėhestóhetse. "" Naa no'ka éšeeva hénéhéóhe tsénėšená- 
amónoo'ėse a'e vótáheenone, " naa néhe na'ėstse ma'heónėhetane 
Jethro móxheševéhehéhe, móhnésőhtöxéhevóhe hestónaho, nėhéóhe 
móhvo'ėstanéhevėhevóhe Midian. Néhe hestónaho móhnėx- 
ho"óomanöhevóhe. Móstaó'otómo'enetsėhenovótse hénéhéóhe 
tsé"öhkéhésemanetsése néhe héhevóho hekósaemo. Naa néhe "se 
hénéhéóhe néhe kósáne móstamanéhevóhe. Naa tsénéSenámanévóse, 
naa hóséstse kósáevé'hó'e móhnėxho'eohtsėhohevovóhe 
hekósaemevóho. Naa móstaasevo'e'ovòhevovóhe néhe káse"éeheho. 
(Naa nėhe'še) Moses móstanéhoveóeotsėhéhe naa móstáhóone- 
vótóhevóhe néhe káse"éeheho. Nėhe'še móstavéstáhémöhevóhe, 
móstano'taomemanetóhevóhe néhe kösáne. "? Naa nėhe'še néhe 
káse"éeheho tséstaéváho"éhóo"óhtsévőse, héhevóhe móstsėhetae- 
hevovóhe, "Šeaa, mónééseáahtse"eéváho"eénéhémanóho"haméme 
hétsetseha!" " Naa nėhe'še móstsėhetóhevovóhe, "Naa hénéhéóhe 
Nėhpa'ósanéhetane éhoo'e nėhéóhe vótáhéénóne. Naa néhe 
kósáehetaneo'o tsé'òhkeasevo'e'óétse, náhoonevótaene, naa 
náno"véstáhémaene tséhmanóho'hamévótse. " Naa nėhe'še 
móstatsėhetóhevóhe hestónaho, "Naa tósa"e hétsetseha éhoo'e? Mó- 
néhéóhe ésó'eamónoo'e? Névé'nėšenootóvo hénéhéóhe! 
Táhémo!" ota!" ? Naa tséstaéšeéne'hanávóse Jethro móstatsėhe- 
tòhevóhe Mosesevaho, "Naa heá'ėháme hétsėhéóhe néme'nėšėhoo'e. 
Naa néme'vésėstanovéméme. Naa Moses móstsėhehéhe, "Naa 
épéva'e." Naa nėhe'še móstaéšenenóve'xóvėhanetséhe, tséstaéše- 
véséstanovóse, Jethrohevaho móstamétaehénotóhe na'ėstse 
hestónaho tsésto'sevéstóémòose, Zipporah, mó'óhkėhestóhehevóhe. 
22 Naa nėhe'še nenóve'xóvéva móstáhee"hahehevóhe. Naa 
tséxhestáotsetsėse, Moses móstsėhehéhe, "Naa hétsėhéóhe 
nánótseve, tséhéóhe násáahéstáhéhe. Naa tsé'tóhe nae'ha 
náhtséhesevého Gershom, Nótse, móxhesetséhésevéhehéhe." ? Naa 
nėhe'še móstaosee'éšėháestóhnó'eaénoo'éhanéhe, hénéhéóhe 
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tsémåho'emanėstse Nėhpa'ósaného'eva, móhnaehéhe. Naa néhe 
Israelites móhnėšeametotóxėstóhenovóhe tséhešėhoháe- 
momóonéhévévóse. Naa móxxaenėšeomómoena'tovóhevovóhe 
Ma'heóneva. Móhnėhetóhevovóhe, "Néhvéstáhémemeno!" § Naa 
Ma'heo'o móhnéstovóhevóhe, naa móstamé'etanóotsé'tóhéhe 
tséheševéstomevotsėse néhe tósa'e tséxhéstáhévöse Abrahamevaho, 
naa Isaacevaho, naa Jacobevaho. ? Naa móstano'vóohtóhéhe 
tséhešėhoháehávėsévemomóonéhevetsėse, naa 
móstanėševátamóhevóhe. 

3 


God Speaks to Moses At the Burning Bush 


1 Naa nėhe'še móstanenóve"xóvéhanéhe Moses móhnėšenáne'evá- 
voomóhevóhe néhe hemėšemo hekósaemo. Tsé'tóhe kösáne 
móstatséhe"otséhohevóhe hákó'e vone'še móstaamėsóhpeohtsé- 
hohevóhe tséxhoéhosévetse hénéhéóhe móstaametsėhe'óhtsėhéhe 
éše'he tséstaohkéhéseta"ehnése. Naa nėhe'še nėhéóhe móstáho"e- 
ohtséhevóhe na'ėstse hoéhoseva, Sinai mó"öhkéstóhehanetséhe, 
tósa'e néhéóhe Ma'heo'o tsé'óhkėháoena'toese. " Naa hénéhéóhe 
Ma "heo"o Tséne"táhétsese Ma"heónéhotse"ono móxho'eohé- 
toehevóhe móhma "xeéxo"áséhanetséhe tséheškóvone'otse. Naa 
Moses móstano "vóohtóhéhe, héne heškóvó'ėstse tséssáaávona"ásé- 
otséhanéhetse. 

3 Moses mós- 
tšėhešetanóo- 
tséhéhe, "Séaa, 
hé'tóhe éxae - 
otoéso! Hé'tóhe 
heškóvó'ėstse 
ésáavonáho'tá- 
hanehòtse. Táaxa'e 
táháóhe o'xe 
nátatsėhe'ohtse 
komááhe náhta- 
pévevé'hóóhta." 
4 Naa nėhe'še 
Ma'heo'o 
tséstáhéne"eno néhe Moses a'e kahkėse tséhne'asėho'eohtsėse, 
móstatsėhetóhevóhe, móstáhéseéestséstovóhevóhe hénéhéóhe 
tsé"éxo!"ásetse héne heškóvó'ėstse, móstséhehéhe, "Moses, Moses!" 
Naa nėhe'še móstatsėhetóhevóhe, "Hénová'éto?" " Naa nėhe'še 
Ma'heo'o móstsėhetaehevóhe, "A'e kahkėse nėstsevé'ho'ehne! 
Né'tó'ėstse, tséhéóhe nétáxeóó'e ho'eva Ma'heo'o tsého'eohé'- 
továta'e. " Tséhnéxhéstáheto nánéehove nea'háanevóhe tséxháoena'- 
tovóvose, Abraham naa Isaac naa Jacob, tséhema'heónėha- 
mé'tovóvose." Nėhe'še Mostanėhpéne'o'hahtsėhéhe tséxhomá'xe- 
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e'sevé'hóómòóse Ma! heóneva. " Nėhe'še Ma'heóneva móstséhetae- 
hevóhe, "Náhéne"ena tsé'tóhe navo"éstanemo tséhešėhoháe- 
hávėséve'tóhévóse naa máto tséhesSeéhévőse hénéhéóhe 
Nėhpa'ósaného'eva. Nánéstovoo'o tsé'óhkemomóena'too'évóse naa 
nátsėhetáá'e, "Névéstáheme! Néhvo'ėstanéveše tsé'tóhe hetaneo'o 
náohkėhoháo'emaóeneo'o tséhvé'momóónéhévétse. Námáhe- 
héne'ena tséhetaa mométséstóvetanóvóse naa hétsetseha 
náhésėho'eanòóhehévo'ėstanévėhoo'o tsésto"seéváhóeotséhono 
hétsėhéóhe Nėhpa'ósaného'eva. Naa tsésto'seévatsėhe'otsėhono 
hénėhéóhe ho'eva Canaan tséohkėhenove hénėhéóhe netao'o ho'e 
épéveénano'ého'eve. Hénėhéóhe heováestse heševo'ėstaneo'o 
évo'ėstanéheveo'o. Naa tsé'tóhe étséhestóheo"o Canaanites, Hittites, 
Amorites, Perizzites, Hivites, naa Jebusites. Naa hétsetseha 
nétáhósenéhetátse, tséhešenéstovono tsé'tóhe navo'ėstanemo 
tsé'omómóena'too'évòóse, naa náhéne'ena tsé'tóhe Néhpa"ósané- 
hetanóho tséhešemométsėstóvo'eéháévòóse. ° Naa hétsetseha 
nénéhesétamátse, nátanėhešemoné'tovåátse. Tsé'tóhe tsémáho"e- 
manėstse Nėhpa'ósaného'eva tåhéve'hoomeha, naa tsėhetoo'o, 
'Enananenano tsé'tóhe navo'ėstanemo komááhe náhtaévaaseohtsé- 
hoo'o hétsėhéóhe Nėhpa'ósaného'eva (Egypt). !! Naa Moses 
móstsėhetóhevóhe Ma'heóneva, "Šéaa! Násáaxaehová'ėhévéhe, naa 
máto nátónėšėhéve'hoomóhe tsé'tóhe tsémáho"emanéstse, naa máto 
tsésto'seévaaseohtséhóno tsé'tóhe vo'ėstaneo'o hétsėhéóhe 
Nėhpa'ósaného'eva." "? Naa nėhe'še móstséhetaehevóhe, "Naa 
néstavé"óhtsemátse. Nėstsevé'šetšėhešėhéne'ena tséhešeméa'- 
továtse tsé'tóhe máhne'éšeévaaseohtséhóse navo'ėstanemo 
Nėhpa'ósaného'eva, nénéehove naa néhe vo'ėstaneo'o tsévé'òhtsé- 
mata'ose hétsėhéóhe néstséhóséháoena tovéme hétséhéóhe 
hoéhoseva. "° Nėhe'še Moses móstsėhetóhevóhe Ma"heóneva, "Naa 
tsé'tóhe ma'táhéve'hoomono nevo'ėstanemo, naa ma'tatsėhetono, 
"Tsé'tóhe Ma'heo'o tséháoena'tovóvose tséxhéstáhése nea'háanéhe 
náho'méa'tova." Naa nėhe'še nåhtsetsėhetáá'e, "Naa étónėševéhe 
tsé'tóhe, naa nåhtseóxóhetoo'o?" " Naa nėhe'še móstsėhetaehevóhe, 
"Tséhetóóno, 'Nánéehove tsénéehovéstse hetóóno néhe navo'ėsta- 
nemo. Naa nea'háanéhe tséhéóhe tsého"méá tóó"éstse. Naa 
no"tséhetóóno, "Ma'heo'o Tséne'taestse nea'háanéhe tséháoena "to- 
vóvose néhéóhe tséhnéxhéstáhése tséhema heónéhamé "tovóvose 
Abraham, Isaac, naa Jacob. Nea'háanéhe hétséhéóhe tsého'méá'- 
tóó'ėstse. Nánéehove Tséhnéehóvéto, náheševéhe. Naa tóséé'e 
náhtsenéhesevéhe. " " Naa néhe tóoneeto nevo'ėstaneo'o 
hétsetseha nėstseohkenėheševéháá'e. Naa nenáase naa tsé'tóhe 
navo"éstanemo lsrealites tséhátaa éhahese móheévamenoho, naa 
nėhe'še tséhetóóno, "Ma"heo"o Tséne'taestse néhéóhe tséxhéstáhése 
tséohkėháoena'tovóvose naa máto tséhema"heónéhamé "toese 
Abraham, Isaac, naa Jacobevaho, hétsėhéóhe náho'eohé'tova. 
Nátsėheta, 'He'ama nánėxhé'óhtse tséhéóhe náho'eanóheóhtse, naa 
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nátaéševóóhta netao'o hová"éhe hé tóhe tséhešenėševá- 
tamo'eéhaese tsé"tóhe Nėhpa'ósanétaneo'o. Naa hétsetseha 
nétavéstomévatséme tsé'tóhe navo"éstanemo Tsémonéstovese 
(Israelites) nåhtsene'évaaseohtséhoo'o hétséhéóhe 
Nėhpa'ósaného'eva tséhnėševátamo'eéhévòóse naa 
nėstatsėhe'otsėhatséme hétsėhéóhe ho'eva tósa'e tsé'oseepéva'e 
hová'éhe tséohkėhóné'o. Hénėhéóhe ééšemaevo'ėstanéheveo'o 
heováestse heševo'ėstaneo'o. Eohketsėhestóheo'o Canaanites, 
Hittites, Amorites, Perizzites, Hivites, naa Jebusites, néhetóóno néhe," 
éhevoo'o Ma'heo'o. Néhe vo"éstaneo!o nėstseáahtóó'e, naa 
tatšėheševé'óhtsémóóno néhe tséhátaa"éhahese hénėhéóhe 
hénėhéóhe tséhoo'ėstse néhe tsémáho"emanéstse Nėhpa'ósané- 
ho'eva naa tséhetóhéne, "Tsémáho"emaneto, Ma'heo'o 
Tséno'kene'taestse tsé'tóhe tsé-Hebrew-hévétse (Tsémoné'tóétse 
Ma'heo'o) tséhema'heónėhamétse naa tséohkėháoena'tovótse 
náho'ėhótaene. Naa hétsetseha ne'énanovemeno tsėhéóhe 
nåhtatsėhe'òhtséme tóhtóó'e tsésto"séhéháóénátse naa máto 
hová'éhe tsésto'seénanomátse tséhnéehovėse nama'heónėhamáne 
na'héé'ėše tsetanėhe'xove tsétáho"xóveohtsétse. "" '8 9 Naa 
náhéne'enovo néhe tsémáho"emanéstse Nėhpa'ósaného'eva 
nėstsėsáa'énaehevo. Naa náhtamétséstoóesemo. " Náhtáhotse!ohta 
nåhtoháatamaahestòótse naa néhe náhtamétséstómoo "o 
Nėhpa'ósanétaneo'o naa náhtavóo"séhónone hová'éhe tséhoháa- 
tamano'etse hénéhéóhe hesto'evo. Naa nėhe'še nėhe'xóvéva néhe 
tsémåho'emanėstse néstseénanáévo. °”! Naa ma'tamomé- 
tséstóvo"eéhóno Nėhpa'ósanétaneo'o nėstseoseeono'átamaevoo'o 
tsésto'seaseohtsévóse néstsemétaenovo hová'ehòótse. ? Naa tsé'tóhe 
Tséhetaa'monéstovese (tséhetaa'-Israelites-évévòse) he'eo'o 
éme'héve'hoomóho tsé'tóhe Nėhpa'ósanéhe'óho nėhéóhe a'e 
tsémaevo'ėstanéhevetsese. Naa nóhásóháma vo'ėstanóho néhéóhe 
máto tséhoétsese hemáheónevótse naa éme"véestomevónovótse 
hone"óonótse naa hová'éhe tséhetaa péva"etse tséto"séhone"o- 
mévòse heva vo'ótanótse naa máto héva hóseestótse naa máto 
hóhonótse tsévé'šemanétsee'ėstse véhonema'kaataeva naa 
vó'komema'kaataeva. Naa hé'tóhe hóne'ó'sėhóhéne nee'hahevoo'o 
naa néstónáhevoo" o. Naa néstsenéheSeamáhénovótse tsé'tóhe 
Nėhpa'ósanétaneo'o tséhetaa'eá'enomévòse tsépéva'etse," 
móxhetaehevóhe Ma'heóneva Moses. 

4 


1 Naa nėhe'še Moses móstsėhetóhevóhe, "Ma'heo'o, nevo'ėstanemo 
nésáa"oné"seómáhahtóeheo"o, násáa'áahtóeheo'o, náhtsetséhetáá "e, 
"Hee, Ma"heo"o, móho'nó'oné'seómėho'eohé'továta'e," 
nává'nenėhešeoo'hetano. ? Naa nėhe'še móstséhetaehevóhe 
Ma'heóneva, "Naa hénová'e héne tsétoenomo?" "Naa nåhtó'kótóhe," 
móxhetóhevóhe. Naa nėhe'še móstsėhetaehevóhe, "Óehahtsėstse 
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(hénéhéóhe ho'eva)! Nėhe'še Moses tséstanėhešeóehahtsėse, 
móståášé'šenovotséveotséhanetséhe. Moses móstaaseka'a'xé'- 
tovòhevóhe. f "Mó"éváhósetséhetaehevóhe, "Heseváeneha 
hestsevá'xéva!" Moses tséstaanóheheseváénóse, móstaévá- 
hetó"köhtöhéneveotséhanetséhe. " Naa nėhe'še Ma'heóneva 
móstséhetaehevóhe, "Ma"táho"héve"hoomóse navo'ėstanemo 
hósenéheto"eétáheo"o! Nėstsevóo'sėhónóvo néhe navo"éstanemo 
Tsémónestovese tséhešenéehóvevo néhe Ma'heo'o tóoneeto 
hevo"éstanémevóho tséohkéháoena tovóvose néhe hema'heónė- 
hamevóho, Abraham naa Isaac naa Jacob, tséheSeoné seómé- 
ho'eohé'továtse. " Táaxa'e naa hénéhéóhe ésėhe'onáotsėstse 
neéstse"henova!" Tséstaéséhe"onáotsése, naa tséhne'évá- 
hóehe'onáotsėse, móhma'xėhemanóhanetséhe he'ahtse. " Naa 
nėhe'še Ma'heóneva móxhósetséhetaehevóhe, "Naa éváhóseésé- 
he'onáotsėstse hénéhéóhe neéstse"henova!" Móstaéváhóseésé- 
he'onáotsėhéhe naa nėhe'še tséhne"éváhóehe"onáotsése, 
mó'évapéveotséhanetséhe. " Naa nėhe'še móxhósetsėhetóhevóhe 
Mosesevaho, "Tsé'tóhe navo'ėstanemo mássáavé"eoné"seó- 
máhahtáhévőtse, hé'tóhe ma'éševóohtomévòótse tséhešema'heóne- 
éxo'eétáhéoohevo, naa nėhe'še tseonáháxeoné'xeómáhahtao'o 
hé'tóhe ma"táhósevóohtomévótse, tséto'sėhósėhešévevo. Naa 
hé'tóhe nexa tséhma'heóno'eétáåhéoohevo, måssáavé'tónėšė- 
vé'šėhóseoné'seómåáhahtáhévótse, naa måssáavé'eáahtóvata'óhése, 
nóohomeo'o hósėstse mahpe o'hé'e Nile tséhestohe naa nėhéóhe 
ho'eva hée'ó'tseo'o! Naa hé'tóhe mahpe tsema'éveotse." ° Naa 
nėhe'še Moses móstsėhetóhevóhe, "Ma'heo'o, névé'méa'tove naa 
máto névé'nėhesétame! Ta'se náohkésáapéveéestséhe. Naa 
hétsetseha hámó"öhtse tséfameéestséstoveto násáaxaepéveéestséhe. 
Náhávéséveéestséstove, náohkéhe"keéestse, naa máto 
náohkeóe'tovenestse." " 11 Nėhe'še Ma"heóneva móstséhetaehevóhe, 
"Névé'nėheve! Nánéehove Ma'heo'o, tséohkéhéseéestsénove 
tsémanestsėse. Naa máto nánéehove tséonéahtámanėstómánėstse, 
naa máto nánéehove tséohkevóosané'sėhánėstse, naa máto 
tséohkeó'o'enėstovetse. Naa táanáasėstse! Néstavéstáhemátse 
tsésto'seéestseto. Naa néstamé"éstomevátse tséto'sėheto." "? Naa 
nėhe'še Moses móstáhósetséhetőhevóhe, "Ma'heo'o, névé'nėhesé- 
tame, névé"tSéheSeméa "tove, vo'ėstane tsénétaestse éme'taméa'- 
tohe!" " Nėhe'še Ma'heo'o móstaomáta'etanóotsé'tovóhevóhe 
Mosesevaho. Móstséhetőhevóhe, "Naa néhe tséhe"néheto Aaron 
hénéhéóhe tséhéstaestse Levites éohkepéveéestse, naa éhéne"ena 
tséohkéhesepéveéestséstovetse. Naa hétsetseha tséstséhe"xóveo- 
tsetse hétséhéóhe éne"ametséhe"ohtse néne"améhéve"hoome. Naa 
néstseoseepévetano máhvóomáta "e. Néstsepévemásetséstova. 

14 15 Naa taévanésetséhe"őhtséhéne hétséhéóhe Nėhpa'ósaného'eva. 
Hénéhéóhe néstseéestséstova naa nėstsemé'ėstomevo tséto'sėheese. 
Hénėhéóhe néstseéestséstomótaha. Naa nėstanéševéstáhématséme 
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tsésto'seéestsése. Naa néstamé"éstomévatséme tséto'sėhešévése. 

16 17 Naa hé'tóhe nėstó'kóhtóhe tano'eohtsėstse! 
Néto'sevé'šema'heóno'eétahe. 

Moses returns to Egypt 

18 Naa nėhe'še Moses móstáhéve"hoomóhevóhe hemėšemo 
Jethrohevaho naa móstséhetőhevóhe, "Táaxa'e naa, ne'évaénánėstse 
nåhtseévatsėhe'ohtse Nėhpa'ósaného'eva. Navóohestoto hea'e 

ésó eonáháxevo"éstanéheveo"o hénėhéóhe." Naa néhe hemėšemo 
móstséhetaehevóhe, "Naa épéva'e. Taévapévéhóo"óhtseo" o!" 


20 


The Ten Commandments 

3 Ma'heo'o nétséhetaene, "Oha no'kėháoena'tove! 
4 Névé'háóéná'tánóvo nóháséháma hová'éhe, naa máto 
névé'hema'heónėhaménóvo, oha tséhnéehóvéto! 7” Névé'vé'šė- 
hávėsévo'anénóvo navéhestótse! ë Ono'átsėstome 
máhma!heóneéseeve. Ohkėhosotómoo'e nėhe'xóvéva. ° Ono'átama 
éhevoo'o naa nėškevoo'o nonohpa nėstsėháa'éševo'ėstanéhévéme 
hétséhéno ho'eva tsémétatsése. "? Nėstsevé'ne'to'éna'hanéme. 
14 Nėstsevé'nooseoe'kėhénovoo'o tsévéstoemósee'e. 
15 Nėstsevé'nomáhtséme. " Nėstsevé'eaéstomėho'é'etovo vo'ėstane. 
17 Nėstsevé'ee'hanósetanóme. 





34 

8 Moses tséstamá'ėsta'éoešėse ho'eva, móstšėhešėháoenáhéhe, 
9 "Ma'heo'o, måhvé'pévatamemenoto, néhvé'óhtsémemenoo'o! 
Néohkėsáaméhae'áahtóvatséhéme, naa oha hétsetseha 
ne'évaasėtanomevemenoo'o náhtávésévo"eétáhéstonane! Naa 
mónėstsenėhno'henésonėhe'tovemeno?" 
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Ruth (needs revision) 
1 


1 Naa hákó'e nėhéóhe évaveto Israel tséssáa'éšėhoehevóse 
ho'emanéheo'o hová'ehe móxho'nómėsévòótse hová'éhe, móho'nó- 
maehone'ónėstse. Naa na'ėstse hetane Elimelech móxheševéhehéhe 
néhéóhe móxhéstáhehéhe, tsé'tóhe Ephrath vo'ėstanéhévėstóva naa 
néhéóhe móhnéxhéstáhehéhe Bethlehem in Judea. Naa nėhe'še 
móstáhévo"éstanéhevéhéhe hénėhéóhe oxése máhoéstóva Moab 
mó!öhkéhestóhehanéhe. Tsévéstoemose naa hee"haho mósta- 
vé"öhtsémaehevóhe. Naomi móxheševéhehevóhe hestse"emo naa 
Mahlon naa Chilion mó"öhkéhestóhehevóhe, hee"haho. Naa 
hénéhéóhe tséhvo"éstanéhévévőse Moab móhnaehéhe néhe hetane. 
Naa Naomi móstáxaenéseno keotséhéhe. Oha tséhnéehovėse naa 
hee'haho naa nėhe'še mósta véstoemóhevovóhe káse"éeheho 
néhéóhe tséhestáhétsese, Moab, Orpah naa Ruth mó"öhkéhestóhe- 
hevóhe. Naa néhéóhe móstavo'ėstanéhevėhevóhe máhtóhtóheáá "e 
naa mato móstanaehevóhe kásováaheho. Naa nėhe'še Naomi 
móstáxaenésSeéváhóseno "keotséhéhe. Naa nėhe'še móstanésto- 
mónéhéhe Ma "heo"o tséhešsepėhéve'tovóse hevo'ėstanemo 
móstaéSeévamaehóne"óhanéhe hová"éhe hénéhéóhe tséhméhae- 
héstaese. Naa nėhe'še móstaéxanenehéhe mósto"séevá- 
hóo'òhtsėhéhe mósto"seasevé"őhtsémóhevóhe néhe hevéxaho. 
Móstaosáane aseohtséhevóhe néhéóhe méónéva móstaaneoh- 
tséhevóhe. Naa tséstanėšen ameohtsévóse móstaameéestsésto- 
vòheváhe éme'tanėšeévåáhóo'óhtséstove móxhetóhevóhe. Náéšė- 
háóėná'tóvo Ma'heo'o nánėhešėháóéná'tóvo Ma'heo'o néstsepéhévo 
hápó'e tséhešepėhéve'tovése naa neéhamevoo'o tséhešepéve'tovóse. 
Naa náno'nėhešėháóéná'tóvo Ma"heo"o néstseéváhósemétaenovo 
néstseéváhósepévéhevévésevoonéme tósa'e móxhehéhe nėhe'še 
móstae'kotseváenòhevóhe. Naa móstaa'xaameotsėhevóhe. Nėsta- 
nėševé'ohtsématséme hénėhéóhe nevo'ėstanéhévėstóva, 
móxhetaehevóhe. Néxahe, éme'tanėšeévaohtséstove. Násáa"éva- 
hee'hahéhe. Hovánee'e némeléváhóséhévéstoemove náéšė- 
hoháa'éhahe náme"sáa"óváhósetónéhevésevoonéhe. Hétsėstseha 
mátóhéva hó'tanėšėhevėsevoonéto taa'eva naa nėhe'še hó'táhe- 
e'hahéto. Mónéme'tonóomóvoo'o ta'ama'taéšėháa'éahévòótse naa 
nėhe'še nėstaéváhósevéstoemóvoo'o hová"áháne, néxahesėstse. 
Ma'heo'o náéšeóoxo'eeha naa néhnėševátamétanó'tovatséme, 
móxhetőhevóhe. Naa móstáhósea xaemeotséhevóhe. Orpah (evaho) 
móstae'kotseváenaehevóhe naa mópstaévanáho"óhtsévöhe taamaahe 
hevo'ėstanemo. Naa Ruth evaho móstanėšėhe'konetoenasehevóhe. 
Tsé'tóhe neaxaa'éhemo étaéše évanåáho'òhtsevo hevo'ėstanemo naa 
hema"heóname. Naa hápó"e éme'tanėšeévavévavésetsėhe'òhtsénove, 
móxhetőhevohe Naomi. "Naa névé'névé'nėheše tsésto'senootátse 
Ruth móxhehéhe. Névé'nėheše tsésto'senootátse. Tósa'e 
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tséhé"őöhtseto nåhtsetó'vésenėhe'ohtse naa tósa"e tséhvo"éstané- 
heveto hénéhéóhe náhtsevésevo"éstanéheve. Naa nevo"éstanemo 
nåhtsėhevo'ėstanémenoto naa nema"heóname nåhtsėhema'heóna- 
menòtse. Naa tósa"e tséhnaeto hénéhéóhe hápó'e náhtsenaa"e naa 
nėhéóhe nėstseáhto'hohéne. Hová'éhe násáatónėšeonésova- 
naehénone oha máhnaétse móhehehe Ruth. Naa Naomi tséstá- 
héne'eno mó"oné seómenéhesetanóhéhe (tséhešeoné'seóme- 
néhesétanóse) Ruth tsésto"sehóosevé"őhtsémaa"ése móho nós- 
taevaohoeséstse (móxho"nóovaoxóhoeséstse). Naa móstanėše- 
amoohtséhevohe ta"e tséstáho"eohtsevo hénéhéóhe Bethlehem. Naa 
ne-vo'éstaneo'o hénéhéóhe tséhméhae-vo"estaméhevése Naomi 
tséstavóomaa"éso móspéhévetanóotséhevóhe. "Móhe tsé"tóhe 
nea'háanéhe Naomi?" móxhehevóhe. "Naa névé'évanėhešéme 
Vé"öhkeméóná "e (Marah), oohkėheše (?) Ma"heo"o náoóxo'eeha. 
Hétséhéóhe tséstamóneasaohtséto náoetáhámáne hová'éha hová"éhe 
násáa"á"enóhe. Naa névé'eevanėhešéme Naomi. Ma"heo"o 
náéšeooxo'eeha náhávésévetano móxhehéhe. Naa móstaéva- 
néhesSeho"éhóo"óhtséhéhe Moab móxhé"öhtséhéhe ne-Ruthevaho 
móhvé"öhtsemaehevóhe. Tséstáho"éhóo"öhtsévöse vétséóhe 
móstaéšėto'seaseo'eno'ėhevóhe néhéóhe tsé"öhke énano'ese. Naa 
ne-Naomi tséméhaevéstoemose móxhevóohestovéhehenéhevóhe 
Boaz mó"öhkéhestóhehéhe. Móxhoháoováhehéhe. Naa no'ka éšeeva 
Ruth móstatsėhetóhevóhe Naomihevaho. Hétséhéóhe nátatséhe"ohtse 
tsė'énanó'ėstove náohtaamemáheénéna héne énano'estòótse tsé'tó- 
tséo'eno'ese tséohkeo'ha'e- nomévòse. Naa néhéóhe vo'ėstane 
hea'e éonáháx-hotse"ohe vo'ėstane tséto'senėhešemétá'ėstse he'to- 
tsésto'semåhe énenómo énano'estòótse, tséo'ha'enomevòse, 
móxhehéhe. Naa taanaasėstse móxhetaehevóhe Naomihevaho. Naa 
Ruth móstatsėhe'óhtsėhéhe néhéohe énano'éstóva. Móstaamė- 
hó'eohtsé'tovóhevòhe ve-hotse'ono tséamemáheénenoséstse héne 
énano'estòtse.?? Naa tséo'ha'enomévosėstse mó"öhkemáhe e 
e'otsėhéhe. Hotáhtse héne énano'éstóva móstáhéne"enőhéhe 
mó"á"enőhéhe néhe Boaz. Naa nėhéóhe tséhnėšėn ame máhe 
enenénėstse Boaz móstáho"éhnéhéhe néhéóhe énano'éstóva. 
Móhnėhmóneévėhe'ohtsėhéhe Bethlehem. Naa néhe hestotse'ono 
móstatsėhėtóhevóhe, Ma'heo'o névé'óhtsémaevo, móxhehehe. 
(éohkenėhešemásetsėstóvåáhtsésestonėhe'xóvéva).?? Naa hápó'e 
móstaéva tsėhetaehevóhe Ma'heo'o nėstsepėheve'tova naa néváéso 
tá't" - kåse'ééhe móxhehéhe Boaz, mósáhetőhevóhe néhe hetanóho 
nėheóhe tséo'eno'étsese. Naa nea'háanehe nótá'e tsého'ėhóose- 
vé"öhtsémaese Naomi. Nánėstsėstava hea'ėhama éme'amė- 
hé'eohtsé'tovóho tsé'tóhe tséhotse'óhetsese naa ts to'se 
amemáheénéno héne énano'estótse naa hákó'e éasetotse'ohe 
tséhe'še méovóona'otse ésáa'éeno'vése - hosotómoetsėhėhe, 
móxhehéhe. -He'kotóetsėhéhe, " móxhehéhe. Nėhe'še Boaz 
móstaéestséstóvóhevóhe Ruthhevaho. "Né"áahtovéstse. Hétséhéóhe 
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néSeamemáheénenomeo!o hé'tohe énano'estótse. Tósa'e oxėse 
néstaohkové"hémáheénéna. Tse'tohe he'eo'o véstotse"óhémóóno 
hétsėhéóhe. Tsé'tóhe taaméhó'e'ovóóno hetaneo'o tséo'éno'ese. 
Naa tse'tohe hetaneo'o náéšeno;nėhetoo'o néto'sėsáamé'emo'eé- 
haeheo'o naa ma"óhkemanétanoto tséhéóhe taohkéhémaneo'o 
mahpe éóo'o'otómo'ena móxhetaehevóhe. Naa mó'oseepéve- 
tanootséhéhe. Móstáxaemáxa"éSenáhéhe ho'éva. Hénova"e 
tséhetósėhešėpėhéve'toveto? Naa néhéne'ena tséhešenótsévéto, 
móstáhehéhe. Naa nénéstomóne ttovátse tséheševovóhnėhešehose 
éškeme tséhešenaa'ėse neéháme. Naa ts nėxhešenootóse naa néhe 
ého naa neško naa taamaaahe nemáhoestótse naa tséhéóhe ného'hé- 
vo'éstanéheve. Tse'tóhe vo'ėstaneo'o nésáatšėhe'šėhéne'eno- 
vóheo'o. Ma'heo'o népéve'tova. Naa éhéne'ena tséhešene'étaméto, 
móxhéhe??móxhetaehevóhe. Naa néoseepėhéve'tove nátaosee- 
pévomóhtáhéotse tsé"oseepéhéveéestséstoveto hó'såanėše- 
vésenéehovéhéto na'ėstse néstotse"ono, móxhehéhe Ruth. Naa 
móstaéšėto'semésėhéstovéhanéhe Boaz móstamó'otóhevóhe 
Ruthevaho. Néxhévése"haname heta'háanehe kóhkonóheo'o naa 
tásé"hasenéhéne, móxhehéhe. Naa nėhe'še néhéóhe móstá- 
háméstoehevóhe néhotse"ono tséxhoetsése móhnéhmétaehéhe héne 
máhtáme. Naa móhméséhehéhe ta'e tséstaéSená"so"enőhéotsése naa 
hoséstse móstoáahtse'he'eotséhanetséhe. Naa néhe "Se tséstaéše- 
éne"hánóse móstáhósease máheénenőhéhe héne énanofestötse naa 
Boaz móstaáahtovóhevóhe hestotse"ono, hé'tóhe énano'estótse 
néstsenéSemáheénéna hé'tóhe tséová'koohétsee'ėstse tsé"éváhetse. 
Naa néstsevé"eóxöhetovo naa mato nėstsevé'to'hanovo, móxhehéhe 
naa aéstome - (tóséé'e) noohtomáhéne héne énano'estótse komááhe 
(nónóhpa) néstsemáheénéna, móxhehéhe. Naa Ruth móstama'xe- 
máheénenőhéhe énano'ėstòótse ta'e tsėstaéšėto'seta'éhnėse éše'he. 
Héne tséstamá"semáheénéno énano'estótse nésó'e hóhtánoho 
móstanėhe'xóvanóvėhanetséhe. Naa héne énano'estótse móstá- 
hóo'otsėstsėhéhe naa móstavóo'sėhóhéhe hevėškemo. Tséhetaa'- 
máheénéno. Naa héne móstano"hoxomóhéhe máhtáme tséhe'óhto. 
Tósa'e hé'tóhe némáheénéna énano'estótse móxhetaehevóhe. 
Nåhtanėhešeháóéná'tóvo Ma'heo'o tsetapéhéve'tovóho néhe 
hetamóho tsépėhévetováta'e móxhehéhe Naomi. Naa Ruth mósta- 
tséhetöhevóhe Naomihevaho, "Naa nėhéóhe énano'estóva tsé'tóhe 
hetane Boaz éheševéhe hénéhéóhe náo'enó'e," móxhehehe. Naa 
nåhtanėhešėháóéná'tóvo Ma'heo'o tsepéhéve"tovóho Boazevaho. 
Ma'heo'o néhnéhetaene néto"sevéstáhémaene hó'nėšeametanénétse 
naa mátóhéva hó'nėšenaetse. Néhe hetane éhevóohestovenoto 
tséméhaevéstoemo. N-tsévovóhnėhešéhata'e móxhehéhe Naomi. Naa 
náno'nėheta néSeamemáheénenomeo!o hé'tóhe énano'estòótse, 
tsé'tóhe náhtotse"ono ta'e ma'tamá'seo'eno'evótse, móxhehéhe 
Ruth. Naa héehe'e néxashe néhéóhe táhéhotse"óheo"o n-he'eo'o 
tavéstotse"óhoemóóno hénéhéóhe énano'éstóva. Néme'- 
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ónėxa'ó'háá'e oxėse tavé"héhotse"óhéto móxhehéhe Naomi. Naa 
Ruth móstaameo'enó'ėhéhe. Hénéhéóhe móstaamemáheénenőhéhe 
héne énano"estötse, ta'e tsestamá'seo'eno'éstovetse naa nėhe'še 
néhéóhe móstanėšeaseamevéstse'enámóhevóhe hevéškemo. Naa 
tséstaame'xóvetse Naomi móxhóséhetőhevóhe Ruthevaho, "Naa 
náto"senóhtsevóómo hetane tséto"séhósevéstoemótse komaahe 
néstaaméhestól[ "óhtséstove tsé'tóhe néhéne'enóvo Boaz néheóhe 
nétaamevéstotse"óhemamóho he"óho hénéhéóhe tséhotse'ótose. 
Néhe néhevóohestóvenone. Naa ótahe né"áahtomónéstse. 
Hétséstseha hetóéva éto"sepéenenéstove hénéhéóhe naa 
tatoo'hameo'o naa táhéo"keméanáhtseo"o naa tapėhévee'saneo'o. 
Naa nėhéóhe tavésetsėhe'óhtseo'o tsésto'seéenenéstove. Naa 
néstsevé"héne"enova hénéhéóhe tsétáåheševésėho'ėhneto ta'e 
ma'éšeéne'hanátse naa ma'éšeénemanėstse. Naa oha nėšene'evá- 
voomoo'o naa tósa'e néhéóhe tséstaovéšėse tsésto'senaóotsėse 
ma'éšenaóotséotsėstse tatsėhe'oohévoo'o naahéne'hamóvoo'o 
(hene'hánomoo'o) henóhoomáxéstoto naa néhéóhe taovėšemeo- 
tseo'o tséxhešé'hahtáxėse naa nėhe'še nėstsemé'ėstomeva 
tséto"séheSévévőse. Ruth móstsėhetóhevóhe hevéškemo, naa 
nåhtanėheto'eétahe hé'tóhe tséhetaa'nėhešeto. Naa nėhe'še Ruth 
hénėhéóhe móstatsėhe'óhtsėhéhe tséspéenenéstovetse. Naa 
tsétó'hetaa'ėse hevéškemo móstanėhešévėhéhe. Boaz tséstaéše- 
ne'hanåse naa tséstaéše énemanése móspéhévomóhtáhehéhe 
(móstanomone'hanáotsėhéhe?) hénéhéóhe móxhóne'táhanéhe héne 
énano"estötse hénéhéóhe móstaovėšenáhéhe tsésto"senaóotsése. 
Ruth móstáhe"keémoosetséhe"oohehéhe móstáhéne"éhá"ho"ho- 
hevóhe n-hestóvo'šéstoto (henóhoomáxéstoto). Naa néhéóhe 
tséxhešé'hah-táxematsėse móstaovėšeméotsėhéhe. Naa néhese 
néhéóhe sétóhtaa"eva móståáxaetaešé'šeotsėhéhe móstaméhae- 
é"ösévoneohehéhe. móstavóomóhevóhe tsé'tóhe he"óho 
tséššéšenatsėse tséxhešé'hahtaxėse. Nénéevá"eve móstáhehéhe. 
Nánéehove Ruth, móhnėxhešeno'ėstáhéhe Ruth. Naa káhkése 
néhevóohestovenőótse tsé'tóhe tséméhaevéstoemo. Naa 
nėstsevovóhnėhešeše. Naa héá'ėháma néme'véstoeme. Naa 
Ma'heo'o nééšepėhéve'tova, móxhetaehevóhe Boazevaho. 
hétaséstseha névóo'ėstómáne hevóohestovestótse tséhešėhoháoeme 
naa hétsėtseha tséheto"eétáheto héne néhehpepėhép'eétahe 
tséheSépéhévo"eehőse éškome. Némėstsėhe'éenòóhtse'óvo hetane 
tsésó'tšėhe'kéhaestse héva (naa) hó'nėšėh'aoovaestse (tsé??) naa 
máto héva hó'sáanėšėháoovåhéestse naa nésáanéhéšéhe. Naa 
néstsevé"eóétsétáne, Ruth, náhtanéheto"eétahe tséheše- 
nòhtséstoveto. Naa hétsėhéóhe máhoéstova émáhehéne"enohe 
tséheSepáhávéhe"éveto. Naa néhetóme, tséhešeoné'seóme- kahkése 
hevóohestoveto tsé'tohe tséméhaevéstoemótse naa tséto's 
he4evovóhnėhešénátse. Naa hétsėhéóhe na'ėstse hetane éhoo'e 
tséhehpėháe' = a'e = hevóohestovėstse naa novóse nánėhe'xóvė- 
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hevóohestovenőtse. Naa tséhéóhe nėšėšéešėhoeo'o hétsétseha 
taa'éva. Naa ma'taméovóona'o néstáhéne"enánone tse"tohe hetane 
tséhéóhe heva tséto'sevovóhnėhešéhatá'e. Naa ma"táhéne"enomátse 
måhto'sésáa'vé'vóvóhnėhešéhata'e naa náhtanéhéto Ma'heo'o, 
ametanéne-ma'heo'o, néstavovóhnéheseháhéhe tséheše'hahtáxe- 
natsėse naa móstaméoméoto"éotséhéhe móho'nóešomóhmóneto'sė- 
hosóvoomano'éhanetséhe vo'ėstane nåhtsėsáavóomaéhe 
móxhešetanóhéhe, Boaz móho'nóhene'eno móxhestamóhéhe 
vo'ėstanoho tsėsáahéne'enóéhe móxhesetanóhéhe, móxhetaehevóhe. 
Naa né"seéstse"henátse naa tséhéóhe séoxemeha móxhetóhevohe. 
Naa tséstanėhešévėse móstáhénenőhéhe nóhónó'e móhnėhe'xóva- 
nanóvéhanetséhe pénóhéó "o naa móstavéstáhémaehevóhe 
móstaaseotséstséhéhe naa néhéóhe móstaévatséhe"őhtséhéhe 
néhéóhe máhoéstóva tséxhéstaese. Naa tséstáho"éhóó"óhtsése 
hevéškemo móstanėstsėstóehevóhe, "naa nétaéšećéetónėšévéme. Naa 
Ruth móstamé'ėstomévòhevóhe netao'o tséévėhešé'too'ėse néhe 
Boazevaho. Naa nėhe'še móstáhósetsėhetóhevóhe naa nánėheta oha 
nėstavé'eévåáhóó'óhtse [otáxa] naa he'tohe námáhe métaa'e 
énano'estòtse. Naomi móstatsėhetóhevóhe naa nėstaéšenėše- 
tonóomone éto'setónėševesėstse naa mato he'tohe éto'setónė- 
sóotsénėse Boaz móme'héhe'kotoo'e héstsetseha éšeeva, naa 
he'tohe ma'taéšėhóxe'ane. Boaz néhéóhe mótatsėhe'óhtsėhéhe 
tséhmóheeohtséstovetse hénéhéóhe máhoéstóva néhéóhe 
móstáháméstoehéhe. Naa néhe Elimelech a"e kahkése hevóohestoto 
n"ehe hetahóho Boaz tsétotóxemose móhne"améhnéhéhe naa Boaz 
móstaonóomóhevóhe. Hóovehe tséhéóhe néxhéhoo'ėstse, naa 
néxháméstoo"éstse, móxhetóhevóhe. Naa móstatséhe"oohehéhe 
néhéóhe naa móxháméstoehéhe. Naa nėhe'še Boaz móstaonóo- 
móhevóhe máhtohto hénėhéóhe tsého'emanese máhoéstóvanéhéóhe 
né'amónoo'e, móxhetóhevóhe. Naa tséstaéše máheamónoevőse 
móstatséhetóhevóhe néhe hevóohestoto. Naa néhéne'ena Naomi 
ééšeévåáho'ėhóó'óhtse énėxhé'óhtse Moab. Naa éhohtóvatanó'ta 
héne ho'e tséméhae'á'éno tsévnéhaevéstoemose Elimelech. Naa 
nánėhešetaus, némehéne"ena héne kómááhe néstseonáháxého "ahe. 
Naa måhvé'ho'åheto hétsetseha hohtóvátse tse"tohe hetaneo'o 
tséhéóhe tséamóneóese tsetapáhoehéne enóváheo"o. Naa mah'vé'- 
sáaho"áhéheto hétsetseha néhnéhešeha. Ta"se névovóemétáne 
tsésto'sėhohtóvato he'tohe ho'e naa máhto"sésáavé"hohtóváheto naa 
mé'tó'e náhtáhohtóva. Naa néhe hetane móstsėhehéhe, naa 
náhtáhohtóva nėhe'še Boaz móstsėhetóhevóhe, épėhéva'e naa 
he'tohe ho'e hohtóvotótse Naomi naa néhe a'e hevéxaho Ruth néstse 
[no"óh] hohtóvanótse nėstsėhohtóvá'tóvo, kómáahe he'tohe ho'e 
tsetóea'enánove néhe tséméhaevéstoemose hevo'ėstanemo naa néhe 
hetane móstatšėhešeno'ėstáhéhe naa máhvé"néhesetováto 
nåhtanėšeénána héne ésáa"éváhohtóváhe ho'e. Móme"hého"éhó- 
taenovo nanésoneho måhnaéto naa éme hohtóváhtove náhtsésáa- 
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nėšėhohtóváhe. Naa hénéhéóhe néhe"xóvéva móhnésóhanéhe 
hová'éhe hó"to"séhohtóváhtove naa mato hó"to"seonésovanomevőótse 
móhnėhesóhanetséhe néhe tséto"séhohtóvátse hová'éhe 
móhkené'to'ėhéhe naa mó"öhkemétöhéhe néhe tséto'sėhohtóvatsese 
naa hétsėstseha móstanėhešėhéne'enóhenovóhe néhe Isrealites 
he'tohe tsétaéšėhešėpėhévėhotse'óhe'tóhetse. Naa nėhe'še néhe 
hetane tséstatsėhétóse Boazevaho éme"hohtóváhtove móstané'- 
to'ėhéhe naa móstamétóhéhe Boazevaho, Oxhe"konáhétsese, 
hemo'keha. Naa Boaz móstatsėhetóhevóhe néhe tséamónećóetsese 
hetamóho, "Naa hétsetseha tséstséhe"xove népáhoehéne"enováhéme 
he"tohe náéšėhohtóvóto ho'e Naomi naa netao"o tséméhae'á'éno 
Elimelech, naa néhe mato hee'haho naa a'e néhe Ruth tséno'- 
véstoemo," móxhehéhe. Komááhe he'tohe ho'e tséhetaa'hohtóváto 
tsetóeneeameá'enánóvo hevóohestoto tse'tohe hetane tsééšė- 
hovánee'ėstse. Héne népáhoehéne"enánóvo. Naa néhe néhéóhe 
tséamóneoese móstséhehevóhe, "Naa héehe nápáhoe- 
héne"enováhéme naa Ma'heo'o éme'néhešé'tovóho néhe 
tsévéstoemose like Rachel and Leah. Móhma'xėhevonėstėóh- 
nóehnéhvóhe tsévéstoemótse Jacobevahe. Hápó"e néme'ma'xė- 
hevonéstóhnóéhne naa néstamáhehéne"enónéhehe Bethlehem. Naa 
ka'éškóneho ma'heo'o tsésto'semétatá'e tsétohe tséstavéstoemóse 
káse"ééhe nevo'ėstanéhevestótse hápó'e tsénéhése tséhesotse Perez 
tséhee'hahé'toese Judah naa Tamar. Naa nėhe'še Boaz 
móstáhóo"otséhohevóhe Ruthevaho hénéhéóhe tséstaéševéstoemose 
Ma "heóneva móstapėhévė'toehevóhe naa móstáhóse"éhéhe 
móstáháa"éhahehéhe naa néhe he'eo'o móstatséhetaehávhe, 
"Vovéseha Ma'heo'o, néésemétaenoto néhevéxahe, némétaenoto 
néhe nevéxaho. Tséto'sevovóhnėhešéhata'e. Naa tse"tohe 
hetanéka'ėškóne tsetamáhehéne"enohe hénéhéóhe Isreal naa tse"tohe 
éxahe néhoháeméhota naa néhaháe popėhévo'eeha. naa nėhe'še 
nééšėhósemétaenoto tse'tohe éxaho. Néstsého"eotséstomótáhaa "e 
tsépėhéva'etse vo'ėstanéhevestótse. Naa péhévomóhtáhestötse 
hénėhéóhe tsé'éna'heto. Naa Naomi móstsėhetanóhevóhe néhe 
mé'ėševoto móstatónetoemóhevóhe naa móstavovóhnėhešé- 
hohevóhe. Naa néhe he'eo'o nėhéóhe tsémaehéstáhese 
móstaoesevéhohevovóhe néhe mé'ėševoto Obed móstáåhetóhevovóhe 
vo'ėstanóho tséheševéhetsėse ééšėhósėhestáotse hetanéka'ėškóne 
Naomi henésono. Naa néhe Obed móstaéšeehéhe naa hápó'e 
móstáhee"hahehéhe Jesse móxheševéhehevóhe naa néhe Jesse 
móstáhee"hahéhenotóhe Davidevaho. Naa he'tohe tóoneeto 
Ohméhohetsese móstaame'xóvėhoeméhe, Perez ta'e David. 
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18 
Elijah and the prophets of Baal 


Introduction 

Hákó"e évaveto hénéhéóhe Israel tsé"föhkéhenove vo'ėstaneo'o 
móhnėhešeovéstomóhehevohe oha tséhešeno'kåáhetsėse Ma"heóneva. 
Naa hósėstse mó"öhkéháoena tovóhevovóhe tsénétáhétsese 
ma'heono, Baal mó"öhkéhestóhehevóhe. Nėhe'še Ma"heo"o mó"öhke- 
néhesetanóhéhe, "Oha náme"óhkehó keéváhóséháóéná "tóó e. 

1 Nėhe'še Ma'heo'o móstanėhešeéxanóhéhe na'heáá'e móho'nós- 
to"séhoo"köóhotse. Hová'éhe móho'nóxhóné'o. Na'ėstse hetane Elijah 
mó"óhkéhestóhehéhe, móhma'heónėhóo'xeváhevėhéhe. Mó'òhketó'- 
tšėšeéenėhešévėhéhe tséévėhetaa'ėse Ma'heóneva. ? Tséstaéše- 
na'heaénoo'etse móstáhéve hoomóhevóhe tséma'xevéhonevetsese 
hénéheóhe Israel, Ahab mó"öhkéhestóhehéhe. " Elijah móstséhe- 
töhevóhe, "Nėhešenano nevo"éstanemo, "Tsetatséhe"óhtseo"o 
Hoéhose Carmel tséxhestohe. Tseno"vé"hahtseo"o néhe 
ma'heónevé'hó'e hápó"e tséohkéháoena tovóvose 
hema'heónamevóho Baalhevaho, névó"e hóhtóhnóhónó "e (450) 
móhnéhestöxéhevóhe. Nėhe'še néhe tséma'xevéhonevėstse 
móstaosáanenėhešévėhéhe tséhetaa'ėse Elijahevaho. ” Tséstaéšė- 
ho'eohtsévóse ?" Elijah móstšėhešenėstsėstovóhevóhe néhe 
vo'ėstanóho, "Tóne'še néto'seéváhóseasėháoena'tovovo Ma'heo'o? 
Naa måhvé'eoné'seómema'heónatamóse, háoena'tova! Naa máto 
héva tsé'tóhe Baal måhvé'ma'heónatamóse háoena'tova!" 
móxhetóhevóhe. Néhe vo'ėstanóho móho'nóhno'ėstoo'ėstse. ?? Elijah 
móxhósétséhetőhevóhe, "Évanéhe"ome tséhešeovéstomónése 
tsé"öhkéhesSéháoenáhtove. Náohkėsó'no'kema'heónėhóo'xevoto 
nama'heóname. Naa tsé'tóhe tsénétáhévema"heónetanose 
éma'xevonėstóxeo'o. ?? Naa táaxa'e neše vé'ho'éotóao'o 
néstsėhe'otseha. Na'ėstse hestanóhéne naa na'ėstse náhtáhestano. 
Naa na'hóhéne. Naa ma'éšemá'seéxanomáse hénéhéóhe 
tsé"öhkeéxo"ásénáhnéstove táxeénanomáhéne héne ho"évohkótse 
hénéhéóhe tséxhóné'ta káhamáxéstse. Naa oha 
nėstseéševé'tsé'hánóvo! Naa hápó'e náto'sėtó'taenėhešéve. § Naa 
tsé'tóhe ma'heónevé'hó'e tsėháoena'tovovo hápó'e 
hema'heónamevóho Baalhevaho naa hápó'e náto'sėháóéná'tóvo 
nama'heóname. Nėstanėheševéestomevóneo'o nema'heónamaneo'o 
tseéxo"ásé"ó tse. Naa héne ma'éxo'åásé'ó'tse tsevé'šėhéne'enohe 
tséhešeone'seómema'heónevėstse," móxhehéhe Elijah. Naa néhe 
vo'ėstaneo'o móspévatséstóhenovóhe tséhetsėse. 
Mó"osáaneaséháoenáhevóhe. Móhma'xepe'pe'éstáhevóhe. 
Móstanėšėháa'xóvėhanéhe, nonó'hónó'e mó'asetáhpe'e'hahehevóhe. 
"Baal, néhno'ėstove!" móxhehevóhe. Móhno'néma'óhomó'he'tóhe- 
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novóhe héne tsépévanomevòóse. Naa hováneehóho móho'nóh- 
no'ėstóévótse. "" Tséstaéšėsétovoéstatse Elijah mó'asetotó'hose- 
móhevóhe, "Háahpe'e'hahe! Hea'e nema'heónamevo étaéóhtse, naa 
móhea'e énaóotse. Onésėšé'šema! Ma"xéhósetáhpe"e"hahe!" Elijah 
móxhetóhevóhe. ” Mó'osáanema'xené'evepe'pe'éstáhevóhe. 
Móhno'eováne'óhestsėhevóhe ta'e tsé'éšemomé'aévenóohévòose. 
Móstanėšėhetóseamepe'pe'éstáåhevóhe naa móhno'néma'óhomó'- 
hehevóhe ta'e tséstáhetóevetse. Naa móho'nóstónėšeno'ėstóévòótse 
hema'heónamevóho. " Nėhe'še Elijah móxhósetséhetőhevóhe néhe 
vo'ėstanóho, "Nenáase! Néxhéve'hoome!" Elijah 
móstaasepévanóhéhe tsésto'setáxeéxo'ásénáhnėse. (Tótseha 
móxho'táhanetséhe héne tsé"öhkeéxo"ásénáhnéstove naa héne 
móstavovóeévapévanóhéhe.) " Móhmóheeotsėhohevóhe 
måhtóhtóhóhtáhneše ho'honaa'o, néhe nonóna'ėstse ho'honáeo'o 
ta'se mósto'senéehóvėhevóhe Jacob hee'haho. (Tsé'tóhe Jacob 
nea'háanehe Israel tséheševéhaa'ėse Ma'heóneva.) Naa nėhe'še 
Elijah móstanéma'o'vósóhehéhe. ? Móstatáxeénanóhenótse 
káhamaxéstse hénéhéóhe ho'honáéva. Héne ho'évohkótse 
móstséhetáxóhéhe. Nėhe'še móstatáxeénanóhéhe héne ho'évohkótse 
hénéhéóhe káhamáxéstse tséstotóovo'tatse. Móstséhetőhevóhe néhe 
vo'ėstanóho, "Néxhénoohome mahpe, hé"tóhe hotse"óhtomáhéne 
neve hemanóhévetóhkonótse tséstó"taetótahpe"ó"enaa"éstse! Naa 
táxėhéa'hahtséhéne héne mahpe hétséhéóhe tséstotóovo'ta 
káhamaxéstse naa ho'évohkòótse." Naa tséstaéSenéheSévévőse 

34 Elijah móxhósetséhetőhevóhe, "Néxhósėhénoohome naa 
hósetáxéhéa hahtséhéne kåhamáxéhéva naa ho'évòhkótséva." Naa 
nėhe'še tséstana'ha'ónetotse tséxhósenéhetaévőse hotáhtse mósta- 
måhehe'kóova- 
otséhanevótse 
héne 
kåhamaxėstse 
naa ho'é- 
vohkótse, naa 
máto 
móstanėše- 
péveó'otómoo- 
váotséhanéhe 
hénėhéóhe 
tséstaméhae- 
néma'o'vósóhé 
nése. " Tsésta- 
éšemá'ta- 
nenése mó'éšėhetóevėhanetséhe nėhe'xóvéva mó"öhkeasé- 
háoenáhevóhe vo'ėstaneo'o. Naa hénėhéóhe a'e Elijah móstáho"éh- 
néhéhe tsé"föhkeéxo"ásénáhnéstovetse. Mó"aséháoenáhéhe, 
"Ma'heo'o, Tséhema'heónėhamé'toese Abraham, Isaac, naa Jacob, 
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1 Kings 


vóo'šėšenano tsé'tóhe vo"éstaneo"o tséheSeno"keoné"seóme- 

ma "heóneveto, naa máto tseno'nėhešėhéne'enánóvo 
tséhešeoné'séomema'heónėhóo'xeváhévéto naa 
tséno'hešenėhešévéto tséhetotáheto. " Naa néssá'no'estótse 
náhtáoenahtótse, komááhe tsetáhéne"enánóvo tséhešeno'ke- 
ma'heóneveto naa héne nėstseévano'vé'šeasėháoena'tóó'e!" 
móxheséháoenáhéhe. ? Nėhe'še Ma'heo'o móhne'anóheéxo'ásé'o'- 
tséhéhe. Hová'éhe netao'o móstamáhevoneoestáho táhanéhe hene 
káhamaxéstse, ho'évohkótse, naa hópahpa ho'honáeo'o naa 
hová'éhe mahpe móho'nóssééha. ® Nehe vo'ėstaneo'o 
tséstavóohtomevòóse, móstama'kėsta'éoešenáhevóhe ho'eva naa 
móstsėhehevóhe, "Tsé'tóhe Ma'heo'o mónėséhanéhe tséno'ke- 
oné'seómema'heónevėstse!" " Naa Elijah móstsėhetóhevóhe, 
"Néhmóheeotseha tsé'tóhe aéstomema'heónevé'hó'e, naa 
taévaanóheotseha hoéhoseva!" Naa tséhvé"nétáhéve- 
ma"heónetanovóse móhvé'šėhováneehehenovóhe 
móstaomenėhešéhahtsėhevóhe. 
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2 Kings 


2 Kings 
4 


Elisha helps a poor widow 

1 No'ka éseeva na'ėstse he'e móstséhetőhevóhe Elishahevaho, 
"Néhéne'ena ééšenaa'e tséméhaevéstoemo. Eméhaevésema'heónė- 
hóo'xeváheve. Naa néohkeméhaevéstotse'óhema. Éohkeméhae- 
háoena'tovóho Ma'heóneva. Na'ėstse hetane náho'ėhéve'hooma, 
móaméhahtomevőhevóhe tséméhaevéstoemóto. Naa hová'éhe 
násáaxae'évavé'šeonénėxomevóhe. Naa néhe hetane 
énėsto'sėho'nó'otsėhóho nae'haho tsénéšetsėse 
tsésto'seévavé'šeonénėxomoese. Hea'ėhama 
néme'nėševéstáheme?" ? Naa móstsėhetaehevóhe Elishevaho, "Naa 
néstatónéSevéstáhemátse? Naa máto hénová'e tsého'tseto 
nemåheóne?" "Naa oha na'ėstse étšėške'vé'hó'ta amėške náhó'tse," 
móxhetóhevóhe. ? "Naa táaxa'e, tatóxevéestomevoone 
tsévésto'tsémaóoése améskévetőóhkonöótse! ! Naa 
måhne'éšėho'eotsėstsése, taéstsėhnéhéne nemáheónévo, oha 
tséhnéehóveto naa nee'haho. Néxhoónomáhéne. Naa 
ésėhénenomáhéne améske tsého'tseto hétséhéóhe 
tsého'eotsėstsésee'e amėškévetóhkonòotse," móxhehéhe Elisha. 

5 Mó'osáanenėhešévėhevóhe tséhetaevóse. Hotáhtse héne amėške 
tsétšėške'vé'ho'tatse tsého'tsėse néhe he'e móstaasėhénenóhéhe 
móstamåáheó'otómo'enóhtsėhenótse héne tséhetaa"ho"eotséstsévose 
améskévetóhkonótse. " Nėhe'še móstsėhetóhevóhe na'ėstse 
hee'haho, "Táaxa'e, na'ėstse néxhósėtsėhe'oohé'tòótse!" 
Móstsėhetaehevóhe, "Náhko'e, hová'éhe ésáa'évåáho'táhane, 
ééšemáheó'otómo'enánėstse." Naa tó'nėhé'še héne 
móstaénéhóe"sevóhanéhe amėške. 7” Nėhe'še néhe he'e 
móstáhéme'ėstomevòhevóhe tséhesóotsetse Elishahevaho. 
Móstséhetaehevóhe, "Naa héne táhéohtóvátse, évaonénėxomevoo'o 
tséhetaa"eaméhahtoese néhe hetane. Naa tséhe"eotse 
hotse"óhtomáhéne vé" Sevo"éstanéhévéhéne!" 
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2 Chronicles 


2 Chronicles 
7 

14 Ma'heo'o étsėhevoo'o, "Máhvé!nésevátamóena "too "évőtse, 
måhvé'sáa'évaóo'o'ósevo'ėstanéhévėhévòtse, naa 
måhvé'no'eévano'néhe'oo'evòtse, naa náhtseéváhóse- 
no'ėstá'tomóvonótse hestáoenáhtovevótse, naa netao"o 
hestávėsévo'eétáhéstóvévo nåhtsevonetanó'tomovo, naa 
tseno'eévapévėstao'omenėheo'o. 
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Psalms 


1 
1 Ma'heo'o éohkepéve'tovóho tsésáa'áahtóhese 
vonòhóha'óvåáhtsestótse, naa máto tsésáa'a'ovó'sėhaehévose 
hávésévo"eétáhé"heono, naa máto tsésáavésetotó'hosemóhevose 
Ma'heóneva. ° Nea'háanevóhe tséoné'seómenéhe- 
vo'ėstanéheve'tomevòse Ma'heo'o hesto'emanestòtse, 
éno'eametoetanó'tomóvónóvo oešeeva naa totaa'eva. 
3 Éto'sevé'šepévėstao'omenėhénóvo. " Naa mé'tó'e 
hávésévo"eétáhé"heono hová'éhe tsėsáa'amáhéhénóvo, hóvotse 
tséohkėsáahešetanóhese. Naa måxho'óxeéšeevetse Ma'heóneva 
tséasėto'eéhaevóho, tsėsáavésėpévėstao'omenėhéheo'o 
tséto'sėhešepévėstao'omenėhetsėse tséáahtovóvose Ma'heóneva, 
tsetaomenėhešéhahtseo'o. " Ma'heo'o éhótooma'ovóho 
tsémåhene'étamé'toese. 
4 


3 Ma'heo'o émásetséstovóho tsénéhevo'ėstanéheve'toese, 
éohkeáahtósáne tséheséháoenáhtove. ë Ma'heo'o, hó'to'seovėšenáto 
néohkene'evávoome náohkėhéseována'xaenaóotse. 

16 


1 Ma'heo'o, nénó'hová'továtse. Néxhóoma'ovėstse. 
2 Néhema"heónéhamé ttovátse. Netao'o hová'éhe tsépéva'e énéxhéso 
tséhnéehóveto. ? Návé'šėhetótaetanónoto tséáahtóvata'óse. " Naa 
tséháoená'tovóvose nétáhévema'heono nea'háanevóhe 
tséto'sėhávėsévetanose. Mónáme'vésėhéhaoena'tovamóho 
hema'heónamevóho. " Tséhno'kenéehóveto néne'étamé'továtse. 
Néohkevovóhnėhešeše. " Népévėstao'omeneše. " Hahoo, néhetátse 
tsé'ameonó'eotšėšeto. Hó'nėšekánomea'enó'néto 
nésó'eameonó'evame. ë Násáa'e'tóhtáhéhe tsé'óhkevé'e- 
amevé!öhtsémeto. " Hena'háanéhe náohkéhéséhetótaetano. 
Návé'šeována'xaestáha tséxhomá'xenėhešėhéne'enómo 
nėstsėsó'eamevovóhnėhešeše hó nésekánomeésenaéto. "" Naa 
nésó'no'eamevovéstomeve éme'hešepévenéhe'ómo nemeo" o. Naa 
néstsea"enéhetótaevéséstanovemátse. 


23 


The good shepherd 

1 Ma'heo'o, néohkenėheševovóhnėhešeše tséohkėheše- 
vovóhnéheséhévóse kósáne. Násáa'o'hémetanóhe. ? Tsé'éše- 
ná"so"enőhéto, néhe"$e néhosótomėšeme tséxhoxo'óhtsévo'o'e. 
Néhémanoxe tséxhe'kotóomóéha. ê Néohkeéváhetótaetanoxe. 
Néohkeameonó'eotseše tséheševéstomeveto. ! Hó'nėšėkánome- 
nėhpea'enó'néto tsé'amėhnéto, násáa'e'tóhtáhéhe tséhvé"eame- 
vé'óhtsémeto. Nėstó'kóhtóheneva névé'šėhótooma'ove. " Némó'oxe. 
"Vá'óhtáma," néheše. Tséohkenėsétama'ese návé'hoomáá'e, 
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naa násáa'e'hóheo'o tséhvé vé"őhtsémeto. Néná'so'enoxe. 
ê Tsétó'he'éšeametanénéto nėstseamevovóhnėhešeše. Naa nėhe'še 
néstsea"enevéséstanomevátse. 


25 

10 Ma'heo'o, tóséé'e néohkeamevovóhnėhešéhoo'o tsénéhe- 
vo'ėstanéheve'tovata'óse. 

31 


23 Tsémáheoné"seómáhahtáse, méhota Ma'heo'o! Éhótooma'ovóho 
tséne'étamé'toese, naa mé'tó'e tséohkėhoháepévatamáhtsese 
tseaseto'éeo'o, naa tsetaomenėhešéhahtseo'o. 

24 Tsémáhene"étamése Ma'heo'o, vé'šėhéestáha! 

46 

10 He'kotoo'ėstse, hene"enóhtse tséhešema'heónévéto. 
51 


1-2 Ma'heo'o, tséhvé'méhoxeto, néhnėševátamėstse. Néhmáhe- 
asetanomevėstse nåhtávėsévo'eétáhestótse. " Náhéne'ena 
tséheséhávésévo"eétáhéto. " Nénéehove néhávėsévo'eehåtse. 
Nésáa'áahtóvatséhe tséhešetanó'toveto. Eoné"seómenéheso 
tséhešėhéne'enoveto, naa nátaomenėhešéhahtse. 

5 Tséhmónéhestáotséto hákó"e mónáhne'asenėhešėhávėséve- 
vo'ėstanéhevėhéhe. " Naa tséhvé'nėhesétameto 
náme'onó'evo'ėstanéheve, naa néhnėhešepévevovéstomeveo'o. 
7 Néhmáheasétanomevéstse netao'o tsésáaho'áhétsėstomevéheto! 
83 Né'évåhetótaetanoxėstse! " Máhevonetanó'tótse 
nåhtávėsévo'eétáhestótse. " Né'évavóhetanėstse naa néstseévá- 
hósepéveasene'étamé'tovåátse. "! Névé'vonetanó'tove naa mato 
névé'nooxe. "? Tséhmónevo'ėstanévėšeto náoseevé'šepévetano. Naa 
né'éváhósenėhešepévetanoxėstse. Naa néhvéstáheméstse 
tsésto"seéváhóseaseáahtóvátse. "? Náhtavovéstomevónóvo Ma'heo'o 
hesto'emanestòótse tsé'tóhe hávésévo"eétáhé"heono nónóhpa 
tseéváhóseáahtomóneo!" o. "! Násáanaétanóhe, néhvéstáhémeo "o. 
Nėstavového'otátse tséheševo'ėstanévėstómaneto. 
15 Néhvéstáhémeo"o tsésto'seéestséto naa néstavovehátse. 
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16 Heováestse hó'nėšėkánomema'xėheto'eétáhéto, 
mónéme'vé'šėhémasetsėstove. "" Naa 
máhvé"eoné"seómeánovetanóto nėstseévanėhešemásetsėstove. 


86 
15 Ma'heo'o, tóséé'e néameméhoxemeno. 


92 


1 Ma'heo'o, "Hahoo," néhetátse. Naa máto néno'easénootátse. 
2 Méovóona'oo'ėstse náohkemé'ésta neméhosanestötse. Naa taa"éva 
mato náohkemé'ésta neóehnovåhestótse  hó'némenéto. f Netao'o 
tséohkėhešéveto náohkevé'šepévetano, hena'háanéhe 
náohkėhésėhetótaenéméne. 


95 


ê Nétåháoena'tovone Ma'heo'o tséhemanėstóonéhé'tóétse. 
7 Néhema'heónėhaménone naa néohkepévevovóhnéheséhaene. 
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1 Nétamáheasénoótone Ma'heo'o! ? Nétanóhtsėhótone! 
Nétáhetótaeháoena'tovone!  Ma'heo'o nea'háanehe tséoné'seóme- 
ma'heónevėstse, naa nétanėhešemé'etanó'tovone. Némanėhaene. 
"Nanésoneho" 
néohkėhetaene. Naa 
néohkeno'ne'evá- 
voomaene. f Nétáhé- 
éstséhnémáne 
ma"heónemáheóne. 
"Hahoo," nétáhéhetone 
Ma "heo" o. Naa 
nétano'vového'ótone! 
5 Ma'heo'o éhoto'ahe, 
néméhotaene, naa 
tsévéstomósánėse 
tóséé'e 
tseamenėhesotse. 
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103 

1 Nátao"sevového Ma'heo'o. ? Náme'tšėhe'šėhévonetanó'tomóvo 
tséohkėhešepopévé'tóó'ėse. " Ma'heo'o éméhoto tóséé'e tsénéhe- 
vo'ėstanéhe- 
ve'toese. Naa 
tóoneeto 
hevo'ėstané- 
mevóho 
tsévéstomó- 
hévòse tse- 
amåhénóvo 
18 måhvé'eame- 
néhevo'ėstané- 
heve'tovovòtse 
Ma'heóneva. 
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1 "Hahoo," nétáhetone Ma'heo'o tséohkėhešepévé'tóétse. Naa 
tóséé'e néméhotaene. ? 8 "Hahoo," nétáhetone Ma'heo'o 
tséhvé'méhotaétse naa máto tséföhkevovóhnéheséhaétse. " Ma'heo'o 
éná'so'enotóho tséháeanátsese. 

116 


15 Ma'heo'o éhoháeméhoto tséne'étamé'toese naa hó'naevòtse 
éohkevéseánovetano. 


119 


9 Tsétó'kėhahese vé'eáahtomevòótse neéestsestötse tsevé'šeonó'e- 

vo'ėstanéhévénóvo. " Ma'heo'o, névé'šėháoena'továtse netao'o 
tséhnéehóvéto. Naa 
néhno'eameonó'eotse- 
šėstse nesto'emanéstóva. 
11 Ma'heo'o, náohke- 
toetanó ta neéestsestótse 

N nonohpa násáavé'šė- 

j hávésévo"eétáhéhe. 

T Aà 105 Ma'heo'o, 





f A + neéestsestótse 
p bas i :! návéstáåhémaa'e 
; ~ | tsé'ameohtséto, ta'se 
` an A zN náohkeanóhe- 
: E ; vó'ho'ėho'hee'e 
á VSE ha, J  naméónéva. 
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1 Tséhvéstáhémáhtsétanóto hoéhoseva nátatšėheše ma'heono 
tsé"öhkéhoévőse éohkėvoone vo'ėstaneo'o. "Heá'ėháma 
nåhtsevéstáåhémáá'e," náhešetano. " Naa oha ésáanėhesóhane, oha 
éno'kahe ma'heo'o tsévéstáhémá"éstse. Nea'háanéhe 
tsémanestséstse netao'o hová'éhe. "! Ma'heo'o 
néohkeamene'evávoomaene oešeeva naa totáa'eva, 
móho'nóhkevésenaóotsėstse. * Néohkėhovéo'a'óene éše'he nonohpa 
nésáa'oné'xáho'heehene, ê naa hová'éhe móné'me'hée'tánone 
taa'eva. " Ma'heo'o néstseno"hótooma"óene netao'o 
hová'ėhéstónėhéva tséhótoanátotse.  Néohkeno'ne'evávoomaene 
tséévehe"őhtsévótse hétsetseha naa ame'xóvéva. 

139 

13-15 Ma'heo'o, móné'éšeáahtse'péveéxanėhéhe tséssáa'éše- 

kánoméhestáotséhéto. Naa hahóo nétavé Séhetátse! 

16 Mónééseáahtse"hénetenőhéhe tséto'sėheševo'ėstanéhévéto. 

17 Mónépévatamėhéhe. "" Hó'méošé'šeotséto nésó'vé'óhtseme. Naa 
hahoo nétavé'šėhetátse. 1 ?? Ma'heo'o, tséhešetanóto 
néspéveoo'hátséstóhtse! 8 Tsé"ó"óhto"eétáhéto néhvóo'šešėstse! 
Naa né'ameonó'eotšėšeo'o neméónéva. 

145 


3 Ma'heo'o, néoseehoháatamaahe. Netao'o vo'ėstane 
néme'òhkevového'ota, násáakánomepévėhéne'enóhénóne 
tséhe'xóvėhoháatamaaheto. ! Naa hápó'e tóoneeto 
navo'ėstanémaneo'o néme"öhkenéhesetotóxemáá "e 
tséheséhoháatamaaheto. 


150 
4 Vového'ota Ma'heo'o ho"sóéstóva tsénėšenáamepó'ponohe 
onéhavo'e. 
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Proverbs 
1 

10 Tséhee'hahé'továtse, nėstsevé'eéxa'e'óó'e hávėsévo'eé- 
táhé"heono! ? Néspéveáahtovéstse! Nétao"seoo"háevamátse. 
3 


5 Máhene"étaméstse Ma'heo'o. Néstsevé"taomeametano. 
ê Måhvé'eamemé'etanó'tovótse Ma'heo'o, néstseameonó "eotseha. 
7 Nėstsevé'nėheve, "Náéšemåáhehéne'ena hová'éhe"! Onétáhtse, 
nėšeameáahtova Ma'heo'o, naa nėstsevé'no'hávėsévo'eétahe! 
12 Ma'heo'o éohkeévaméseevamo tséméhotose, hápó'e 
tséohkéheSeméseevamóse hetane tséhvé'méhótóse hee'haho. 
28 Vo'ėstane máhvéstáhémáhtsétanótováta"e, sé'ea'e 
véstáhéotsémoo "o. Néstsevé"tonóóhta tsésto'sėhósevóona'o! 
29 30 Vo'ėstane néstsevé"eaéstomeoó "évóto. "? Ma'heo'o éehóomóho 
hávésévo"eétáhé"heono, naa épéve'tovóho 
tséonó'evo'ėstanéhevetsese. "! Ma'heo'o ésáahová'ėhevátamóheho 
tsépévatamáhtsétsese, naa épéve'tovóho 
tsésáapévatamáhtséhetsese. ? Tséháatamaahese vo'ėstaneo'o 
tseono'átameo'o, naa mé'tó'e tsésáa'ono'etanóhese 
tsėsáahová'ėhevátaméheo'o. 


10 


4 Máhvé!"hónestséstato nėstsenėstamenóohéheve. Naa mé'tó'e 
måhvé'nòhtóvotse'óheto nėstsepévėstao'omenehe. 
12 Péotáhtsestötse éohkepe'pe'anováto, naa mé'tó'e méhosanestötse 
évé'šeo'omóometse vo'ėstaneo'o tséhávėsévo'eéstomanese. 
27 Máhve"eáahtovótse Ma'heo'o nėstsėháa'éševo'ėstanéheve, naa 
mé'tó'e måhvé'nėšeamėhávėsévo'eétáheto néme'héhaa'éšetanéne. 
11 

1 Ma'heo'o épéóhta oo'kėhéno'ėstótse, naa mé'tó'e épévátsésta 
tséssáaoo'kėhéno'eétáhéstovėhanéhetse. 1 Névé"máhtsénáne, 
no'kėhéne'enòótse hová'éhe. " Ma'heo'o épéoto 
tséhoháohtsétsevetsese, naa mé'tó'e éméhoto 
tséonó'evo'ėstanéhevetsese. ” Tséó'tósétanose éono'átameo'o, naa 
mé'tó'e tséhé'heetovánovese tsėho'ėhóhtánóvo tséhávėséva'etse, 
tsetaomenéé'tánóvo hová'éhe. 
12 


13 Netsé'e'heono étaomėsé'oonáhtseo'o, naa tsépéveoo'hetanóse 
mópévėstanovėhevóhe. "" " Eohkemáhehéne!enánóvo hová'éhe 
tsésáa éSepévetóxetanóhese, naa tsétóxetanose 
mohkepéveáahtomónéhevóhe öhtseéestséstóhevoséstse. 

16 Esáapéva'éhane néhestáhestötse, naa vo'ėstane 
máhvé"eóoxóhetáta!"e nėstsevé'no'ėstovo he'kenootoo'o. 

25 Öhtóetsetanóhtovee"éstse ta'se éohkėháenano, naa mé'tó'e 
vo'ėstane öhpéveéestséstósaneséstse éohkevé'ševéhpanaeotsénove. 
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13 

24 Máhvé"méhótóse nenésonėhevoo'o óo'haávama. ” 
14 

7 Névé'néma'e'ovóvoo'o hóvótse tsésáahešėtanóvosėstse, 
hová'éhe néme'vé'šėhéhene'ena. 
15 

1 Váhtomepéveéestséstova tsémomáta'emaesee'e nonohpa 
nėstseévavé'šeována'xaetanóotsénóvo. Naa mé'tó'e 
måhvé'eévano'ėstovóse ta'se nėstsėxaetsé'eoestóhnóvoo'o. 
2 3 Ma'heo'o éohkemáhevóóhta netao'o tséohkėhešévėstovetse heva 
måhvé'pévo'eétáhéstovetse naa máto heva måáhvé'hávėsévo'eé- 
tåhéstovetse. f Máhvé"péveéestséstóhevoséstse vo'ėstaneo'o 
éohkevé"Sepévomóhtáhénóvo, naa mé'tó'e máhvé"momáta"e- 
éestsėstóhevosėstse éohkevé'šėhávėsévetanóotsénóvo. 
17 Néstsepévomóhtáhéme máhvése"hanámevoséstse 
tséméhotaesee"e hó'nėškánomeo'hémáhévòótse. Néme"hépeve- 
méséhéme vé'vése'hanámóse tsépéotaesee "e. "" Tsénéhestááhtse 
éohkėhóhneaseméó'étanó, naa mé'tó'e tséována'xaetanótse 
éohkeéváxanánono!he. " Máhvé"hónetséstato néstséhótoanávetano, 
naa måhvé'eoné'evo'ėstanéheveto nėstsėhe'anávetano. 


16 


3 Måhvé'he'konene'étamése Ma'heo'o netao'o tséhešetanóse, 
tsenėhešeéxána. " Naa Ma'heo'o måhvé'pévátsésto 
tséheševo'ėstanéhévévótse heva tséméhaenėsétamaetsee'e 
nėstseévananóeneo'o. ë Hó'nėšėháo'omenėhése oha 
nėšeameonó'etano, névé'vé'šėháoovåáhénóvo oe'kéno'ėstòótse. 

9 Tséhnéehóvétse néameéxanenema oha Ma'heo'o énéehove 
tsééxáno éme'hešévévótse.  Máhtsénanestótse éoseehávėséva'e. 
Eohkevé"Senésétamáhtséstove, hámó"öhtse 

tséméhaehevésenéhe továhtsese héne éonésovanaenovo 
máhtsénanestótse. " Vóhpa'estòótse ta'se éhone'a tsémo'óna'e 
hóhkėha'e naa héne évé'šeamáhéstove 
tsé'amepévevo'ėstanéhevėstove. 


20 


1 Nonótovášé'šestótse éhávėséva'e. Eohkevé'šėhoháahetanóhtove 
naa éohkeno'vé'šepe'pe'anovato. 
21 


23 Máhvé"eóehnaveéestséstovee"éstse 
éohkevé'šeována'xaetanóhtove. 


22 


ê Onó'eéšeeha nenésonėhevoo'o komááhe héne 
tsėsáanooseéhénóvo. ° Ma'heo'o tsepéve"tovóho 
tséhóhneoxomóvose tsénéstamenóohéhevetsese. "? Ma'heo'o 
éne'evávoomóho tsépéveoo'hetanótsese, naa éohkepe'pe'a'o'ho 
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netsé"e"heono. 
25 


18 Ta'se éohkėxaeováne'óheo'o vé'netsé'e'tóhevosėstse 
vo'ėstane'o. " Vo'ėstaneo'o hó'nėšenėsétamaesee'e 
váhtomėhoxomóhéne, naa máhvé háóónévötse no'manóhéhéne. 

22 Måhvé'nėhešepéve'tóhevosėstse éohkevé'šetanéheotsénóvo, naa 
nėstsevé'šepévo'eéhaa'e Ma'heo'o. 
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Isaiah 
9 


ê Mé'ėševótse émónėhestáotse. Ehetaneve tséto"semáhe- 
hevéhonamé'tovótse. Tseohketséhestohe: Tsépéveóo haahtóoestse, 
Hoháatamae-ma'heo'o, Tséa'enėhéhestovėstse, 
Tséohkeována'xećéestsėstósánėstse. 


26 


3 Ma'heo'o, vo'ėstaneo'o tsétoetanó'tovata'óse néohke- 
ována'xaetanóhoo'o, tséhvé'ne'étame'tovata'óse. 


31 Máhvé"ne"etamése Ma'heo'o néstséhéestáha"óévo. 
Hó'nėšėhótoanáto néstsésaanéhnetameotséhéme. 


55 


3-9 Ma'heo'o móstsėhehéhe, "Tséohkėhešeoo'hetanóse naa hápó'e 
tséohkėhešeoo'hetanóto éhehpėháa'ého'oésta. Naa hétsetseha 
néme"nétáhéveoo hetanóme naa 
néme "no" nétáhévevo"éstanéhévémel!" 


Jeremiah 
17 


14 Ma'heo'o, tséohkeno'keamevovéhátse, Néhvo'ėstanévešėstse 
naa néhno'énomóhtáhé'sešėstse. 


Lamentations 
3 


22 Ma'heo'o tóséé'e néméhotaene. Tséhe'xóvenėševátamaétse 
néto'sėsáavonanaechene vo'ėstane. ” Nėstsenėhešene'étaménone 
néhestoha éšeeva tsésto"senésevátamaétse. “^ Náohkeametsėheve, 
"Ma'heo'o éno'kahe tséne'étaméto." § Ma'heo'o 
émáheovóhnéheseho netao'o vo'ėstanóho tséne'étamé'toese. 
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Daniel 
3 


Introduction 

Hoháá'ėše évaveto Jews móhmomóonéhevéhevóhe oxése 
hénéhéóhe ho'eva, Babylonia tsé"öhkéhestóhetse. Na"he 
kásováaheho, móstšėheševéhehevóhe Shadrach, Meshach, naa 
Abednego. Móxhoháenéhevo'ėstanéheve'tovóhevovóhe Ma'heóneva. 
The three men in the fiery furnace 

1 Néhéóhe móhmáhevéhonevéhéhe Nebuchadnezzar, 
mó'òhkėhestóhehéhe. ? No'ka éšeeva móhmáhemóheevamóhevóhe 
hestotse'ono tsémaevéhonotse'óhetsese máto. Mósto'se- 
vóo'ėstómanéhenotóhe néhe tsémanėhétsese, tséhestáse.  Tsésta- 
måheho'ėhnetsėse néhe tsémóheevamose móstanéehevóhe 
hénéhéóhe néhe tséheta'éoetsėse tsémanéhétsese. " Móstatáhpe"- 
hóo'xeváhtovėhanéhe, "Netao'o " ma"tanéstomáse hé'tóhe 
po"ponóheo!o naa hová'éhe máto tsénéstonevone, máhemáxa"ése- 
náhéne naa háoena'tovóhéne tsé'tóhe tsémaneestse! " Naa vo'ėstane 
tsésáavésenėhešeháoena'tovóéstse tseéseóešeme ma'xėho'ėstáva, 
énéheto"emane néhe tséma'xevéhonevėstse." " Naa móstaosáane- 
nėhešėháoena'tovòhevovóhe néhe vo'ėstaneo'o, oha na'he 
kásováaheho, mós-Jews-évėhevóhe móho"nóhvéséháoena ttovóvótse. 
83 Naa hoséstse tsévéhonoemese móstáhéme'emòóhevovóhe tsé'tóhe 
na'he kásováaheho. °? Móstsėhetóhevovóhe tséma'xevéhonevetsese, 
"Tséma "xevéhoneveto,  nénėheto'emane netao'o vo'ėstane 
tsemåxa'éšenao'o naa tseno"háoena tovovo tsé'tóhe 
tsémanėhétsese. "" Naa vo'ėstane tsésáanėheševésė- 
háoena'tovóéstse tseéseóešeme ma'xėho'ėstáva. "? Naa ótahe, 
éna'heo'o kåsováaheho ésáavésėháoena'tovóhevo, é-Jewséveo'o. 
Shadrach, Meshach, naa Abednego éheševéheo'o. Hóvotse 
ésáahesétsėstóhénóvo nésto"emanestötse. Énétáhóho 
tséòhkėháoena'tovóvose." "? Naa néhe tséma'xevéhonevėstse 
tséstanéstomonése móstamomáta'eotsėhéhe. Móstséhetőhevóhe 
hestotse'ono, "Néxhétsėhe'otseha néhna"hévőse!" " Naa 
tséståho'eotsetsėse móhnéstséstovóhevóhe, "Mónésáavésė- 
háoena'tovóhévo tsé'tóhe tsémaneestse?  Nómonėhe'še hétsetseha 
ma'tanéstomáse po"ponóheo"o máxa"éSenáhéne naa no'háoena'to- 
vóhéne tsé'tóhe tsémaneestse! Naa måáhvé'nėhešévése 
tsemáhepéva"e hová'éhe! Naa måssáavé'nėhešévėhése 
nėstseéseóešemanéme ma'xėho'ėstáva. Naa táaxa'e 
nėstsetónėševo'ėstanévėháévo nema'heónamevo?" " Naa 
móstšėhešeno'ėstóehevóhe, "Tséma'xevéhoneveto, hová'éhe 
nésáavé'šetónėsétamatséhéme, " naa oha nama'heónamane 
nėstsevo'ėstanévėhaene máhve"néhesétanó "tóétse. "8 Naa 
tsetaometónéso, naa oha náme'tónėšėhéhaoena'tovóneo'o 
nema'heónamo naa néhe máto tsémaneestse," móxhetaehevóhe. 
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19 Naa móstaaméhótsenaeotséhéhe tséhešeomáta'eotsėse tséma'xe- 
véhonevéstse. Móstséhetőhevóhe hestotse'ono, "Ma"xého"éhahtse 
ta'e máxhoháohotta!" 9 Néhe"$e móhnėhetóhevóhe 
henótáxéve"ho"amo, "Too'eta naa néhéóhe taéseóešema 
tséhma'xeéxo'ásetse!" 2 Móhnésemáhenéhesésanéhevóhe 
tséstoo"éhevőse naa hénėhéóhe tséstaéSeéseóeSemevőse. 

22 Tséhvé'ma'xėhoháoho'tatse néhe tsééseóesemaevose 
mó'áhanevo'ėho'hehevóhe. § Naa tséma'xevéhonevėstse 

tséstae kóó"öse hénéhéóhe tsé"éxo"ásetse móstavóomóhevóhe neve 
hetanóho mó ée"améhnéhevóhe hotómá'e. Mó'otóesetanóotsėhéhe, 
mótaévamásónehoveóeotséhéhe, móstsėhetóhevóhe 
tsévéseóemaese, "Ta'sótse oha na'he ééseóesemeo "o, ? naa 
návóomoo'o neve hetaneo'o. Esáa'évano'too'ėhéheo'o, 
ééeamėhneo'o hotómá'e tsé"éxo"ásetse. Esáa'ónėxåáho'héheo'o. Naa 
na'ėstse éma'heónenóohe," móxhehéhe. ? Naa néhe 
tséma'xevéhonevėstse a'e móstáho"éhóhtóhéhe tsé'éxo'ásetse. 
Móstaése- 
tåhpe'e'ha- 
hehéhe, mósta- 
véhohevóhe 
néhe kåsováa- 
heho, "Shad- 
rach, Meshach, 
naa Abednego, 
tséháoena'- 
tovóse móoné'- 
seómema'heó- 
nevéhéhe. 
Nenáase! 
Né"évahóéhne! 
" 27 Naa nehe heováestse tséhesevéhonoemese, naa nótáxévé'hó'e, 
naa hestotse'ono naa tsévéseóemaese tsémáhehonevéstse móhmó- 
heehéve'hoeotsé'tovóhevovóhe néhe kásováaheho. Móho'nó'- 
éxåho'hévòótse naa móho'nóhno'ho'ėstámea'xévòótse. ” Naa nehe 
tséma'xevéhonevėstse móstséhehéhe, "Tsé'tóhe na"he kásováaheho 
hema'heónamevóho mónėséhanéhe tséoné"seómema heónevéstse. 
Móho"méahénotóhe hema'heónėhotse'ono tsésto"séhótooma!ovóse 
tsé'tóhe tséne'étamé'toese. Ésáa'áahtóhénóvo tséheto"emanevo. 
Ésáavésėháoena'tovóhevo tsé'tóhe tsémanéhétsese, éváhtome- 
amėháoena'tovovo hema'heónamevóho. ? Naa hétsetseha 
náto"senétáhévo"emane: vo'ėstane tsévé'eoóoxóhetótse néhe 
kásováaheho hema'heónamevóho tsevonaneo'o. Naa máto hovánee'e 
móme'tónėšėhénėheševo'ėstanévėháne tsé'tóhe tséheševo'ėstané- 
véhaevőse hema'heónamevóho," móxheto'emanėhéhe. % Naa nehe 
na'he kåsováaheho móstamonotse'onanéhenotóhe, mósta- 
véhonotse'óhehevóhe. 
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6 
Introduction 
Háko"e tótseha néhe Babylonians tséohkėhestóhese móhma'xe- 

náha"enöhevovóhe néhe Jews. Mósto"semomóonáotóhevovóhe, 
móstatsėhe'óhtséhohevovóhe hákó'e hénėhéóhe tséxhéstáhévóse, 
Babylonia mó"öhkéhestóhehanetséhe. Tséstaame"xóvetse mósta- 
onétáhéváhehevóhe tsémáho"emanese. Na'ėstse Belshazzar 
mó!öhkéhestóhehéhe, móhne'to'éna'hehéhe. Naa nėhe'še néhe 
tsétáhósema"xevéhonevéstse Darius mó"öhkéhestóhehéhe. 
Hénéhéóhe móhnéxhéstáhehéhe Medes tséohkéhestóhetsese. 
Daniel in the lions" den 

1 Nehe Darius móhmonéhenotóhe no'ka máhtóhtóhnó"e néso'e 
(120) hetanóho móstáhe"némeahénotóhe 
tsésto'sėhóna'ovevéhonevetsese tséhetaa'óma'o'etse hénéhéóhe 
Babylonia. ? Nėhe'še móstáhósemonéhenotóhe na'he hetanóho 
mósto'seohkene'evávoomòóhevovóhe tsé'tóhe tséhóna'ove- 
véhonevetsese. Na'ėstse mósJewévėhéhe Daniel 
mó!"öhkéhestóhehéhe (Ma'heóno'emanėstse móxheševéhehéhe). 
3 A'e móstáhéne'enóseonévåáhenetséhe Daniel 
tséohkėhešeoseepévotse'oese naa móhno'eoto'xovåáhehéhe. Naa 
néhe tséma'xevéhonevėstse móstanėhešetanóhéhe, "Tsé'tóhe Daniel 
tsėhóna'ovevéhoneve." ! Naa tséstanéstomónévóse néhe hósėstse 
hotse'ono tséhešetanotsėse tséma'xevéhonevetsese mó'e'hanó- 
taehevóhe. Mó"öhkeonésenőhtsevóohtóhenovóhe hová"éhe 
tséto"sevé"Semomáxemovóse Danielhevaho. Naa móho'nóstonėše- 
néhesenáhafenovótse tséssáavé"véseó"öhto"eétáhéstóvéése. " Néhe 
hotse'ono nonámé'tó'e móstséhetáhtséhevóhe, "Hová'ėhéstónėhéva 
nésáatónėševé'šeomáxemóhenone, naa heá'ėháma néme'tavé'še- 
omáxemónone tséohkéheséháóénáse." "7" Nėhe'še móstáhé- 
ve"hoomóhevovóhe Dariusevaho, móstséhetőhevovóhe, 
"Tséma"xemáho"emanéheveto, néme'a'enevo'ėstanéheve! 
Tséhetaa'hotse'óxése nátšėhešetanóme néme'nėheto'emane, 
néme'no'kenéehove tséto'semåáheháoena'toese. Na'nó'éé'ėše 
nėstseamėháóéná'tóne naa vo'ėstane tsésáavé'nėhešévééstse 
tseéseóešeme hénėhéóhe tséhnėhpo'anévòóse nanóse"hameho. 
8 Nėhetóòxe'óhomeo'o hé'tóhe ho'emanestòótse tsėsáa'éva- 
tónėšenétáhévanéhane. (Mónéhesóhanéhe hénéhéóhe tóneto'e- 
manévoséstse móho'nó'óhketónėšeéveévanétáhévane.) 
9 Mó'osáanenėhetóxe'óhehéhe néhe tséma'xevéhonevėstse naa 
móhno'måxanené'tóhéhe. " Tséstanéstomónése héne 
ho'emanestòtse néhe Daniel móstáhóoséhéhaoenáhéhe. Naa 
hénéhéóhe hemáheóne tséxhe"amemáheónevetse 
móhvó náhanéstovéhanetséhe móstatséheta"é"táhanéhe Jerusalem. 
Naa hénéhéóhe mó'óhkenéšenėstanéoehéhe, mó"öhkéháoenáhéhe 
na'he no'ka éšeeva. "" Naa néhe hetanóho tséóhnetsėstóese 
móstáhóosého"e"óehevóhe. Móhvé'hoomaehevóhe 
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tséxhóséháóénáse. "? Tséstavóomaa'ėse móstaonótovéhé- 
hotoneváenòhevovóhe néhe tséma "xevéhonevetsese. Móstséhe- 
töhevovóhe, "Tséma"xemáho"emanéheveto, ta'sótse némónenéhe- 
to'emane oha néto"seohkeno"kéháóéná tóne na'nó'éé'ėše, naa 
tsésáanėhešévééstse éto'seéseóešeme hénėhéóhe vóxéva 
tséhnėhpo'anévóse nanóse'hameho." "Naa néhetóméme, naa 
tsėsáa'évatónėšenétáhévanéhane hé'tóhe ho'emanestòótse," 
móxhetaehevovóhe. " "Naa tsé'tóhe Daniel ésó'nėhešėháóéna 
tséohkėhešėháóénáse na'he óešeeva. Esáa'ónėstóhe 
nésto"emanestötse, " móxhehevóhe néhe hetaneo'o. " Néhe 

tséma xevéhonevéstse tséstanéstomónése móstaóetsetanóotséhéhe. 
"Náme'taévatónėševo'ėstanévòhosėstse?" móxhesetanóhéhe. Naa 
mó'amemé'etanó'tóhéhe éme'heševo'ėstanévéóse. 

15 Tséstaéšėhetóevetse néhe hetanóho móhne'éváhósėho'ėhé- 
ve'hoomaehevóhe. "Tséma"xemáho"emanéheveto, nénėhešėhéne'ena 
hé'tóhe ho'ema- 
nestòtse ésáa- 
tónéSeévanétáhé- 
vanéhane," 
móxhetaehevóhe. 
16 "Naa nómo- 
nėhe'še, néxhé- 
tséhe"otsehal!" 
móxhehéhe néhe 
tséma'xevého- 
nevéstse. Tséstá- 
ho'ėhnetsėse 
móstséhetőhe- 
vóhe Daniel- 
hevaho, "Naa 
nema"heóname 
néme'vo'ėstanéveha." " Nėhe'še móstaéseóešemóhevovóhe 
hénėhéóhe vóxéva tséhnėhpo'anetsėse nanóse'hameho. Móstavé'še- 
néhpo"óhehenovóhe ma'xėho'honáéva. Nėhe'še néhe tséma'xe- 
véhonevėstse naa néhe tséhóna'ovevéhonevetsese móstamáxané'- 
töhenovóhe tséstaéšemá'senėhpo'anetse. "? Nėhe'še néhe tséma'xe- 
véhonevéstse móstáåhóosėhéovėšenáhéhe. Naa móho'nóstonėše- 
naóotsėstse, naa máto móho'nóhno'mésėhétánótse, naa máto 
hová'éhe hóvotse móho'nó'hetsésésto tséhešévėstovetse. 

19 Tséstaméovóona'otse mósto'éotsėhéhe, " Tséstáho"eoese vóxéva 
móstaésetáhpe"e"hahétséstovóhevóhe, "Daniel, mó-nema'heóname 
néhótooma'ova?" ? "Héehe'e, tséma"xemáho"emanéheveto. 

22 Nama"heóname ého"eanöheméaohénoto hema'heónėhotse'ono, 
naa énéhpo"áhtsenahno tsé'tóhe nanóse"hame. Hóvotse 
násáahesétamaeheo "o. Násó"eametanéne tséfőhkésáavé!e- 
ó"öhto"eétáhéhéto. Nama"heóname naa máto nénéehove hea "e 
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nénėhešėhéne'enánóvo," móxhetaehevóhe Danielhevaho. 

23 Tséstanéstóvóse néhe tséma'xevéhonevėstse mó'osee- 
pévetanóotséhéhe. Nėhe'še hestotse"ono móstsėhetóhevóhe, 
"Évané'tana Daniel." Tséhmá"séhóestanaa"ése móstavóomóhevovóhe 
tséssáahešetónėstáhéhetsėse. Tséhvé'ne'étamėse Ma"heóneva 
móhnéhesevéstáhémaehevóhe. § Naa nėhe'še mé'tó'e néhe 
tséma'xevéhonevėstse móstséhetőhevóhe hestotse'ono, "Heseváena 
tsé'tóhe hetaneo"o tséonéseomáxėhóvose Danielhevaho. Mé'tó'e 
néhéóhe taéseóešema vóxéva." Sé"ea"e móhne'òóhkeno'- 
otómaehevovóhe néhe nanóse'hame taameéseana'óvosėstse. 

25 Nėhe'še néhe tséma'xevéhonevėstse móstaévanétáhévanóhéhe 
ho'emanestòtse. Móhnéheseéestsévőxe"öhehéhe hénéhéóhe netao'o 
ho"eva tséhe"enéstsevőse. "Hé'tóhe ho'emanestòótse émóna'e 
tséstao'sėheto'emanéto. Hétsetseha tsėháoena'tohe Daniel 
hema'heónamo." § 27 28 Naa néhe Daniel móstanėheše- 
pévėstanovėhéhe tséhe'éšeamemáho'emanéhevetsėse Dariusevaho 
naa máto tséstáhóséhóna"ovemáho"emanéhevetsese Cyrusevaho. 

7 

13 Daniel móstsėhetóxe'óhehéhe, "Máto hé'tóhe návóo'sėhane: 
návóómo ta'se hetane. Ene"ameanöhoése vo'eva. Etaóešé'tovóho a'e 
A'eneametanénema'heóneva. " Tséstaéšeóéšėse néhe hetane 
tsévóomo, Ma'heóneva émé'nééháá'e véhónoéstóva, 
éno'hoháatamaahé'sėháá'e, naa éno'vó'ho'ėho'hévatamaahe. 
Eto'semåheáahtóó'e netao'o vo'ėstanóho heováestse 
tséhe'enėstsétsese. Tóséé'e éto'sevéhonoo'e." 
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Micah-Malachi 


Micah 
5 

2 Ma'heo'o mó'éestsėstóhéhe na'ėstse máhoestótse, "Bethlehem 
Ephrathah, tsévéstó'ta Judaheveno, nékánometséske máhoéstove, 
mé'ėševòtse tséhestáotse hénėhéóhe nemáhoéstóva, 
tsemåhevéhonamé'tóó'e Israelites. Hevo"éstanemo tsenėxhéstáhóho 
hákó'e évaveto." 


Zephaniah 
3 

17 Ma'heo'o tséhvé"vétöhtsémaése nevo'ėstanévėhaevo. Naa 
nėstseno'másetsėstoevo. Tséhvé'méhotaése nėstsevovóešemaevo. 
Naa néstsevového"ótaevo. "? 19 20 


Zechariah 
4 

ê "Tséhvé'hoháatamaema'heónévéto nėstsévé'taomene'étaménóvo 
taamááhe nėstoháatamaahéstóvévo. Oha ne'étame 
nama'heónemåhta'sóomanéhame," éhevoo'o Ma'heo'o. 


Malachi 
4 


ê "Tséhvé'hoháatamaema'heónévéto néstsévé"taomene"étaménóvo 
taamááhe nėstoháatamaahéstóvévo. Oha ne'étame 
nama'heónemåhta'sóomanéhame," éhevoo'o Ma'heo'o. 
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Matthew 


Matthew 
1 


An angel comes to Joseph 

18 Etšėhešemé'eme tséxhestáotsése Jesus. Na'ėstse hetane Joseph 
móxheševéhehéhe, móhnéxhéstáhehéhe David hemanáhéstóva 
Tséma xevéhonevetsese. Mósto"sevéstoemóhevohe Maryhevaho. 
Hotáhtse mó'éšeáahtse'hóse'ėhevóhe, Joseph móstao'seévavé'še- 
nétáhévetanóotséhéhe héne. Móho"nóxhene"eno tséheševé'šė- 
hóse'etsėse Ma"heónemáhta"sóomáhéva. " (Nėhe'xóvéva 
káse"éeheho mó" öóhkeméhaehávésévataméhevóhe tséémooh- 
tóse"ese) . Naa Joseph tséhvé'pévoéstomo'hėse móho'nós- 
to'seéemé'éstótse, mósto"seéváhe"kenootóhevóhe Maryhevaho. 
2 Móhnenóveoo'hetanóhéhe. Naa nėhe'še tséstanaóotsése 
móstatšėhešeováxenåáhéhe, na"éstse ma" heónéhotse"ono 
móxho'ėhótaehevóhe, "Mary énésto"sevé"Séhenésone Ma"heóne- 
máhta"sóomáheva. Névé'tónėšétáno oha váhtomevéstoemeha." 
móxhetaehevóhe. ?" Naa máxhestáotséstse Jesus heševéhoo'o 
éohkenėhestohe Vo'ėstanévėstómanéhe. Naa nea'háanéhe 
éto"sevo"éstanévéstómáne," móxhetaehevóhe néhe ma'heónė- 
hotse'ono. 8 Tséstaévásé"$eotsése Joseph mó'osáane- 
to'senėševéstoemóhevóhe Maryhevaho. ? Naa oha móho'nóh- 
véámóhtse ta'e tsé'éšėhestáotsetsėse néhe mé'ėševoto. Jesus 
móxheševéhohevóhe Joseph. ? Naa mó'oné'seómenėhesóhanetséhe 
hákó'e tótseha na'ėstse ma'heónėhóo'xeváhe tséhetóxe'ėstónėse. 
23 "Káse"éehe tsésó'koomaestse tséhenésone naa Immanuel 
tséheSevéhóho Ma'heo'o Tsévéseóemaétse, móhkenéhestóhehanéhe 
héne Immanuel," éhetóxe'ohe ma'heónóxe'ėstoo'o. 


2 


The wise men 
1 Jesus móxhestáotséhéhe Bethlehem tséno"oeme Judea. Nėhe'xó- 
véva Herod móhma'xevéhonevėhéhe, 
e móxhoehéhe Jerusalem. Hósėstse 
77 s hetaneo"o tséháehéne'enovåhese 
móstáho"eohtséhevóhe hénėhéóhe 
Jerusalem, móhno"éenéstá"tovóhe- 
vovóhe néhe mé'ėševoto. ° "Tósa'e 
2 éhoo'e tsé'tóhe mé'ėševòótse 
tséto'sema'xevéhónévé'tovóvose 
tsé'tóhe Jews. Háá'ėše éše'he 
tséhne'óhkėhésemé'éhnėse 
návóomone na'ėstse hotohke, 
návé'šėhéne'enánóne tsééšėhešė- 
hestáotsėse, naa náho'hé- 
haoena'tovone," móxhehevóhe. 
3 Herod naa tsémae'éevo'ėstané- 
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hevese Jerusalem tséstanéstomónévóse, móstavé'šeóetsetanóo- 
tséhenovóhe. " Nėhe'še Herod móhmóheévamóhevóhe ma'heóne- 
vé'hó'e, mósto"senéstséstovóhevóhe, "Tósa"e éto"séhestáotse 
tsé'tóhe Tséto'sėho'méase Ma'heo'o?" " "Naa Bethlehem. ê Na"éstse 
ma'heónėhóo'xeváhe étséhetőxe"éstóne, "Naa Bethlehem tsé- 
no'oeme Judeaheveno, tsema'xemåhehéne'enóseoneve tsés- 
to'sevé'hestáotsėse hénéhéóhe tsé'tóhe mé'ėševòtse. Tsé'tóhe 
mé'ėševòtse tsema'xevéhoneve naa tseonó'eotsėhóho Israelites 
(néhe Israelites mó'éšeáahtse'moné'toehevovóhe Ma"heóneva 
tótseha), " móxhetaehevóhe néhe ma'heónevé'hó'e. " Nėhe'še Herod 
móstaémooseonóomóhevohe néhe hetanóho tséháehéne"enováhé- 
tsese. Tséhvá'nenėhesémánėse móstanéstovóhevóhe, "Tóne'še 
névóomovo néhe hotohke?" Naa móhmé'ėstomóehevóhe tséhetaa'- 
héne'enomévòse. ê "Naa táhénöhtsevóoma néhe mé'ėševòótse 
hénėhéóhe Bethlehem. Naa máhmé!ovóse, né'éváhéme'ėstome- 
véhéne nonohpa nåhtavésėhéháóéná'tóvo," móxhehéhe Herod. " 

10 Naa tséstaévaaséhóseaseohtsévóse néhe hetaneo'o mó!éváhóse- 
vóomóhevovóhe néhe hotóhkeho naa mó" oseepévetanóotséhevóhe. 
Móstaamenéhe"ovóhevovóhe néhe hotóhkeho tséstaamoésenatsése, 
nėhe'še he'ama móstató omoésenáhéhe hénéhéóhe máheóne tséx- 
hoo'ėse nehe mé'ėševòtse. ""! Tséstaéstsėhnévóse, móstavoómóhe- 
vovóhe néhe 
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l oxése tsésto'seéva- 
tšėhešeasėhóo'óhtsévóse komááhe tsėsáahéhotonóhevo Herodevaho. 
Escape to Egypt 
13 Naa néhe hetaneo'o tséháehéne'enováhese tséstaéšeéva- 
aseohtsévòse Ma'heo'o mó"anóheméaoohéhenotóhe ma'heónė- 
hotse'ono Joseph tsésto'sėhéhotonaa'ėse ováxėstóva. 
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"To"éotséstse!" móstséhetaehevóhe. "Tatsėhe'otšėšenano tsé'tóhe 
ka'ėškóne naa heške Egypt. Naa hénéhéóhe nėšėhoéhéne ta'e 
ma'taéváhósėho'ėhénėhetatsése tsésto"seéváho"éhóo"óhtsése. 
Herod énöhtsevóomóho tsé'tóhe ka'ėškóneho, éna'hátanó'tovóho. 
14 Naa héne taa'eva Joseph móstó'nėšeto'éotsėhéhe naa 
móstatsėhe'otsėhohevóhe tsévéstoemose naa néhe ka'ėškóneho 
Egypt. 
The killing of the children 

15 Naa hénėhéóhe móhnėšėhoehevóhe ta'e Herod tséhnaa'ėse. 
Móhmáhenéhesóhanetséhe tséheševéstomósánėse Ma'heo'o 
tsénéhetőxe"éstónése ma'heónėhóo'xeváhe Jeremiah, móstséhe- 
tòxe'ėstónėhéhe ma heónöxe"éstóonéhéva, "Náne"éváhé"otseho 
nae'ho Egypt." Nėhe'še Herod tséstanéstomónése néhe hetaneo'o 
tséháehéne"enováhese tséssáaho'ėhéme'ėstomóéése hová'éhe 
mó'omáta'eotsėhéhe. Móstanéheto"emaovóhevóhe hestotse'ono 
tsésto'semåhena'hotsėse hetanéka'ėškóneho hénéhéóhe 
tsémaevésėstanovese Bethlehem, tsénéšeaénamase naa 
tsétó'kėhahese. Hé'tóhe móstavé'šenėhešėhetáohamėhéhe 
tséhetaa'ėse néhe hetanóho tséháehéne"enováhétsese tséhmé'ės- 
tomoo'ėse. " Naa Ma'heo'o tséheševéstomósánėse móhmáhe- 
nėhesóhanetséhe, naa néhe ma'heónėhóo'xeváhe Jeremiah 
móstsėhetóxe'ėstónėhéhe ma"heónöxe"éstóonéhéva, 
17 18 "Hénėhéóhe Ramah, énéstohe éma"xéhoó"hetáhpe"a"xane 
vo'ėstane. Mónėséhanéhe Rachel móxhésta'xanéhenotóhe henésono. 
Naa vo'ėstanóho móho'nóstónėševovóešemaa'ėstse tséhvé'- 
na'hetsėse henésono." 
The return from Egypt 

19 Naa tsé'éšenaa'ėse King Herod ma'heónėhotse'ono móxho'ė- 
hótaehevóhe Joseph ováxéstóva hénėhéóhe tséhvo"éstanéhévévőse 
Egypt. " Móstséhetaehevóhe, "To'éotsėstse naa taévatsėhe'o- 
tšėšenano tsé'tóhe ka'ėškóne naa heške Israel. Hénėhéóhe 
vo'ėstanóho tséhméhaena'hátanó'toese ééšemáhenaeo'o." " Joseph 
mósto'éotsėhéhe naa nėhe'še móstaévatséhe"őhtséhevóhe Israel. 
22 Naa tséstanéstomónése néhe Herod hee'haho Archelaus 
tséheSemáho"emanetsése hénėhéóhe Judea, móstae'se- 
tsėhe'òhtsėhéhe. Nėhe'še ováxėstóva mó'évåáhósenėhestóhehéhe 
tsésto'sėtsėhe'ohtsėse Galilee. Naa hénéhéóhe móstáhévo"éstané- 
hevéhevóhe máhoéstóva Nazareth tséohkėhestóhetse. Naa Ma'heo'o 
tséheševéstomósánėse móhmáhenéhesóhanetséhe, naa néhe máto 
ma'heónėhóo'xeváhe tséheese móxhesóhanetséhe, "Nazarene 
tseohkėhestohe," móxhehéhe. 


5 
The Sermon on the Mount 

1 Jesus tséhvóóhtötse tséhešėhoháetanevoo'etse, 
móstae"éhnéhéhe tsésto"séhéseanóhema heóneéestsése. Hénéhéóhe 


118 


Matthew 


tséstáháméstoeotsése hevovéstomóseono a'e móxhoehevóhe. ? Naa 
móstatséhehéhe, ? "Ma'heo'o éohkepéve'tovóho tséne'étamé'toese, 
éhevéhonamé'tóó'e. * Eohkepéve'tovóho tséháo"omeeotsétsese, 
évovóešemóho. * Eohkepéve'tovóho tsésáapévatamáhtséhetsese, 
hová'éhe tseamáhénóvo tséhetaa"véstomevóse hétséno ho'eva. 
ê Eohkepéve'tovóho tséonó'evo'ėstanéhevetanótsese, 
tsėho'éšé'tánóvo. " Ma'heo'o éohkenėševátamóho 
tsénėševátsėstáhé'heónevetsese. " Naa Ma'heo'o éohkepéve'tovóho 
tséma'heónetanótsese, tsevóomáá'e. " Ma'heo'o mato 
éohkepéve'tovóho tséóo'haahtóohétsese. "Tsé'tóhe nanésoneho," 
tséhetóho.  Eohkepéve'tovóho tséhávėsévo'eéhetsese 
tséhvé'néhevo'ėstanéheve'too'ėse, éhevéhonamé'tóó'e." " Nėhe'še 
Jesus móstáhósetséhehéhe, "Nétatséhetatséme, hó'nėšekánomė- 
hávėsévo'eéhanése tséhvé'ne'étamé'tovése, "? váhtomé- 
hetótaetanóhéne. Naa mé'etanó'tomova ma'heónėhóo'xeváheo'o 
tséheševésėhávėsévo'eéhévòóse naa héne vé'šėhéestáháhéne. Naa 
nėstsevé'šeamáhénóvo hová'éhe tséoseepéva'e he'amo'omééno." 
Love 

43 Naa móstáhósetséhehéhe Jesus, "Eohketséhevoone vo'ėstaneo'o: 
"Méhota tséhó'xatamaesee'e naa péota tsénėsétamaesee'e.' 
4 Mé'tó'e nétatsėhetatséme: "Méhota tsénėsétamaesee'e naa 
háoenavomotaha tséohkemométsėstóvo'eéhaesee'e.'" 
48 Éme"néhesepéváhéstove Ma'heo'o hápó"e tséhešepévaese. 
6 


The Lord's Prayer 

9 Ma'heo'o Tséhéhe'tovatsemenoto tséhestoéstoveto he'amo'o- 
mééno, néme'só'hovemáhe- 
ma'heóno'ótáne. 1 Néxho'hé- 
vehonoeo" o. Eme'nėheso 
tséhešetanoto hétsėhéno ho'eva 
hápó'e tséhéso hénėhéóhe 
he'amo'omééno. "! Oešeeva 
néxhoxomemenoo'o. 1 Néhvone- 
tanó'tótse tsé"ó"öhto"eétáhétse 
hápó"e tsééváheševonetanó'- 
tomóvótse vo'ėstaneo'o 
tséó'òhto'eéhaetse. "? Hótooma'- 
ovemenoo"o måxhávėséve- 
vonóhóha"ónétse, naa máto 
ne'aseotšėšemenoo'o tósa'e 
tséxhávéséva"e. Némáhe- 
véhonoo"e, néhoháatamaahe, 
naa néno'vó'ho'ėho'hévata- 
maahe hétsetseha naa a'ene'- 
xóvéva. Naa nétatsėhetatséme, ma'évananovóse tséó'óhto'eé- 
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haesee'e hápó'e néstseévanéhesenanóévo Ma'heo'o. " Naa 
måssáavé'eévananovóhése hápó"e Ma'heo'o nėstsėsáa'éva- 
nanóéhévo. "" Ma'ávóónése émoosenėheto'eétáhéhéne. Hósėstse 
éohkeménòóhketanoo'o òhtávoonevosėstse. Naa hová"éhe 
móme'vé'šėhéamáhénóvo. "" Naa tséhnéehóvése váhtomė- 
hóxe"anáhtséhéne hó'nėšeávóónése, hovánee'e móme'héene'ena 
oha Ma'heo'o. Naa néstseamáhénóvo tsévé'šeávóónése. 
Worry 

31 Névé'eóetsetanó'tánóvo hová'éhe, heva mésėhestótse naa máto 
hone'oo'o. ? Vo'ėstaneo'o tsésáane'étaméhevose Ma'heóneva 
éohkenėhešeóetsetanoo'o. Névé'vésenėhešetanóme! Ma'heo'o 
éohkeéšeáahtse'héne'ena tséo'hémáhé'tomóvóse naa 
néstsenéhesevéstáhémáévo. ? Máhvé"vovóanóse Ma'heo'o hová'éhe 
néme'héoetsetanó'tánóvo. § Naa máto névé'eóetsetanó'tánóvo 
tséto"séheso máhvóona" o. Tsetaometónéso. Onétáhtse oešeeva 
ameována'xaevo'ėstanéheve. 
7 
The Golden Rule 

12 Ohkepéve'tova vo'ėstaneo'o hápó'e tséhešepéve'tóváhtsétanóse, 
énėhetòxe'ėstóneo'o Moses naa máto hósėstse ma'heónė- 
hóo'xeváheono. 
The narrow door 

13 Onésėsóhpėhné'tomáhéne héne he'nétóo'o tsétšėšké'o. Naa 
hé'tóhe na'ėstse he'nétoo'o tsétáhpé'o háesto vo'ėstaneo'o 
ééšeáahtse'sóhpėhné'tánóvo. Héne he'nétoo'o éhe'anáto 
tséssóhpėhné'tohe, naa oha étáho'eotsėstómanéto asėto'eéstóva. 
14 Naa hé'tóhe tsétšėšeké'o étáho'eotsėsánéto 
a'enevo'ėstanéhévėstóva. Oha tsėsáaháestóxéheo'o vo'ėstaneo'o 
tsésóhpėhné'tose hé'tóhe he'nétoo'o. 
11 


28 Måhvé'måhovo'xéohtsése 
tséamo'xése, éno'xe naa nėhe'še 
néhnåho'óhtsévėhéne, 
nėstsėhosótomėšematséme. 
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16 
Who is Jesus? 


13 Tséstáho'eohtsévóse hénéhéóhe Caesarea Philippiheveno, Jesus 
naa hevovéstomóseono, "Nátónésétamáá "e tsé'tóhe vo"éstaneo "o?" 
Jesus móxhetóhevóhe hevovéstomóseono. "! "Naa hoséstse 
énéhevoone mónéséhanéhe na'ėstse ma'heónėhóo'xeváhe, héva 
John Tséohkee"óestaáhóvátse, naa mó-hea'e Elijah, naa mó-hea'e 
Jeremiah, naa máto héva na'ėstse tsénétaestse," móxhetaehevóhe 
hevovéstomóseono. " "Naa hápó'e tséhnéehóvése nétónėšetanóme?" 
móxhesenéstséstovóhevóhe. "" "Nénéehove Tséhee'hahé'too'ėstse 
Ametanéne-Ma'heóneva, ného'eanóheméa'tova," móxhetaehevóhe 
Peterhevaho. "" "Néhetome, naa oha nésáataomėhéne'enóhe, 
Ma'heo'o mónénėheševóo'sėhaehéhe. "? Naa ótahe 
néspéveáahtomónėstse: Ho'honáá'e néhesevehátse, naa hénėhéóhe 
néhe ho'honáéva náhtsevé"Semóheevamoo"o netao'o vo'ėstaneo'o 
tsésto'sėhema'heónemanáhéstóvéto. Heávohe hestotse"ono 
móme'tónėšėhévonanánóvo," móxhehéhe Jesus. 


20 
Workers in a vineyard 


1 Jesus móhmé'ėstóhéhe tséheševéhonoetsėse Ma'heóneva, 
móstšėhešėhetáohamėhéhe: No'ka tséhméovóona'otse na'ėstse 
énano'éve'ho'e móstanóhtse"ovóhevóhe tséto'sėhotse'ótose. ? Naa 
tséstaéšemonotse'onanėse mósto'senėhešeonénėxomevòhevóhe 
tóséé"e tséohkėhešeonénėxanéstovetse. Móstaasėtotse'óhehevóhe. " 
5 Naa tséstanėšenáame'xóvetse héne ese neva móstáhóse- 
monotse'onanėhéhe. Mósto"semáheséeseonénéxomevőhevóhe. ® 
7 Nėhe'še tséstanóhonóxe'óhetsėse hóséstse móssó'eáahtse'e- 
amóeóehevóhe tséhotse'óhetanose. Móstáhósemonotse"o- 
nanéhenotóhe. ê Tséstáhetóevetse néhe énano'éve'ho'e 
móstsėhetóhevóhe hevéhonotse'ono, "Taonóomenano 
tséhotse'óhese naa onénéxomevóóno. Vovóeonénėxomevoo'o 
tséhestóxemonotse'onanéto." ° Hotáhtse móstáséese- 
onénéxemevőhevóhe néhe tséhešeonénėxomóhetsėse 
tséméoasėtotse'óhetsese.  Néhe tséméoasėtotse'óhese 
móxhóovenėhešetanóhevóhe, "Náhtséhehpeonénéxomónéme." Oha 
móhmáheséeseonénéxomóhehevóhe. !! Nėhe'še móstsėhetóhe- 
vovóhe néhe énano'évé'hó'e,  "Tsé'tóhe oha éhotse'óheo'o no'ka 
tséhnéma'oéstatse, naa nénėhešeonénėxomevoo'o tséheše- 
onénėxomevése. Tséhnéehóvétse náméoasėtotse'óhéme naa 
éoseeno'hoháoho'ta. Naa némáheséeseonénéxomevéme." "? Nėhe'še 
néhe énano"éve"ho"e móstšėhešeno'ėstovòhevóhe, "Hóovehe, 
nésáa'oe'kėhénotatséhe. NénéheSeonénéxomevátse tséohkėheše- 
onénėxanéstove no'ka éšeeva. ""! Névé'mé'etanó'ta tséheše- 
onénėxomevono, náhotse'ótoo'o, naa taamááhe hé'tóhe 
nama'kaatáeme tsévé'šeonénėxomevono. Táhestanótse 
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nema "kaatáeme naa táhóó"óhtséstse!" móxhešėhetáohamėhéhe 
Jesus. " Nėhe'še Jesus móstsėhehéhe, "Eto"senéheso, 
tséhóovevovóehnétanose tsėhestóxėhneo'o, naa mé'tó'e hétsetseha 
tséhestóxéhnese tsevovóehneo'o." 


21 
Two sons 


28 Jesus móstsėhetóhevóhe néhe ma'heónevé'hó'e, "Náto'sėhósė- 
tšėhešėhetáohemenòtse hetane, móhnéšėhevóhe hee haho. 
Tséháa'éhahétsese móstsėhetóhevóhe, "Táhéhotse"óheo"o ho"eone 
hétsetsha!" ? "Hová'åáháne," móxhetaehevóhe, naa oha nenóveto 
móstaévanétáhévetanóhéhe, móstaéváhéhotse"óhehéhe. " Nėhe'še 
mé'tó'e móxhósétséhetőhevóhe néhe tsétšėhe'kéhahétsese, 
"Tahéhotse"óheo"o ho'eone hétsetsha!" "Héehe'e," móhvá'nė- 
hetaehevóhe, naa oha móho'nóstáhéhotse'óhetsėstse," 
móxhešėhetáohamėhéhe Jesus. " Nėhe'še Jesus móstšėheše- 
néstséstovóhevóhe néhe ma'heónevé'hó'e, "Taasévoono hee'haho 
tséáahtóese?" "Naa néhe tséháa'éhahétsese," móxhehevóhe. 
"Néhetóméme, naa énėhéso. Néhéne'enovóneo'o tséhešėhávėsé- 
vo"eétáhé heónévévőse tsé'tóhe ma'kaataevé'hó'e naa máto 
mátáháa"eo"o. Naa oha tséhvé'eévanétáhévetanóvóse 
tsevovóehneo'o Ma'heónévėstóva. Naa hea'e tséhnéehóvése néme'- 
onåháxėho'hémanėstsénóvo. ? Nésó'héne'enanovohe tsé'òhke- 
ma'heóneéestsėse John tséohkee"óestaáhóvátse, tséto'sėheše- 
onó'evo'ėstanéhévése, naa oha nésáa'áahtovóhévo? Naa mé'tó'e 
tsé'tóhe hávésévo"eétáhé"heono heva hámó'ótse ma'kaataevé'hó'e 
naa mátáháa"eo"o mó'áahtóehevóhe. Naa nékánomevóomóvoo'o 
tsé'tóhe hávésévo"eétáhé"heono tsé"áahtovóvóse John tséohke- 
e'óestaáhovátsese, naa oha nésáa'áahtomónėhéme!" móxhehéhe 
Jesus. 


27 


The death of Jesus 

45 Tséssétovoestatse naa ta'e tséstana'nóxe'óhetse mó'a'enó'- 

s neotséhanéhe netao'o. " Nėhe'še 

Jesus móståáhpe'e'hahehéhe, 
"Nama'heóname, hó'ótóva 
hénová'e tséhése- 
noo'o'tsé'toveto?" ” Tsésta- 
néstoo'ėse néhe hósėstse 
vo'ėstanóho tsévésenéetsese 
hénėhéóhe móstsėhehevóhe, 
"Ta'se éhoó'heonóomóho 
Elijahevaho." (Tótseha 
móhma'heónėhóo'xeváhevėhéhe.) 
48 Naa na'ėstse tséstanéstoese 
móstaésėhe'kóova'ó'tsėhetséhe 
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hénéhéóhe tsévé"öőhkeéno"etse hová"éhe, mótanovósėho'a'ó'to- 
móvòhéhe Jesusevaho hestseneva. (Mó"öhkenéhesSévéstovéhanéhe 
vo'ėstane öhtséséto"senaeotseséstse.) " Tséstavóomaa!ése néhe 
vo'ėstanóho, móstséhetaehevóhe néhe hetane, "Nóxa"e, hea'e 
tsene'évåáho'hévo'ėstanévėháá'e Elijahevaho." " Jesus 
móxho"óxetáhpe"e"hahehéhe, nėhe'še móstanaeotséhéhe. 

28 


Jesus is alive 


5 Naa ma'heonėhotse'ono estséhetaevosesto nehe he'eo'o, 
"Neve"ee"tohtáheme! Nehene'enovatseme tseheSenőhtsevoomose 
Jesus tsemehaehotóxase"hoestse. ê Esaahoehe. Eevaametanene 
tseto'heese. Nenaase, heve"hoohtomova tsehmehaešeešėse." 

The Great Commission 

18 Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
"Námåhenėhetóhóota Ma'heo'o netao'o hová'ėhéstónėhéva 
tsésto"seohkema heóneéxo"eétáhéto hétsėhéno ho'eva naa 
he'amo'omééno. " Naa tséhvé"néhéso, vovéstomevóhéne 
vo'ėstaneo'o netao'o éme'hešenéhe'oo'évòse. 
No'vé'šee'óestaáhnóhéne hevéhéstóva Ma'heo'o Tséhéhestovéstse 
naa máto Hee'haho naa Ma'heónemáhta'sóomáheva. 

20 Vovéstomevóhéne netao'o tséheševovéstomévatsése. Naa tóséé"e 
néstsevé"őhtsématséme." 
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Luke 
1 


14b Theophilus, néhéne'enóseoneve. Háesto vo'ėstaneo'o 
ééSemöxe óhánóvo netao'o tséévėhešévetsėse Jesusevaho tséhéóhe 
ho'eva tséhvéséstanovése. ? Enėxhésenéstomónénóvo Jesusevaho 
tséxhóhta'haóévóse néhe tséohkeamevé'òhtsémaese. Naa máto 
nánėhetóhta'haóó'e néhe tséohkeamevé"öhtsémaese Jesus, netao'o 
tséévėheševóomóvòóse Jesusevaho tséévėhešévetsėse tséhmónease- 
ma!"heóneéestsetsése, naa hétsetseha émåhetóxemé'ėstánóvo. Naa 
nátaomeéšepéveoo'hátsésta netao'o tséhetáhtomónéto naa hápó e 
nátao"senéhetőxe!oha tsétó'taeheso, ^" nonohpa nėstsenėhešė- 
héne'ena tséhešėhetóméto netao'o tséhetáhtomóneto. 
The birth of John the Baptist is announced 
5 Herod tséhmåho'emanéhevėse Judea na'ėstse hetane Zechariah 
mó!öhkéhestóhehéhe hénėhéóhe móhvésėstanovėhéhe. 
Móhma'heónevého'évėhéhe, móxho"xéstáhehéhe ma'heóne- 
nótáxévéstóva, móhno"evéhehenovóhe Abijahevaho. Naa 
tsévéstoemose Elizabethevaho móhnéxhéstáhehevóhe Aaroneveno. 
ê Zechariah móhma'heóne- 
vo'ėstanéhevėhevóhe naa 
A Ma'heóneva mó'ono'átamae- 
FA hevovóhe tséhvé'eamenėheše- 
vo'ėstanéhévévòóse tséheto'e- 
manetsése. " Móho"nó"öhké- 
henésonéstse Elizabeth naa 
mó'éšeno'néšeéna'hehevóhe. 
83 No'ka éšeeva Zechariah naa 
hevésema'heónevé'ho'amo 
móxhotse'óhehevóhe 
hénėhéóhe ma'xema'heóne- 
máheóne. ° (Hénéhéóhe 
hotómá"e mó'a'e'šene'ho'- 
táhanéhe, móho'nó'óhke- 
tóhtoo'éstsėhnéstove.) Naa 
Zechariah móhnėheše- 
monéstovėhéhe tsésto'se- 
éséhétséhetáho hóváse naa 
tsésto"seno"héhaoenavomó- 
táxéváse. ° Anóséma 
B. hénéhéóhe ma'xema'heóne- 
máheóne tséma'xenéese móhvéséháoenáhevóhe. "" Tséhnėšená- 
tséhetáho"hóváse Zechariah, heamáxésto tséfőhketséhetáho "hóvaáh- 
tovetse móssó'hovemé'néeotsėhevóhe na'ėstse ma" heónéhotse"ono. 
12 Tséstavóómóse móstó'omáehaehevóhe. "? Móstséhetaehevóhe, 
"Névé"héhpóheotse! Ma'heo'o néto"senéhetóhóota tséheševéestomo, 
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tsévéstoemótse éto"séhenésone, tséhetanévóéhne. John, heše- 
véhoo'o. "* Máxhestáotséstse nėstseoseepévetano naa netao'o 
tsemáhehoháepévetanóhtove.  Eto'seoseeono'átamáá'e 
Ma'heóneva. Naa tseohkėsáavésemanéhe tsévé'keéno'etse naa 
tséháatamano'etse, énéheto"áhétséstomóó"e Ma"heóneva. Naa 
måsáa'éšekánomėhestáotsééstse Ma"heónemáhta"sóomaho 
tseéšeáahtse'háhane'óó'e. " Naa ma"óhkema heóneéestsés- 
tósánéstse hétséhéno Israel, tseévaonó evamóho hoháesto 
vo'ėstanóho nonohpa tseéváhóseaseáahtovovo Ma "heóneva. 
17 Eto"senéstaéxanovomótáhóho Tséne'táhétsese. Nee'ha tseohke- 
ma'heóneéestse hoháatamaahéstóva tséohkehešeméhae- 
ma'heónėhóo'xevåáse Elijah hákó'e tótseha. Naa ma"öhkepéve- 
áahtoo'ėstse vo'ėstanóho tseévavé'šeméohtovòhénóvo naa 
tseévano'áahtóevóho henésonėhevóho. Naa vo'ėstaneo'o 
tseéváhóseonó "evo"éstanéheveo!o nonohpa tseéšeéxaneneo'o 
mahnėxho'ėhnetsėstse Tséne'táhétsese," móxhetaehevóhe néhe 
ma'heónėhotse'ono Zechariah. "§ "Šeaa! Naa náéšenéšeéna'héme. 
Táaxa'e, naa néhvóo'šeše tséto'sėhešenėheso!" móxhehéhe 
Zechariah. "? Naa móstsėhešeno'ėstóehevóhe, "Heehe, éto'setó'- 
néhéso. Nánéehove Gabriel, návéhonotse"ota Ma'heo'o. Nánėhešė- 
ho'méá'tóne tsésto'semé'ėstomevátse tséto'sėhešėhenésónėhése. 
20 Naa oha tséssáavé"eoné"seómáhahtáheto néto'sėsáanóhpaéva- 
tónėšećéestséhe ta'e máxhestáotséstse nee'ha," móxhetaehevóhe. 
21 Naa hénėhéóhe anóséma néhe vo'ėstanóho móstonóomaehevóhe 
Zechariah, "Etónėšévesėstse? Eoseeháa'éhanene," móxheše- 
tanóhevóhe. ? Ta'måhove'še móhne'évamé'hóehnėhéhe, móho'nós- 
tonėšeéestsėstse, oha mó!öhkeévőhónéhéhe. "Móvóo"séhehéhe 
hová'éhe hotómá'e," móxhešetanóhevóhe. ” Naa Zechariah tsé'éše- 
má'tanenėse móstaaséhóo!óhtséhéhe. ”* Naa a'e tsévéstoemose 
Elizabethevaho móstáhóse"éhevóhe. Mó"óhkéxaehe"kéhoehéhe ta'e 
tséstanóhoneése"hamáse. ? "Ma'heo'o mónánėhešenėševáta- 
maehéhe tsé'éšekánomeéná'hétse tsésto'sėhenésónėhétse, naa héne 
náoseevé'šepévetano. Naa hovánee'e náme'óhkeévåáhétotóxema," 
móxhešėtanóhéhe Elizabeth. 
An angel tells about the birth of Jesus 

25 Naa tsé'éšenaesóhtóheéše'hamáse, Ma'heo'o móstáhóse- 
tšėhešeméahénotóhe ma" heónéhotse"ono Gabrielhevaho hénėhéóhe 
Nazareth, tséhno"oeme Galileeheveno. ? Mósto"séhóséhé- 
hotonóhevóhe na'ėstse káse"éeheho, Mary móxhėševéhehéhe, 
móssó"koomáhehéhe. Naa mósto"sevéstoemóhevóhe Josephevaho, 
móhnéxhéstáhehevóhe David hemanáhéstóva. ? Mary tséstáho"é- 
hótaa"ése Gabrielhevaho móstséhetaehevóhe, "Népévevóoseoneve 
naa Ma'heo'o néno'eono'átama." ? Naa Mary móho'nóhpévė- 
héne'eno tséhetaa'ėse, "Etónėšėtovátónėse?" móxhešetanóhéhe. 
30 "Névé'héhpóhetano! Ma'heo'o néoseeono'átama. " Naa 
néto'sėhenésone. Jesus heševéhoo'o. ? Eto'sėhoháatamaahe naa 
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Ma'heo'o Hee'haho, tseohkeno'hestohe. Tsenéhetóhóotaa"e 
Ma'heóneva tsésto'sevéhonoo'ėse hápó'e tséxheševéhonoetsėse 
hevóohestoto Davidevaho tótseha. ? Nėstsea'enėhevéhonaménóvo 
tsé-Israelites-évése." § "Náme'tónėšėhéhenésone! Násáa'a'enóhe 
hetane," móxhehéhe Mary. ? "Naa Ma"heonemáhta"sóomáheva 
néhéóhe nénėsto'sėhésėhóse'e. Ma'heóne-ka'ėškóne naa Ma"heo"o 
Hee'haho tseohkéhéséhestohe. ?7"§ Ma'heo'o éohkema'heóneéxána 
hová'éhe, hámó"öhtse, tséhevésėsóneto Elizabeth ééšekánomeéna'he 
éto'sėhenésone. 'Móme'tšėhe'šėhéhenésone,' móhkėhóovė- 
hesétamėhéhe, naa hétsetseha ééšeáahtse'naesóhtóheéše'hama." 
38 "Nooo, tséhvé'nėševátamemoné'tóó'ėse Ma'heo'o, 
éme'sá'nėhéso," móxhehéhe Mary. 
Mary visits Elizabeth 

39-40 Mary móstató'nėšeasenáho'óhtsévóhevóhe Elizabethevaho, 
hénėhéóhe móhvéséstanovéhevóhe máhoéstóva tséxhoéhosévetse, 
tsévésto'tatse Judeaheveno. Tséstáho"eohtsése móstamásetsėsto- 
vóhevóhe Elizabethevaho. " Naa tséstanéstoo'ėse, hemé'ėševotamo 
móhma'xemomó'otsėhevóhe. Naa Ma"heónemáhta sóomáheva 
42 móstavé'šeasėháahpe'ónováhéhe, "Nooo, Mary, tséhma'xe- 
vonéstóxevőse he"eo"o, mónéxaetaemoné'toehéhe Ma'heo'o. 
Néstseoseepéve "tova naa tseoseeno'péve'tovóho nenésono. "? Naa 
mónéséhanéhe navo"éstanévéstómanéhame, naa, nooo, heske 
náno'ho'náho'óhtsévaetsenoto! § Tséstanéstovátse naneso 
éma'xeasemomó'otse, móvésepévetanóotséhéhe. "? Tséhvé'e- 
oné" seómáhahtato tséheševéstomévata'e Ma'heo'o néstseoseehése- 
péve "tova," móxhetaehevóhe Elizabethevaho. 
Mary praises God 

46 Naa nėhe'še Mary móstaasevového'ótóhevóhe Ma'heóneva, 
47 uMa'heo'o tsévo'ėstanévėhá'ėstse,  mónánėševátamaehéhe. Naa 
náto'seno'eono'átamane netao'o. " Ma'heo'o náohkeoseepéve'tova 
naa éno'keoné'seómema'heóneve. " Enėševátamóho tséohkeamė- 
háoena'toese. "! Ehoháatamano'etse netao'o tséohkéhesevéstáhé- 
maétse. Easėta'ovóho tséohkéhoháepévatamáhtsétsese. "? Naa 
mé'tó'e tséována'xaevo'ėstanéhevetsese énésevátamóho. "? Naa 
tséháeanátsese éohkená'so'enotóho, naa tséhoháoováhétsese 
hová'éhe éohkėsáamétóhe. * Ma'heo'o énėhešenėševátamóho 
Abrahamevaho naa tóoneeto tsé-lsraelites-évétse. " Móhnėheše- 
véstomevòhevóhe Abrahamevaho hákó'e tótseha," Mary 
móxheševového'ótóhevóhe Ma'heóneva. 
The birth of John the Baptist 

56 Tsé'éšeto'seanéotsėse Elizabeth, móstaévåáhóo'óhtsėhéhe Mary. 
57 Elizabeth móxhetanévoehnėhéhe. ” Naa hevóohestoto naa hóséstse 
néhe vo'ėstaneo'o a'e tsévo'ėstanéhevese móstanéstomónė- 
henovóhe tséhešėhoháepéve'too'ėse Ma'heóneva naa móhvésemáhe- 
hetótaetanóhevóhe. "? Tséstaéšeno'kema'heóneéšeevetse tséhe'šė- 
hestáotsése móhvovóhponetséhetáxéhehéhe, naa mósto'seno'e- 
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oesevéhehéhe. "Zechariah éme'heševéhe," móxhehevóhe. 
60 "Hová'áhane, John éto"séhesevéhe," móxhehéhe Elizabeth. 
6! "Hovánee'e ésáanėheševéhéhe," móxhetaehevóhe. ® "Eto'se- 
tónėševéhe?" móxhétóhóovaehevóhe Zechariah. © Móhvéestóhéhe 
tsésto'setáxemóxe'ėstónėse. Naa móhnéhetőxe"öhehéhe, "John 
éto'sėheševéhe." Héne móhmáheotoésetséstőhenovóhe 
tséheševéhetsėse. 
Zechariah's prophecy 

64 Tó'nėhé'še Zechariah mó'évaasećéestseotsėhéhe. "" Móstaase- 
vového'ótóhevóhe Ma'heóneva, ® "Nétavovéhone Ma'heo'o, 
tséhema'heónėhamétse tsé-lsraelites-évétse. Nėstsenėheše- 
vo'ėstanévėhaene ® a'e énėsto'sėho'eanóheméanoto Vo'ėstanévės- 
tómanéheho tséhoháatamaahétsese. Tsenėxhéstahe hemanáhéstóva 
tséma'xevéhonevėstse David, mó"öhkeáahtovóhevóhe Ma"heóneva. 
70 Naa hákó'e tótseha ma'heónėhóo'xeváheo'o móhmé'ėstóhenovóhe 
Ma'heo'o tséhesevéstomóétse, "" Néto'sėhótooma'óene tósa'e 
tséspéotanévótse. 7”? Ma'heo'o móhno'nėheševéstomevóhevóhe 
tsénéxhéstáhévótse tséto'sėhešenėševátamaévòóse, naa móne'éše- 
áahtse'eamenėhesóhanéhe. 7”? Ma'heo'o móhnėheševéstome- 
vòhevóhe Abrahamevaho """ tsésto"séheséhoonevótaétse nonohpa 
nėstseována'xaenéhe'omóvonone hemeo'o naa nėstsenėhešeonó'e- 
vo'ėstanéhevema tséhe'éšeamevo'ėstanéhévétse, mónénėheše- 
véstomóehenenéhe Ma'heo'o. " Nėhe'še Zechariah móstséhe- 
tòhevóhe hee'haho, "Naa tséhnéehóveto, ma'heónėhóo'xeváhe, 
néstséhetane. Nėstseohkėhóo'xevóto Ma"eho"o Tséháa"ého"oéséstse. 
Néstsenéstaéxanomótáho Tséne'taestse tséto'sėho'ehnėstse. "" Naa 
néstseno"néheSemé"éstomevoo "o tsé'tóhe Israelites, "Ma"heo"o 
nėstsevo'ėstanévėháévo ma"asétanomóése néstávésévo "eé- 
táhéstóvévo. "87° Naa nėhe'xóvéva Ma'heo'o tséhvé'nėševátamaétse 
néstseanóhevó"ho"ého"heene tsé'a'enó'netotse naa máto naéstóva 
nonohpa nėstseována'xaevo'ėstanéhevema," móxhetóhevóhe 
hee'haho. " Naa néhe vo'ėstaneo'o hénėhéóhe tsémaevo'ėsta- 
néhevese móhnéstovóhevovóhe Zechariahevaho, móxhoháa- 
tséstöhenovóhe, naa móstatóxemé'eméhanéhe netao'o tséxhoéhosé- 
vetse, tsévésto"tatse Judeaheveno. ® Naa móstanėhešėhéne'enáo- 
tsé"töhenovóhe tséheševé'óhtsémaa'ėse Ma"heóneva John. 
Móstsėhešėtanóhevóhe, "Heá'ėháma tsé'tóhe mé'ėševòótse 
éto'sėhoháatamaahe ma'taéšeešee'ėstse?" " Naa néhe mé'ėševòótse 
John móstapéveéšeehéhe. Tsé'éšėhetanevėse móstáhévo"éstané- 
hevéhéhe tóhtóó'e ta'e tsé'asema'heóneéestsėse hénéhéóhe Israel. 
2 


The birth of Jesus 

13 Nėhe'xóvéva Augustus tséohkėhestoese móhmáhe- 
véhonevėhéhe tséhetaa'óma'o'etse Rome. Naa móhnėheto'e- 
manéhéhe netao'o vo'ėstane mósto'setšėhešėhévėstóxe'óhehéhe 
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tósa'e tséxhéstáhévőse. " Móho'nó'óhketšėhe'šenėhešévėstove, 
móhmónenėheto'emanéstovėhanéhe. Néhe"xóvéva Quirinius 
tséohkėhestoese móxhóna'ovevéhonevėhéhe hénéhéóhe Syria. " Naa 
na"éstse hetane Joseph 
móhvésėstanovėhéhe 
hénéhéóhe máhoéstóva 
Nazareth tséno"oeme 
Galileeheveno. 
Mósto'setšėhešėhé- 
vėstòxe'óhehéhe 
hénėhéóhe Bethlehem 
tséhvé'héstaese David 
hemanáhéstóva, néhe 
David tséma'xe- 
véhonevėstse 
hénėhéóhe móhnėx- 
héstáhehéhe. " Móhvé'óhtsémóhevohe Maryhevaho tsévéstoemose, 
móxhóse'ėhevóhe. "" Naa tséstáho"eohtsévóse Bethlehem tósa"e 
móho"nó!óhtaanevötse. Tséstanenóve'xóvetse Mary hee"haho móstá- 
hestáotséhevóhe hotómá'e tsé"föhkenéetsese hováhne. 
Tsé'éšeénėhóheetóse mó"ovéSemanóhevóhe hoxomóho haméstóva. 
The shepherds 

83 Néhéóhe a'e tósa'e tóhtóó'e kósáehetaneo'o móhvóonene'evá- 
voomóhevovohe hekósáemevóho. ° Taehó'ótova móhmé'néeotsé'- 
toehevovóhe na'ėstse ma'heonėhotse'ono. Móhma'xevó'ho'ėho'hé- 
vatamaeotséhanetséhe hénéhéóhe tséxhoévóse. Néhe kósáe- 
hetaneo'o mó"oseehéhpóhetanóotséhevóhe tséhnėhesóotsetse. 
10 Móstséhetaehevovóhe néhe ma'heónėhotse'ono, "Névé"héhpóheo- 
séme, ného'ėhéhotonatsénóvo hová'éhe tséoseepéva'e, tséto'se- 
vé"semáhehetótaetanóhtove. "" Hétsetseha taa"eva nėhéóhe 
tséxhéstaese tséma xevéhonevéstse David Bethlehem éhestáotse 
nevo'ėstanévėstómanéhamévo. Nea'háanehe Tséne'taestse, Tsé- 
moné'toese Ma'heóneva. "? Néstsetséheséhéne"enovovo: máhvóo- 
| j E pm = móse néhe 
f mé'ėševòótse 
tséhóheehe 
naa tsėšééše 
hoxomòho'- 
haméstóva," 
móxhehéhe. 
13 Móssó'ho- 
vema'xené'e- 
vemanėheo- 
tséhevóhe 
hoháesto 
ma'heonė- 
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hotse'ono hénėhéóhe tséhnéé'ėse néhe na'ėstse ma heónéhotse "o. 
14 "Nétavovéhone Ma'heo'o tséhestoéstovéstse he'amo'omééno. Naa 
hétsėhéno ho'eva tsémásetsėstóevose Ma'heóneva éme'ována'xae- 
tanoo'o," móxheševového'ótóhevovóhe néhe ma'heónėhotse'ono. 
15 Naa néhe ma'heónėhotse'ono tséstaéváhe"amoésenavóse, néhe 
kösáehetaneo"o móstséhehevóhe, "Nóheto, nétáhétséhetóeotsé- 
máne!" " Tséstáho'eohtsévóse móstavóomóhevovóhe Mary naa 
Josephevaho, naa néhe mé'ėševoto hénėhéóhe mó'oné'seómė- 
$éesenáhevóhe hoxomóho!haméstóva. "" Nėhe'še néhe kósáe- 
hetaneo"o móstamé'ėstóhenovóhe tséhetaévóse ma'heónėhotse'ono. 
18 Tsénéstomónese mó'otoéstatsėstóhenovóhe. "? Naa Mary 
móhmåhetoetanó'tóhéhe netao'o hová'éhe tséhesóotsetse. " Tsésta- 
évaaséhóneváohtsévóse néhe kósáehetaneo'o, móstaamevové- 
ho"ótöhevovóhe Ma'heóneva. Naa netao'o tséheSevóohtomévóse 
móstó'taemåáhenėhesóhanetséhe tséhetaévóse néhe ma'heónė- 
hotse'ono. ? Naa tséstano'kema'heóneéšeevetse tséhe'šė- 
hestáotsése Jesus móhvovóhponetséhetáxéhéhe. Naa nėhe'xóvéva 
móhno'mé'eméhanetséhe hevéhestótse. Tséssáa'éšėhestáotséése 
heške mó'éšeáahtse'mé'ėstomóehevóhe ma'heónėhotse'ono "Jesus" 
tséto'sėheševéése. 
Simeon praises the Lord 

22,24 Naa máto móhnėhesóhanéhe Ma'heo'o hesto"emanestötse, 
he'eo'o ho'éšeanéotsévóse mó"öhkenáhestóhehevóhe névo'éé'ėše. 
Tséstaéšėhehpe'xóvetse névo'éé'ėše Joseph naa Mary 
móstatséhe"otséhohevovóhe Jesusevaho ma"xema"heónemáheóne 
hénéhéóhe Jerusalem. Mó"öhkeno vovóhponeméahenovóhe neše 
vé'kėseho tsétótšėšketátsese, tsésto'seéváhéhaoenaveméávóse 
Jesusevaho. ” Enéhetőxe"ohe Ma'heo'o hesto"emanestötse: 
hetanéka'ėškóne tséháa'éhaestse mó"öhkeévavovóhponé- 
hémetóhenovóhe Ma'heóneva. ? Néhéóhe Jerusalem na'ėstse hetane 
Simeon mó'òhkėhestóhehéhe. Móhma heónevo"éstanéhevéhéhe. 
Móstonóomóhevóhe Vo'ėstanévėstómanéheho, 
tséto'sėho'ėhénėševátamótsese vo'ėstanóho hénėhéóhe Israel. 
Mó"öhkéháhané"oehevóhe Ma"heónemáhta" sóomaho, 
25 móstséhetaehevóhe , "Néstsevóómo Vo'ėstanévėstómanéhe 
mássáa"ésenaéheto." ? Mary naa Joseph tséstaéváho"hé- 
haoenaveméávóse Jesusevaho, vétséno hápó'e néhe"xóvéva Simeon 
móstatséhe"otséhaehevóhe Ma heónemáhta sóomaho hénéhéóhe 
ma!"xema"heónemáheóne. ? Simeon móxhestanóhevóhe néhe 
mé'ėševoto, móstaasevového'ótóhevóhe Ma'heóneva, ? "Néame- 
néhevo'ėstanéheve'továtse. 'Hahoo,' néhetátse, tséxheše- 
véstomeveto tsésto'sevóomo Vo'ėstanévėstómanéhe tséssáa'- 
ésenaéhéto. Naa étaéšenėhešepéva'e. " Tó'hétsetseha 
náéšetaomevóómo tsé'tóhe tsého"eanöheméato. Nea'háanéhe 
tséto'sevo'ėstanévėhaétse tsés-Jews-hévétse °! naa máto oxése 
tséhéstáhétsese netao'o. ? Tséhvé'šenéehovėse tsés-Jews-hévétse 
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nåhtsevé'šėhéne'enóseonévéme," Simeon móxheševového'ó- 
tòhevóhe Ma'heóneva. ? Mary naa Joseph mó'otóestatsėstóhe- 
novóhe tséhetsése. % Naa tséxháoenavomotáóse Simeon 
móstséhetőhevóhe Maryhevaho, "Tsé"tóhe mé'ėševòótse 
ma'taéšee'ėstse, hoháesto tseoné'seómáhahtóó'e hétséhéóhe Israel, 
naa tsenėheševo'ėstanévėhaevóho Ma'heóneva. Naa mé'tó'e háesto 
tseóhnetsėstóó'e, naa nea'háanevóhe tsésáa'oné'seómáhahtáhese. 
3 Héne tsevé'šėhéne'enóheo'o. Naa Mary, nėstsevé'šėhoháe- 
hávėsévetano tsésto'seévėheto'eeese," móxhehéhe Simeon. 
Anna speaks about Jesus 

38 Máto na'ėstse he'e móhvéséhoehéhe hénėhéóhe 
ma!"xema heónemáheóne, Anna, móxheševéhehéhe. 
Móhma'heónėhóo'xeváhe'évėhéhe. Heho Phanuel móxheše- 
véhehevóhe, móhnéxhéstáhehevóhe Ashereveno. Mó'éšėhe- 
vésevoonėhéhe nésóhtóheaa'e, naa móhnaehevóhe 
tséméhaevéstoemose. "" Móhna'nóhtóhnó'néveaénamáhéhe (84). 
Oešeeva mó'óhketsėhe'óhtsėhéhe hénėhéóhe ma'xema'heóne- 
máheóne. Hó"néSenáaméháóénátse mó'óhkenėšeno'e- 
ameávoonėhéhe. ? Máto nėhe'xóvéva vétséno néhe Simeon 
tsé"féSevóómose néhe mé'ėševoto, Anna hápó"e móstavóomóhevóhe. 
Móstaasevového'ótóhevóhe Ma heóneva. Móhno"ease- 
mé'ėstomevòhevóhe néhe vo'ėstanóho, "Tsea"háanéhe 
tsétonóomótse tséto'sevo'ėstanévėhaétse tsés-Jews-hévétse." 
The return to Nazareth 

39 Joseph naa Mary tsé'éšemá'sėsóhpo'eétáhévóse tsétó'- 
hetòxe'óhetse Ma'heo'o hesto'emanestótse, móstaévatšėhešė- 
hóo'óhtsėhevóhe Nazareth tséhno'oemetse Galileeheveno. ® Jesus 
mó'oto'xoveéšeehéhe naa móhno'ono'átamaehevóhe Ma'heóneva. 
The boy Jesus in the Temple 

4 Néhestóheaa"e Mary naa Joseph móstaohketsėhe'óhtsėhevóhe 
Jerusalem, óxho"néhe"xóvetsee"éstse tséföhkeméséstovetse 
ma "heónekóhkonóheo" o, Passover tsé"föhkéhestohe. 
42 Tséxhóhtáhnéseaénámáse Jesus, "? tsé'éšeéno'eétáhénovetse 
Mary naa Joseph móstaévaaséhóo"öhtséhevóhe. Móho'nóx- 
hene'enomevòtse tsésáaheševé'hahtséhetsėse Jesusevaho. " "Hea'e 
étaéšeasevé'háhtse," móxhešetanóhevóhe. Tséstáhetóeveohtsetse 
móstaasenöhtsevóomóhevovóhe. ? Tséssáamé'ovóhévòóse tósa'e, 
móstaéváhénöhtsevóomóhevovóhe Jerusalem. "" Tséstavóona'otse 
móstamé"ovóhevovóhe hénéhéóhe ma'xema'heónemáheóne. 
Móhvésėstonoémóhevóhe ma'heónevovéstomósanéheono. 
4 Tséhetaa'néstoo'ėse hénéhéóhe móxhoháatsėstóhenovóhe 
tséhešema'xepévėhéne'enovaestse naa máto tséheSepévenőhtsésto 
hová'éhe. “8 Tséstavóomaa'ėse Mary naa Josephevaho 
tséhvéstonoémöse ma'heónevovéstomósanéheho, móxhoháatsés- 
töhenovóhe. "Tósa"e nétóne"ohtse? Náma"xeóetsetanóme 
tséhnóhtse"óvatsétse," móxhetaehevóhe heške. " "Hénová'e 
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tséhésenőhtsevóomése, naa móhéá"e nésáahéne'enóhénóvo 
tséhéóhe tsésto"séhoéto Tséhéhéto Ma"heo"o hemáheónel!" 
móxhetóhevóhe. " Móho"nóhpévéhéne"enomévótse tséhetsése. 

51 Nėhe'še Jesus móstaéváhóosevé'óhtsémóhevóhe tséhvo'ėstané- 
hévévőse Nazareth. Naa mó"öóhkeoseeono"átamóhevóhe heške naa 
heho. Naa heške móhmáhetoetanó töhetséhe netao"o hová'éhe. 

52 Naa Jesus móstanėšeamėhéne'enóvåáhehéhe. Naa mó'ono'á- 
tamaehevóhe Ma'heóneva naa máto vo'ėstanóho. 

3 


The preaching of John the Baptist 

1 Na'ėstse tséma'xevéhonevėstse, Tiberius, mó"öhkéhestóhehéhe, 
mó'éšeamevéhonevėhéhe máhtóhtóhóhtáhnóhoneaa "e (15). 
Nėhe'xóvéva Pontius Pilate móxhóna'ovevéhonevėhéhe hénéhéóhe 
Judea, naa Herod móxhóna'ovevéhonevėhéhe Galilee. Naa néhe 
Herod he'neho Phillipevaho móxhóna'ovevéhonevėhevóhe hénėhéóhe 
Iturea naa Trachonitis. Naa Lysanias móxhóna'ovevéhonevėhéhe 
hénėhéóhe Abilene. 
2 Naa máto nėhe'xó- 
véva neše ma'heóne- 
vé'hó'e Annas naa 
Caiaphas, móxho- 
kom háa'ého'oése- 
nåhevóhe ma'heóne- 
vé'ho'eno hénėhéóhe 
Jerusalem. Naa 
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vatse, Zechariah 

` hee'haho, móh- 
vo'ėstanéhevėhéhe tóhtóó'e. Hénėhéóhe Ma'heóneva móhmé'ėsto- 
móehéhe tséto'sėhešema'heónećestsėse. Naa nėhe'še móstaase- 
tóxema"heóneéestséhéhe hénéhéóhe tóxeo'hé'e, Jordan, tsé"öhké- 
hestohe. Vo"éstanóho tsého"éhéaahtóese mó"öhketséhetőhevóhe, 
"Néma xeaméhávésévevo"éstanéhévéme, névé'éváhósenėhešévéme! 
Måhvé'eáahtovóse Ma'heo'o naa måhvé'ee'oéstaáhése, Ma" heo"o 
tsemáheasetana hová'éhe tséhešėhávėsévo'eétáhévóse," 
móxhetóhevóhe. ! (Mó'óhkenėhešema'heónećestsėhéhe 
tséxhešėhósemaa'ėse hákó'e tótseha na'ėstse 
ma'heónėhóo'xeváheho, Isaiahevaho, tséhetőxe"ohe 
ma"heónöxe"éstóonéhéva, "Nevá'esėstse hénėhéóhe tóhtóó'e 
éhoó'henėhetóo'xeva, 'Exanomova meo'o tsésto'seamehnėse 
Ma'heo'o. " Exanene, évaonó'evo'ėstanéheve ê nonohpa 
tsemåhenėheševóometse tséheševo'ėstanévėstómánėse Ma'heo'o,'" 
móxhetóxe'ėstónėhéhe Isaiah.) " Háesto vo'ėstaneo'o mó'ósáanė- 
ho'ėhée'óestaáhehevóhe naa oha John móstsėhetóhevóhe, 
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"Néó koméhévéme! Eohkésáaxaevá neaéstomee"óestaáhestóvéhane, 
éme"oné seómetanóhtove nonohpa nėstsėsáavéseasėto'eéhanéhéme 
ma'asėto'eéstove. ê Vóo'ėstómáne tsééšėhešeénėhávėséve- 
vo'ėstanéhévése. Hó" néSéhéstáhése Abraham hemanáhéstóva 
nésáavé'šėhótooma'óéhénóvo. Esáanėhesóhane, oha Ma'heo'o 
émásetsėstovóho tséoné'seómene'étamé'toese hápó'e Abraham 
tséhešene'étamėse. ° Eéšeto'sėho'nėhe'xove tsésto'seasėto'eése 
måhvé'hetósenėheševo'ėstanéhévése, néstsetaome- 
nėhešéhahtséme," móxhehéhe John. "Naa náhtsetónése- 
vo'ėstanéhévéme?" móxhetaehevóhe néhe vo'ėstanóho. "" "Naa 
véstáhema vo'ėstane tséévetónėšeo'hémeotsėstse," móxhetóhevóhe. 
12 Naa máto tséxho'ėhée'óestaáhévóse ma'kaataevé'hó'e 
móstséhetaehevóhe, "Naa tséhnéehóvétse nåáhtsetónėšévéme?" 
13 "Naa névé'eévaoe'kėhénotovoo'o vo'ėstaneo'o," móxhetóhevóhe. 
14 Naa máto hósėstse nótáxévé"hó"e móstsėhetaehevóhe, "Naa 
hápó'e tséhnéehóvétse náhtsetónéSévéme?" "Naa névé'eévavé'šė- 
héhpóhehóvoo"o vo'ėstaneo'o tsésto'sevovéehaése, oha 
ohkepévatsėstome tséohkėhetaa'eonénėxóhemoése," 
móxhetóhevóhe John. " Tséhnėhešećestsėse, néhe vo'ėstanóho 
nėhéóhe mó'otóestatamaehevóhe, "Naa héá'ėháma John 
nea'háanéhe tséto'sėho'ėhévo'ėstanévėstómánėse," 
móxhešėtanóhevóhe. " "Násáanéehóvéhe tséto'sėho'ėhé- 
vo'ėstanévėhaése. Násáanėhe'xóvėháatamaahéhe 
tséhe'xóvema'heónėhoháatamaaese Tséto'sėho'ėhévo'ėstanévėstó- 
mánėstse. Nea'háanéhe tséno'kene'taestse. Násáahohtamés- 
ta'tovóhe. Tséhnéehóvéto oha máhpeva néohkevé'še- 
e'óestaáhetséme, naa tséhnéehovėse Ma"heónemáhta"sóomáhéva 
nėstsevé'šee'óestaáheenovo, naa nėstseno'ho'emaóévo. 
17 Mahnėxho'ėhnėstse Vo'ėstanévėstómanéhe, éto'semásetsėstovóho 
tséoné'seómene'étamé'toese naa mé'tó'e tsésáane'étamé'toehese 
tseaseto'éeo'o åhtóno'omééno," móxhehéhe John. 
Jesus is baptized 

21 John tsé'éšeénee'óestaáhnóse néhe vo'ėstanóho, hápó'e Jesus 
móhvésėho'ėhée'óestaáhehéhe. Nėhe'še Jesus tséhnėšenáamė- 
háóénáse he'amo'omééno móhnėxhe'keaseta'ta'eohtséhanetséhe. 
22 Naa Ma'heónemåhta'sóomaho éhvé'kėséheveotsésesto ta'se 
hemene, mó'óešé'toehevóhe Jesus, nėhe'še nevá'ėsesto he'ama 
móhnéxhoó heéestseotséhevóhe, "Néhee'hahé'továtse naa 
néméhotátse," móxhetaehevóhe. !8 Naa John móhnėšeamė- 
hetósema"heóneéestséhéhe. "? Naa máto móxhósetsėhetóhevóhe 
tséhóna"ovevéhonevetsese Herodevaho mó"öhkéhestóhehevóhe, 
"Eohkėsáa'évenėhešévėstovėhane tséhešeasėta'éva'tovoto 
tséhe'néheto tsévéstoemose, Herodias, naa máto tséévėhešeamė- 
hávėsévo'eétáheto."  Nėhe'še Herod hómóhtána móstatoo'e- 
tòhevóhe Johnevaho tséxhoma'xėhetómemaa'ėse. Naa 
tséhvé'nėhešévėse Herod móstáhósėhóna'ovėhávėsévo'eétáhehéhe. 
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The ancestors of Jesus 

23 Nėhe'še Jesus mó'asema'heónećéestsėhéhe, heva mó'éše- 
na'nó'eaénamáhéhe. "Móhee'hahé'toehevóhe Josephevaho," 
móxhóovemáhehesetanóhtovéhanéhe, naa oha móhnéxhéstáhehéhe 
heške Mary hemanáhéstóva. Naa Mary móxhéhehénotóhe Helihevaho, 
naa nėšeametóoneeto móxhoháestóxėhevóhe: ” Heli móxhee'hahé'- 
toehevóhe Mathatevaho, Mathat móxhee'hahé'toehevóhe Levihevaho, 
Levi móxhee'hahé'toehevóhe Melchihevaho, Melchi móxhee'hahé'- 
toehevóhe Jannaihevaho, Jannai móxhee'hahé'toehevóhe 
Josephevaho, Joseph móxhee'hahé'toehevóhe Mattathiasevaho, 
25 Mattathias móxhee'hahé'toehevóhe Amosevaho, Amos 
móxhee'hahé'toehevóhe Nahumevaho, Nahum móxhee'hahé'- 
toehevóhe Eslihevaho, Esli móxhee'hahé'toehevóhe Naggaihevaho, 
Naggai móxhee'hahé'toehevóhe Maathevaho, ? Maath móxhee'- 
hahé'toehevóhe Mattathiasevaho, Mattathias móxhee'hahé'- 
toehevóhe Semeinevaho, Semein móxhee'hahé'toehevóhe 
Josephevaho, Joseph móxhee'hahé'toehevóhe Jodahevaho, Joda 
móxhee'hahé'toehevóhe Joananevaho, ? Joanan móxhee'hahé'- 
toehevóhe Rhesahevaho, Rhesa móxhee'hahé'toehevóhe Zerubbabel- 
evaho, Zerubbabel móxhee'hahé'toehevóhe Shealtielhevaho, Shealtiel 
móxhee'hahé'toehevóhe Nerihevaho, Neri móxhee'hahé'toehevóhe 
Melchihevaho, Melchi móxhee'hahé'toehevóhe Addihevaho, Addi 
móxhee'hahé'toehevóhe Cosamevaho, Cosam móxhee'hahé'- 
toehevóhe Elmadamevaho, Elmadam móxhee'hahé'toehevóhe 
Erevaho, Er móxhee'hahé'toehevóhe Joshuahevaho, ? Joshua 
móxhee'hahé'toehevóhe Eliezerhevaho, Eliezer móxhee'hahé'- 
toehevóhe Jorimevaho, Jorim móxhee'hahé'toehevóhe Matthatevaho, 
Matthat móxhee'hahé'toehevóhe Levihevaho, Levi móxhee'hahé'- 
toehevóhe Simeonevaho, " Simeon móxhee'hahé'toehevóhe 
Judahevaho, Judah móxhee'hahé'toehevóhe Josephevaho, Joseph 
móxhee'hahé'toehevóhe Jonamevaho, Jonam móxhee'hahé'- 
toehevóhe Eliakimevaho, Eliakim móxhee'hahé'toehevóhe Meleahe- 
vaho, °! Melea móxhee'hahé'toehevóhe Mennahevaho, Menna 
móxhee'hahé'toehevóhe Mattathahevaho, Mattatha móxhee'hahé'- 
toehevóhe Nathanevaho, Nathan móxhee'hahé'toehevóhe Davidevaho, 
David móxhee'hahé'toehevóhe Jessehevaho, ? Jesse móxhee'hahé'- 
toehevóhe Obedevaho, Obed móxhee'hahé'toehevóhe Boazevaho, 
Boaz móxhee'hahé'toehevóhe Salmonevaho, Salmon móxhee'hahé'- 
toehevóhe Nahsonevaho, Nahson móxhee'hahé'toehevóhe 
Amminadabevaho, Amminadab móxhee'hahé'toehevóhe Adminevaho, 
Admin móxhee'hahé'toehevóhe Arnihevaho, Arni móxhee'hahé'- 
toehevóhe Hezronevaho, Hezron móxhee'hahé'toehevóhe Perezevaho, 
Perez móxhee'hahé'toehevóhe Judahevaho, Judah móxhee'hahé'- 
toehevóhe Jacobevaho, ? Jacob móxhee'hahé'toehevóhe Isaacevaho, 
Isaac móxhee'hahé'toehevóhe Abrahamevaho, Abraham móxhee'- 
hahé'toehevóhe Terahevaho, Terah móxhee'hahé'toehevóhe 
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Nahorevaho, Nahor móxhee"hahé"toehevóhe Serugevaho, ? Serug 
móxhee'hahé'toehevóhe Reuhevaho, Reu móxhee'hahé'toehevóhe 
Pelegevaho, Peleg móxhee'hahé'toehevóhe Eberevaho, Eber 
móxhee'hahé'toehevóhe Shelahevaho, Shelah móxhee'hahé'- 
toehevóhe Cainanevaho, " Cainan móxhee'hahé'toehevóhe 
Arphaxadevaho, Arphaxad móxhee'hahé'toehevóhe Shemevaho, 
Shem móxhee'hahé'toehevóhe Noahevaho, Noah móxhee'hahé'- 
toehevóhe Lamechevaho, Lamech móxhee'hahé'toehevóhe 
Methuselahevaho, ? Methuselah móxhee'hahé'toehevóhe Enoch- 
evaho, Enoch móxhee'hahé'toehevóhe Jaredevaho, Jared móxhee'- 
hahé'toehevóhe Mahalaleelevaho, Mahalaleel móxhee'hahé'- 
toehevóhe Kenanevaho, Kenan móxhee'hahé'toehevóhe Enoshevaho, 
38 Enosh móxhee'hahé'toehevóhe Sethevaho, Seth móxhee'hahé'- 
toehevóhe Adamevaho, nea'háanéhe tsévovóemanėhaese 
Ma'heóneva. 


4 


The temptation of Jesus 

1 Jesus tséhne"éváhé"óhtsése hénéhéóhe o'hé'e, Jordan 
tsé'òhkėstohe, Ma"heónemáhta"sóomaho móxhone"ovóhevóhe, 
hénéhéóhe móstatsėhe'otsėhaehevóhe tóhtóó "e. ? Névo'éé'ėše 
mó!"amevonóhóha"óehevóhe Heávóhóho tsénėšenáávóónéšėse. Naa 
mó'oseeno'hoháeanáhéhe. ? "Hee, tséhvé'hee'hahé'továta'e 


; Ma'heo'o, táaxa'e, naféstse 
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ho'honáá'e néskóhkonóheoné- 
va'ó'xeha," móxhetaehevóhe 
Heávóhóho. ! Jesus 
móstséhehéhe, ""Eohkésáa- 
no'kevé'ševo'ėstanéhevės- 
tovéhane mésėhestòótse,' 
éhetöőxe"ohe Ma'heónò- 
xe'ėstoo'o." 5 Nėhe'še néhe 
Heávóhóho móstáhóse- 
e"eotséhaehevóhe 
tséxhoháe'ého'oestatse, naa 
móhvóo'ėšévaenaehéhe 
netao'o ho'eva. " "Naa 
måhnėhvé'háoena'toveto 
hé'tóhe néstamáhemetátse 
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éhetőxe"ohe Ma'heónóxe'ėstoo'o," Jesus móxhetóhevóhe. " Nėhe'še 
Heávóhóho móstáhósetsėhe'otsėhaehevóhe Jerusalemeveno, 
móstatáxenéehaehevóhe tséstó'nėšėtaehoháa'ého'oestatse 
hénėhéóhe ma"xema"heónemáheóne. "Tséhvé'hee'hahé'továta'e 
Ma'heo'o, táaxa'e, taanòheka'a'xėstse!  Eno'tsėhetòxe'ohe, 
"Ma'tåsáa'éšeóešenáheto ho'honáéva Ma'heo'o hestotse"ono 
nėstsenåha'enáá'e " komááhe nėstsėsáaháeoešėšenáhe,'" 
móxhetaehevóhe Heávóhóho. "? "Naa máto éno'nėhetóxe'ohe, 
'Ma'heo'o éto"sésáavonóhóha"óhéhe, " móxhetóhevóhe Jesus. 
13 Mó'énevonóhóha'óehevóhe Heávóhóho, naa nėhe'še 
móhnenóvenoo'o'tsé'toehevóhe. 
Jesus begins his work in Galilee 

14 Jesus móstaévåáhósetsėhe'óhtsėhéhe Galilee. Ma"heóne- 
máhta"sóomáheva mó'òhkėhésevé'šema'heóneéxo'eétáhehéhe. 
Móstamáhenéstomóne"töhéhéhe netao'o. " Naa mó'òhke- 
vovéstomósanéhéhe totáhoesta móheeohtsémáheóne naa máto 
móhmáheono"átaméhéhe. 
Jesus is rejected at Nazareth 

16-17 Nėhe'še Jesus tséstaévatséhe"ohtsése Nazareth tséxhése- 
éšee'ėse móstáhósetsėhe'óhtsėhéhe móheeohtsémáheóne 
tséstáåhósema'heóneéšeévetse. Ma'heónóxe'ėstoo'o móhmétséhéhe 
tsémòóxe'oho ma'heónėhóo'xeváhe Isaiah. Tséstáséhpáno héne 
mòxe'ėstoo'o tsésto'sėhésėhooéstónėse, 8 móstsėhetóxe'óhé- 
hanetséhe, "Ma'heo'o ého'eanòheméanoto Ma"heónemáhta sóomaho 
tsésto'sėhone'ó'sėhá'ėse, náno'moné'tova tsésto'semé'ėstomevono 
hová'éhe tsépéva'e tséháo'omenėhese. Náno'nėhešėho'méa'tova 
tsésto"senéhetono tsesto'sėhešeévaénanévóse tsémomóonéhevese, 
naa tsésto"seno"eévavóosanévóse tséó'o'enese, naa tsésto'seno'e- 
évaována'xaetanóvóse tsémométsėstóvo'eéhese. ° Naa náto'se- 
no'mé'ésta tsééšėhešėho'nėhe'xove tsésto'sėho'ėhénėševátamaétse 
Ma'heo'o," móhnėhetóxe'óhéhanetséhe héne ma'heónóxe'ėstoo'o. 
20 Jesus tséstaéváhohpo"ema"eno móstaévamétóhéhe tséameotsés- 
tsesese tséhmóheeohtsévóse. Naa tsestaéváhámėstoo'ėse 
mó'onémoomaehevóhe tsémaehoétsese. ? "Tsétamóneénéhoéstómo 
ééšeoné'seómeamenėheso," móxhehéhe Jesus. ? Naa néhe 
vo'ėstaneo'o néhéóhe tséhoese mó'otoésetanóotsėhevóhe 
tséhetsése Jesusevaho, "Etónėšėhoháatamaahesėstse naa évá'nė- 
hee'hahé'tóó'e Josephevaho?" móxhehevóhe. ? Jesus móstsėhe- 
töhevóhe, "Nétšėhešetanóme, "Hétséhéóhe tséxhéstaese éme"- 
nėhešema'heóneéxo'eétahe tséhešévėse hénéhéóhe Capernaum." 
24 Névé'nėhešetanóme! Hó'nėšema'heóneéxo'eétáhéto hétsėhéóhe 
mónéme'héoné'seómåáhahtáme. Oxėse náohkepéveáahtone. 
Eno'nėhešėhéne'enohe, "Ma'heónėhóo'xeváheo'o éohkėsáa- 
ho"áhéstovéheo!o tséxhéstáhévóse."  Móxhósėtsėhehéhe, "Hákó'e 
tótseha hámó'òóhtse na'ėstse ma'heónėhóo'xeváhe, Elijah, 
mó!öhkéhestóhehéhe, móxhéstáhehéhe hétséhéóhe Israel. Háesto 
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móho'nó'óhkeáahtoo'ėstse. No'ka móho'nóstšėhe'šėhoo'koho 
na'heaa'e naa o'xe, netao'o mó'ovávoonėstovėhanéhe. Naa 
nėhe'xóvéva móxhoháestóxėhevóhe hotóxaa"é"eo"o hétséhéóhe 
Israel. 9 Oha na"éstse néhe he'óho móhmásetsėstóehevóhe Elijah, 
oxėse måhoéstóva móhvo'ėstanéhevėhéhe, móhnóta'évėhéhe. Elijah 
móstatšėhešeméa'toehevóhe Ma'heóneva hénėhéóhe tséhvo'ėstané- 
hevetsėse néhe nóta'óho Zarephath a'e Sidon. 7” Naa máto na'ėstse 
ma'heónėhóo'xeváhe Elisha, máto móxhéstáhehéhe hétséhéóhe Israel, 
naa oha móho'nóxheto'etanó'toestse. Nėhe'xóvéva móhma'xė- 
hemanetáhevóhe vo'ėstaneo'o. Naa oha na'ėstse hetane, Naaman, 
máto móhnótsevėhéhe, óxėse móxhéstáhehéhe Syriaheveno, 
móhno'keévaénomóhtáhé'sėhaehevóhe Elishahevaho," móxhehéhe 
Jesus. ? Néhe vo'ėstaneo'o tséstáhéne"enomevóse tséheše- 
totóxemaevóse Jesusevaho, mó'omáta'eotsėhevóhe. ? Móstamáhe- 
oháata"öhevóhe, móstáhóestó'ėstósemaehevóhe hénėhéóhe 
móstatšėhešėtósemaehevóhe ó'xeanóéva. Tséssáa'éšeanáha'- 
hamaaése, " móstaéváhe"keaseohehéhe Jesus, móhnėšekánomė- 
háetanevoo"éhanetséhe. 
A man with a bad spirit 

31 Nėhe'še Jesus móstatséhe"őhtséhéhe Capernaum tséno"oeme 
Galileeheveno. Tséhma'heóneéšeevetse móxhósevovéstomósanéhéhe 
móheeohtsémáheóne. ? Naa hénéhéóhe vo'ėstaneo'o móxhoháatsés- 
töhenovóhe tséxheséhoháatamaema heóneéestsetsése. ? Na'ėstse 
hetane móhvéséhoehéhe, naa móxhone!ovóhevóhe hávéséve- 
máhta"sóomaho. Móstáhpe"e"hahétséstóehevóhe Jesus, 
móstséhetaehevóhe, ? "Hee, tséhéstáheto Nazaretheveno, 
névé'ho'ėhéme'emo'eéšemeno! Hénáá"e tséhésėho'ėhévonanése? 
Néhéne'enovåtse, nénéehove tsého"eanóhemea "átse Ma'heo'o, " 
móxhetaehevóhe. ? "Névé"hetósenéhetonova, oha nooxeha tsé'tóhe 
hetane!" Jesus móxhetóhevóhe néhe hávésévemáhta" sóomaho. Néhe 
hetane móhma'xeáva'hamaehevóhe néhe hávésévemáhta sóomaho 
tséhmaenéestovetse. Nėhe'še mó'évåáhóa'xé'toehevóhe néhe 
hávésévemáhta" sóomaho naa móho'nóstonėšeónėxa'ó'haa'ėstse. 
36 Néhe vo'ėstaneo'o móstáhósemáheotóesetanóotséhevóhe, 
móstséhetáhtséhevóhe, "Hénová"énése tséhésenéheso tsé'òhke- 
áahtoo'ėse hávésévemáhta"sóomaho?" %” Naa móstamáhe- 
néstomóne'tóhehéhe Jesus totáhoesta. 
Jesus heals many people 

38 Naa nėhe'še Jesus tséhmá'tanenėse móheeohtsémáheóne 
móstatséhe"őhtséhéhe Simon hevénótse. Naa Simon hevéškemo 
móxhoehevóhe, móxhoháomóhtáhehevóhe. Jesus móhmé'ėstomó- 
hehénotóhe tséheséháomóhtáhetsése. ? Tséstáho"éhótóse 
mó'évaénomóhtáhé'sóhehevóhe. Sé'ea'e 
tsé"éSeévaénomóhtáhéotsése móstaaséhomóhtáohé tovóhevóhe 
Jesusevaho naa néhe vo'ėstanóho tséhoétsese. " Naa tséstáhe- 
tóevetse móhmásómóheeohtséhohevovóhe heováestse tséheto- 
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móhtáhétsese hénéhéóhe tséxhoo"ése Jesus. Tséstaohkemáxanöse 
móstaohkeévaénomóhtáhéotséhevóhe. " Móhno'eamėhóesta'- 
hamóhevóhe hávésévemáhta sóomaho, mó"öhkema"xetáhpe"e"hahé- 
tséstóehevóhe Jesus, "Néhéne'enóvatséme: nénéehove Ma'heo'o 
Hee"haho," mó"öhkéhetaehevóhe. Naa tséhvé'eéšėhéne'enoo'ėse, 
"He"kotoo"e!" móxhetóhevóhe néhe hávésévemáhta"sóomaho. 
Jesus preaches in the synagogues 

42 Tséstaméovóona'otse Jesus móstatséhe"őhtséhéhe hénėhéóhe 
tóhtóó'e. Naa hoháesto vo'ėstanóho móhnóhtse"óehevóhe. Tsésta- 
mé'oo'ėse mó'onésėhestomanaehevóhe. ? "Hová!áháne, násáa- 
tónėšenėhešévéhe. Tóséé"e náhésėho'méa'tone tsésto"setóxe- 
mé'ėstómo tséto'sėhešėho'ėhévéhonoo'ėse Ma'heo'o," móxhetőhe- 
vóhe. “ Naa nėhe'še móstaohketóxema'heónećéestsėhéhe netao'o 
Judea tséföhkemóheeohtséstovetse. 


5 


Jesus calls the first disciples 

1 Naa néhéóhe no'ka éšeeva Jesus mó'amóeóehéhe tóxeo'hé'e, 
Gennesaret, mó"öhkéhestóhehanéhe, mósto"sema"heóneéestséhéhe. 
Tséhvé"hoháatanevoneese ?" móstanóhtsevóohtóhéhe tsésto'sėhése- 
éestsése. Naa 
nėhéóhe vó'- 
héé'ėse mósta- 
vóohtóhenótse 
neše sémo- 
nötse mós- 
too'ėhéhane- 
tsevótse, néhe 
hetaneo'o 
tséá'enomé- 
vosėstse móx- 
hóxe"anóhe- 
novótse tsé- 
: ohkevé'še- 
SSS EIREANN NRE oaa ë oÓ'hamóvòse 
nomá'ne. ? Jesus móstae'evonėhnėhéhe sémónéva Simon Peter 
tséá'éno, móstsėhetóhevóhe néhe Simonevaho naa tsévéstotse'- 
óhemaese, "Né"e"evonehne, tšéške'e sé'oeha'ene!" Nėhe'še mósta- 
háméstoehéhe, móstaasema"heóneéestséhéhe. ! Tséstaéšeéne- 
ma'heóneéestsėse móxhósetséhetőhevóhe Simonevaho, "Hovéhno 
vó'héé'ėse táhósetséhetóeha"ene tséxháo"étame naa héne tsévé'še- 
óo'hamóse nomá'ne, hénéhéóhe tásé"a"hahtséhéne!" " "Hee, hóovehe, 
návóonenonónéme naa hová'éhe násáanáha'enóhénóne. Naa oha 
tséhnėhvé'nėhešėheto náhtaéváhósésé"a"hahtsenótse," móxhetae- 
hevóhe. ê Sé'ea'e móstaó'otómo'enáotséhanetséhe tseóhkevé'še- 
óo'hamévóse nomá'ne, móstanėšepéveno'easeóo'xeohtséhanetséhe. 
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7 Móstaonóeoesemőhevovóhe hevésenéhevóho, "Néxhévéstáhéo- 
tsémemeno!" Naa tséstáho"óeha"enéoohévőse néhéóhe móstáhé- 
véstáhéotsémöhevovóhe tsé'onóvóénóvóse nomá "ne naa nėhe'še 
hénėhéóhe sémónéva tséstatáxeóešemóvóse nomá'ne móstaó'otó- 
mo'enáotséhanetsevótse, móstao'seaseestsévoe'ohanevótse héne 
sémonótse. "5 Héne tséhesóotsetse mó'otóesetsėstóhenovóhe 
Simon Peter naa néhe hevésenóho tsévé"öhtsémaese, James naa 
Johnevaho, naa Zebedee hee'haho. ° Tsé'éšemá'ta'ó'sanévóse 
Simon Peter móstanéšenėstanéoeotse'tovóhevóhe Jesusevaho, 
"Tséne"táheto, tanooxėstse! Násáahová'ėhévéhe, náohkeó'òóhto'- 
eétahe," móxhetóhevóhe. " "Simon, névé'ee'tóhtahe, hétsetseha 
nėstseéneóo'hamoo'o nomá "ne, mé'tó'e vo'ėstaneo'o nėstsease- 
móheeotsėhoo'o," móxhetaehevóhe. "" Nėhe'še néhe tsénonónese 
móstaévaonóvoeha'enėhevóhe. Naa móstamáhenoohtóhenovótse 
héne sémonótse naa móstaasevé'óhtsémóhevovóhe Jesusevaho. 
Jesus heals a man 
12 Jesus tséståhósėho'eohtsėse hénéhéóhe máhoéstóva na'ėstse 

hetane móxhoehéhe móhma "xemáhehemanetáhéhe. Tséstavóómöse 
Jesusevaho móhnésenéstanéoeotsé"tovóhevóhe, "Tséne"táheto, 
måhvé'nėhešetanoto néme'évaénomóhtáhé'šeše," móxhetőhevóhe. 
13 Tséstamåxanaa'ėse Jesusevaho, móstsėhetaehevóhe, "Héehe'e, 
hétsetseha néévaénomóhtahe." Sé'ea'e móstaévamáhepéveotséhéhe 
néhe hetane. " Naa nėhe'še Jesusevaho móxhósėtsėhetaehevóhe, 
"Nėstsevé'mé'ésta tséévaáheSepévomóhtáhéotseto, ónétáhtse 
táhéve"hoomoo"o ma'heónevé'ho'e naa vóo'sėhoo'o tséssáa'évá- 
hešėhemanetáheto. Naa hénéhéóhe ma'xema'heónemáheóne 
no'háoenaveméao'o hova, éhnėheto'emane Moses, nonohpa 
tsenėhešėhéne'anánóvo vo'ėstaneo'o netao'o tsééšeéváheše- 
pévomóhtáheto." " Móstamáhenéhesenéstomónéstovéhéhe Jesus. 
Hoháesto vo'ėstanóho móstaohkėho'héaahtóehevóhe 
tsé"öhkevovéstomósánése naa tsé'óhkeno'eénomóhtáhé'sėhaevòóse. 
16 Nėhe'še Jesus 
móstaohkease- 
no'kėhé- 
haoenáhéhe 
tóhtóó "e. 
Jesus heals a 
paralyzed man 

17 No'ka éšeeva 
Jesus tséxhóse- 
vovéstomósánėse 
hotómá'e máheóne, 
hósėstse vovóhpo- 
nåhétaneo'o naa 
-r ma'heónevovésto- 
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móhvéseáahtomóneehevóhe. Móhmaehé'óhtsėhevóhe Jerusalem, 
Galilee, naa Judea. Jesus móhnėhetóhóotaehevóhe Ma"heóneva 
tsésto'seohkeénomóhtáhé'ėstómánėse. "? Naa hósėstse hetaneo'o 
móxho'eotsėhohevovóhe na'ėstse hetanóho tsénanėhétsese. Mósta- 
onéséhéeseotséhohevovóhe Jesusevaho tséxheta'éetsėse. "° Naa oha 
tséhma'xėhoháetanevoo'etse móho'nóstatónėšėsóhpeotsėhóvòóse. 
Naa nėhe'še móstae'eotsėhohevovóhe tsé'é'evonóhó'onévetse 
máheóne. Móstao'taa'ó'tsėhenovóhe héne he"ama máheóne. 
Hénéhéóhe móstásóhpeanóhóneanöhevovóhe tséhnéetsése 
Jesusevaho. ? Jesus tséstáhénetenáotsé"tóvóse tséhesemáhe- 
ne'étamé'too'ėse móstséhetőhevóhe néhe tsénanéhétsese, "Hóovéhe, 
tséheSeó"öhto"eétáheto hétsetseha nééSeévaasétanomevátse." 
21 Móstsėhešetanóotsėhevóhe néhe vovóhponåáhétaneo'o naa 
ma'heónevovéstomósanéheono, "Eee tsé'tóhe Jesus éaéstome- 
ma'heónévétáno. Ma'heo'o éno'kenéehove tséohkeévavonano 
ó'òhto'eétáhestótse." ?? Jesus tséxhéne'enáotsé'tóvóse tséhešė- 
tanotsése móstsėhetóhevóhe, "Névé'nėhešetanóme! ” Vé'nėheto 
tsé'tóhe hetane, "Neó"öhto"eétáhéstotótse ééšemáhevonanénėstse," 
héne ésáavóoméhane, naa mé'tó'e vé'eénomóhtáhé'seho héne 
néstsemáhevóóhtánóvo. "? Naa hétsetseha náto"seénomóhtáhé"sého 
tsé"tóhe hetane tsésto'senėheševóo'sėhatsése Ma"heo"o tséheše- 
néhetóhóotá"ése tsésto'sevonanómo havése naa máto tsésto'se- 
énomóhtáhé"éstómanéto," móxhetóhevóhe. Naa nėhe'še móstséhe- 
töhevóhe tsénanéhétsese, "Oháeta"öhtse, táhóo"otsestse tséméhae- 
táxėšéešenato!'" § Naa móstaoháeta!óhéhe tséhnėšenáve'hoo- 
maa'ėse néhe vo"éstanóho. Naa móstamáheheseváenőöhéhe héne 
tséméhaetáxéšėse. Naa tséstaamėhóó'óhtsėse mó'amevového'ó- 
tòhevóhe Ma"heóneva. ? Néhe vo'ėstaneo'o tséstavóohtomévóse 
tséhesóotsetse, 
móstaasevése- 
vového'ótóhevovóhe 
Ma'heóneva, "Hétsetseha 
éhoháema'heóne- 
éxo"eétáhéstove!" 
móxhehevóhe. 
Jesus calls Levi 

27 Nėhe'še Jesus 
tséhnehmé"hóéhnése 
móstavóomóhevóhe 
ma kaataevé hó "e, Levi 
mó'óhkėhestóhehéhe. 
"Nenáasėstse! Néh- 
vé'òhtsemėstse!" 
móxhetóhevóhe. 
28 Móstató'nėšemáhe- 
noohtóhéhe hová'éhe oha 
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móstaasenéhe"ovóhevóhe Jesusevaho. ? Hénéhéóhe Levi hemáheóne 
móstamó'otóhevóhe Jesusevaho, naa hópahpa mósta- 
no"onóomóhevóhe hósėstse néhe tséohkevésepo'óxe'óhétsese 
ma'kaatanėstse. " Néhe vovóhponáhétaneo"o naa ma"heóne- 
vovéstomósanéheono móstaasėtotóxemòóhevovóhe Jesusevaho, naa 
móhno'tsėhetóhevovóhe Jesus hevovéstomóseono, "Eme'sáa- 
vése"hanámóheho; éhávėsévo'eétáhé'heóneveo'o!" 213? Naa 
móstsėhetaehevovóhe Jesusevaho, "Oha náhésėho'ehne 
tsésto'seonóomono hávésévo "eétáhé"heono. Nea'háanevóhe 
tsévéstáhémáhtsétanose." 
A guestion about fasting 

33 Nėhe'še móxhósétséhetaehevóhe, "Vovóhponáhétaneo"o naa 
John tséohkee"ooestaahovátse hevovéstomóseonevóho éohkeame- 
ávooneo'o. Hápó'e éme'ohkenėhešéveo'o tsé'tóhe nevovéstomó- 
seono." 85 Móstsėhetóhevóhe, "Naa hétsetseha tséssó'vé'óhtsé- 
móno náohkepévemano"e"hanáéme, éohkėsáavéseávoonėheo'o 
navovéstomóseono, naa oha máxho"néhe"xove måxho'ėhé- 
eseváenanéto nėhe'xóvéva tsemóneaseávooneo'o." 95-39 Nėhe'še 
Jesus móxhósetséhetőhevóhe, "Né"áahtove, tsévovóhponáhé- 
tanéhévése naa tsévovéstomósanéhévése, tséheSevovéstomósanése 
ésáanėhesóhane, totósa"e hová'éhe ésáavá'nepo'énóhehane. Naa 
tséheševovéstomósanéto émóna'e naa éno'hetóméto," móxhehéhe. 
6 


A question about the Sabbath 

1 No'ka tséxhósema'heóneéšeévetse, Jesus tséstaamevé'óh- 
tsémòóse hevovéstomóseono móstaohkeo'e'ó'tsėhenovótse 
pénöheonévó"ó"éstse. Móstaohkėhóxe'a'ó'tsėhenovótse naa 
móstaohkeméseotsėhenovótse. ° "Naa éohkėsáanėhešévėstovėhane 
ma'heóneéšeeva," móxhetaehevovóhe néhe Vovóhponáhétanóho. 
3 Naa móstséhetőhevóhe Jesus, "Mónésáa'évamé'etanó'tóhénóvo 
Tséma'xevéhonevėstse David hákó'e tótseha tséhešévėse tséx- 
háeanávóse? í Tséstaéstséhnėse ma"heónemáheóne móxhesta- 
nöhéhe ma'heónekóhkonóheo'o, tséohkeno'kemésévòótse 
ma'heónevé'hó'e. Móhméséhehéhe naa hósėstse móstáhoxomóhéhe 
tsévé"öhtsémaese. Naa hámó'òóhtse David ésó'méhótáá'e 
Ma'heóneva tséškánomenėheto'eétaese, naa hápó'e néme'- 
nėhešetanóme. " Nánéehove Tsého'eanóheméa'tóó'ėstse 
Ma'heóneva. Nánėhetóhóota tsésto'semé'ėstómo tséto'seohkė- 
hešévėstove ma'heóneéšeévee'ėstse," móxhehéhe Jesus. 
A man with a paralyzed hand 

ê Tséxhósema'heóneéšeévetse, Jesus tséxhósevovéstomósánėse 
hénéhéóhe móheeohtsémáheóne na'ėstse hetane móhvéséhoehéhe, 
móhmomé'konėhe'onáhéhe hestseamáxésto. " Naa hósėstse 
vovóhponáhétanóho naa ma'heónevovéstomósanéheono 
móxxaenėšene'evávonoé'toehevóhe, "Táaxa'e éotaénomóh- 
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táhé"séóhtse tsé"tóhe hetanóho," móxhesétamaehevóhe, kómááhe 
mósto"séhéomáxeoesemaehevóhe tséhvé'ma'heóneéšeévetse. 
83 Jesus tséxhéne"enovóse tséhešėtanotsėse, móstatsėhetóhevóhe 
néhe tsémomé'konėhe'onátsese, "Nenáasėstse!" ° Naa nėhe'še 
móstséhetőhevóhe néhe vo'ėstanóho tséxaenėševé'hoomaese, 
"Ma'heónėho'emanestòótse étónetóxe'ohe: óhma'heóneéšeévee'ėstse 
móhe tsésto"sevéstáhématanó"toese vo'ėstane naa móhe hóvotse 
éto'sėsáahesétaméhe?" " Naa nėhe'še móstanéma'o'vé'hooòhevóhe 
néhe vo'ėstanóho, móstatséhetőhevóhe néhe tsémomé'konė- 
he'onátsese, "Néstšėhešėhe'oná'ótse!" naa a'e móstó'nėšeévapéveo- 
tséhanetséhe. 1! Nėhe'še néhe vo'ėstaneo'o móhma'xemomá- 
ta'eotsėhevóhe, naa nomámé'tó'e móstséhetáhtséhevóhe, 
"Néme'tatónėšé'tovónesėstse tsé'tóhe Jesus?" 
Jesus chooses the twelve apostles 

12 Nėhe'xóvéva Jesus móstavóonėhéhaoenáhéhe hénéhéóhe 
tóhtoó'e. " Naa tséstavóona'otse móhmóheévamóhevóhe 
tsévé"öhtsémaese. Móhmonéhenotóhe máhtóhtóhóhtáhnese (12) 
tsésto"seohketóxema heóneéestsétsese. "! Na'ėstse Simon 
móxheševéhehéhe, Peter móxhósėhóna'ovėheševéhaehevóhe 
Jesusevaho, naa máto hevasemo Andrewhevaho. Naa máto Jesus 
móxhósemonéhenotóhe Jamesevaho, John, Philip, Bartholomew, 
15 Matthew, Thomas, naa na"éstse máto James tséhee'hahé'toese 
Alpheusevaho, naa máto na'ėstse Simon tséohkėhóhneeméo'étánòotse, 
16 haa Judas tséhee'hahé'toese Jamesevaho, naa néhe máto Judas 
Iscariot tséto'sėhávėsévo'eéhaese Jesus. 
Jesus teaches and heals 

17 Tséhne'évåáho'eanóheohtsévóse, tséstóhtonóma'o'etse Jesus 
móstanéehéhe. Mó'éšeáahtse'ma'xetonóomaehevóhe vo'ėstanóho 
tsémaehéstáhétsese Judea, Jerusalem, naa máto hénėhéóhe Tyre naa 
Sidon, hé'tóhe neše máhoestotótse móxho'táhanevótse hénėhéóhe 
tóxeo'hé'e tséhmáhoemoeha, naa máto hoháesto tsévé"öhtsémaese 
móhvéséhoehevóhe. !8 Móhmåásóho'ėhéaahtóehevóhe naa tsésto'se- 
no'énomóhtáhé'sėháévóse tséévėhetomóhtåáhévòóse, naa tsésto'se- 
no'hóesta'hamótsese hávésévemáhta"sóomaho. "° Tséhvé'- 
ma'heónevėse Jesus móstaohkeonésemáxanaehevóhe 
tséfénomóhtáhátanóvóse. 
Happiness and sorrow 

20 Naa nėhe'še Jesus tséstavé"hóómóse hevovéstomóseono, 
móstséhehéhe, "Ma'heo'o néstsepévé tóévo hó néSékánomé- 
háo"omenéhése, néstsevéstáhémáévo tsésto'sepévėstao'o- 
menéhévóse. ? Naa máto hó'nėšėháeanáse nėstsená'so'enotaévo. 
Naa máto Ma'heo'o nėstsepévé'tóévo hó'nėšea'xaamévóse, 
néstseéváhetótaetanóháévo. ? Naa máto vo'ėstane hó'nėšėkánomė- 
hávėsévo'eéhaése tséhvé'ne'étamé'tovése, nėstsepévé'tóévo 
Ma'heo'o. ? Naa oha nėševáhtomeamepévetano, hó'ótóva 
néto"seamáhénóvo hová'éhe tséoseepéva'e ma'táho'eohtsése 
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he"amo"omééno. Hámó"óhtse hákó"e tótseha tsé'tóhe móhnėheše- 
amáhehenovóhe ma" heónéhóo xeváheono tséxhávésévo"eéhaevőse 
nevo'ėstanémevóho. § Naa mé'tó'e tséhoháoováhése hó'ótóva 
éSeeva néstáoováhéstóvévo éto'sėsáahová'ėhevėhanéhetse. 
Nééšeamepévevo'ėstanéhévéme, néhohamátséstánóvo 
néstáoováhéstovevo, naa mé'tó'e hó'ótóva éšeeva héne 
nėstsevé'šeaseto'eénóvo, nėstsetaomenėhešéhahtséme. ” Naa 
hóséstse nėstsėhóovenėhešetanóme, "NáéSená"so"enőhéme," naa 
oha néstseéváhóséháeanáme. Naa hétsetseha "Náhetótaetanóme," 
hósėstse néhóovėhešetanóme naa ame'xóvéva énėsto'sėho'- 
nėhe'xove néstséhótoanávetanóme, néstseohkea"xaaméme. ? Naa 
tsé'tóhe aéstomema'heónėhóo'xeváheo'o mó"öhkéhoháepéva- 
tséstöhenovóhe pévo'óhevosėstse, naa oha Ma'heóneva móhna'- 
haehevovóhe, móstaomenėhešéhahtsėhevóhe. Névé'vésenėheše- 
tanóme kómááhe nėstsėsáavésenėhešėho'ėhóhtóhénóvo tsé'tóhe 
aéstomema'heónėhóo'xeváheo'o tséhešėho'ėhóhtomévòóse 
naestòtse." 
Love for enemies 
27 Naa nėhe'še Jesus móxhósetsėhehéhe, "Naa néspéveáahtove: 

Méhota tsénésétamaesee "e! Péve'tova tsépéotaesee "e! ? Háoena- 
vomotaha tséehóomáta'óse naa máto tsémométsėstóvo'eéhata'óse. 
29 Vo'ėstaneo'o måhvé'poénėheta'óse, nėstsevé'eévaa'seoomóvoo'o. 
Naa vo'ėstane måhvé'nomáhtsėstse neéstse'heno néstsevé"eóxöhéto 
oha váhtomėhósemétoo'o na'ėstse neéstse'heno. " Naa máto 
vo'ėstane måhvé'véestomévata'e hová'éhe métoo'o. Naa máto 
hó'nėšenomáhtsėhaneto nėstsevé'eévavéésta. " Péve'tova 
vo'ėstaneo'o hápó'e tséhešepéve'továhtsétanóse. ? Hávésévo"eé- 
tåhé'heono éno'keméhotovo néhe tséméhotaevose. ? Naa máto 
éno'kepéve'tovovo néhe tsépéve'toevose. Névé'vésenėhešetanóme, 
oha máheméhota naa péve tova néSemáheto, nėstsenėheše- 
ono'átamaévo Ma'heo'o. ? Máto tsé"tóhe hávėsévo'eétáhé'heono 
éohkėhotsévatanoo'o, névé'vésenėhestáme. ? Mé'tó'e, méhota 
tsépéotaesee'e, váhtomepéve tova. Vé"véstáhémáhtsétanóvótse 
aéstomevéstáhémóóno. Vé'nėheševo'ėstanéhévése néstséhetaevo 
Ma'heo'o, "Tsé"tóhe nanésoneho." Ma'heo'o éhotómenėševátamóho 
hávésévo"eétáhé"heono naa máto "hahoo" tséohkėsáahéhese. 
Måhvé'nėhešėhetovóse Ma'heo'o néstsevé"Seamáhénóvo hová'éhe 
tséoseepéva'e. °% Hápó'e néhesenésevátséstáhé"heóneve 
tséhešenėhešenėševátsėstáhé'heónevėse éhévo Ma'heo'o. 
Judging others 

37 Naa vo'ėstane måsáavé'ho'é'e'tóhése hápó'e Ma'heo'o 
mónéme'évåáhého'é'etaévo. Névé"eoóoxóhetóvoo "o vo'ėstaneo'o 
nonohpa hápó'e vo'ėstane néme'héooxóhetaévo. Máhvé"eévamáhe- 
vonetanó'tomáse tséhešeó'òhto'eéhanése, hápó'e tseévanėheše- 
vonetanó'ta Ma'heo'o tséhešeó'óhto'eétáhése. ? Máhvé'hoto'áhése, 
hápó'e hová'éhe nėstseévapévėho'ėhótaa'e," móxhehéhe Jesus. 
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39 Naa máto móstséheséhetáohaméhéhe, "Tséó'o'enese nonámé'tó'e 
móme'tónėšėhéameotsėhahtseo'o. Eme"onáháxea"séehahtseo!o. 
Hósėstse aéstomema'heónevé'hó'e néonésenėhešeno'héoh- 
tséhaevoo'o. Névé'eáahtovóvoo'o! ® Náéšemáhehéne'enánóne 
netao'o hová'éhe," hósėstse vo'ėstaneo'o éme'hóovenėhešetanoo'o. 
Esáanėhesóhane ta'e máxhestanomáse navovéstomósanestötse naa 
nėhe'še hénéhéóhe nėstsemónepévėhéne'enánóvo. " Naa máto 
néonéseonó'evamóvoo'o vo'ėstaneo'o hétsetseha, naa oha 
néo'omóóhtánóvo tséheševo'ėstanéhévése. "? Néme'sáa- 
nėhešévėhéme! Vovóevé'hoohtome tséheševo'ėstanéhévése naa 
nėhe'še móneonó'évámóhéne vo'ėstaneo'o," móxhehéhe Jesus. 
A tree and its fruit 

43 uNáto"sevé"$éhetáohaménoto héováestse heséhoóhtseto: 
hóséstse épévéheménameo"o naa hóséstse ésáapévėheména- 
méheo'o. §" Hoóhtseto évé'šėhéne'enóheo'o heménamevótse. 
Hámó"öhtse nénėhešėhéne'enánone menötse éohkésáahoe "tó- 
hanenòtse tséxheškóvo'o'e. " Naa hápó'e netao'o vo'ėstaneo'o 
évé'šėhéne'enóhénóvo tséhetoéstomó'hévóse. Máhvé pévoésto- 
mó'hése héne nėstsevé'šėhéne'enónénóvo, naa máto héva 
måssáa'vé'pévoéstomó'héhése máto héne nėstsevé'šė- 
héne'enóseonénóvo. Máto ma"öhkevé"hávéséveoo"hetanóse 
néstseohkeno hávéséveéestséme. Hó'ótóva néstsemáhe- 
héne'enónéme tséhetoéstomó'hése." 
Two house builders 

48 Máto móxhósetséhehéhe Jesus, "Tséne"táheto, néohkėhešéme, 
naa néohkeno'nėhéme tséhešeáahtovése, néohkevá'nėhetósenėhéme. 
Nésáa'oné'seómeáahtovéhéme. Naa vo'ėstane tsépéveáahtóó'ėstse 
éohkenėševáhtomeó'tósétáno hó'nėšėhótoanátotse. " Otahe, 
hámó"óhtse nátao"setSséheSéhetáohamenötse vo'ėstane tsépéve- 
áahtóó'ėstse, tseono'átamáá'e Ma'heóneva. " Ta"se tsenéehove 
tséohkepévéhe"konemanestsése hemåáheo'o. Naa nėhe'še 
hó'nėšėhótoanátotse naa hó néSeno"eamóováotsétotse hemáheo!o 
éohketó'omo'tatse. " Naa mé'tó'e tsé'tóhe na'ėstse tsésáapéve- 
áahtóo'ééstse nóhásóháma hemáheo!"o éohkėxaenėševá'ne- 
tónėšemanestse. Naa nėhe'še hó'nėšėhótoanátotsee'ėstse naa 
taamóováotsétsetsee'ėstse hemáheo"o éohkemáheasétóeotsetse. 
Netao"o hová'éhe émáhevona"ó"tse. Enéhéso tsésáapéve- 
áahtomónéhese netao'o hová'éhe tsemåáhevona'ó'tsénóvo," 
móxhehéhe Jesus. 
7 


Jesus heals a Roman officer's servant 

1 Jesus tséstaéšemá'seévećéestsėse móstatsėhe'óhtsėhéhe 
Capernaum. ? Néhéóhe na'ėstse véhonenótáxéve'ho'e hestotse"ono 
móxhoháomóhtáhehevóhe, mó'éšėto'senaehevóhe, naa 
móhméhotóhevóhe.  Tséstanéstomóné'tóvóse Jesusevaho 
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tséohkéheSeénomóhtáhé"éstómanetsése, móstaonóomóhevóhe 
hóséstse Jews tséhéne'enóseonévetsese. "Tanó'otseha Jesus 
tsene"éváhéenomóhtáhé"séhóho náhtotse"ono," móxhetóhevóhe. 
4 Naa néhe Jews tséstáho"éhótóvóse Jesusevaho, móxxaenėše- 
momóhtsemóhevovóhe, "Na'ėstse hetane néonóoma, 
évéhonenótáxéve'ho'eve. Na'ėstse hestotse'ono móosee- 
háomóhtáhehevóhe, heá'ėháma néme"héhaoenavomotaho. " Naa 
tsé'tóhe nótáxéve'ho'e éohkenėševátsėstahe, néméhotaene, naa 
néno"manéstóhóotáhaenone móheeohtsémáhéó "o," móxhehevóhe 
néhe Jews. ê Nėhe'še Jesus móstaosáaneasevé'óhtsémóhevóhe. 
Tséstaéšėto'sėho'ėhnévóse hemáheóne, néhe véhonenótáxéve"ho"e 
móstanėhetóhevóhe hósėstse hevésenóho, "Táhétoo"e"ova Jesus. 
Tsėhetóhéne, 'Enėstsėhevoo'o tsé'tóhe nótáxéve"ho"e, "Tséne"táheto, 
née'hahtovåtse, néme'vovóhponėhééstséhne namáheóne, 
násáahová'ėhévéhe. " Hena'háanéhe nésáahésėtaomėhétoo'e'ó- 
vatséhe. Néhvá'nenėhešeha, tseévapévomóhtáhéotse náhtotse" o. 
8 Náhéne'ena óhtóxóhenóvee"éstse éohkenėheso. Návéhone- 
nótáxéve'ho'eve hénėhéóhe náhésenėhešėhéne'ena,'" moxhehéhe 
néhe nótáxéve'ho'e. " Jesus tséhnéstómónése, mó'otoésetsėstóhéhe 
tséheese néhe nótáxéve"ho"e, móstsėhetóhevohe tsévé'óhtsémaese, 
"Tsé'tóhe nótáxéve"ho"e tséheSéhoháeoné seómáhahtáse! Esáa-Jew- 
hévéhe, heva na'ėstse násáatšėhe'šėhéne'enovóhe Jew 
tséhesenéheseoné"seómáhahtóó"ése." Naa néhe 
véhonenótáxéve'ho'e hevésenóho tséstaévåáho'ėhóo'óhtsévóse 
hestotse"ono mó'éšeáahtse'évaénomóhtáhéotsėhevóhe. 
Jesus bring a widow's son back to life 

11 A'e Jesus naa hevovéstomóseono móstao'sėhósė- 
tsėhe'òhtsėhevóhe máhoéstóva Nain, hoháesto vo'ėstanóho 
móstaamevé'óhtsémaehevovóhe. "? Tséstáho'eohtsévóse he'nétóóne 
móhne"améhóeotséhehéhe kásovááhe, móhmónenaehéhe, heho 
mó'éšėhováneehehevóhe, móhno'kóehnóhtsevėhéhe. Naa háesto 
vo'ėstanóho mó'amevé'óhtsémaehevóhe néhe hotóxaa'e'e. "? Jesus 
tséstavóómóse néhe he'óho móstanėševátamáotsé'tovóhevóhe, 
"Névé'hetósea'xaame," móxhetóhevóhe. "" Móstató'ha'ó'óhehevóhe 
néhe tséameotsėstósanétsese, móhnéeotséhevóhe. Nėhe'še Jesus 
móstséhetőhevóhe néhe kásováaheho tsééšenaétsese, "Ne"éva- 
to'éotsėstse!" " Tséhnéstomóhtónoeotsetsése móhne'ase- 
éestseotsėhéhe. Naa nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe néhe he'óho, 
"Tsea'háanéhe nee'ha." " Naa móhma"xemáhehéhpóheotséhevóhe, 
naa móstano'easevového'ótóhevovóhe Ma'heóneva, "Móného'ėhé- 
vėståhémaehenéhe Ma'heo'o, mó-tsé'tóhe 
ma'xema'heónėhóo'xeváhe," móxhehevóhe néhe vo'ėstaneo'o. 
17 Jesus móstamáhenéstomónéstovéhéhe Judea naa totáhóésta. 
John the Baptist 

18 John tséohkee"óestaáhóvátse hevovéstomóseono 
móxho'óhta'haóehevóhe tséévėhešévetsėse Jesusevaho. John 
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móstatšėhešetanóhéhe, "Heá'ėháma nea háanéhe Tséoné'seómė- 
ho"méase Ma'heo'o?" Néhe"Se móstatšėhešeméahenotóhe neše 
hevovéstomóseono, " tséstao"séhénéstséstovóvóse Jesusevaho, 
"Mónénéehove Tsého'méase Ma'heo'o?" ? (Néhe"xóvéva Jesus 
mó!öhkeénomóhtáhé"éstómanéhéhe, naa mó"öhkeno"- 
hóesta hamóhevóhe hávésévemáhta sóomaho, naa mó'óhkeno'eéva- 
vóo'sané'sėhohevóhe tséméhae'ó'o'enetsese.) " Tséstáho"éhó- 
tóvóse Jesusevaho, móhnéhesenéstovóhevovóhe. ?? Móstšėheše- 
no"éstóehevovóhe, "Táhéme"éstomeva John netao'o 
tséheševóohtomáse naa máto tséheSenéstomóne tomáse: 
Tséméhae'ó'o'enese éévavóosaneo'o, naa tséméhaenonó'atamáhese 
éévaamėhneo'o, naa tséméhaehemanetase ééšeévåáhová'åáhanéhetse, 
naa tséméhae'onéahtase éévanéstomóneo'o. Máto hósėstse 
tsééšeméhaenaese éévaametanéneo'o, naa tséhoháo'omenėhese 
ééšenéstomóné'tánóvo hová'éhe tsépéva'etse. Taéváhénéheta John, 
'Nésó'héne'enahe hákó'e tótseha tséhetóxe'ešėse tsé'tóhe 
Vo'ėstanévėstómanéhe?' ? Ohkenėšeameoné'seómáhahtá'tove 
hó" néSkánomenétáhévatséstomáse tséévėhešévéto. Nėstsenėheše- 
pévé'tóévo Ma'heo'o," móxhetóhevóhe Johnevaho hevovéstomó- 
seono. § Nėhe'še tséstaéseévaaseohtsetsése, Jesus móstsėhe- 
töhevóhe néhéóhe tséhoétsese, "Nétamé"éstamévatsénóvo tsé'tóhe 
John. Nea'háanéhe tsétáhéaahtovóse hénéhéóhe tóhtóó "e tséh- 
ma"heóneéestsése. Hénová'e tsétáhéséhéaahtovóse? Nétatséheta- 
tséme. Móho'nó'óhkėhetsevemé'émòótse Ma"heóneva. ? Naa máto 
móho"nó"öhketaomepévatamahtséstse. Ta'se móhnéstamenóohé- 
hevéhéhe tséhešenóoese. " Nétavá'nemé'avó'sematséme: nétáhésé- 
héaahtovovo John tséhvé"héne"enomáse tséhešema'heónė- 
hóo'xeváhevėse. Naa énéhéso. Naa óotama énáno'tahe tséma'xė- 
hestòxevòóse tsé'tóhe ma'heónėhóo'xeváheo'o, ého'ėhéexanomó- 
táhóho Vo'ėstanévėstómanéheho. ? Enėhetóxe'ešėse Ma"heónö- 
xe'ėstóonéhéva, "Ma'heo'o étséhevoo"o, "Náhtamonenótse na'ėstse 
hetane. Tsenéstáhééxanomótáhóho maeto Tséto'sėho'ėhnétsese, 
Vo'ėstanévėstómanéheho.' Naa nea'háanehe tsé'tóhe hetane, John. 
28 Nétáhéaahtovovo. Ehoháeono'átamáá'e Ma"heóneva, naa oha 
hétsetseha máhvé"eáahtovése néstséhehpeono"átamáévo Ma'heo'o 
tséhe'xóveono'átámóse Johnevaho," móxhehéhe Jesus. ? Naa néhe 
vo'ėstaneo'o tséstanéstovovóse, móhmé'etanóotsėhevóhe 
tséhešėhéaahtovovòse Johnevaho, máto hópahpa tséohkėhestano- 
mévovóse ma'kaata mó"öhkeno"vésého"héaahtóehevóhe. Móhno'- 
e"óestaáhnöhevóhe tsé'éšėhestanomevòóse Ma'heo'o heéestsestòótse. 
30 Naa mé'tó'e néhe vovóhponáhétaneo'o naa néhe ma'heóne- 
vovéstomósanéheono móho'nóxxae'ée'áahtomónévòótse, naa 
móho'nóhvesee'óestaáhévòótse. " Nėhe'še Jesus móstáhósé- 
tsėhetóhevóhe tséáahtomónetsese, "Otahe, né'áahtove, ? nétsėhes- 
táme ta'se ka'ėškóneho tsésáa'áahtomónėhese. Eévo'sóeo'o 
néhéóhe tséxhohtóváhtovetse, nonámé'tó'e éohketséhetáhtseo"o, 
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"Néamenémeóvatséme naa nésáaho'sóéhéme, naa máto nánėševá- 
tamenonéme, naa oha nésáano'ea'xaaméhéme,' mó'óhkėhetáh- 
tséhevóhe néhe ka'ėškóneho. Nétó'taenėhestáme, nésáa'áahto- 
mónéhéme. ? Hámó'óhtse, tsé'tóhe John tsé'óhkėsáavé'méseese 
kóhkonóheo"o, naa tsé'òhkėsáavé'maneese tséohkevé'še- 
nonótovåášé'šėstovetse, "Ee, éhone'ovóho hávésévemáhta sóomaho, 
néohkéhesétamovo, nésáa'áahtovóhévo. " Naa mé'tó'e tséhnée- 
hóvéto Tsého'méahtovėstse náohkemáhemese hová'éhe, naa 
nétšėhešéme, "Eee, tsé'tóhe Jesus éháo'pohe naa éno'hevése- 
néhenoto tséohkėhestanótsese ma'kaatánėstse naa néhe hósėstse 
hávésévo"eétáhé"heono," néhešéme. Nésáa'áahtovóhévo John naa 
hápó'e nésáa'áahtovéhéme. % "Naa oha névóo'ėstómanénóvo 
tséheševo'ėstanéhévése," éohkéhenove," móxhehéhe Jesus. 
Simon the Pharisee 

36 No'ka na'ėstse Vovóhponáhétane, Simon, móxheševéhehéhe, 
móhmó'otóhevóhe Jesusevaho. Tséstaéšeto'seasemésėhévóse 
37 ha'ėstse mátáháa'e tséstanéstomónése móhnéhvése- 
tsėhe'òhtsėhéhe. Móxho'tsėhéhe heo'keméeotsestótse 
tséohkeoseehoháoemetse. °? Móstanéeotsé'tovóhevóhe Jesusevaho 
he'pa'one. Tsénėšenáa'xaamėse móstavé'šenėše'še'hahtá- 
voovotóhevóhe Jesusevaho henėhaénėstóva. Nėhe'še móstaéva- 
vé" Senőhehomóvóhenótse hestse'konótse hemé'koneva. Naa néhe "se 
héne heo keméeotsestötse móstáhénenomóvóhéhe hestse koneva. 
39 "Ee, tsé'tóhe vé'eoné'seómema'heónėhóo'xeváhevėstse, 
éme'héne'enovóho tsémáxanaese tséhešemátáháa'évetsėse," 
móxhetáhtséhéhe néhe Vovóhponáhétane. " "Naa, Simon, hová'éhe 
néto'semé'ėstomevåtse," móxhehéhe Jesus. "Naa hénová'éto?" 
móxhetaehevóhe. " Jesus móstsėhetóhevóhe, "Náto'sėhetáo- 
haménoto neše hetaneo'o. MóhnéSeamáhesenéhevóhe. Na'ėstse 
móhma'xeamåhesenėhéhe naa néhe na"éstse móho'nóxháe'- 
amåhesenėstse. "? Móho'nó'évatónėšeonénėxanevòtse. 'Nėše- 
vonetanó'tome,' móxhetaehevovóhe néhe ma'kaataévé'hó'e." Naa 
nėhe'še Jesus móstšėhešenėstovóhevóhe Simonevaho, "Tsé'tóhe 
hetaneo'o, taasévoo'o tséme'hehpeono'átámòtse tsé'tóhe 
ma'kaetaevé'hó'e?" móxhehéhe Jesus. " "Naa hea'e néhe 
tséháahpe'eamáhesenėstse," móxhehéhe Simon. "Néhetome. 
4 Otahe, hé'tóhe péveoo'hátséstótse tséhésėtšėhešévėse tsé'tóhe 
he'e. Návé'šenėše'še'hahtávoovota hea'xaaméstóva naa 
éévano'vé'šenóhehanòótse hemé'koneva. Naa mé'tó'e tsé'éstsėhnéto 
nemáheóne nésáamétséhe mahpe tsésto'sevé'šenėše'še'hahtá- 
vóóváto, tséohkėhešévėstove. "? Nésáamásetsėstovéhe, ónétáhtse 
tsé'tóhe he'e nápévemásetsėstova. " Naa máto nésáaxo'éstaénéhe, 
tséohkėhešévėstove, ónétáhtse tsé'tóhe he'e tsé'éšeéne- 
nėše'še'hahtávoovotá'ėse éno"heo"keméananótse. " Tséhvé'- 
ne'étamé'tóó'ėse náévamáhevonanomóvonótse hestátavésévo "eé- 
táhéstotótse, naa héne návé"Séhoháeméhotaa "e. Otahe, máhvé"- 
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hóovetšėhešetanoto, "Násáaháeó"öhto"eétáhéhe," néhetáa"e tSéske "e 
néstseasétanomónenótse nėstávėsévo'eétáhéstotótse naa máto 
tšéške'e nėstsenėhešetšėške'méhoxe." " Nėhe'še Jesus 
móstséhetőhevóhe néhe he'óho, "Tséstónėšėhávėsévo'eétáheto 
náésemáhevonanótse néstátavésévo"étáhéstotótse." §? Naa néhéóhe 
tsévése hanámaese móstséhetáhtséhevóhe, "Neváaso tsé'tóhe, 
hópahpa éno'nėhevoo'o tséohkėheševonano hávėsévo'eé- 
táhestötse?" " Jesus móstsėhetóhevóhe néhe he'óho, "Tséhvé'ne'é- 
tamé'toveto névo"éstanévehátse. Hena'háanehe. Taanáasėstse." 
8 
Women who helped Jesus 

1 Totáhóésta Jesus móssó'eamemé'emóhevóhe Ma'heóneva 
tséhešeoné'seómevéhonoetsėse, hevovéstomóseono mó'ame- 
vé'óhtsémaehevóhe, ° naa máto hósėstse he'óho tséévaénomóh- 
táhé"séhose móhvé'hahtsėhevóhe naa máto néhe tséméhae- 
hone'ovóvose hávésévemáhta sóomaho tsééváhóesta hamótsese. 
Naa na'ėstse Mary móxheševéhehéhe, móxhéstáhehéhe Magdala, 
hákó"e nésohto hávésévemáhta"sóomaho móxhóesta'hamó- 
hetsenotóhe. ° Naa háesto he'eo'o máto móhvé'hahtsėhevóhe. 
Na"éstse Joanna móxheševéhehéhe, tsévéstoemose Chuzahevaho 
móhvéhonotse'ótaehevóhe tséma xevéhonevetsese, Herodevaho, naa 
na'ėstse máto Susanna móxheševéhehéhe. Tsé"tóhe he'eo'o 
tsémáhevé"hahtsese mó"óhkevéstáhémöóhevovóhe Jesusevaho naa 
hevovéstomóseono hová'ėhéstónėhéva tséhetaa'hohtaméstomévòse. 
An illustration about a farmer 

4 Háesto vo'ėstaneo'o totáhóésta móhnéxhé"óhtséhevóhe, 
móxho'ėhéaahtóehevóhe Jesus. Móstséhetóhta haovóhevóhe, 
5 "No'ka na'ėstse hetane mó'énano'ėhéhe. Móstaamėhe'né'- 
hahtséhenótse énano'éstotótse. Hóséstse móstaóeháhanéhevótse 

-T tséföhkeaméhnéstove. 
ia Héne móstatotáho'né'ės- 
tovėhanevóhe naa 
hósėstse vé'kėseho 
mó'évamáhéestòóhe- 
novótse. " Naa hósėstse 
móstaóeháhanevótse 
tséxho'honáevóma'o'etse, 
naa móhnėšeasetóne'óha- 
nevótse naa oha mósta- 
évanaétóhanevótse tsés- 
sáavé"he kóovóhéhane. 
7 Naa hóséstse énano'és- 
totótse móstaóehá- 
hanevótse tséxheškó- 
vo'o'èėše'eve naa héne 
máto móstaasetóne'óhanevótse naa oha tséhvé'ma'xepe'pe'heš- 
147 





Luke 


kóvo'o'e héne máto móstanaétóhanevótse. " Naa hóséstse 
móstaóeháhanevótse tséspévoma'o'e naa héne móstaosee- 
pévone"óhanevótse." Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe néhe 
vo'ėstanóho, "Naa hea'e nééšeonáxenéstovéme, hétsetseha 
néspéveáahtove!" 
The purpose of the illustrations 

9 Naa Jesus hevovéstomóseono móstsėhetaehevóhe, "Naa 
hénová'e tsénėhestomo?" " Naa móstséhetőhevóhe, "Tséhnéehóvése 
néohketáhtanovemé'ėstomévatsénóvo tséheševéhonoo'ėse Ma'heo'o, 
naa mé'tó'e tsénétáhese vo'ėstaneo'o náohkéhetáohame- 
éestsėstovoo'o, tséhvé'tsėhetóxe'ohe ma'heónóxe'ėstoo'o: 
'Tsé'tóhe vo'ėstaneo'o ékánometsėhetóo'oo'o naa oha hová'éhe 
ésáavóohtóhénóvo, naa máto éohkekánomenéstomóneo'o naa oha 
ésáa'áahtomónėheo'o.' Enėhestao'o tsé'tóhe vo'ėstaneo'o. 
Jesus explains the illustration about the farmer 

11 Tséhešėhetáohaméto étsėhéso: Hé'tóhe énano'éstotótse 
étšėheševé'šėhetáohaméstóvénėstse Ma'heo'o heéestsestötse. 
12 Héne énano'éstotótse tséóehaa'ėstse méónéva ta'se nea'háa- 
nevóhe hosėstse vo'ėstaneo'o étávenéstomóné'tánóvo Ma'heo'o 
heéestsestótse. Naa oha Heávóhevaho éohkeévanétáhéva"é"oevóho 
naa éohkeévamåáhevonetanóotsé'tánóvo tséhešenéstomévòóse, naa 
ésáatónėševé'šėhe'konenée'tovóhevo Ma'heóneva. "? Naa hósėstse 
hé'tóhe énano'éstotótse tséóehaa'ėstse tséxho'honáeše'eve 
nea'háanevóhe vo'ėstaneo'o ééšenéstomóné'tánóvo Ma'heo'o 
heéestsestótse naa émáséhestanánóvo, naa oha ésáa'ame- 
nėhešėtanóheo'o. Eohkevá'nenenóveoné'seómåhahtao'o, naa 
éohkeévanéhnetameotseo'o òxho'eohé'tomévosėstse tséhótoaná- 
totse. " Naa máto hósėstse énano'éstotótse móstaóeháhanevótse 
nėhéóhe tséxheškóvo'o'etse. Nea'háanevóhe vo'ėstaneo'o 
éésekánomenéstánóvo Ma'heo'o heéestsestötse, naa oha éohkėsó'e- 
óetsetanó'tánóvo nóhásóháma hová'éhe, éohkeno'ho- 
háoovåhétanoo'o, naa máto ésó'taomeametanoo'o, netao'o hová'éhe 
éhohamátséstánóvo, ésáa'évamé'etanó'tovóhevo Ma'heóneva. " Naa 
hé'tóhe énano'éstotótse tséóehaa'ėstse tséspévoma'o'etse 
nea'háanevóhe vo'ėstaneo'o ééšepévenéstomóne'tánóvo Ma'heo'o 
heéestsestótse naa 
ééšeno'eame- 
toetanó'tánóvo, 
ésáanéhnetaméheo'o, 
naa tóséé'e énéhe'ovovo 
Ma'heóneva. 
Light 

16 Móxhósetsėhehéhe 
Jesus, "Vó"ho"kásé- 
nåhnestótse éohkėsáa- 
nó'oohéhane åhtóno'e 
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šéešéstóva naa máto éohkésáavé Seáhto"óhehéhane hetóhkonéhéva. 
Mé'tó'e héne vó ho"kásénáhnestötse éme'mé'táho'ta nonohpa 
vo'ėstane tsého'ehnėstse máheóne tsevóósáne. Héne vó"ho"kásé- 
náhnestötse évé'šėhetáohaméstove navovéstomósanestòótse. 
Hová'éhe násáanó'oestséhe. Nétáhtanovemé'ėstomévatséme netao'o 
hová'éhe " nonohpa néstsemáhehéne"enánóvo. Hová'éhe 
tséhóovenó'oestsése tsemáhehéne"enohe. 
18 Måhvé'nėšeameáahtovése nėstsené'evėhéne'enánóvo, naa mé'tó'e 
tsésáapéveáahtomónėhese hová'éhe tseévamáhevonetanó tánóvo. 
Péveáahtomóne tséévėhetatsése!" móxhehéhe Jesus. 
Jesus" family 

19 Jesus hevásemo naa heške móstaméhaeho"éhéve"hoomae- 
hevóhe. Naa móho'nóstónėševóomaa'ėstse, mó'o'ema'óehevóhe 
vo'ėstanóho. ” "Ného'ėhéve'hoomaa'e neško naa nevásemo, 
nétonóomáá'e," móxhestóhehéhe Jesus. ? "Naa épéva'e 
tséxho"eohtsévóse, naa oha nétatsėhetatséme, vo'ėstaneo'o 
tséáahtomónese náno máhehevóohestovenoto, " móxhehéhe Jesus. 
A storm 

22 No'ka Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, "Nétáhóxo- 
vóeha'enémáne!" Nėhe'še móstáxevonéhnéhevóhe sémónéva. ? Naa 
tséhnéSenáaméhóxovóé"óvóse Jesus móstanaóotséotséhéhe. 
Neéhe"Se móhnėhma'xėho'ėhoháatamaeoestséhanéhe, ta'se héne 
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Tséhnėššé'šeo- 
tsése móstaného- 
veóeotséhéhe, nėhe'še móstséhehéhe, "Hétsetseha éme'énooes- 
ta"ha!" Móstató'nėšeénėháeoesta'háhanéhe! ? Nėhe'še móstséhe- 
töhevóhe hevovéstomóseono, "Néme'hó'kene'étamé'tovéme!" 
Móxhoháatsėstóhenovóhe tséhesóotsetse, móstsėhehevóhe, "Saa! 
Nevá'esėstse tsé'tóhe? Hópahpa éno'eáahtoo'e tséxháa'hatse, 
éévaénéháeoesta hatse!" 
A man with a demon 

25 Naa móstanésého"hóxovóe"öhevóhe hénéhéóhe máhoéstóva 
Gerasa tséhestóhetse. 7? Na'ėstse hetane hénéhéóhe tséhéstaestse, 
móxhone"ovóhevóhe hávésévemáhta sóomaho. 
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Mó"öhkevóvo"káhehéhe, móho'nóxhéne'eno tséohkėhešenėhešévėse. 
Mó"öhkéhoehéhe vo'ėstanóho tsé'òhkeáhto'hohetsėse. Naa néhe 
hávésévemáhta sóomaho mó'óhkema'xemé'emo'eéševaenaehevóhe 
néhe hetane. Mó"öhkene"evávooméhéhe naa mó"öhkeno too"éhehéhe. 
Naa oha mó"öhkeéséhó keésésSésSeotséhéhe. Nėhe'še móstaohke- 
ma'xėhésėsóhpa'xėhéhe tóhtóó "e. Néhe hávésévemáhta"sóomaho 
tséhone'ovose mó'óhkenėheta'é'oehevóhe. ?"? Naa Jesus 
tséhnexhómevonehnése sémónéva, néhe hetanóho móhnėxho'ė- 
hétoo'e'óehevóhe. "Naa nétónėševéhe?" Jesus móxhetőhevóhe. 
"Háesto, náheševéhe," móxhetaehevóhe. (Mó"öhkéhése- 
néhestóhehéhe tséhvé"hone"ovóse háesto hávésévemáhta sóomaho.) 
29 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe néhe hávésévemáhta"sóomaho, 
"Néhmåhehóva'xe!" ? Nėhe'še néhe hetane móhma'xe- 
nėhpe'e'hahehéhe, móstapoo"éSemáhtséhéhe tséheta'éoetsėse 
Jesusevaho. TséhnéSenáma "xetáhpe"e"haese néhe hávéséve- 
máhta"sóomaho móhne"áahtse héséhóeéestséhevóhe tséhnéehovése, 
móstséhehevóhe, "Jesus, néhee'hahé'tova Ma'heo'o 
tséhestoéstovėstse he'amo'omééno. Névé'hetósemométsės- 
tóvo'eéšemeno!" " móxhetaehevóhe néhe hávésévemáhta"sóomaho. 
32 Hénėhéóhe a'e hoéhoseva ésköseeséhotáme mó'ée'ame- 
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méhnöhenéhevóhe, móxháestóxėhevóhe. Onétáhtse néhe hávėséve- 
máhta"sóomaho móstšėhešenėstóehevóhe Jesus, "Ma'taéšėhóva'- 
xé'tovótse tsé'tóhe hetane, nėstsenėhvé'tšėhešeméa'tovéme 
åhtóno'omééno. Heá'ėháma mé'tó'e náme'taésta'xé'tovóneo'o 
tsé'tóhe ésköseeséhotáme?" "Héehe'e," móxhehéhe Jesus. ? Mé'tó'e 
móstaosáanemáheésta"xé tovóhevovóhe néhe éškóseeséhotáme. 
Nėhe'še néhe ésköseeséhotáme móstama'xetšėhešeaseta'xėhevóhe 
ó'xeanóéva, móstamáheo"omeana"óhevóhe tsé'ó'xeanóevetse, naa 
hénéhéóhe móstamáheáhaneoesésenáhevóhe. °* Naa néhe tséne'evá- 
voomóvose néhe ésköseeséhotáme tséstavóohtomevòóse 
tséhesóotsetse móstama'xėsé'easeta'xėhevóhe, móstama "xetóxe- 
néhetóhta hanéoohehevóhe hénéhéóhe netao'o. ? Nėhe'še 
hénéhéóhe tsémaevo'ėstanéhevese móstataomėho'ėhéve'hooh- 
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töhenovóhe tséhešenéstomónévóse. Tséstáho"éhnevőse móstavóo- 
móhevovóhe néhe hetanóho tséméhaehone"ovótsese hávéséve- 
máhta"sóomaho. Hénéhéóhe a'e móhvéstonoémóhevóhe Jesusevaho. 
Mó'évano'hestone'óonéhehéhe, naa móho nóhno"évamáséhá- 
nee'ėstse. Móstáhéhpóheotséhevóhe néhe vo"éstaneo"o, móho'nóx- 
héne'enomevòtse tséhésenéhesotse. " Naa néhe vo'ėstaneo'o 
tsévóohtose tséhesóotsetse móxhóhta'haovòhevovóhe tsé'tóhe 
vo'ėstanóho tsétamónėho'eohétsese Jesusevaho tsééváheše- 
énomóhtáhé"séhaa"ése, tséhešemáhené'ta'hamotsėse hávėséve- 
máhta"sóomaho. " Naa néhe tsémåhevo'ėstanéhevese hénėhéóhe 
Gerasa móssó hoháehéhpóhetanöhevóhe, móstsėhetóhevovóhe 
Jesusevaho, "Táaxa'e, hétsetseha néme'taévaseohtse!" Jesus 
tséstaévaametáxevonehnése sémónéva, % néhe hetanóho 
tséévaénomóhtáhé"séhose móxho'ėhénėstóehevóhe, "Hea'ėhama 
néme'taasevé'óhtsemátse?" " Jesus móstsėhetóhevóhe, "Tanéseévá- 
hóó'óhtsėstse, naa máhetóxemé"éstomeo!"o tsééváhešeénomóh- 
táhé"séháta"e Ma'heo'o." Naa móstaosáanenėhešévėhéhe. 
A dying girl and a sick woman 
4 Jesus naa hevovéstomóseono tséhne"éváho"óeha"enevőse 
Galilee, móstonóomaehevovóhe háesto vo'ėstanóho, móhma'xe- 
másetsėstóehevovóhe. " Naa néhéóhe na'ėstse hetane Jairus, 
móxheševéhehéhe, móhnėhmónėho'eohehéhe. Móxho'emané- 
hevéhéhe hénėhéóhe tsé'óhkemóheeohtséstovetse. Móstanéše- 
néstanéoeotsé tovóhevóhe Jesusevaho, móxhoháeono'átamóhevóhe. 
Móstakávoena "tovóhevóhe, "Néstsėhe'ooestse namáheóne! 
42 Eno"kahe náhtona, énaétáno. Etamáhtóhtóhóhtáhnéseaénáma," 
móxhehéhe Jairus. Jesus móstaosáaneasevé"öhtsémöhevóhe Jairus- 
evaho. TséstanéSenáameohtsévóse móhma "xéhého"a"óváhtséstové- 
hanéhe. ® Na'ėstse he'e hénéhéóhe tséamevé'háhtsėstse máhtóhtó- 
hóhtáhné$eaa "e 
FA È ; mó'éšeamė- 

TEN hóehótaehéhe 
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á'éno, naa oha 
hová'éhe mó- 
ho'nóhvéståáhé- 
maa'ėstse. § Naa móstaémoosėho'eohé'tovóhevóhe Jesusevaho. 
Móstaéšėhó'kemáxa'ó'hamòóhevóhe Jesusevaho heéstse'heno. Naa 
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hénéhéóhe sé'ea'e móstaénéhóehótaehéhe héne ma'e. ^ "Névááhe 
tsémáxaná"éstse?" Jesus móxhehéhe. "Nésáamáxanatséhéme," 
móxhehevóhe néhe vo'ėstaneo'o. Peterevaho móstšėhešeno'ėstóehe- 
vóhe, "Eoseeháetanevóhnėheo'o vo'ėstaneo'o, éhe'konėhého'a'- 
óváhtséstove. Móme'héhene'enohe tsémáxanáta!e?" " Naa Jesus 
móstséhetőhevóhe, "Nánéhetomóhtáhéotse, ééšeévaénomóhtáhéotse 
nevá'esėstse." §" Naa néhe he'e tséstanéstóvóse Jesusevaho 
tséhetsése, móhnéxho"eohé"tovóhevóhe Jesusevaho, móspéve- 
máhenonoma "xéhéhe. Móstamáxa ésSenáhéhe ho'eva tséxho'e'- 
hahtáoetsėse Jesusevaho. Naa móstamáhenéhetőhevóhe néhe 
vo'ėstanóho, "Nánéehove tsémáxánötse Jesus, naa náne'éva- 
énomóhtáhéotse." " Jesusevaho móstsėhetaehevóhe, "Naa 
tséhvé'ne'étamé'toveto nééváhéseénomóhtahe. Naa taanáévá- 
hóó'óhtsėstse." § Naa tsénésenáameéestsése Jesus, na'ėstse 
vo'ėstane móhnėxhósėhé'oohehéhe Jairus" hemáheóne, móxho'ėhé- 
hotonaehevóhe, hestónaho tsééšėhešenaeotsetsėse, naa móhno'- 
néhetaehevóhe, "Móme"évatónéSéhévéstáhémáá"e Jesusevaho." 

50 Naa Jesus tséstanéstomónése móstséhetőhevóhe Jairusevaho, 
"Névé'tónėšetanóotse, máhvé"eoné"seómenelétamé toveto, 
tseévapéveotse néstona." "? Tséstáho'ėhnevòóse Jairus hemáheóne, 
hénéhéóhe tséhoese móhmáhea xaaméhevóhe. Jesus móstséhe- 
tòhevòhe, 
"Névé'e- 
a'xaaméme, 
tsé'tóhe 
ka'ėškóne 
évá'nenaó- 
otse." "? Naa 
móstotó'ho- 
semaehevóhe 
tséxhomá'xė- 
héne'eno- 
mévòse 
tsééšėheše- 
naetsėse. 

51 Nėhe'še 
tséstaéstsėh- 
névòóse tséššééšėse néhe ka'ėškóne, Peter, John, James, naa néhe 
ka'ėškóne heho naa heške móstano'keésevé'óhtsémaehevovóhe. 

54 Nėhe'še Jesus móstáhestanomóvóhéhe he'ahtse naa "To'é- 
otséstse!" móxhetóhevóhe. " Móhne'évaametanéneotsėhéhe sé'ea'e, 
móhne'évato'éotsėhéhe. Nėhe'še Jesus móstsėhehéhe, "Hoxome- 
váéna hová'éhe!" "" Néhe he'éka'ėškóne heške naa heho 
móxhoháatsėstóhenovóhe. "Oha nėstsevé'mé'ėstánóvo tséhéóhe 
tséhesóotse!" Jesus móxhetóhevóhe. 
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9 
Jesus sends out his twelve disciples 

1 Jesus móhmóheevamóhevóhe hevovéstomóseono, móhmáhtóh- 
tóhóhtáhnéséhevóhe (12). Mósto"senéhetőhóotóhevóhe tsésto'se- 
ohkeévaénomóhtáhé'ėstomanetsėse naa tsésto'seohkeno'hóesta'ha- 
movóse hávésévemáhta"sóomaho. ? Móstsėhetóhevóhe, "Tatóxe- 
énomóhtáhé"éstómanéhéne naa ohkeno"mé"éstomáhéne Ma'heo'o 
hevéhonoestótse. ? Hová'éhe nėstsevé'no'eohtsénóvo, heva 
hó"köhtóhe, naa ka'emestòótse, naa mésėhestòótse, naa héva ma'kaata. 
Máto néstsevé"no"eohtsénovótse nėstone'óonéhevótse. " Naa tósa'e 
tséhmásetséstónése hénéhéóhe ohkenėšėhoéhéne ta'e ma"éváhóse- 
aseohtsése. " Naa máto mé'tó'e tósa'e tséssáamásetsėstónėhése, 
évaaseohtséhéne naa oha éšėhó'keóovėhahtáxenáhéne ma" éva- 
aseohtsése, tsenėhešėhéne'enánóvo néhe vo'ėstaneo'o tséssáa- 
nėhešeáahtomónėhévòose, tsevé'šeaseto'eéheo'o naa tsetaome- 
nėhešéhahtseo'o," móxhehéhe. " Naa nėhe'še móstaosáane- 
aseohtsėhevóhe, hénėhéóhe totáhóésta móstaohkėhéma'heóne- 
éestsėhevóhe naa móstaohkeno'énomóhtáhé'ėstómanėhevóhe. 
Herod is worried 

7 Naa Herod hénéhéóhe tséma'xevéhonevėstse Galilee tsésta- 
néstomónése Jesusevaho tséamėhešévetsėse, móstšėhešetanóhéhe, 
"Nevá'esėstse tsé'tóhe Jesus?" Hósėstse énéhevoone, "Hea"áhama 
John tséohkee"óestaahovátse ééváhóseametanéne," naa mé'tó'e 
hósėstse énėhevoone, "Hea'e Elijah naa móhéá'e na'ėstse ma'heónė- 
hóo'xeváhe néévåáhósėho'ėhótaene." " Tséstanéstomónėse néhe 
Herod móstamé'etanóotsėhéhe, "Móme'héneehove John, tótseha 
náéšee'eno'továvo'ohno." Naa mó"oseevóomátanó tovóhevóhe 
Jesusevaho. 
Jesus feeds more than 5000 people 
10 Naa Jesus hevovéstomóseono tséstaénetóxema"heóneéestsévőse 
móstaévåáho'eohtsėhevóhe Galilee. Hénėhéóhe móxhóhta'haovòóhe- 
vovóhe Jesusevaho tséévėhešévévòóse. Nėhe'še móstaasetsėhe'o- 
tséhohevóhe Bethsaida tsésto"séhéhosótómóévóse. "! Naa háesto 
vo'ėstanóho tséstáhéne"enotsése móstatšėhešėhó'e'oehevovóhe. 
Móhmásetsėstóehevovóhe Jesusevaho. Móhmé'ėstomóehenovóhe 
Ma'heóneva tséheševéhonoetsėse naa móhno"eévaénomóhtáhé"sé- 
haehevovóhe. "? Tsé'asėhetóeveohtsetse Jesus hevovéstomóseono 
móhnėxho'ėhétsėhetaehevóhe, "Tsé'tóhe vo'ėstaneo'o tatšėheše- 
neenáxenano 
máhoéstóva. Etóh- 
too'eve hétsėhé- 
óhe. Nonohpa 
hénėhéóhe tse- 
ohtaaneo'o naa 
tseno'mésėheo'o. 
13 "Hová'áháne, 
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ónétáhtse hoxoma!" móxhehéhe Jesus. "Naa oha énóhonánéstse 
kóhkonóheonótse naa énéšeo'o nomá "ne naa oha étótšėšketao'o. 
Enėhetao'o méséhestötse. Mónátao"seéváhóséhéohtóvánóne 
hoséstse méséhestötse?" móxhetaehevóhe hevovéstomóseono. !" 
5 Hákó'e nóhonevonoéstónėstóva móhnėhestóxėhevóhe hetaneo "o, 
(móho'nóhno'oemevòtse he'eo'o naa ka'ėškóneho). "Nóhónó"e 
amenėhešėhámėstovanóhéne," móxhetóhevóhe hevovéstomóseono. 
(Móstaosáanenėhešévėhevóhe.) " Nėhe'še Jesus móstáhesta- 
nöhenotse héne kóhkonóheonöótse naa néhe nomá'ne, 
móstáhe"améháoenáhéhe. Nėhe'še móstanovósemétóhéhe 
hevovéstomóseono, "Sá'votséno'hova!" móxhetóhevóhe. 
17 Móhmáhetáeotséhanetséhe héne méséhestótse, 
móstaáahtse'hé'eotséhanetséhe, máhtohtóhóhtáhnese 
ma'xevé'hanenéstóva. 
Who is Jesus? 

18 No'ka tséhno"kéháóénáse Jesus, hevovéstomóseono 
móxho'ėhótaehevóhe. "Náohkeóxóhetane?" móxhetóhevóhe. 
19 mHea'e John tsée'óoestaahovåtse naa móhe hea'e Elijah 
éevaametanéneotse naa móhéá'e na'ėstse ma'heónėhóo'xeváhe,' 
éohkėhevoone," móxhetaehevóhe. % "Naa tséhnéehóvése, 
néohkeóxóheSéme?" móxhetóhevóhe. "Nénéehove 
Vo'ėstanévėstómanéhe, Tsého'mease Ma'heo'o, ," móxhetaehevóhe 
Peterhevaho. ? "Naa hena'háanéhe népévėhéne'ena héne, naa 
vo'ėstane nėstsėxaevé'tónėšemé'ėstomevovo!" móxhetóhevóhe 
hevovéstomóseono. 
Jesus speaks about his suffering and death 

22 Nėhe'še Jesus móxhósetsėhetóhevóhe, "Náto'senėševá- 
tamo'eéháá'e mé'kono, naa ma'heónevé'hó'e, naa 
ma'heónevovéstomósanéheono. Náhtsésáa"áahtóeheo"o, naa 
nåhtseno'na'háá'e, naa oha na'héé'ėše náhtseévaametanéne." 
23 Nėhe'še móstsėhetóhevóhe tsého'ėhéaahtóese, "Máhto"sevé"- 
néhe'ovése, vovóanéhéne. Oešeeva váhtomeamene'étamé'tovéhéne 
hó'nėšėhésto'omenėhé'tovése. ” Máhvé'vovóanése nėstsea'ene- 
pévéstao"omenéhéme. Naa mé'tó'e mássáavé"vovóanéhése 
nėstsenóhpavona'ó'tsénóvo nevo'ėstanéhévėstóvévo. ? Hó'nėšė- 
kánomema!xéhoháoováhése, héne móme'héhová'ėheve 
mähvé'vona'ó'tsése nevo'ėstanéhévėstóvévo. ” Naa mássáa- 
vé'eoneméhése hétsėhéóhe hétsetseha hápó'e mé'tó'e 
nėstsėsáa'évavé'hoomatséhéme ma'évåáhósėho'ėhnéto hétséhéno 
ho'eva. Néhe"xóvéva nåhtsevó'ho'ėho'hévatamaahe hámó"öhtse 
tséheševó'ho'ėho'hévatamaahévóse Ma'heo'o Tséhéhéto 
he'amo'omééno naa ma'heónėhotse'ono hénéhéóhe. 7” Otahe 
néssá'péveáahtomóne, hosėstse tséhnéehóvése nėstsėsáa'éše- 
naéhéme ta'e nėstsevóomovo Ma'heo'o tsehvéhonoo'ėse," 
móxhehéhe Jesus. 
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The true glory of Jesus 
28 Tséstáhóseaméstöheéno"e Jesus móstatsėhe'otsėhohevóhe 
Peter, John, naa Jamesevaho hénéhéóhe hoéhoseva tséstáhé- 
háóénáse. ? Naa tsénésenáháóénáse móstaasenétáhévenóohehéhe, 
naa hestone"- 
f A ; b. 3 óonótse móh- 
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Zian AOT 
DEE ma heóné- 
hóo'xeváheo'o hákó'e tótseha. " Móhvésevó"ho"ého"hévatamaahe- 
hevóhe tséféestséstovóvóse Jesusevaho. Móhmé'ėstomevòhevovóhe 
Jesusevaho tsééšėto'sėhešėhováneehetsėse hénéhéóhe Jerusalem, 
tséheseéxanomótáhaa"ése Ma"heóneva. ? Óoséhéóvo móhnaóotséo- 
tséhevóhe Peter, James, naa John. Naa nėhe'še tséstáxaetae- 
Sé"Seotsévóse móstavóomóhevovóhe Jesusevaho naa néhe neše 
ma'heónėhóo'xeváheho tséhvó'ho'ėho'hévatamaahetsėse. 
33 Tséssáa'éšeévavoneotséhetsėse néhe ma'heónėhóo'xeváheho, 
Peter móxhóovetséhetőhevóhe Jesusevaho, "Epéva'e tséhvóomatse- 
menoto. Hea"éhama náme'tató'hovėhoné'tanonėstse na "he véenòtse, 
néstsenonó!kéhoé "tanovótse héne véenőtse." Mó"ononésto"anéhéhe. 
34 Tséhnésenáeestséstovóse Jesusevaho, móhnéxho"néhpóomaeo- 
tséhanetséhe, héne móhvé"Séhéhpóheotséhenovóhe Jesus 
hevovéstomóseono. " Hénéhéóhe tséhnėhpóomano'etse 
móhnéxhéséhoó heeestséstóehevovóhe nevá'ėsesto, móstsėhetae- 
hevovóhe, "Tsea'háanéhe tséhee hahéto, námonenótse, 
ohkeáahtovóhéne!" " Tsé'énećéestsėstóévóse oha Jesus 
móhno'kenéehéhe. Móstanėšeame'xóvėhanetséhe, 
móho'nóstšėhe'šemé'ėstomévòótse tséheševóohtotsėse 
hevovéstomóseono. 
Jesus heals a boy 

37 Tséstavóona'otse Jesus naa néhe na'he hevovéstomóseono 
móhne'évaanóheohtsėhevóhe. Vonesto vo"éstanóho móhnėxho'ėhé- 
too'e'óehevovóhe. " Na'ėstse hetanóho móhma'xetáhpe'e'- 
vovéhaehevóhe, "Vovéstomósanéhe, néoseemomóhtsemátse, 
néxhéve'hoeotsé'toveha tséhee'hahéto, tséno'kaestse. 
39 Eohkėsáa'éneésta'xé'toeheho hávėsévemáhta'sóomaho. 
Eohkema "xeasetáhpe"e"hahe. Naa máto éohkeno'péveasėhesėsa'xe. 
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Naa máto éohkeno ma "xeaséhé"heenáhtsenáóhtse. Hó"óhkeése- 
énaa'ėstse éohkeévanovòsenoo'o'tsé'tóó'e néhe hávéséve- 
máhta"sóomaho. Tséhee'hahéto étaohkeno'sóséveotse. " Naa 
náohtohkene"étameotsénoto nevovéstomóseono naa ésáatónėšė- 
tóne'ootóhevo," móxhehéhe néhe hetane. " Nėhe'še Jesus 
móstséhetőhevóhe néhe vo'ėstanóho tséhoétsese, "Tsé'tóhe 
ka'ėškóne ésáahéseénomóhtáhé'sėhéhe tséssáavé'ne'é- 
tamé'tovéhése naa máto nésó'hávėsévevo'ėstanéhévéme. Héne 
návé'šemomáta'etanóotse." Nėhe'še móstséhetőhevóhe néhe 
hetanóho, "Néstsėhe'otšėšeha nee'ha." ? Néhe hetanéka'ėškóne 
tséstaamėhévé'hóómòóse Jesusevaho, móxhóseésta'xé'toehevóhe 
néhe hávésévemáhta"sóomaho, móspoo'ėšemaehevóhe ho'eva, naa 
móhno'ma'xėheseotsėhéhe. Jesus mó'évåáhóesta'hamóhetsenotóhe 
naa tséstaévapéveotsėse, "Taanáéváhóó'óhtse," móxhetóhevóhe 
néhe hetanóho. "? Néhe vo'ėstaneo'o móxhoháatséstöhenovóhe 
tséhešema'heóneéxo'eétáhetsėse Ma'heoneva. 
Jesus again speaks about his death 

43b Nèhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
4 "Nėstsevé'vonetanó'tánóvo tséto'sėhetatsése, 'Na'ėstse hetane 
náto'semé'ema tsésto'sėhéeseváena'évóse tsépéota'ese." § Jesus 
hevovéstomóseono móho'nóxhéne'enotsėstse tsétotóxésto, 
móhno'ee'senėstsėstóehevóhe. 
Who is the greatest? 

46 Nėhe'še Jesus hevovéstomóseono nonámé'tó'e mó'ase- 
tséhetáhtséhevóhe, "Náhehpene'tahe hétsėhéóhe tséhestöxétse." 
47 Naa Jesusevaho móxhéne'enóhetséhe tséhesetanovóse, na'ėstse 
ka'ėškóneho móhmé'néehohevóhe. " Nėhe'še móstséhehéhe, "Otahe, 
nátao'sevé'šetšėhešėhetáohamenòtse tsé'tóhe ka'ėškóne. 
Esáahová'ėhevėheo'o ka'ėškóneho, éohkėhóovėhešetanoo'o 
vo'ėstaneo'o. Mé'tó'e vo'ėstaneo'o tséne"táhese éohke- 
másetsėstóheo'o. Naa oha nétatsėhetatséme, másetsėstova tsé'tóhe 
ka'ėškóne hápó'e tsééšėhešemásetsėstovése, nééšėhéne'anánóvo 
tséhešene'táhéto. Naa tséhvé'másetsėstovése, néno'nėheše- 
másetsėstovovo tsého'méá'tóó'ėstse. Otahe, névé'véhonevetanóme 
tséhestòxése. "Násáahová'ėhévéhe," máhvé"hóovéhesetanötse 
vo'ėstane, nea'háanéhe tséoné'seómene'taestse, 
tseno"eono"átamáá"e Ma'heóneva," móxhetóhevóhe 
hevovéstomóseono. 
For or against Jesus 

49 Nėhe'še John móstséhetőhevóhe Jesusevaho, "Tséne'táheto, 
návóomóne hetane éhóesta'hamóho hávésévemáhta"sóomaho 
nevéhéstóva. Naa náohtó"honóne, tséssáavé'hó'xėstáhé'tóéhétse." 
50 "Naa nėšenétse'ova, néhe vo'ėstaneo'o tsésáa'óhnetsėstóéhése 
néoné'seómevéseóemaevoo'o," móxhehéhe Jesus. 
A Samaritan village refuses to receive Jesus 

51 Naa tséstaéšeto'sėho'nėhe'xóvetse Jesus tsésto"seéváhe"amé- 
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hóó'óhtsėse he'amó'omééno, móstséhesetanöhéhe, "Náto'seéšė- 
hó'kevovóetsėhe'ohtse Jerusalem." 5 Naa néhe hósėstse 
tsévé"öhtsémaese móstsėhetóhevóhe, "Néstatsėhe'ohtse hénéhéóhe 
O'xevé'hó'e (Samaritans). Tahénöhtsevóohtomáhéne naa 
néstaéxanomáhéne néhéóhe tsésto'seohtaanéto." "? Tséstá- 
ho"eohtsévóse móhnéstovóhevovóhe néhe o"xevé"hó "e, 
"Náametséhe"őhtséme Jerusalem. Naa hea"éháma náme'nėše- 
ohtaanéme?" Naa móho nó "amáhtóévőötse tséhvé'eame- 
tséhefőhtsévöse Jerusalem tséhvo"éstanéhevetsése Jews. (Néhe 
o'xevé'hó'e naa néhe Jews móho'nó'óhkėho'áhé'tovåáhtsévòtse.) 
54 Neše hevovéstomóseono James naa Johnevaho 
tséstáhéne"enotsése, móstséhetőhevovohe Jesusevaho, 
"Tséne"táheto, mónáhtavé" Sevoneoestáho"nóneo!o ho'ėstava 
tsénéxhéso he'amo'omééno?" " "Hová!áháne, névé'nėhešetanóme!" 
móxhetőhevóhe. " Oxése máhoéstóva mé'tó'e 
móstáhósetséhe"őhtséhevóhe. 
Three people who wanted to be followers 

57 Tséstavóona'otse tséstaéšenenóveameohtsévóse 
móstsėhetaehevóhe nevá'ėsesto Jesus, "Nóhásóháma tósa'e 
tséstsėhe'óhtseto nėstsevé'óhtsemåátse." "" Naa móstsėhetóhevóhe 
néhe vo'ėstanóho, "Otahe nétatséhetátse, heovaestse hešėhováhne 
éhestóo"öhtséstoveo"o, heva vé'kėseho naa máto hováhne, naa 
tséhnéehóvéto násáahestóo"öhtséstóvéhe, totáhóésta 
náohkevá'nėhoo'e. Mónéme'nėheševo'ėstanéheve 
mahnėhvé'óhtsémeto?" 5? Nėhe'še Jesus móxhósetséhetőhevóhe 
na'ėstse hetanóho, "Néhvé'óhtsemėstse!" Naa móstšėheše- 
no'ėstóehevóhe, "Tséne"táheto, náme'taéváhóó'óhtse ta'e 
ma'éšenaa'ėstse tséhéhéto." " Naa Jesus móstsėhetóhevóhe, 
"Névé'háa'éšetonóóhta hová'éhe, nėstseéšeonáxeáahtsé'hovánee'e, 
hétsetseha néhvé'óhtsemėstse, taametóxemé'emeha Ma'heo'o!" 
móxhetóhevóhe. ĉ' Naa a'e na'ėstse móxhósėtsėhetaehevóhe, 
"Tséne"táheto, néstavé"óhtsemátse naa oha náme!taéSeéváhóose- 
vovóehévé'hoeotsé'tovoo'o navóohestoto." ?? "Hová!"áháne, 
ésáanéhesóhane, vo'ėstaneo'o tsévé"hetóséhóotóo "ose 
tsėsáahová'ėhevátamaehevo Ma"heóneva," móxhehéhe Jesus. 
10 


The work of the 72 followers 

1 Naa nėhe'še Jesus móhmonéhenotóhe nésóhtóhno'ėhóhtáhneše 
(72) tsévé"öhtsémaese, móstsėhetóhevóhe, "Totáhóésta tatšėheše- 
nonéšeohtse tsésto'setsėhe'óhtséto. ? Hánáháóhe éosee- 
háatanevóhnėheo'o vo'ėstaneo'o, énéstomónetanó'tánóvo Ma'heo'o 
heéestsestótse. Naa oha étóhkomòóxeo'o tsémé'ėstose. Naa 
éme'nėheševéestomohe Ma'heo'o tsėhósėho'méanoto hósėstse 
tséto'semé'ėstótsese hećestsestótse. Naa oha mé'tó'e hósėstse 
ésáa'éšeáahtomónetanóheo'o, néhe távenáhahétséstovóhéne, ta'se 
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nėstsekósáévéme tsėho'áhé'toevoo'o ó komého. Nátanėhešė- 
hetáohaménoto tsé'tóhe tsésáa'áahtomónetanóhese. * Hová'éhe 
nėstsevé'easeno'eohtsénóvo, heva ka'emestótse naa mo'kėhanòtse, 
nėstsėhestomo'eéhaenovòtse. Taváhtomeameohtséhéne 
tséstatsėhe'óhtsése, hová'éhe nėstsevé'ta'omėhestomo'eéhaenovo, 
heva tséstaéestséstoese vo'ėstane tsénėšenáameohtsése. " Naa 
ma'taéšėho'eohtsése tséstatséhe"őhtsése, ma'taohkėho'ėhnése 
máheóne, måhvé'másetsėstónése, hénéhéóhe tséhoese 
ohkéháoenavomotáhóhéne, tseována'xaetanóhaevóho Ma'heóneva. 
ê Naa måhvé'pévatsėstomévóse tséheséháoenavomotáhóse, 
tsepéve'toevóho Ma heóneva. Naa mé'tó'e tsésáaho'åáhéhese, 
tsėhótovanávetanoo'o, tsetaomenėhešéhahtseo'o. " Naa 
ma'tåho'ėhnése tósa'e máheóne tsé'ovóhnėhešéhanése, 
tséhno"eohtaané"séhanése hénéhéóhe nėšėhoéhéne, nėstsevé'- 
tóxeohtaanéme. " Naa méséhéne hová'éhe tséhoxomanése, Ma'heo'o 
éohkenéhesevovóhnéheseho hestotse'ono. ° Naa no'eéva- 
énomóhtáhé"séhóhéne tséháomóhtáhese. No'tsėhetóhéne néhe 
vo'ėstaneo'o, "Éxanene, ééšeto'sėho'ėhévehonoo'e Ma'heo'o.' 
10 Naa tséssáamásetsėstónėhése néhe vo'ėstaneo'o tsėhetóhéne, 
11 "Máhnėxho'ėhévehonoo'ėstse Ma'heo'o, tséssáavé'e- 
áahtomónėhése, nėstseaseto'eéme, nėstsetaomenėhešéhahtséme." 
12 Máto Jesus móxhósetsėhetóhevóhe néhe tséto'setóxe- 
ma'heóneéestsétsese, "Máhnėxho'ėhévehonoo'ėstse Ma'heo'o 
tsého"emaovóho tsé'tóhe vo'ėstanóho tsésáa'áahtomónėhétsese, 
tsėhehpeaseto'eeheo'o hámó"óhtse éohkemé'emeo'o 
tséxhešeaseto'eehévóse vo'ėstaneo'o tséméhaevo'ėstanéhevese 
Sodomeveno, móhmáhevonáho"hehevóhe," móxhehéhe Jesus. 
The unbelieving towns 

13 Naa nėhe'še móxhósetsėhehéhe Jesus, "Nétatséhetatséme, 
néhéne'enánone vo'ėstaneo'o hénėhéóhe tséhvo'ėstanéhevese Tyre 
naa Sidon, tséhvé'háoena'tovóvóse aéstomema'heono énóhpa- 
aseto'eeo'o. Naa oha vé'vóohtomevòtse tséhešema'heóne- 
éxo"eétáhevo éme'éšeáahtse'aseoné'seómáhahtao'o tótseha. Naa 
tséhnéehóvése tséhéstáhése Chorazin naa Bethsaida, 
náma'heóneéxo'eétahe tséhvo'ėstanéhévése naa oha 
nésáa"oné"seómáhahtáhéme. " Otahe, máhne'évåho'ehnėstse 
Ma'heo'o néstsého"emaóévo, néstséhehpeaseto"eéme 
tséto"séhe"xóveaseto"eéhévőse néhe vo'ėstaneo'o hénéhéóhe Tyre 
naa Sidoneveno. " Naa máto tséhéstáhése Caperneum, héne 
névé vé" Sepévatamáhtsénóvo. Esáapéva'éhane, Ma'heo'o máto héne 
néstsevé"Sého"emaóévo. Néstsetséhe"őhtséme áhtóno"omééno. 
Nėstsetaomenėhešéhahtséme tséssáavé'eáahtovéhése," móxhehéhe 
Jesus. " Nėhe'še Jesus móstséhetőhevóhe néhe tséto"séhése- 
tóxema heóneéestsétsese, "Vo'ėstaneo'o tsééemásetsėstoése hápó'e 
ta'se nåhtsenėhešemásetsėstóó'e, naa mé'tó'e vo'ėstaneo'o 
tsésáa'éemásetsėstoehése hápó'e ta'se nåáåhtsėsáanėheše- 
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másestséstóéhe naa máto Tséhéhéto." Nėhe'še Jesus hestotse"ono 
móstaosáaneasetóxema'heóneéestsėhevóhe. 
The return of the 72 

17 Tséstaéváho'eohtsé'tovovóse Jesusevaho, móxhetótae- 
tanóhevóhe. Móstsėhetóhevovóhe, "Náénomóhtáhé"éstómanéme, naa 
hópose náno"hóesta hamóneo"o hávésévemáhta" sóomaho 
nevéhéstóva." !8 Naa móstséhetaehevovóhe, "Naa épéva'éneho. 
Nétatséhetatséme, néhe hávésévemáhta" sóomaho, hevéhonamevóho, 
Heávohe, náhvóómo tséxhóesta'hamėse he'amo'omééno. " Naa 
nééšenėhetóhóotatsénóvo tsésto'sėsáa'ónėxanaehése Heávohe. 
20 Epéva'e tsé'amėhóesta'hamóse hávésévemáhta"sóomaho, oha 
éhósėhehpepéva'e tsésto'sea'enepévėstao'omenėhése 
he'amo'omééno," móxhetaehevovóhe Jesus. 
Jesus thanks God his Father 

2 Naa nėhe'še Jesus móstaoseevé'šėhetótaetanóotséhenotóhe 
Ma"heónemáhta sóomaho naa móstaasevé'šetšėhešėháoenáhéhe, 
"Ného'e, Ma'heo'o, tsévéhonoeto netao'o he'amo'omééno naa 
ho'eva, "Hahoo," nétáhetátse, névóo'sėhónóvo neéestsestótse 
tséháo'omenėhese naa máto tsésáaháehéne"enováhéhese. Naa 
mé'tó'e nésáavóo'sėhóheo'o tséhóovenėhešetanose, "Náéšemáhe- 
héne'ena." Mónénėhesétsėstóhéhe," móxhóovėhešetanóhevóhe. 
22 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe tséhoétsese, "Ma'heo'o 
Tséhéhéto námáhenéhetőhóota hová'éhe. Tséhéhéto náno'kepévė- 
héne'enova. Naa mé'tó'e hápó'e náno'kepévėhéne'enovo. Naa 
náohkėhésenėhešemé'émo nonohpa hápó'e tsenėhešėhéne'enovovo 
néhe tséháo'omenėhese." ? Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe 
hevovéstomóseono, "Vé'šėhetótaetano tsé'amevé'ohtsémése naa 
tséhvé'no'vóohtomáse netao'o hová'éhe tséhešepévo'eétáhéto. 
24 Hákó'e tótseha háesto tsééšėhováneehese, ma'heónė- 
hóo'xeváheo'o naa tséma'xevéhonevese, hápó'e mó"öhkeméhae- 
nėhešemomé'hemetanóhevóhe," móxhetóhevóhe Jesus. 
The good Samaritan 

25 No'ka na'ėstse ma'heónevovéstomósanéhe móhvá'netšėheše- 
néstséstovóhevóhe Jesusevaho, "Vovéstomósanéhe, 
náme'tónėšea'eneametanéne?" " "Naa étónetóxe'ohe 
ma'heónóxe'ėstoo'o?" móxhešeno'ėstóehevóhe Jesusevaho. ?" "Naa 
étséhetőxe"ohe, 'Eto'seoné'seómeméhohe Ma'heo'o, naa máto 
éno'nėhetòxe'ohe néhéóhe tsévésto'tsémaóése vo'ėstaneo'o 
éto'seméhoheo'o hápó'e tséhe"xóveméhotáhtseto, " 
móxhetaehevóhe. ” "Naa népévėhéne'ena, máhvé"néhese- 
vo'ėstanéheveto nėstsea'eneametanéne," móxhehéhe Jesus. ? Naa 
néhe hetane móxhéne"enőhéhe tséhešėsáa'éšenėheše- 
vo'ėstanéhévéése, móstáhóseváhtomenéstséstáhéhe, "Neváaseo'o 
tsévésto'tsémóno?" " Jesus móhno'ėstovóhevóhe, móstšėhešė- 
hetáohamėhéhe, "Na'ėstse Jew móhnėxhé'óhtsėhéhe Jerusalem. 
Hénėhéóhe tséstanėšenáametsėhe'ohtsėse Jericho, naa nėhéóhe 
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nėhpa'éehévé'hó'e móhma'xeta'omene'enésėhaehevóhe. " Naa 
na'ėstse ma'heónevé'ho'e, máto móh-Jew-hevėhéhe, 
mó'ameohtsėhéhe. Tséstavóómöse móstanėšeo'omeohtsėhéhe. 
32 Nėhe'še na'ėstse Jew móhnéxhóseameohtséhéhe. 
Mó"öhkéhotse"óhehéhe ma"xema"heónemáheóne. Néhe máto 
tséstavóómóse móstanėšeo'omeohtsėhéhe. ? Nėhe'še na'ėstse 
ó'xevé'ho'e (Samaritan) móhnėxhóseameohtsėhéhe. (Néhe 
Samaritans ó'xe móhmáhe-Jewhévéhevóhe, móho'nó'óhkė- 
ho'åhé'tovåhtsévótse Jews naa Samaritans.) Néhe ó'xevé'ho'e 
tséstavóómóse néhe hetanóho tséta'omeévėšenatsėse móstáhóme- 
voneohehéhe. Móhvovóhnėhešéševaenóhevóhe. ?! Naa nėhe'še 
mó!"e"anöhevóhe hetáhoéstóva, móstatséhe"otséhohevóhe 
ohtaanémáheóne, naa hénéhéóhe móstaomevovóhnėhešéhohevóhe 
no'ka taa'eva. "? Tséstavóona'otse néhe ó'xevé'ho'e mó'onénėxome- 
vòhevóhe néhe tséá'enótsese héne ohtaanémáheo" o. Naa 
móstséhetőhevóhe, "Amevovóhnėhešéhoo'o. Naa máhne"évá- 
ho'eohtséto nėstsėhóseonénėxomevátse," móxhetóhevóhe," 
móxhešėhetáohamėhéhe Jesus. % Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe 
néhe ma'heónevovéstomósanéheo'o, "Nééšėheše, tséhetóxe'ohe 
ma'heónóxe'ėstoo'o, "Tsévésto'tsémaése vo'ėstaneo'o 
éto'seméhoheo'o hápó'e tséhe'xóvatamáhtseto. Naa 
nétanéstséstovátse, "Néhe hetane tséne"enéseestse, neváesóho 
tsévésto'tsémose?" ? "Naa néhe tsévovóhnėhešéhaese," 
móxhetaehevóhe. "Naa néhetóme. Hápó"e nėheševo'ėstanéheveo'o," 
móxhehéhe Jesus. 
Mary and Martha 

38 Jesus naa hevovéstomóseono móstásó eameohtséhevóhe. 
Móstáho"eohtséhevóhe tséhmáhoéstovetse, hénėhéóhe 
móhvo'ėstanéhevėhevóhe neše he'eo'o, na"éstse Martha 
móxheševéhehéhe naa néhe na'ėstse, hevásemo, Mary, 
móxheševéhehevóhe. Móhmásetsėstóehevovóhe Marthahevaho. 
"Né'ésta'xe!" móxhetaehevovóhe. ? Tséhne'éstsėhnévóse, Mary 
móstáháméstoeotséhéhe tséxho'é'hahtáetsėse Jesusevaho. 
Mósto"seáahtovóhevóhe ma'taaseovéstomósanetsėse. " Naa Martha 
móho'nóspévátsésto Maryhevaho tséxxaevá'nėhe'keamónoetsėse 
tséheta'éetsėse Jesusevaho. "Mó'ésáatónėsóháne 
tséssáavé véstáhémaehéto Mary? Mó'éme'nėšenėheso?" 
móxhetóhevóhe Jesusevaho. " "Martha, névé'nėhešetano! ? Mary 
hétsetseha tséxhohameáahtóó'ėse éoseehohamepéva'etse, 
náme!"hénetáhéva"é"óvo," móxhetaehevóhe Jesusevaho. 
11 


Prayer 

1 No'ka Jesus tséxháóénáse tósa'e, tséstaéšeénėháóénáse 
na'ėstse hevovéstomóseono móstsėhetaehevóhe, "Tséne"táheto, 
John Tséohkee"óestaahovátse évovéstomevóho hevovéstomóseono 
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tséto'sėhešėháoenatsėse. Hápó"e néme vovéstomevéme 
tséto'seohkėhešėháóénátse." ? Jesus mó'osáanetšėheše- 
vovéstomevòhevóhe, "Ohketšėhešėháéóna, Ma'heo'o 
Tséhéhe'tovatsemenoto, néme"máheono"átamane. 
Néxho'hévehonoeo'o. ? Oešeeva néxhoxomemenoo "o. 
4 Néhvonetanó'tótse tséhešeó'óhto'eétáhétse hápó'e 
tsééváheSevonetanó tomóvótse tséó'òhto'eéhaetsee'e. 
Hótooma'ovemenoo'o tséxhávésévevonóhóha"óváhtséstove." 
5 Nėhe'še Jesus móstšėhešėhetáohamėhéhe, "Táaxa"e hámó"óhtse 
hétséhéóhe néme'tatsėhe'ohtse éséne hemáheóne sétóhtaa'eva naa 
néme'tsėheto, "Hóovéhe, heá'ėháma néme"métsenőtse na "he 
kóhkonóheonótse? ê Na'ėstse navéséne náho'náho'óhtseva, naa 
hová'éhe násáahoxomóhe." " Naa nėhe'še néme'tšėhešeno'ėstova, 
"Hee, hóovéhe, névé'héme'emo'eeše. Náéšeáahtsé'máheovėšenáme. 
Hová'éhe nésáatónėšemétatséhe." Naa nėhe'še Jesus 
móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, "Etsėhéso, nékánomė- 
hevésenéhenőtse sé'ea'e éto'sėsáato'éotséhe. Naa 
másssáavé háhtáheto talmáhove"$e néstsemónemétaa "e 
kóhkonóheo'o tséveestomevőtse. "" Nétatséhetatséme: 
máxhetóseamevéestomevóse Ma'heo'o hová'éhe néstsemétaenovo. 
11-12 Néhéne"enánone énéhéso tséhéhestovese éméhotovo 
henésonéhevóho, hová'éhe éohkėsáahoestomevóhénóvo. 
Hámó"öhtse máhvé"háéánátse neneso néme'héoxomónoto 
šé'šenovoto vé'ho'aestse nomá'ne. Naa máto néme'héoxomónoto 
háhnomaho vé'ho'aestse vovòtse. Enėhešėhéhestove Ma'heo'o, 
énėhešėheméhosanéstove. Nésáakánomemá'heónévėhéme naa oha 
néohkemétónóvo hová'éhe tsépéva'etse nenésonėhevoo'o. Naa 
nėstseoseehohamepévé'tóévo, Ma'heo'o Tséhéhétse, tsemétonoto 
Ma"heónemáhta sóomaho tsévéestomóese." 
Jesus and the ruler of demons 

14 Na'ėstse hetane móho'nó'óhkeéestsėstse. Jesusevaho 
móxhóesta'hamóhetsenotóhe néhe hávésévemáhta sóomaho 
tséméhaehone'ovose. Mó'évaaseéestsėhéhe sé'ea'e. Naa néhe 
vo'ėstanóho tsévóomaese móxhoháatsėstóhenovóhe. " Naa hósėstse 
néhe vo"éstaneo"o móstsėhehevóhe, "Eee, hea'e énéhetóhóotáá"e 
Heávóhóho tsésto"seohkéhóesta hamóse tsé'tóhe hávéséve- 
máhta"sóomaho. Néhe hávésévemáhta"sóomaho éhotse'ótaevóho 
Heávóhóho." " Naa mé'tó'e hóséstse móstsėhetóhevovóhe 
Jesusevaho, "Táaxa'e, néhvóo'šeše tséohkėhešeoné'seóme- 
ma'heóneéxo'eétåáheto, nonohpa náhtanéheSéhéne"enánóne 
tséhešenėhetóhóotáta'e Ma'heo'o." 118 Naa Jesusevaho 
móxhéne'enóehevovóhe tséhešetanóvóse, móstséhetaehevovóhe, 
"Esáanėhesóhane. Ótahe, nétamé'ėstomévatséme: Heávohe 
mónáme'hémonotse'ónané'tova tséhvé'héne'eno tséto'sėhešė- 
hóesta'hamono hestotse'ono. 1° Nétatšėhešenėstóvatséme: Mó- 
tsé'tóhe nevovéstomóseonevoo'o tsé'óhkėhóesta'hamóvose 
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hávésévemáhta sóomaho, mó-néhe máto éohkéhotse"óhevomotáhovo 
Heávóhóho? Naa hová"áháne, néme"héme. Naa hápó "e 
néme'nėhesétaméme tséssáahešėhotse'óhevomotáhóhevo Heávohe. 
20 Tséhvé'nėhetóhóotá'ėse Ma'heo'o tséto'seohkėhóesta'hamono 
hávésévemáhta sóomaho, héne énéhvé"Séhéne"enohe Ma'heo'o 
tsééšėhešėho'hévehonoo'ėse. °?" Heávohe éhoháatamaahe, 
éohkėhótooma'ovóho hestotse'ono. ? Naa oha Ma'heo'o 
éhehpėhoháatamaahe. Nea'háanéhe tséhotse'óhevomotaho. 
Náéševovónáno Heávohe. ” Naa tósa'e ného'xėstáhétanóme? Mó- 
Heávóhéstóva naa mó-Ma'heónévėstóva?" móxhesSenéstovóhevóhe 
Jesus. 
Return of an evil spirit 

24 Jesus móxhósetšėhešėhetáohamėhéhe, "Na'ėstse hávėséve- 
máhta"sóoma tséhóesta'hamėstse mó'éohtsėhéhe tóhtóó'e, 
móhnòóhtsevóohtóhéhe tsésto'sėhosótomoo'ėse. Naa tósa'e 
tséssáamé'óése, móstšėhešetanóotsėhéhe, "Nátanėšeévatsėhe'ohtse 
tséhnėxhé'óhtséto." § Tséstaéváho"eohtsése móstáhohae- 
pévatséstóhéhe, néhe tséméhae'ésta'xé'tovose mó'éváhósėhohamė- 
hehpepévenóohehevóhe. " Móstaévaaseohehéhe, móstaáahtse'hé- 
nöhtsevóomóhevóhe hóséstse hávésévemáhta sóomaho tséto'se- 
véstse'anámaese. Móstavóomóhevóhe nésohto hávéséve- 
máhta"sóomaho. Móxhehpéháetséhestáhevóhe tséhe'xóvaese. 
"Nenáase, néxhévéstse"ename!" móxhetóhevóhe. Naa néhe hetane 
hóvotse tséssáavé'hešetanóése, naa móhnóhpaéváhósemáhe- 
ésta'xé'toehevóhe néhe hávésévemáhta" sóomaho, naa máto mé "tó "e 
hevo'ėstanéhevestótse móxhehpéhávéséva"éhanetséhe," móxhešė- 
hetáohamėhéhe Jesus. "Naa névé'vésenėhešetanóme! Oha 
óo'haatanó'tovahtse," móxhetőhevóhe néhe vo'ėstanóho tséhoétsese. 
Being really blessed 

27 Tséhnésenáameéestsése Jesus, na'ėstse he'óho móhnėhmé'- 
tåhpe'e'hahétsėstóehevóhe, móstsėhetaehevóhe, "Népéveahtame, 
neško móoseeono'átamaehevóhe Ma'heóneva tséhvé'hee'hahé'- 
továta'e." ? "Naa néhetome, naa oha máhvé"péveáahtomóne tomáse 
Ma'heo'o heéestsestótse, nėstsėhehpeono'átamáévo Ma'heo'o," 
móxhehéhe Jesus. 
A sign from God 

29 Jesus móhma'xėho'ėhéaahtóhehéhe, móstsėhehéhe, 
"Hétsetseha éhávésévevo"éstanéhevéstove, hamó"óhtse nésáa'éše- 
oné" seómáhahtovéhéme. Néó"öseoo"hetanóme tséhvé'hetóse- 
néstovése tsésto'sėhósema'heóneéxo'eétáhéto. Néno'nėhéme 
'Nåhtanėhešėhéne'enánóne tséhešeoné'seómėho'méa'továta'e 
Ma'heo'o.' Naa oha na'ėstse ma'heóneéxo'eetåáhestòótse 
néto'sėhósevóóhtánóvo, hápó'e ta'se tsenėheso tséheto'omeneese 
ma'heónėhóo'xeváhe, Jonah, hákó'e tótseha. §" Tséssáavé'e- 
áahtovoeese Ma'heóneva, móhnóhpamáha" hamaehevóhe 
ma'xenomá'ne, nėhe'še na'héé'ėše mó'éváhóeóese'haenótaehevóhe 
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hénéhéóhe tóxeo'hé'e. Naa nėhe'še Jonah móstamónenėheše- 
oné seómeáahtovóhevóhe Ma'heóneva, móstaosáaneasetóxe- 
ma'heóneéestsėhéhe hénéhéóhe máhoéstóva Ninevah tséhestóhetse. 
Móho"nóhméhae"oné seómáhahtávótse néhe vo'ėstaneo'o ta'e 
tséstanéstomóne'tovóvóse tséheto"omenéhetsése Jonahevaho. 
Ma'heóneva héne móhvé'ševóo'sėhaehenovóhe. Nėhe'še 
móstamóneaseáahtóehevóhe. Naa hápó'e Ma'heo'o nėstsenėheše- 
vóo'sėháévo tséhešeoné'seómėho'méa'tóó'ėse. °"? Naa 
måssáavé'eáahtovéhése mahne'évåáho'ehnėstse Ma'heo'o 
néstsého"emaóévo. Naa máto néhe vo'ėstaneo'o tséméhae- 
vo'ėstanéhevese Ninevah tsé'éševé'eoné'seómáhahtávóse 
nėstsevéseoo'hátamaevoo'o. Jonah ékánomeáahtóseoneve, 
hétsetseha néme'hehpeáahtovéme," móxhehéhe Jesus. "Naa máto 
nééSemáhenéstomónenone na'ėstse véhóná'e tsénéxhéstaestse 
hákó'e Sheba. Móxho"éhéaahtátanó tovóhevóhe tséma'xe- 
véhonevetsese Solomonevaho tsé"öhkevé"máhehéne"enotsése 
hová"éhe. Ekánomeoseehéne'enóseoneve Solomon, naa oha 
náhehpėhéne'enóseoneve, naa hena'háanéhe tséme'héseáahtovése. 
Måxho'óxeéšeévetse néhe véhóná'e nėstsevéseoo'hátamáévo 
tsé'éševé'véseoné'seómáháhtáse, tséssáavé'eéšeeáahtovéhése," 
móxhehéhe Jesus. 
Light 

33-36 "Nésáa'éšepévevóóhtóhénóvo tséhvó'néto. Nésó'eamėhnéme 
tsé'a'enó'néto ta'e ma"aseoné seómáhahtovése 
néstsemónevóóhtánóvo tséhvó'néto," móxhehéhe Jesus. 
Jesus condemns the Pharisees and Bible teachers 

37 Jesus tsé'éšeénećestsėse na'ėstse Vovóhponáhétanóho 
móhmó'otaehevóhe. Jesus móstáháméstoehéhe, naa nėhe'še 
mósto'seasemésėhehevóhe. ? Néhe Vovóhponáhétane 
móxxaenésevé"hoomóhevóhe Jesusevaho, "Šaa, ésáanėše'šė- 
he'onáhe!" móxhešetanóotsėhéhe tséhvé'hoháevovóhponáhévòose. 
39 Jesus tséståhéne'enáotsé'tóvóse tséhešetanotsėse, 
móstséhetőhevóhe, "Naa tsévovóhponáhétanévése, oha 
névá'nepévenóohéme anóse, naa hotómá"e néhávéséváhéme. 
19 Nénétáhéveoo"hetanóme. Ma'heo'o éohkemáhevé'hóóhta 
hotómá'e naa anóse tséhnéehóvévótse. " Naa máhvé"véstáhémóse 
tséháo"omenéhese nėstsevé'šeono'átamaenovo Ma'heo'o. ? Naa 
nékánomeoseevovóhponáhéme, hámó'óhtse néohkekánome- 
no'métónóvo Ma'heo'o hóséstse tséá'enomáse, naa oha 
nésáa'oné'seómeméhótóhévo, naa néno'eoe'kėhénotóvoo'o 
vo'ėstaneo'o. ? Néohkevovóehnétanóme naa máto néohkepéve'- 
tóváhtsétanóme. Máto héne nėstsevé'šeaseto'eénóvo. " Néosee- 
hávéséváhéme!" Jesus móxhetőhevóhe néhe Vovóhponáhétanóho. 
45 Naa na'ėstse ma'heónevovéstomósanéheono móstséhetaehevóhe, 
"Vovéstomósanéhe, tséxhávėsévo'ótóse tsé'tóhe Vovóhponáhé- 
taneo'o, névésėhávėsévo'óxemeno." § Jesus móstséhetőhevóhe, 
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"Naa tséhma heónevovéstomósanéhévése máto nénėhešė- 
hávéséváhéme. Tséohkėheševovéstomósanése éoseehótoanáto, naa 
néohkésáanovósevéstáhémósanéhéme. " Héne nėstsevé'ševése- 
aseto'eénóvo. Naa éoseehávėséva'e, néohkekánometáxepéve- 
nóestsénóvo tsé'tóhe ma'heónėhóo'xeváheo'o tsé'áhto'óhehévòse, 
taamááhe névo'ėstanémevoo'o tséne'to'éna'hóvose hákó'e tótseha. 
48 Néohkevá'nenėhesémanéme, némėhvésene'to'éna'hóvoo'o. 

99 Enėhetóxe'ohe ma"heóneöxe"éstoo!o, "Ma'heo'o étsėhevoo'o, 
náto'sėho'méanoto ma'heónėhóo'xeváheo'o, naa oha tsėhótoanáve- 
tanoo'o, hósėstse nėstsene'to'éna'hóvoo'o, naa hósėstse 
nėstseno'nėševátamo'eéhovoo'o," éhetóxe'ohe. " Naa tsésó'hetaa'e- 
ametanénése ta'se néxaevéseomáxėhaevoo'o tsé'tóhe tséhna'hóvose 
ma'heónėhóo'xeváheho hákó'e tótseha. "" Naa tsé'tóhe 
ma'heónėhóo'xeváheo'o tsémáhene"to"éna"hese évaveto Abel 
mó'ovóene'to'éna'hehéhe, naa Zechariah móxho'óxe- 
ne'ta'éna'hehéhe, hénėhéóhe móhna'hehéhe sétóve ma'xema'heóne- 
måheóne naa tsé"föhkéhéhaoenáhtóvetse. Naa héne nėstsevé'še- 
aseto'eénóvo. "? Máto néhéne'enomóvónóvo Ma'heo'o hemeo'o naa 
oha nésáanéhe"őhénóvo, naa néno'hestomo'eéhovoo'o vo'ėstaneo'o 
tsésto"senéhe"omevóse. Máto héne nėstsevé'šeaseto'eénóvo," 
móxhehéhe Jesus. " Néhe ma'heónevovéstomósanéheono naa néhe 
Vovóhponáhétaneo"o móhma'xemomáta'eotsėhevóhe tséhetaevóse. 
Tséstaame'xóvetse netao'o hová'éhe móxhetósenéstséstóehéhe, 

54 móhvá'nenóhtsevóohtóhetséhe heva tsésto'seó'óhtó'ánėse. 


12 


Don't be hypocrites! 

1 Vo'ėstaneo'o móhvonėstóxėhevóhe, móhma'xenéma'née'toe- 
hevóhe Jesus, móstšėšepévėhe'konėhého'a'óvåáhtsėhevóhe. Jesus 
mó'ovóe'éestsėstovóhevóhe hevovéstomóseono, móstséhetőhevóhe, 
"Náhahétséstomova tsé"tóhe Vovóhponáhétaneo!"o, tséohkėheše- 
vovéstomósanévóse, éohkésáa"oné"seómenéhesetanóheo "o. ? 

3 Eohkevá'nenėhesémaneo'o. A'e nenóveto éohketáho"kóvoeotseo "o. 
Who we should fear 

4 Nésenéhasėstse, nétatsėhetatséme: névé'ee'hóvoo'o vo'ėstane- 
o'o, hó'nėšekánomėhávėsévo'eéhata'óse, naa ma'éšenaése móné- 
me'évatónėšėhéonėxanaevoo'o. " Oha mé'tó'e e'hahtova Ma'heo'o, 
nea'háanéhe tsého'emáóhto neametanénėstóvévo, naa máto héva 
tsésto'setsėhe'óhtsése he'amo'omééno naa máto héva åhtóno'o- 
mééno. " Náto'sevé'šėhetáohaménoto xamaevé'kėseho, ékánomé- 
sáahová'ėhevoeméheo'o, Ma'heo'o ésáavonetanó'tovóheho heva 
na'ėstse. " Naa oha Ma'heo'o néhehpeméhotaevo. Néhéne'enóévo 
netao'o tséhestávóse. Naa tséhvé'nėhešėhoháeméhotaése 
névé'ee'tóhtáhéme. 

Telling others about me 
8 Måhvé'nėhetóse vo'ėstaneo'o tsééšėhešenéhe'ovése hápó'e 
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náhtanéhetoo"o ma'heónėhotse'ono. ° Naa vé'eétsemése hápó'e 
néstaévaétsematséme ho'óxeéšeeva. 1 Máhvé'eoóoxėhešése, 
néstseévananóévo Ma'heo'o, naa mé'tó'e máhvé"eoóoxéhetóse 
Ma'heónemåhta'sóoma mónéme'évatónėšėhénanóévo Ma'heo'o. 

11 Hó'ótóva nėstseaéstomėheseváenanéme tséhvé'šenéehóvéto, 
nėstsėhóhta'hané'sėhaevoo'o ho'emanéheo'o. Nėstsevé'e- 
óetsetanóotséme tséto'sėhetóhta'hanése. 1 Ma"heónemáhta"sóoma 
nėstsevéstáåhémaévo tséto'sėhetóhta'hanése." 

A rich fool 

13 Naa na'ėstse hetanóho tsévéseáahtóese móstsėhetaehevóhe 
Jesus, "Vovéstomósanéhe, hea'ėhama néme'nėheto tséhe'néhéto 
tseonésóvána tséhetaa'náha'enomóvótse tséhnaa'ėse tséhéhétse." 
14 Naa móstsėhetóhevóhe, "Hová'áháne, násáanėhetóhóotanéhe 
tsésto'senėhešėho'emáóhtómo tséheševéestomó'heto." " Nėhe'še 
Jesus móstsėhetóhevóhe néhe hósėstse tsého'ėhéaahtóese, 
"E"hahtome háoováhestötse, hó'nėšema'xėhoháoovåáhése 
néme'vé'šėhéhetótaevo'ėstanéhévénóvo." " Nėhe'še hé'tóhe 
háoovåhestótse móhvé'šėhetáohamėhéhe: "Na'ėstse énano'éve'ho'e 
mó!oseehoháoováhehéhe. Netao'o tséénano"óhto mó'osee- 
pévone'óhanetséhe. "" Nėhe'še móstšėhešetanóhéhe, "Táaxa'e, 
náme'tatónėšévémáse? Hé'tóhe tséma'xėhóné'o tósa'e 
násáa'évaénanóhe." '!8 Nėhe'še móstšėhešetanóotsėhéhe, 
"Nåhtaonénėxananotse hé'tóhe mo"éhno"hamémáheonótse naa 
náhtaévamanéstsenőötse tséhehpetótáhpe'oo'ėstse naa néhéóhe 
netao"o hová'éhe tséá'enómo naa máto tséénano"ohe 
náhtaéséhéenananötse. 1° Netao'o hová'éhe náma'xeá'éna, 
nåhtama'xevé'šėháa'éšepévevo'ėstanéheve, naa nåhtseno'eame- 
pévemésehe, hová'éhe náme'évėhéoetsetanó'ta," móxhóovė- 
hešetanóhéhe. " Nėhe'še Ma'heóneva móstséhetaehevóhe, 
"Néó'òsetano, hétsetseha ma'tataa'eve néto'senaa'e. Naa hé'tóhe 
tséma'xeá'enomo mónéme'évåáhétonetotse'óhta!" móxhešė- 
hetáohaméhéhe Jesus. " Naa nėhe'še Jesus móstséhetőhevóhe néhe 
hósėstse vo"éstanóho, "Eoné'seómenėheso, hoháoováhestötse 
éohkėsáavé'šea'enevo'ėstanéhevėstovėhane." 

Don't worry! 

22 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
"Névé"eóetsetanó tánóvo hová'éhe, heva mésėhestótse naa máto 
hone'oo'o. ? Ekánoma'énėstse héne oha tséheševo'ėstanéhevėstove 
éno'kené'ta'e. 3 Hámó'òóhtse vé'kėseho éohkėsáa'óetsetanó'- 
tòhénóvo hová'éhe, Ma'heóneva éohkevovóhnėhešéhaevóho. 
Néhehpéhoháeméhotaene tséhe'xóveméhótóse vé'kėseho. 

235 Mónéme'tónėšėhénetáhévanánóvo tséto'sėhe'éševo'ėstanéhévése 
hó'nėšema'xeóetsetanó'tomáse. ” Naa tséhvé'nėhéso, 
névé'eóetsetanó'tánóvo hová'éhe. ? Máto hámó'òhtse tóhtóó'e 
tsépévėstséavó'o'ee'ėstse éohkepévenóno'énėstse, ésáataome- 
nėhešepévenóehahtsétóhanehòótse. Móho"nó"óhkenéhe"xóve- 
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pévenooestse Solomon ékánomema "xevéhoneve. "9 Héne 
tsépévėstséavó'o'ee'ėstse Ma'heo'o éohkepévenóestsenòtse, 
éohkevá'nenenóvepévenóno'énėstse, naa nėhe'še a'e 
éohkeévanaétónėstse. Ma'heo'o nėstsėhehpevovóhnėhešéháévo 
tséhe'xóvevovóhnėhešestsėse hé'tóhe tsépévėstséavó'o'étsee'ėstse. 
Naa hová'éhe névé'hetóseóetsetanó'tánóvo, oha ne"étame Ma'heo'o. 
30 Vo'ėstaneo'o tsésáane'étaméhevose Ma'heóneva éohkenėheše- 
óetsetanoo'o, naa névé'vésenėhešetanóme. Ma'heo'o 
éohkeéšeáahtse'héne'ena tséo"hémáhé"tomáse naa nėstsenėheše- 
véstáhémáévo. " Nétatsėhetatséme, máhvé"vovóanóse Ma'heo'o, 
hová"éhe néme'héoetsetanó'tánóvo," móxhehéhe Jesus. 
Treasures in Heaven 

32 Naa nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe tsénéhe'óese, 
"Néto'setsėhetatséme, némáhehenésoné'tovatséme. 
Néstsevé"ee"tóhtáhéotséme ma'o'hémeotsé'tomáse hová'éhe. 
Hó'nėšėkánomėsáaháestóxéhése, néstsésőó véstáhémáévo Ma'heo'o. 
Naa nėstseno'másetsėstóévo he'amo'omééno. Hénėhéóhe 
nėstsenėhetóhóotaevo tsésto'sevésevéhonoése. ? Naa 
tsésto'sevé'nėhéso, hová'éhe névé'homátsėstánóvo. Hohtóva 
netao'o hová'éhe tséá'enomáse, naa nėhe'še héne ma'kaata 
vé'ševéstáåhémòóhéne tséháo'omenėhese. Nema'kaatáeme 
éme'héhová'ėheve. Oha amemé'etanó'tome Ma'heo'o hová'éhe 
tséto"semétaése hénéhéóhe he'amo'omééno. Tséto"seamáhése 
tseamésééso, éto'sėsáatónėšėhová'áhanéhehane. 
34 Névé"hema heónaménóvo nóhásóháma nėšėhová'éhe! 
Watchful slaves 

3 Amepéveéxanene, hó'ótóva éšeeva náto"seéváho"ehne. 
36 Otahe, náto'sėtšėhešėhetáohame: Na'ėstse hetane móx- 
háoováhehéhe. Móhvésėho'eonóomėhéhe tsésto'se- 
véstoemáhtsetsése vo'ėstanóho. Móstaoseeháa'éhoma'o'éhanetséhe. 
Naa oha néhe hestotse'ono móho'nóxhéne'enotsėstse 
tsésto'seévåáhe'šėho'ėhóó'óhtsėse, naa oha mó'ametonóomaehevóhe 
tsétáhe'éšėhovánee'ėstse. %8 Naa nóhásóháma tóne'xóvéva 
ma'évåho'ėhóó'óhtsėstse néhe hetane, tsevóomóho 
tséhešemáhetonóomaa'ėse, nėhe'še tsetsėhetóho, "Hétsetseha 
néstaméséhémáne, mé'tó'e néstáhoxomatséme tséhvé'péve- 
tonóomése."" Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe tséáahtóese, "Naa 
hápó'e éme'nėhešeéxanenéstove tsé'tóhe hetane hestotse'ono 
tséhešévévòóse. ? Naa máto náto'sėtšėhešėhetáohame: Vo'ėstane 
tséhemáheónése éme"öhkepéveéxanéne. Esáahéne'enóhehane 
tsésto'sėhe'šėho'ėhénomáhtsévóse $éenovávé "hó "e. " Naa hápó'e 
tséhnéehóvése vésenėhešeéxanéne. Esáahéne'enóhehane 
tsésto"seéváhe"$ého"éhnéto," móxhehéhe Jesus. 
The faithful or the unfaithful slave 

4 Peterhevaho móstséhetaehevóhe, "Tséne!táheto, 
tséhešėhetáohameto mónénėhešéme tsémáhtóhtóhóhtáhnésétse (12) 
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naa móhe netao'o vo'ėstaneo'o?" ? Jesus móstséhetőhevóhe, 
"Námáhenéhetoo"o vo'ėstaneo'o tséáahtátanó'tovóvose Ma"heóneva. 
Né'áahtove, náto"séhósétséheséhetáohame. *® Na'ėstse hetane 
móxhoháoováhehéhe. Mósto"seaséhóxovéstaváhéhe. Naa na'ėstse 
hestotse"ono mósto'sėšéšene'evávoomóhevóhe néhe hotse'ono. Naa 
máhne'évåáho'ėhóo'óhtsetsėstse, vé'pévotse'oestse néhe 
tséšéšene'evávóósánėstse, tséhoháepévatséstotse tséá'enaese. 
4 Naa tseno'he'ameénanáá'e tsésto"semáheho"emáohto netao'o 
tséá'éno," móssó eaméheséhetáohaméhéhe Jesus. " "Naa oha 
mé'tó'e måssáavé'pévotse'óhééstse, vé"hóovenéhesetanótse, 
"Éto'sėsó'vone'éšėhovánee'e tséá'ená'ėstse," naa tséxhóove- 
nėhešetanóse nóhásóháma mó'éenėšetónetotse'óhehéhe, 
mó'òhkeno'nonótovåášé'šėhéhe, naa mó"öhkeno"ne"enésőhehevóhe 
néhe hotse'ono. " Móho'nóxxaeno'eévamé'etanó'tóvótse 
tséá'enaese. Naa mahne'évåáho'ėhóo'óhtsetsėstse, ma'tavóohtotse 
tséhetotse'oese tsevé'šeomóta'eotsetse. Tsema'xevé'he'eohe, naa 
tsenovòsetšėhešeméa'tohe áhtóno'omééno tséohkėsáa'- 
oné'seómåhahtáhetsese," móxho'óxėhešėhetáohamėhéhe Jesus. 
47 Nėhe'še Jesus móxhósétséhetőhevóhe néhe hevovéstomóseono 
naa néhe vo"éstanóho, "Néhe hetane móhnésSéhéne"enőhéhe 
tséhešene'étamé'too'ėse néhe tséá'enaese, naa oha móho'nóh- 
nėhešévėstse. Hena'háanetséhe tséssáavé'eáahtomónéése, 
móxhésema'xevé'ševé'he'eohehéhe, móstaomenėhešéhahtsėhéhe. 
48 Naa nétatséhetatséme, tsé'tóhe tsésáapévėhéne'enóhese 
tséto"séhetotse"óhévóse tsėsáavé'šėháevé'he'eohéheo'o. Naa 
mé "tó"e tsépévéhéne"enose hestotse"óhéstóvévo nea háanevóhe 
tséne'étamé'toevose Ma'heóneva. Naa ohkenėhešepévotse'ohe!" 
móxhehéhe Jesus. 
Jesus the cause of division 

49 Naa Jesus móxhósėtsėhehéhe, "Hétsėhéóhe tséhéséhé- 
ho"éhnéto ho'eva náho'héexanomovo Ma'heo'o mahnėsto'sėho'ėhé- 
oo"hátámótse tséheševo'ėstanéhevetsese vo'ėstanóho. Momóxeéše- 
áahtse'hó'keasenėhešeoo'hátámòótse, naa oha vovóeto tsetsėhesóo- 
tsetse. " Náto'seovóemométsėstóvo'eéháne, naa oha héne náhtse- 
óvóesóhpéhóhta. "! Naa hea'e néhóovenėhešėtanóme tséhésėhé- 
ho'ėhnéto hétsėhéóhe ho'eva tsésto'sepévemano'evo'ėstanéhévése. 
Naa héne násáavé'šėhého'ėhnéhe. Oha ného'ėhéme'ėstoméva- 
tsénóvo Ma'heo'o. Hósėstse tseáahtomóneo'o naa mé'tó'e hósėstse 
néhe tsenétáhévetanoo!"o. Naa héne tsevé'šeonésovaotsénóvo, "7 
53 émáheno"oemeo!o tséhevóohestóve "továhtsese 
tséto'seonésovaotsese. 
Knowing what to do 

54 Naa Jesus máto móstséhetőhevóhe tséáahtóese, 
"Vé'ma'xemé'vo'évee'ėstse tséhmáhoemoeha, néohkéhéne"enánone 
tséto'sėhešėhóo'kóhóotse, naa éohkeoné'seómenėhesóotse. " Naa 
máto mé'tó'e néxhéstaa'ėstse tséfőhkéhoháoho ta, néohkenėhešė- 


167 


Luke 


héne"enánone tséto'sėhešėhoháoho'ta, naa éohkeoné'seómenėheso. 
5€ Néohkekánomėhéne'enánóvo tséto'sėhešeéšeeve, naa oha 
nésáa'éšėhéne'enóhénóvo tséhésėho'méá'tóó'ėse Ma'heo'o. 
Nésáa'áahtovéhéme, nékánomema'heónetanóme, naa oha 
névá'nenėhesémanéme. " Néme'éšeáahtse'héne'enánóvo Ma'heo'o 
tséhesetanóse, naa oha néohkėsáa'áahtomónėhéme. ® Hamó"óhtse 
vo'ėstane òxho'é'etaése, ohkeonéseéváhóxe"anome 
tséhe'šėsáamomáxemanéhése. Mássáavé néheSévéhése 
néstsenéheto"emaóénéme tsésto'setoo'ėhése ? Nėstsėsáa'éva- 
énoohéhéme ta'e ma"évaonénéxomevóse néhe tséomáxemaése. Naa 
hétsetseha nėhešeéxanéne, áahtova Ma'heo'o komááhe 
nėstsėsáahehpeotséhéme mahnėxho'ėhého'emaóésánėstse 
Ma'heo'o. 
13 
Turn back to God 

1 Naa hénėhéóhe tsého'ėhéaahtóese vo'ėstanóho Jesus 
móhnėstóehevóhe, "Nééšenéstomónehe? Tséhóna'ovevéhonevėstse 
Pilate móna'hohevóhe tsé'tóhe Galileeans tséhnėšená- 
améháoenatsése hénėhéóhe hotómá'e ma'xema'heónemáheóne. 
Etónėšévėsesto naa máto hea'e étaomenėhešéhahtseo'o?" ? Naa 
Jesus móstsėhetóhevóhe, "Esáanėhesóhane, tsé'tóhe Galileeans 
ésáatónėšévėheo'o, naa máto ésáataomenėhešéhahtséheo'o. °? Naa 
oha mé'tó'e tséhnéehóvése mássáavé"eáahtomónéhése 
nėstseaseto'eéme, néstsetaomenéheséhahtséme. ! Naa máto 
nénėhešėhéne'enánone hénéhéóhe Siloam tsé'ává'o anóhónoestótse, 
máhtóhtóhóhta na'nohto vo'ėstaneo'o éáhana'oenovo. 
Étaomenėhešéhahtseo'o, hea'e néhóóvéhéme. " Esáanėhesóhane, 
ésáataomenėhešéhahtséheo'o. Naa oha mé'tó'e tséhnéehóvése 
måssáavé'eáahtomónėhése nėstsemåáhetaomenėhešéhahtséme," 
móxhehéhe Jesus. 
A story about a fig tree 

ê Naa Jesus móstšėhešėhetáohamėhéhe, "Na'ėstse hetane 
hesto'eva na'ėstse móxhóne'óhevóhe hoóhtseto, vóhkoohemenòtse 
mó'òhkėhoe'tóhanevótse. Naa no'ka éšeeva móstaméhaehé- 
o'enemenåhéhe. Hótáhtse hová'éhe móho'nóxhoe'totse. " Nėhe'še 
móstséhetőhevóhe na'ėstse hestotse'ono, "Naa na'heaa'e 
nátaonéseameo'eneména, naa oha hová'éhe éohkėsáatšėhe'šė- 
hoe'tóháne, naa éme'nėšeé'ohe," móxhetóhevóhe. ê Naa 
hestotse'ono móstsėhetaehevóhe, "Táaxa'e no'keaa'e 
éme'nėšeéšėhósenéé'e, náhtaamevovóhnéhesého. ° Naa nėhe'še 
hová'éhe måssáavé'hósėhoe'tóhane ma'tåáho'no'keaénoo'e, nėhe'še 
náhtamónee"ohno," móxhešėhetáohamėhéhe Jesus. Naa hé'tóhe 
tséhešėhetáohamėse névé"Séhéne"enánone Ma'heo'o 
tsésó'hešeméhotaétse naa néohkėsó'no'másetsėstóene 
tsésto'sėho'ėhótótse tsésto'senéhevo'ėstanéheve'tovótse. Naa oha 
névé'hehpeotséme. 
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Healing a woman on the Sabbath 

10 No'ka ma" heóneéseeva Jesus móhvovéstomósanéhéhe 
hénéhéóhe móheeohtsémáheóne. "" Naa na'ėstse he'e 
móhvésėhoehéhe, mó"oseevóhke"pa"onáhéhe, 
móho'nó'óhkepévenéhoveóo'ėstse. Móstaéšeáahtse'- 
måhtóhtóhóhtáhna'nóhtóheaénoo'éhanetséhe tséhe'šenėhestáse 
tséhvé'hone'ovóse hávėsévemåáhta'sóomaho. "? Tséstavóomaa'ėse 
Jesusevaho móstsėhetaehevóhe, "Nenáasėstse! Hétsetseha 
tsemåhehová'åáháne tséméhaehetomóhtáheto." "? Tséstató'heše- 
máxanóse néhe he'óho móstaévamáhepéveotséhevóhe. Nėhe'še 
móstama'xeasevového'ótóhevóhe Ma'heóneva. " Naa néhe 
tséameotsestsėstse héne móheeohtsestótse mó'omáta'eotsėhéhe 
tséstavóóhto Jesus tséhešeévaénomóhtáhé'séóse néhe he'óho 
tséhvé'ma'heóneéšeevetse. Móstsėhetóhevóhe tséhoétsese, 
"Ma'heóneéšeevee'ėstse éohkėsáahotse'óhestovėhane. 
Ma'éšeénema'heóneéšeeve éme né"öhkemóného"éhévéstáhé- 
máhtsétanóhtove." " Móstséhetaehevóhe Jesusevaho, 
"Esáanéhesóhane. Néohkevá néhetósenéhesémanéme. 
Ma'heóneéšeevee'ėstse mónéohkėsáa'onéha'eno'haméhéme 
tsésto'sėse'óoneano'hamése? " Tsé'tóhe he'e énéhvéséhéstahe 
Abraham hemanáhéstóva. Naa oha Heávóhóho móxhe'kone- 
too'etaehevóhe móstaáahtse"máhtóhtóhóhtáhna"nóhtóhe- 
aénoo'éhanetséhe tséhe'éšetoo'etaa'ėse. Naa Ma'heóneéše- 
evee'ėstse néohkeonéha'eno'haméme naa héa'ėháma ésééso 
tsé'tóhe tsé'évaonéha'enėse he'e tséhméhaema'xetoo'etaa'ėse 
Heávóhóho?" 





móxhetaehevóhe Jesusevaho. "" Néhe tsépéotaese móhvé'še- 
tanéheotséhenovóhe tséhetaevóse Jesusevaho. Naa néhe 
tsésáapéotaehese móspévatsėstóhenovóhe, naa máto netao"o 
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tséohkéheSeénomóhtáhé"éstómánése naa tséohkėheše- 
ovéstomósánėse héne máto móxhoháepévatsėstóhenovóhe. 
A mustard seed and yeast 

18 Naa nėhe'še móstsėhehéhe Jesus, "Naa náto'setotóxemoo'o 
tséhevéhonamese Ma'heóneva. Náto'setšėhešėhetáohame. 
19 Vo'ėstane tséénano'ėstse hó'nėšeénana'óhto tséoseekoóhta'etse 
énanofestötse tsema'xetsėhe'ėstóne'otse. Enėhéso tséhvéhonoo'ėse 
Ma'heo'o, éme"kánometóhkomóxeo"o vo'ėstaneo'o 
öhmóneasévoséstse naa nėhe'še étaohkeasemanáha'oo'o. ?" Naa 
máto étsėhéso, ? he'e öhkóhkonóheonaneséstse éohkene'tovana 
hénėhéóhe pénóheoneva tséto'sevé'šepóho'táotsetse héne 
kóhkonóheo"o tséto"séhonóhto. Ekánometšėške'o nėhe'še 
étaohkepóho'táotse, énėhéso tséhvéhonoo'ėse Ma'heo'o, 
éme'kánometóhkomòóxeo'o vo'ėstaneo'o naa nėhe'še 
étaohkeasemanåáha'oo'o," móxhehéhe Jesus. 
The narrow door 

22 Naa tséståsó'eametsėhe'ohtsėse Jerusalem móstaaméhnéhé- 
ovéstomósanėhéhe. ? Tósa'e hénéhéóhe tsé'ameohtsėse, na'ėstse 
vo"éstanóho móstsėhetaehevóhe, "Tséne"táheto, nétanéstovátse, 
móhe oha töhkomo éto"sevo"éstanévéheo "0?" Móstšėheše- 
no'ėstovóhevóhe tséhoétsese, ?! "Naa névé'eóetsetanó'tánóvo 
hétsetseha, oha né"áahtove hétsetseha tsétao'sėhetatsése, 
O'tòsétáno, éoseetšėške'po'o'ta he'nétoonéhéva, ékánoméhótoanáto 
éšėhó'keésėsóhpėhnéhéne, nėstsenėheševo'ėstanévėháévo Ma'heo'o. 
Tsėháestóxeo'o vo'ėstaneo'o tseonésėsóhpėhnétanoo'o naa oha 
tseéšeáahtse'hehpeotseo'o, tsetaomenėhešéhahtseo'o. Ma'heo'o 
tseéseáahtse"eéváhóóna he'nétoo'o. ? Máhvé"hehpeotsése 
hó"nésSeho"éhéko konóhonése he"nétóonéhéva, naa hó'nėšeno'- 
tséhése, "Tséne!"táheto, nésta"ta"enötse he'nétoo'o!" Néstséhetaevo, 
"Hová'åháne, nésáahéne'enóvatséhéme." " "Naa néhéne'e- 
nóvatséme," nėstsėhóoveno'hetovo, "Néohkeno'vése'hanámatséme, 
naa néohkeno"eovéstomevéme, naa hétsetseha nétáhóse- 
néstséstóvatséme, nésta'ta'enótse he'nétoo'o!" ? Naa 
néstséhóséhetaevo Ma'heo'o, "Naa nésáaxaehéne'enóvatséhéme, 
némáhehávésévo"eétáhé"heónévéme, hena"háanéhe tsésáahése'- 
ónéstanomévatséhése. Naa taanáevaase!" §? Naa ma!taévaasése 
Ma'heo'o nėstsevóo'sėhaenovo tséhvéhonoo'ėse. Néstsésóhpe- 
vóomóvoo'o táháóhe pévéstanao"omééno tséxhoévőse Abraham naa 
hee'haho Isaacevaho naa néhe máto háesto ma'heónėhóo'xeváheo'o 
naa máto héovaestse tséhestase vo'ėstaneo'o. Naa hé'tóhe 
néstseoseevé"Séhávésévetanóotsénóvo tséssáavé'vésėhoéhése 
hénėhéóhe hotómá'e. Naa tséssáavé'eáahtovéhése héne 
névé'šetaomenėhešéhahtsénóvo. " Hétséhéóhe ho'eva tsésáatóne- 
toeméhese tsevéhonoemeo'o ma táho"eohtsévótse hénėhéóhe 
tséhvéhonoo'ėse Ma'heo'o, naa mé'tó'e tsévéhonoemese hétsetseha 
ma'tåho'eohtsévòtse tsėsáatónetoeméheo'o," móxhehéhe Jesus. 
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Jesus and Herod 

31 Naa nėhe'še nėhe'xóvéva hósėstse Vovóhponáhétaneo"o 
móhnėxho'ėhétsėhetaehevóhe Jesus, "Hétsetseha taanáeva- 
aseohtsėstse, tséma'xevéhonevėstse Herod néna'hátanó'tova." 
32 Naa Jesus móstsėhetóhevóhe, "Eee, násáa'e'hóhe. 
Eoseeó'koméheve. Táhétséheta, "Jesus nénéstséheta, "Naa 
hétsetseha náto'sėsó'eamėhóesta'hamoo'o hávésévemáhta" sóomaho 
naa náto"sésó eameénomóhtáhé"éstómáne. Otohpése 
náéséto"semá!tanéne.""" ? Nėhe'še Jesus móstséhetőhevóhe 
hénéhéóhe tsééšeáahtse'hoétsese tséssáa'éšėho'ėhéeestsėstóćéése 
néhe Vovóhponáhétanóho, "Naa tóséé"e náto'sėsó'tsėhe'ohtse 
Jerusalem. Néhéne'enánone, hénėhéóhe háesto ma'heónė- 
hóo'xeváheo'o tséhešena'hévòse tséhvé"néhe"ovovóse Ma"heóneva. 
Naa hápó'e návésema'heónėhóo'xeváheve, naa nėhéóhe 
nåhtsevésena'hane." 
Jesus loves Jerusalem 

34 Nėhe'še Jesus móstséhetáhtséhéhe, "Tsémaevo'ėstanéhévése 
hénėhéóhe Jerusalem, nékánomena'hóvoo'o tsé'tóhe ma'heónė- 
hóo'xeváheo'o, nésó'nėšeameméhotatséme. 
Nésáa'éneméhotatséhéme, néameonésėhótooma'óvatséme naa oha 
nésáa"amáhtovéhéme. % Naa hena'háanéhe Ma'heo'o 
tsésto"sésáa éváhótooma"óéhése tséssáavé'eáahtomónėhése, 
nėstsevé'šeaseto'eéme, nėstaomenėhešéhahtséme. 
Néme'éváhósėhévooméme ta'e mahne'évåáhósėho'ėhnéto. 
Nėhe'xóvéva néstsemónemásetséstovéme, nėstsetšėhešéme, 
"Néoseepévėho'méa'tova Ma'heo'o!" móxhehéhe Jesus. 
14 
Jesus heals a sick man 

1 Naa no'ka Ma'heóneéšeeva Jesus móhmó'otaehevóhe na'ėstse 
Vovóhponáhétanóho, móxhoháene'táhehevóhe. Naa néhe 
vo'ėstanóho tsévéséhoétsese móxxaenėševé'hoeotsé'toehevóhe 
tséto'sėhešévėse Jesus. ° Nėhe'še na'ėstse hetanóho 
móxxaetaemé'néeotsé'toehevóhe, móhma"xemáhepóheotséhéhe. 
3 Jesus móxhésetšėhešenėstsėstovóhevóhe néhe 
Vovóhponáhétanóho naa ma'heónevovéstomósanéheono tséhoétsese, 
"Mó'éohkeénomóhtáhé'ėstómanéstove Ma'heóneéšeevee'ėstse?" 
4 Naa móho'nóhno'ėstoo'ėstse. Nėhe'še Jesus móstamáxanóhevóhe 
néhe hetanóho, móstató'nėšeévapéveotsėhéhe. Nėhe'še 
móstaéváhóoseneenáhnóhevóhe.  Nėhe'še Jesus 
móstáhósetséhetőhevóhe néhe tséhoétsese, "Otahe, móhe nee'ha 
naa máto héva na'ėstse nėstotóamo máhvé"eéseana"ötse 
tséhma'xevóxevetse mónéme'sáa'évåáhóesta'ó'hoheo'o 
tséhvé'ma'heóneéšeeve?" " Naa móho'nóstónėšėhóseno'ėstoo'ėstse. 
How to be a guest 

7 Jesus tséstavóómóse néhe tsémaemó'óhétsese, 
tséstaohkėxaepopévo'hahtsévóse, móstsėhetóhevóhe, 
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8 "Ma'òhkemó'otanése nėstseohkevé'popévo'hahtséme. Heva 
tseonóaxevéseonóome tséhoháene'taestse vo'ėstane. " Néhe 
tsémó'ėstse néstseonáháxeaseneenáheevo tséhméhaeamónoése. 
Oxése néstseévaénanaevo. Hea"e hénéhéóhe éto"sepopévo"he 
tséhoháene'taestse. Héne nėstsevé'šetanéheotsénóvo. " Mé'tó'e 
néhéóhe ohkeamónoehéne hestóxemé'one. Néstseonáháxé- 
ho"éhétséhetaevo néhe tsémó'ėstse, "Hóovéhe, tséhéóhe néxhéhoo'e 
maeto tséspéva'e!" 1 "Otahe étséhéso, tsévé'pévatamáhtsese 
mómé'héhová'ėheveo'o, naa mé'tó'e tsé'tóhe tséohkésáa- 
pévatamáhtséhese tseono'átamaevóho Ma'heóneva," 
móxhetóhevóhe Jesus. "? Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe néhe 
tsémó'otaese, "Hóovéhe, máxhósemó "eto nėstsevé'mó'otoo'o néhe 
nevéseneo'o naa nevóohestoto naa máto tséháoováhese. 
Måhvé'nėhešemó'ótóse tsé'tóhe vo'ėstaneo'o hápó "e 
nėstseévamó'ó'táá'e. 1 Naa oha éhohamepéva'e måhvé'mó'ótóse 
tséháo'omenėhese naa tsénóhne kkáhese naa tséó'o'enese. " Naa oha 
néme'évatónėšėhémo'otáá'e. Naa oha ho'óxeéšeeva 
mahne'évåho'ehnėstse Ma'heo'o nėstsemónepévo'eeha 
néhe"xóvéva," móxhetóhevóhe Jesus. 
The Great Banquet 

15 Tséstanéstoo'ėse Jesus tséheese, na'ėstse hénėhéóhe 
tsévéseméseestse móstsėhetaehevóhe, "Mahnėxho'hévehonoo'ėstse 
Ma'heo'o tseoseehohamepéva'etse tsésto'sevése'hanámaa'ėse." 
16 "Héehe'e, néhetóme," móxhetóhevóhe, "Naa náto'setšėhešė- 
hetáohame, Na'ėstse hetane móhma'xemó'otóhevóhe vo'ėstanóho. 
17 Naa tséstaésemáheéxanenéstovetse móstsėhetóhevóhe na'ėstse 
hestotse"ono, "Naa tåhénėhešenano tsémó'otono ééšeéxanenéstove, 
néssá'hémėsehe!' hetóhéne." "8 Hotáhtse vo'ėstane 
móho'nóxho'ehnėstse, móhnonó'kenonáho'anėhevóhe 
tséhméhaeonóomévóse. Na'ėstse móstséhetaehevóhe, "Náto'sė- 
hestomėhévé'hóóhta nåhto'e tsémónėhohtóváto." 1° Naa na'ėstse 
móstsėhetaehevóhe, "Námónėhohtóvanoto nóhónóve vé'ho'éotóao'o 
tséohkėhetóva'hese. Náto'sėhestomėhéhotse'ótoo'o." " Naa 
na'ėstse máto móstsėhetaehevóhe, "Námónėhevésevoone, 
mónáme'tónėševésėho'ėhémėsėhéhe." ? Naa tséstaévåáho'ėhnetsėse 
néhe tsémó'ėstse néhe hestotse'ono, móstaóovóhta'háoehevóhe 
tséhetsése. Naa mó'omáta'eotsėhéhe. Móstsėhetóhevóhe néhe 
hestotse'ono, "Naa taonótovetsėhe'ooestse totáhóesta nétao'o 
tséhéóhe máhoéstóva. Mé'tó'e néhmóheeotséhóóno 
tséháo"omenéhese naa tsénóhne"káhese naa máto tséó'o'enese, 
tsetamésėheo'o." ? Hestotse'ono tséstaéváho"éhnetsése 
móstséhetaehevóhe, "Tsévéhoneveto, náéšemåáheho'eotsėhoo'o 
tséhetaa'mó'ótóse naa oha ésó'ma'xepo'o'ta." ? Nėhe'še 
móstsėhetaehevóhe néhe tséhotse'ótaese, "Naa 
táhóséhénöhtsevóomenano vo'ėstaneo'o netao'o tsėhetóo'oo'o. 
Ma"öhkéhósevóomóse vo'ėstaneo'o néstšėhešeneenáhnóhéne 
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namáheóne tsenéxhéméséheo" o. Naa nėšeameonóestanevao'o ta'e 
ma'o'otómo'ena tsésto"seméséhéstove. ” Naa ma'éšeo'otómo'ena 
nėstaasepévemésėhémáne, naa tsé'tóhe tséméhaevovóemó'ótóno 
tsėsáatónėšemáxóhtóhénóvo hová"éhe!" móxhehéhe néhe hetane." 
Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe hénėhéóhe tséhoétsese, "Hápó'e 
néstsevé"nonáho"anéme. Néameonóomatséme. Né'áahtove komaahe 
nėstsėsáavésėhehpeotséhéme," móxhehéhe Jesus. 
Being a disciple 

25 Háesto néhe vo'ėstanóho tsévé'óhtsemaese Jesus 
móstsėhetóhevóhe, ? "Naa máhvé"hehpeméhóxése tséhe'xóve- 
méhótóse nėškevoo'o naa éhevoo'o naa máto tsévéstoemósee"e naa 
máto netao'o nevóohestovevoo'o, naa hópahpa máto tséhe'xóve- 
méhohtomáse neametanénėstóvévo, oha nėstó'nėhešenéhe'ovéme. 
27 Naa oha máto nėstó'nėhešenéhe'ovéme öxhávésévetanóhaesee"e 
vo'ėstaneo'o naa hó"néseno"naévomotáxése. " Naa nėhe'še 
hétsetseha péveoo'hetano hó'nėšėhótoanáto tsésto'senéhe'ovése. 
Nátao'setšėhešėhetáohame tséto'sėhešėhótoanáto: Heva na'ėstse 
vo'ėstane vé'to'semåheónánėstse tséto'sėhetoemetse, héva tsėsáa'- 
onáxéhohtaméstóhe. ? Naa máto héva sé'ea'e tseasemanestse 
hemåheo'o naa tsenovósemá" sema "kaataeme, naa tsėsáanóhpa- 
éxanóhe hemåheo'o. Naa héne tsevé'šetotó'hoseme. 
3 Tseohketséhevóóne, "Eee, éssemáheónáne naa oha ésáa'éxanóhe!" 
31 Nėhe'še Jesus móxhósėtsėhehéhe, "Náto'sėhósė- 
tšėhešėhetáohame, na'ėstse tséma'xevéhonevėstse máhtóhto 
vonóéstónéstóva móhnėhestóxėhevóhe henótáxéve"ho"amo. Naa 
máto na'ėstse tséma'xevéhonevėstse nésó"e vonóéstónéstóva 
móhnéhestöxéhevóhe henótáxéve"ho"amo. 
Mósto'sea'eotsé'tovóhevóhe tsé'tóhe tsétöhkomóxétsese. Naa néhe 
tséma xevéhonevéstse tsétöhkomóxétsese henótáxéve"ho"amo 
móstšėhešetanóotsėhéhe, "Hee, náme'xaehéhó'táhno, 
éoseehehpevonėstóxeo'o. ? Naa mé'tó'e náme'tatšėhešéve, 
tséhe'šėsáaho'ea'eotsé'tóéhétse náhtatSéheSeméanoto hósėstse 
nótáxévé'hó'e tsetáhétséhetovo, "Heá'ėháma tséhe'šėsáaase- 
méoxevaenáhtséhétse néme nanóváhtsémáne nomámé'tó'e?" 
móxhešėhetáohamėhéhe Jesus. Naa nėhe'še móstsėhetóhevóhe 
tséhoétsese, "Naa hápó'e néme'nėhešeéxanenéme hó'nėšėhótoanáto 
tsésto'senéhe'ovése. ? Naa máto étšėhešėhótoanáto: 
måhto'sevé'néhe'ovése hová'éhe néstsevé"hohamátséstánóvo." 
Salt 

34 Naa Jesus móxhósétséheséhetáohaméhéhe, "Eohkepéveéno'e 
hová'éhe tsévóhpoma!öhtsévane. Naa mé'tó'e tsésáa'évavóhpo- 
ma!óhtseéno"éhane méséhestötse ? ésáa'évapéveéno'éhane, 
éme'nėševóho'oehe. Naa ta'se énéhéso hápó'e 
mahne'évåáho'ehnėstse Ma'heo'o tsevóho"oetóho tsésáanéhe'óehese. 
Péveáahtome tséhéto," móxhehéhe Jesus. 
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15 
A lost sheep 

! No'ka hoséstse ma'kaataevé'hó'e naa néhe hávėsévo'eétáhé'- 
heono móhma'xėho'ėhéaahtóehevóhe Jesus. ? Máto móhvésėho'ėhé- 
aahtóehevóhe Vovóhponáhétanóho naa hóséstse ma'heónevovésto- 
mósanéheono, naa oha móhno'vá'nėho'ėhéoo'hátamaehevóhe. 
se hávėsé- 
vo'eétåáhé'- 
heono. 
Móstah- 
pe"ónováhe- 
vóhe Jesus- 
evaho tsés- 
totóxe- 
movòse, 
"Esáanėhes- 
óhane, 
tsé'tóhe 
Jesus 
tséohkėheše 
másetséstovóvóse hávésévo"eétáhé"heóno. Naa hópahpa éohkeno'- 
vése"hanamo," móxhehevóhe. ? Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe, 
"Naa táaxa'e, nétatšėhešenėstóvatséme, í Heva na'ėstse tséhnée- 
hóvése vé'eá'enóse no'ka máhtóhtóhnó"e kósáne, naa na'ėstse 
vé'voneotsėstse, néme'tónėšéve? Mónéme'nootoo'o tsé'tóhe 
hóséstse tséstaéváhénöhtsevóomótse tsé'tóhe tsévoneotsėstse? 
5 Náhéne"ena néme'nėhešéve ta'e ma'évamé'ovòótse tsévoneotsėstse. 
Néme'ne'évåáho'o'xéohtsenòótse. Naa héne néme'vé'šėhetótaetano. 
ê Naa nėhe'še néme'mó'otoo'o nevéseneo'o naa néhe hósėstse a'e 
tsémae'éevo'ėstanéhevese. Néme'tsėhetoo'o, "Návé'šėhetótaetano, 
náéšeévamé'óvo nakósaeme tséméhaevoneotséstse. 
Nétamáhehetótaetanómáne!" " Máto Jesus móstséhehéhe, "Naa 
énéhéso, heva na'ėstse hávésévo"eétáhé"heo"o máhvé"ease- 
néhe"ovótse Ma"heóneva, éohkevé" Semáhehetótaetanóhtove 
he"amo"omééno. Naa mé'tó'e vo'ėstaneo'o vé'hóovetsėhévòtse, 
"Násáa'óo'o'ósevo'ėstanéhévéhe," ésáavé Semáhehetótaeta- 
nóhtovéhane he'amo'omééno," móxhehéhe Jesus. 
A lost coin 

83 Naa máto móstsėhehéhe, "Heva na'ėstse he'e éme"máhtóhtóhe- 
ma'kaataema naa heva na'ėstse vé'vona'ó'tsėstse, éme'tónėšéve? 
Naa éme'vó'ho'kåséne, nėhe'še éme"móxéhéne ta'e ma'évamé'o 
hema'kaataeme. " Nėhe'še éme'onóomóho hevése'óho naa nėhéóhe 
a'e tsémaevo'ėstanéhevese, éme'tsėhetóho, "Nétahetótaetanoma 
tsé'évamé'ómo nama'kaetáeme tséméhaevona'ó'tséto." " Nėhe'še 
Jesus móstsėhehéhe, "Hámó'òóhtse heva na'ėstse hávėsévo'eétáhé'- 
heo'o vé'easenéhe'ovòtse Ma'heóneva, éohkevé"Semáhehetótae- 
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tanóhtove he'amo'omééno," móxhehéhe Jesus. 
A lost son 
11 Naa nėhe'še Jesus móxhósetséheséhetáohaméhéhe, "Na'ėstse 
hetane móhnéséhevóhe hee'haho. "? Hó'ótóva tsétšėhe'kéhahétsese 
móstséhetaehevóhe, "Ného'e, néhmáhemetséstse hová'éhe 
tséto"senáha"enómo." Naa móstaasetotáevánóhéhe tséto'sėhetaa'- 
nåha'enomévòse néhe hee'haho. "°? Nėhe'še a'e néhe 
tsétšėhe'kéhaestse mó'éxanenėhéhe, mó'éto'éhenėhéhe, nėhe'še 
móstaaseohtséhéhe. Móstaasėtšėhešėhóxovéstaváhéhe háá'ėše 
oxėse máhoéstóva. 
Móhmáhemá "to "eés- 
tséhéhe hema kaatáeme. 
14 Hénéhéóhe mó'ase- 
ovávoonėstóvėhanéhe. 
) Mó"oseeháeanáhéhe naa 
AE, z mm oha vo'ėstanóho 
y4 H / moho'noxhoxomaa'estss: 
í y 2 X Móstaasétotse "ó- 
=q Eza NVA hevomotáhohevóhe 
XI i a énano'évé'hó'e. 
/ \ V Mó"öhkéhoxomóhevóhe 
| éSköseeséhotáme. 
j 16 Öhméséhétseséstse 
JE : | Y I A mó"öhkého"áhéotséhéhe 
i ' j I héne tsémésetsése. 
n. -E 17 Naa móstšėhešė- 
b Aok j 5 tanòhéhe, "Náévéhé- 
z 3) DENS tónésévémáse 
besz artie hétséhéóhe? Ného'éehe 
hestotse"ono écoetáhóme- 
mésėheo'o naa tséhnéehóvéto hová'éhe násáaméséhe. "? Náhtaéva- 
nåho'ohtsévo ného"éehe. Náhtatséheto, "Ného'e, nénéehove naa 
Ma'heo'o nénéšėhávėsévo'eéhatséme. "° Névé'eévanėhesétame 
tséhešėhee'hahé'toveto. Nétavésėhotse'óhevomotaahtse, náhtáheto," 
móxhešetanóhéhe.  Móstaosáaneévaasėhóo'óhtsėhéhe. Naa 
háá'ėše tséhnėssó'eameohtsėse, heho tséstavóomaa'ėse, 
móstaoseenėševátamáotsé'toehevóhe, móstaévaotsé'toehevóhe. 
Tséstaé"kotseváénöse móstano"vósévo"omóhevóhe heho. ?! Naa néhe 
kásováahe móstsėhetóhevóhe heho, "Ného'e, nénéehove naa 
Ma'heo'o nénéšėhávėsévo'eéhatséme. Névé'eévanėhesétame 
tséhešėhee'hahé'toveto." ? Naa tséstanéstóvóse hee'haho 
móstatséhetőhevóhe hestotse"ono, "Nétáhévee"sanena, naa 
tséháoemetsése mo'eško no'eéstanomóvòhéne, naa 
no'ee'ėha'ónóhéne! ? Naa nėhe'še táhéna"hóhéne 
tsétó'tšėsėháeomėstse mó'kėsá'e. Néstamáhehetótaeméséhémáne! 
24 Ņae'ha tsétaa'enėhovánee'ėstse ééšeévåáho'ėhóó'óhtse," 
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móxhehéhe. Mó"osáanemáheéxanöhenovóhe hová'éhe. Nėhe'še móh- 
ma" xeaséhetótaeméséhehevóhe. Móhnémenéstovéhanéhe naa 
móhno'ho'sóehevóhe. ” Naa néhe kásováahe he"neho 
tséståho'héenotse'óhetsėse tséxhoó henémenetsése naa 
tséhno'hoó'heho'sóetsėse, " móstaonóeoesemóhevóhe na'ėstse 
heho hestotse'ono. Móstséhetőhevóhe, "Eévetónėšévėstove?" ?" "Naa 
ésemáhe ééváho hóó"óhtse. Eho nánéhetaene tsésto"sena"hótse 
tsétó'tšėšėháeomėstse mó késá"e. Naa éma"xemó "e. Emáhe- 
hetótaeméséhéstove," móxhetaehevóhe. ” Tséstanéstomónése 
mó'omáta'eotsėhéhe, móho'nóstaéstséhnėstse. Heho tséstá- 
héne'enotsėse héne móstáxaenéSéhóséhóehémomóhtsemaehevóhe, 
"Néhvésėhémėseestse!" móxhetaehevóhe heho, naa móho'nó'- 
áahtovòtse heho. ? Móstsėhetóhevóhe, "Ného'e, 
náto'sėsáa'éstsėhnéhe. Nétaosee'éšėháa'éševéstáåhemátse. 
Náohkésáahónétséstáhe. Néohkeameáahtovátse. Heva na'ėstse 
kösáéso nésáa'tšėhe'šemétsėhenòotse tsésto'semó'otono néseneo'o. 
3 Naa tsé'tóhe nee'ha émåhemá'to'eestse nema'kaatáeme tsé'óhkė- 
ho"éhótóse mátáháa"óho. Naa tsé"éváho"éhóó"óhtsése hópahpa 
néná'ho mó'kėsá'e tsétó'tšėšėháeomėstse, naa néma!"xeno mó "e," 
móxhetóhevóhe heho. " Naa móstsėhetaehevóhe heho, 
"Tséhee'hahé'továtse, tséhvé'šėšéšėhoeto netao'o hová'éhe 
tséá'enómo nééšeáahtsé'eá'éna. ? Naa mé'tó'e tsé'tóhe ésemáhe 
tséstaa'enėhovánee'ėse ééšeévåáho'ėhóó'óhtse. Naa héne 
néme'måhevé'šėhetótaetanónone!" móxhetaehevóhe heho," 
móxhešėhetáohamėhéhe Jesus. (Móstšėhešetanóhéhe, "Tsé'tóhe 
vovóhponáhétaneo!o naa ma'heónevovéstomósanéheono 
éohkeoseepévatamáhtseo'o, éme'òhkevésėhetótaetanoo'o 
vo'ėstaneo'o tåhóseasenéhe'ovóvose Ma"heóneva.") 


16 


A dishonest manager 

1 Naa Jesus móstséheséhetáohameéestséstovóhevóhe 
hevovéstomóseono. "Na'ėstse hetane móxháoováhehéhe. Naa 
na'ėstse hestotse"ono mó"öóhkemáhenelevávoohtöóhetséhe netao'o 
hová'éhe hotse"óhestótse. No"ka éšeeva nevá'ėsesto móxho'ėhé- 
hohta'haóehevóhe, móstsėhetaehevóhe, "Néhe tsévéhonotse'oestse 
ésáapévotse'óhtóhe nema'kaetáeme." ? Nėhe'še néhe 
tséháoovaestse móstaonóomóhevóhe tsévéhonotse'óhetsese, 
móstséhetőhevóhe, "Naa nánéstomóne tsésáahešepévotse'óhtóhemo 
nama'kaatáeme. Néametónetotse'ohe? Táaxa'e, néhvóo'sešėstse 
tséamėhetotse'óheto, hea'e némóxe"oha. Máhvé"hetómemaneto 
tséhešėsáapévotse'óheheto nėstapó'ėho'hėstse." 3 Naa néhe 
tsévéhonotse'oestse móstšėhešėtanóotsėhéhe, "Seaa, 
náéšemé'eotse! Máhvé"pó"ého"héto, násáahéne'enóhe 
tséxháanaotse'óhenove, naa oha náme'éšėhoháehéhotsénomo'he. 
4 Nåhtatšėhešéve kómááhe vo'ėstaneo'o náhtsésó véstáhémáá"e 


176 


Luke 


hó" nésepó"ého!henéto. " Náhtatóxenéhetoo!o tsé'tóhe 
tséaámáhahtomevóvose tséhotse"ótá"éstse, "Sóvanome 
tséhetaa"eamáhasenése!" Móstaosáanenonó'kėho'ėhótóhevóhe néhe 
tséaámáhasenétsese. Tsétavovóeho"éhótose móhnéstovóhevóhe, 
"Tónetáá"e néamáhahtomévo tséhotse'ótá'ėstse?" ê "Naa no'ka 
máhtóhtóhnó"e amėške tséhvé'hó'ta," móxhetaehevóhe. "Naa 
nétáhévóxe"oohtse nóhónó'e amáhahtséstse tséhetaa'e- 
amåhaseneto!" 7” Nėhe'še na'ėstse móstáhósėho'ėhótóhevóhe, 
"Tónetáá"e néamáheséne?" móxhetóhevóhe. "Naa no'ka 
vonoéstónėstóva pénóheo!o nánėhetaa'eamáhasene," 
móxhetaehevóhe. "Naa nétáhévőxe"oohtse na'nohto máhtóhtóhnó "e 
amåhahtsėstse," móxhetóhevóhe. ? Naa tséstáhéne"enotsése 
tséhotse'ótaese móstséhetaehevóhe, "Mónétaomevovóhnėhešé- 
hahtséhéhe tséhešéveto." Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe 
hevovéstomóseono, "Vo'ėstaneo'o tsésáane'étaméhevose 
Ma'heóneva éohkenėhešetaomevovóhnėhešéhahtseo'o novóse 
éohkenėheševovóhnėhešéhahtseo'o tsééšene'étamese. " Naa 
nétatsėhetatséme, pévotse'óhtome nema'kaataemevo, 
éohkėsáa'a'enėhema'kaataeméstovėhane. Vé'ševéstáhémósáne 
nonohpa néstseamáhénóvo hová'éhe tsépéva'e he'amo'omééno. 
10 Ma'kaata éohkemá'seotse naa oha måhve'nėhesétamanése 
tsésto'sene'evávoohtomáse héne ma'kaata, pévene'evá- 
voohtomáhéne nonohpa nonó'hónó'e nėstsevé'šene'étamé'tónénóvo 
hová'éhe tsépéva'e. " Naa mássáavé"pévotse"óhtomáhése héne 
ma'kaata, Ma'heo'o mónéme'héne'étamé'tóévo hová"éhéstónéhéva. 
12 Måssáavé'ne'étamé'tónėhése, hová'éhe mónéme"héamáhénóvo 
he'amo'omééno. "? Esáaséešėhotse'óhevomotáhéheo'o neše 
tsévéhonevese. Naa énėhéso, hé'tóhe máto néme'tónėšėhé- 
hema'heónaménóvo ma'kaata naa máto Ma'heo'o séetó'e'še. Oha 
Ma'heo'o éto'seno'kėhema'heónaméstove," móxhehéhe Jesus. 
Some sayings of Jesus 

14 Naa néhe Vovóhponáhétaneo"o móxhoháeméhohtóhenovóhe 
héne hema kaataemevo, naa tséstanéstovovóse Jesusevaho 
tséhestotsése héne ma'kaata móstaasetotó hosemóhevovóhe. 
15 Nėhe'še Jesus móstséhetőhevóhe, "Nékánomepévatamáhtséme 
naa oha Ma'heo'o éhéne"ena tséoné" seóméhestávóse. 
Tséhóovéhohamátséstomáse ésáahová'ėhevoestóhe. "" John 
Tsée"óestaáhóvátse tséssáaá"éSeasema"heóneéestséése, Ma'heo'o 
hesto"emanestötse mó"öóhkeno"kenéhe"óhehanetséhe. Naa 
tséhe'šeasema'heónećéestséto háesto vo'ėstaneo'o éasenéhe'ánóvo. 
17 Ma'heo'o hesto"emanestötse ékánomemòóxe'óhetse tótseha naa 
oha tåsó'eamėhnétotse, hó'nėšekánomevoneotse netao"o hová'éhe 
ho'eva naa vo'eva," móxhehéhe Jesus. "? Nėhe'še móxhósetséhehéhe, 
"Naa tsévéstoemáhtsese he'e naa hetane máhvé"eonésováhévótse 
naa nėhe'še måáhvé'eévåáhósevéstoemóvòótse tsénétáhétsese 
móó"öhto"eétáhehevóhe," móxhehéhe Jesus. 
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Lazarus and the rich man 

19 Jesus móxhósetséheséhetáohaméhéhe, "Na'ėstse hetane 
móxhoháoováhehéhe, tsétó'tšėšėhoháoemétsee'ėstse hone'óonótse 
mó'òhkėhone'óhenótse, naa mó'óhkeno'péve'hanáhéhe. " Naa 
mé'tó'e na'ėstse hetane móxhoháo'omenėhehéhe, Lazarus 
móxheševéhehéhe. Hénėhéóhe tsé"öhkéhéseéstséhnéstovetse 
hemáheóne néhe tséháoovaestse mó'óhkėho'eotsėstsėhaehevóhe 
Lazarus vo'ėstanóho. ? Néhe Lazarus móhma"xéhemanetáhéhe naa 
oeškėseho mó"öhkené"omaehevóhe. Mó'óhketšėhešetanónaehéhe, 
"Táaxa"e, náme'só'hovemésévo tsé'tóhe tséhe"óhto 
tséoseeháoovaestse." ? Nėhe'še móstanaehéhe Lazarus, 
móstaaseotséhaehevóhe ma'heónėhotse'ono, móstaénanaehevohe 
tséhvéhonatamano'etse a'e néhéóhe tséxhoetsése Abrahamevaho. 
Naa nėhe'še hápó'e néhe tséhoháoovaestse móstanaehéhe, 
mó'áhto'hohehéhe. ? Naa oha mé'tó'e móstatséhe"őhtséhehéhe 
åhtóno'omééno. Naa néhéóhe mó'asėto'eehéhe. Tséstáhóxeve- 
tséhetóó"öse tsé'oseeháa'ého'oéstatse, móstáhoxovevóomóhevóhe 
Abrahamevaho tséhvéhonatamano'etse. Hotáhtse néhéóhe 
mó'amónoehéhe Lazarus a'e. “^ Móstáhóxovetséhetőhevóhe 
Abrahamevaho, "Hóovéhe, néhnėševátamėstse! Nėhešeha Lazarus 
tsetáhéeSköséotse máhpeva naa náhtsenéxhéhe kóovana navétanove. 
Hétséhéóhe éoseehoháo "ho "ta." § Naa móstséhetaehevóhe 
Abrahamevaho, "Naa hóovéhe, ésáanėhesóhane. Nésó"héne"enahe 
tséssó eametanéneto néhoháoovahe naa mé'tó'e néhe"xóvéva 
tsé'tóhe Lazarus éhótoanávetano? Naa hétsetseha mé'tó'e 
épévéstao"omenehe. Naa héstsetseha hápó"e néévåáhótoanávetano. 
25 Naa máto éma'xeó' xeanóeve, móme'tónėšėhéhoxovehne 
tséstotsemanóháta "e tsé'tóhe Lazarus." ""?§ Nėhe'še móxhóse- 
tséhetaehevóhe néhe tséháoováhétsese, "Naa táaxa'e, énóhoneo'o 
tséhevásemétono. Néme'nėheto Lazarus tsetáhéoó haévamóho 
kómááhe hétséhéóhe tsénėssáavésėho'ėhóhtóhénóvo hótoanáve- 
vo'ėstanéhevestótse." ? Nėhe'še Abraham móstsėhetóhevóhe, 
"Hová"áhane, éme"öhkéhoéstánóvo ma'heónóxe'ėstoo'o, 
tsémóxe"öhomévoséstse Moses naa hóséstse ma'heónė- 
hóo'xeváheo'o. Epévòxe'ohe. Eme'òhkeáahtomóné'tánóvo." 
3 Móxhósetsėhehéhe néhe tséháoovaestse, "Esáanėhesóháne. Oha 
tseáahtovovo vo'ėstanóho tsééšenaétsese öxho"éhé- 
me'ėstomóévòtse ta'e tsenėhešeasenéhe'ovovo Ma'heóneva." °! Naa 
móstséhetaehevóhe Abrahamevaho, "Hová"áháne, ésáanėhesóháne. 
Tséssáavé'eoné'seómáhahtá'toméhévóse ma'heónóxe'ėstoo'o, 
móme'héaahtovovo vo'ėstanóho tsééšenaétsese 
måhvé'ho'ėhénėhetaevòtse," móxhehéhe Jesus. 
17 
Faith and service 

1 Naa Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
"Eháestóxeo'o tséohkeamėhávėsévevonóhóha'ósanese. ? Naa 
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vo'ėstane máhvé"hávésévevonóhóhafovótse heva na'ėstse tsééše- 
néhe'oo'étsese tsetaomenėhešéhahtse tsetšėhešeméa'tohe 
asėto'eéstóva. ? Naa nėstsevé'vésenėheševonóhóha'ósanéme. Naa 
héva máto na'ėstse tsééšenéhé'óó'ėstse máxhávésévo"eéhaése 
váhtomepéveéestséstovóhéne naa oha óo'háévámòóhéne. Naa 
mähvé'eáahtóvata'e tséhetóse évaa'xaótáhtséhéne. ! Naa máto néhe 
vo'ėstane hó'nėšekánomėhávėsévo'eéhata'e vonėstoha, oha 
måhvé'ho'ėhénėhetáta'e tséhešėhávėsévo'eéhata'e, éváhóse- 
a'xaótoo'o," móxhehéhe Jesus. Jesus hevovéstomóseono 
móstšėhešėtanóotsėhevóhe, "Šeaa, éoseehótoanávó'áne." Nėhe'še 
móstsėhetaehevóhe hevovéstomóseono, "Néhvéstáheme kómááhe 
nåhtsenėhešene'étaméme tséheto'áheto." ê Naa móstsėhetóhevóhe, 
"Naa hó'nėšekánomeoseetšėške'o nene'étaméstóvévo tsévéesto- 
máse tsenėheso." " Naa móxhósetsėhehéhe Jesus, "Naa vo'ėstane 
tséhotse'ótótse momóonotse'ono, móme'hémasetsėstovóho 
måxho'ėhéenotse'óhetsėstse. ? Oha mámáhta tsėhósėtsėhetóho, 
"Né"onótovéhéhomóhtove, náoseeháéána! Naa ma'taéše- 
ná'so'enóhéto, hápó'e nėstsemónemésėhéme.' ° Naa né'áahtove, 
nétao'sėhósėtsėhetatséme, momóono éohkeaéstomotse'óheo'o. 
10 Naa måxhotse'óhése pévotse'óhéhéne, nėstsevé'hotsévatanóme 
tséhešévése," móxhehéhe Jesus. 
Ten men with leprosy 

11 Tséstásó"eametséhe!ohtsése Jerusalem, Jesus taesétóve mósta- 
ameohtséhéhe tséxho'tatse Samaria naa Galilee. ° Tséstaéšėto'sė- 
ho'eohtsėse na"éstse máhoéstóva, máhtohto hetanóho móhne"amé- 
hétoo'e'óehevóhe, naa oha vó'héé'ėse móhnéhnéeotséhevóhe, 
móhma"xemáhehemanetáhevóhe (héne tsévé'šenėhestávóse 
mó!"óhkéhoháenáhahétséstóhehanetséhe). "? Naa móstavá'ne- 
táhpe"e"hahétséstóehevóhe, "Jesus, Tséne"táheto, néhnėševá- 
tamemeno!" móxhetaehevóhe. " Tséstavóómöse tséxhemane- 
táhetsése, móstséhetőhevóhe, "Táhévoo"éstómané"tovahtse 
ma"heónemáheóne tséxhoévőse ma'heónevé'hó'e." Tséstaame- 
néhe"őhtsévóse móstáhéne"enáotsé töhenovóhe tsééšeéváheše- 
péváhévőse. " Naa oha na'ėstse hetane móstaéváho"éhéve"hoeo- 
tsé"tovóhevóhe Jesusevaho, móstaametáhpe"vovéhohevóhe 
Ma "heóneva. " Naa tséstáho"eohé!tóvóse Jesusevaho, hópose 
móstamáxa "ése" tovóhevóhe hénėhéóhe tséhnéetsése. "Néá "ese," 
móxhetőhevóhe. Mó"ó"xevé"ho"évéhéhe, móhnéxhéstáhehéhe 
Samaria. ” Jesus móstsėhehéhe, "Ta"se hótáhtse émáhtóhtóxeo "o. 
18 Hénová'étsénėse tsé'tóhe ó'xevé'ho'e tséhéseno'kevového'ótóse 
Ma'heóneva?" móxhehéhe Jesus. (Eohkepéotovo Jews tsé'tóhe 
ó'xevé'hó'e.) 1 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe néhe hetanóho, 
"Néhoveóó'ėstse! Taanáaséstse. Tséhvé'eoné'seómáhahtoveto, 
néévavé'šeénomóhtahe." 
God's kingdom 

2 No'ka hósėstse Vovóhponáhétaneo"o móstsėhetóhevovóhe 
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Jesusevaho, "Tóne'še énėsto'sėho'ėhévehonoo'e Ma'heo'o?" Naa 
móstsėhetaehevovóhe, "Ma'heo'o ééšeáahtse'véhonoo'e hétsėhéno, 
ésáakánomevóoméhanéhetse. "! Névé'hetósenėhešenóhtsevóomovo! 
Eéšeáahtse'véhonoo'e." ? Naa nėhe'še Jesus móstséhetőhevóhe 
hevovéstomóseono, "A'e náto"seévaaseohtse. Naa néstseohke- 
nöhtsevátséstánóvo tsésto'seévåáhósėhe'šėho'ėhnéto, naa oha 
ésó'háa'xove tsésto'seéváhósėho'ėhnéto. ? Hósėstse vo'ėstaneo'o 
tseohketséhevóóne, "EéSeéváho"ehne." Nėstsevé'eáahtovóvoo'o, 
tsevá'nenėhevóóne. ” Otahe, éto"setséhéso, hóséstse vo'ėstaneo'o 
a'e nåhtseovóeasėsto'eéháá'e naa nåhtseno'na'háá'e. " Naa oha 
náhtseévaametanéne. Naa nėhe'še náhtseéváhe"ameasétoése. Naa 
nėhe'še taehó'ótóva náhtseéváhósého"ehne, naa néhe"xóvéva 
náhtsemáhevóomane. " Naa måhnėssáa'éšeéváhósėho'ėhnéhéto 
vo'ėstaneo'o oóxésta tsema'xėhešeamėhávėsévevo'ėstanéheveo'o 
hámó"óhtse háko'e tótseha tséheševo'ėstanéhevėstove Noah 
tséssó'vo'ėstanéhevėse. ” Oóxésta móxhešeamevo'ėstané- 
hevéhevóhe hóvotse móho"nóxhesetanóvótse ta'e Noahevaho naa 
hevo'ėstanemo tséstaéstsėhnetsėse ma'xėsémónéva, móstamóne- 
méseeotséhevóhe. Naa nėhe'še móstama'xeasėhoo'kóhóhanéhe, 
móhmáhóovátóhanéhe netao'o, naa néhe vo"éstaneo"o hóvotse 
tsésáahešetanóhese móhmáheméméstanéhevóhe. Névé'vése- 
nėhešetanóme. ? Naa tótseha máto Lot móhvéséstanovéhéhe 
hénéhéóhe Sodom. Naa vo"éstaneo"o hénéhéóhe oóxésta 
móxhešeamėhávėsévevo'ėstanéhevėhevóhe. "? Naa nėhe'še 
taehó'ótóva ho'esta móhnéxhésóhanéhe he'amo'omééno, naa 
néhéóhe móstamáhevoneostáho"hehevóhe. Móstaomenėhešé- 
hahtséhevóhe. Néhe Lot naa hevo'ėstanemo hóvéhno móstó'nėše- 
vá"néhóméstáhevóhe. " Naa hápó'e tsenéheso mahne"éváhósé- 
ho"éhnéto. Vo"éstaneo"o oóxésta tsėhešeamevo'ėstanéheveo'o. Naa 
nėhe'še taehó'ótóva náhtseéváhósého"ehne. " Eto'seoseeháata- 
máno'e nėhe'xóvéva. Ma'éetónėšévése nėhe'xóvéva éneváeno- 
máhéne, oha nėševevéno'ótanóhéne. Hová'éhe nėstavé'eévavenó'oo- 
hé'tánóvo némáheónévo. Naa máto nėstavé'eévåáhóotóeotséme! 

32 Mé'etanóotsé'tovóhéne Lot naa hevo'ėstanemo. Tsévéstoemose 
móstavé'eévåáhóotóevé'hoeotsé'tóhéhe Sodom tséhméhaevo'ėstané- 
hévévóse móstanóhpavóhpoma'óhtséveotsėhéhe. ? Otahe 
nétatsėhetatséme, hová'éhe nėstsevé'nėhešeévåáhóotóe- 
hohamátséstánóvo nėstsenóhpavé'šėhováneehéme, naa mé'tó'e 
mähvé'hohamátamése nėstsea'enevo'ėstanéhévéme. " Otahe 
éto'setsėheso, mahne'évåáhósėho'ėhnéto hósėstse vo'ėstaneo'o 
tsevonaneo'o naa mé'tó'e hóséstse tsevo'ėstanéveo'o, hámó'òtse 
héva neše vo'ėstaneo'o måáhvé'néšenaóotsévòótse, oha na'ėstse 
tsevo'ėstaneve. 5-6 Naa máto néše he'eo'o tsepénòhemenao'o, oha 
na'ėstse néhe tsevo'ėstaneve. Naa hétsetseha éxanéne kómááhe 
nėstsėsáanéehóvėhéme néhe tseto'sevonanėstse!" móxhehéhe Jesus. 
37 Nėhe'še Jesus hevovéstomóseono móstsėhetaehevóhe, "Tósa'e 
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néto"seéva- 
hósého"ehne 
mahne'évåáhósė 
ho'ėhneto?" 
Naa móstsėhe- 
töhevóhe, "Naa 
tsemahe- 
héne"enohe 
mahne'évå- 

O EA ho"éhnéto, 
uu náhtsemáhe- 


US 
. n vóomane." 





18 


Persistence in prayer 

1 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
"Nėstsevé'néhnetametanóme, ohkenéseaméháóénáhéne!" ? Nátao'se- 
tšėhešėhetáohame, "Na'ėstse ho'emanéhe hóvotse móho"nó"óhké- 
hesétámötse Ma'heóneva naa máto vo'ėstanóho. ê Naa máto na'ėstse 
hotóxaa"é"e móstaohkéhetóséhétséhetőhevóhe ae'ta'ého'emanéheho, 
"Naa ného"éhémomóhtsemátse, ma" táhóhta hanéto néhvéstáhé- 
meo'o!" f Néhe ae'ta'ého'emanéheho móho"nóhnáháxeáahtoo éstse, 
nėhe'še hó'ótóva móstaetšėhešetanóotsėhéhe, "Hóvotsé násáa- 
kánoméhesétámoo!o Ma'heo'o naa máto vo'ėstaneo'o, * naa tsé'tóhe 
he'e tséhetósėhešeamemé'emo'eéhá'ėstse, náéšėto'semáhove- 
tanoha, naa náhtanéhesevéstáhémo tséhešetanóse." " Nėhe'še Jesus 
móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, "Néhe ae'ta'ého'emanéhe, 
toetanó'tomova tséheese. " Hápó'e ta'se énéhesotse  Ma'heo'o 
éohkenéhesSevéstáhemo tséohkeamėháoena'toese. Naa hea'ėhama 
mahne'évåho'ėhnéto hósėstse vo'ėstaneo'o tsėsó'eamenėhešė- 
háoenao'o naa máto tsėsó'nėhešeamene'étamé'tóó'e?" móxhehéhe 
Jesus. 
A Pharisee and a tax collector 

? Jesus móstséhetóhta haovóhevóhe hósėstse vo'ėstanóho 
tséohketaomepévatamáhtsétsese, " "Néše hetaneo'o móstaéséhé- 
haoenáhevóhe ma" heónemáheóne, na"éstse vovóhponáhétane naa 
néhe na'ėstse ma'kaataevé'ho'e. "" Néhe vovóhponáhétane 
móstaa"e"Senéehéhe. Móstšėhešėháoenáhéhe, "Ma"heo"o, hahoo, 
néhetátse, tséssáavésėhávėsévo'eétáhé'heónévėhéto tséheše- 
vo'ėstanéhevėse tsé'tóhe ma'kaataevé'ho'e. Naa máto hahoo 
tsé'ohkėsáano'eóe'kėhénótóhéno vo'ėstaneo'o, naa náohkė- 
sáano'nomáhtsėhóheo'o, naa máto náohkėsáanoosetanó'tovóhe 
tsévéstoemo. "? Náohkeno'eávóónéše nexa no'ka ma'heóneéšeeva, 
naa náohkeno'mea'e ma'kaata ma" heónemáheóne," 
móxheséháoenáhéhe néhe vovóhponáhétane. 
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13 Naa mé'tó'e néhe ma'kaataevé'ho'e hénéhéóhe vó'héé'ėse 
móxháoenáhéhe máto, móhnėševátamóená'tovòóhevóhe Ma'heóneva. 
Móxhe'konemá'kėstá'eóehéhe tsénéSenáaméháóénáse. "Ma'heo'o, 
néhnėševátamėstse, náoseehávėsévo'eétáhé'heóneve." 1 Nėhe'še 
Jesus móstsėhehéhe, "Néhe ma'kaataevé'hó'e nea'háanevóhe 
Ma'heo'o tséono'átamose. Máhvé"hóoveoseepévatamáhtsése 
néme'héono'átamaevo Ma'heo'o." 
Jesus blesses little children 

15 Naa hósėstse vo'ėstaneo'o móxho'eotsėhohevovóhe henéso- 
nėhevóho tsésto'sėháoenavomotáóse Jesus. Naa Jesus 
hevovéstomóseono móstsėhetóhevovóhe néhe vo'ėstanóho, 





"Névé'héme'emo'eéhovo Jesus." 1 Onétáhtse Jesus móstaváhtome- 
onóomóhevóhe néhe ka'ėškóneho, nėhe'še móstséhetőhevóhe hevo- 
véstomóseono, "Névé'easeneenáhnovoo'o tsé'tóhe ka'ėškóneho. 
Netao'o vo'ėstaneo'o éme'só'hovenėhestao'o tsé'tóhe ka'ėškóneho 
tséhestávóse. Eohkéhéne"enánóvo héhevóho naa heškevóho tséheše- 
ovóhnéheséhaevőse. "" Oha hápó'e máhvé"néhesetanóse 
néstsenéheSemásetséstóévo Ma'heo'o," móxhehéhe Jesus. 
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A rich man's question 

18 Naa na'ėstse hetane tsévéhonevėstse hénėhéóhe ma'heóne- 
máheóne, móstséhetőhevóhe Jesusevaho, "Ovéstomósanéhe, 
tséonotáheto nåhtsetónėšea'enevo'ėstanéheve?" " Naa móstséhetae- 
hevóhe, "Néhéna"enánone éno'kepévahe Ma'heo'o. Néhéne"enahe 
tséhešenėstato? Tséono'aese néhešehe? Nénėhešema'hećóno'oxe. 
Mónénėhešėhéne'ena? " Naa néhéne'anátanó'ta tséto'sėhešea'ene- 
vo'ėstanéheveto. Naa nétamé'ėstomevåtse. Etsėhetóxe'ohe 
ma"heónöxe"éstoo! o: "Eto'sėsáanooseoe'kėhé'tovåáhtséheo'o hetane 
naa he'e tsévéstoemáhtsese. Máto névé'ne'to'éna'hanéme. 
Névé'no'eaéstomėho'é'e'tovovo vo'ėstane. Naa no'eono'átama 
nėškevo naa éhévo." ?! Naa móstséhetaehevóhe néhe hetanóho, "Naa 
hákó'e náne'éšeamenėhešenéhe'amovo héne Ma'heo'o 
hesto"emanestötse." ? Naa Jesus móstsėhetóhevóhe, "Naa 
nómonėhe'še, naa oha na'ėstse hová'éhe éhe'eotse: tamáhe- 
héohtóvátse tséhetaa'eá'enomo, naa nėhe'še héne ma'kaata 
métóóno tséhoháo"omenéhese. Naa ma'éšenėhešéveto, 
néxhénehe'oveo'o. Naa nėstsevé'šeamahe a'enevo'ėstanéhevestòótse 
he'amo'omééno." ? Tséstanéstóvóse tséhetsėse Jesusevaho 
móstavé'šėhávėsévetanóotsėhéhe tséhvé'eoseehoháoovaese. 
24 Jesus tséstáhéne"enovóse tséhešetanóotsetsėse, móstséhehéhe, 
"Eoseehótoanátotse tsé'tóhe tséhoháoováhese tsésto'sevése- 
néhe'ovovóse Ma'heóneva. ? Ehehpėhe'anátotse tsé'tóhe 
pa'e'pa'onátahoéstótse tsésto'sėsóhpéhnėse tséstšėške'po'o'tatse 
vé'ho'ėškóevo'héstóva, ésáanėhe'xóvėhe'anátóhanéhetse tsé'tóhe 
tséhoháaováhese tsésto'sevésenéhe'ovovóse Ma'heóneva." ? Néhe 
vo'ėstaneo'o néhéóhe tséhoese tséstanéstomónévőse 
móstséhehevóhe, "Naa tséhvé'nėhešėhótoanáto, heá'ėháma 
vo'ėstane éme'sáatónėšenėhešėhohtaméstóhe a'enevo'ėstané- 
hevestötse." 7 Jesus móstsėhetóhevóhe, "Naa vo'ėstane 
tséhóovéhótoanávátsésto, Ma'heóneva éohkevéstáhémaevóho, 
éohkésóhpeotséhaevóho hó'nėšeoseehótoanátotse." ? Nėhe'še 
Peterhevaho móstsėhetaehevóhe, "Naa náéšenėhešévéme, 
námáhenoohtánóne netao'o hová'éhe tsé'asenéhe'óvatsése." 
29 Jesus móstsėhehéhe, "Naa héne náhéne'ena. Naa 
nétatséhetatséme, tséhohamátámötse Ma'heóneva hétsetseha, 
30 tséhehpeamáhénóvo hová'éhe hétsėhéóhe ho'eva naa máto 
tseno'ea'enevo'ėstanéheveo'o." 
Jesus again tells about his death 

31 Naa nėhe'še Jesus mó'a'e'šetsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
"Tóséé"e nésó'eametsėhe'óhtsémáne Jerusalem. Hénéhéóhe 
náto"senéheto"omenehe netao'o tséhetóxe'ėšemá'évòse ma'heónė- 
hóo'xeváheo'o. ? Naa hénėhéóhe nåhtsėho'ėhéeseváenane, 
náhtsetséhe"otséháá"e tsé'óhkėho'emanévòóse nótseo'o 
(móhnéhestóhehevóhe néhe Gentiles). Náhtsetotó hosemáá"e, naa 
nåhtseno'mométsėstóvo'eéháá'e, nåáåhtseohkeoese'haenótáá'e. ? Naa 


183 


Luke 


ma'éšemá'sene'enésėha'évótse nėhe'še náhtsemónena "háá"e, naa 
oha na'héé'ėše nåáhtseévaametanéne," móxhehéhe Jesus. 
34 Hevovéstomóseono móho'nóstónėšehéne'notsėstse tsétotóxésto. 
Jesus heals a blind beggar 

3 Jesus tséstaéšėto'sėho'eohtsėse Jericho, na'ėstse hetane 
mósta'omónoehéhe méónéva. Mó"öhkéhotsénomó "hehéhe naa 
móhno'eó'o'enėhéhe. % Naa tséstanéstóvóse tsémásóameohtsétsese, 
móstanéstáhéhe, "Neváaseo'o tsémásóameohtsese?" 7 "Jesus 
tséhéstaestse Nazareth éameohtse," móxhestóhehéhe. " Nėhe'še 
móstatáhpe'e'hahehéhe, "Jesus, tséhéstáheto Davideveno, 
néhnėševátamėstse!" móxhetóhevóhe. ? Néhe tséamevé'óhtsémaese 
Jesus móstsėhetaehevóhe, "He'ketoo'ėstse!" Onétáhtse 
móstama'xėhósetåáhpe'e'hahehéhe, "Tséhéstáheto Davideveno, 
néhnėševátamėstse!" § Jesus móstanéeotséhéhe, móstséhehéhe, 
"Néstsėhe'otseha tsé'tóhe hetane." " Tséstáho"eotséhovóse 
Jesusevaho móstsėhetaehevóhe, "Naa néstatónéSevéstáhemátse?" 
Néhe tséó'ó'énėstse móstséhetőhevóhe Jesusevaho, "Tséne'táheto, 
náme'vóósáne." ? Móstsėhetaehevóhe Jesusevaho, "Tséhvé'ne'é- 
tamé'toveto hétsetseha néstseévavóósáne." "? Hotáhtse a'e 
hénėhéóhe móstaasevóosanėhéhe. Nėhe'še móstaase- 
vé"öhtsémöhevóhe Jesusevaho. "Hahóo," móstáheSeame- 
vového'ótóhevóhe Ma'heóneva. Naa néhe hénėhéóhe vo'ėstaneo'o 
tsémaevóomaese móstavéseasevového'ótóhevovóhe Ma'heóneva. 
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2 natéstse 
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hénéhéóhe 
tsévo'ėstanéhe- 
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móxheševéheh 
éhe. Móhma'- 
kaataevé'ho'é- 
véhéhe, naa 
móhno"hoháoováhehéhe. ? Móhno'vóomátanó'tovóhevóhe Jesus- 
evaho tséhnėsto'seamėsóhpeohtsetsėse. Tséhvé'heómetšėhe'kės- 
taestse móho"nóhpévevóómótse " móstatsėheto'áhéotsėhéhe 
hoóhtseto tséhnéetsėse. Móstae'evoneohehéhe hoóhtsetseva 
tsésto'sepévevóómòóse Jesusevaho hénėhéóhe tséhnėsto'seamė- 
sóhpeohtsetséstse.  Tséstavóomaa'ėse Jesusevaho tséstáhonoo'ėse 
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hénéhéóhe, móstáhe"ametséhetaehevóhe, "Zacchaeus, né"évaanöhe- 
voneoestse! Nétao'sėhóosevé'óhtsemátse." " Zacchaeus móhnėstó'- 
néSeévaanöhevoneohehéhe naa móstaoseemásetséstovóhevóhe 
Jesusevaho. " Néhe vo'ėstaneo'o móho"nóspévátséstómévótse, 
móstsėhehevóhe, "Ee, tsé'tóhe Zacchaeus éoseehávėséve- 
vo'ėstanéheve, naa Jesus étao"séhóoséhévése"hanamol!"  Tsé'éše- 
éne"hanávóse, Zacchaeus mó"oháeta"öhéhe, móstsėhetóhevóhe 
Jesusevaho, "Tséne'táheto, náhtamétónóvo tséháo"omenéhese o'xe 
tséhetaa'eá'enómo naa máto tsééveoe"kéhénótóno náhtaéváhehpe- 
onénėxomevoo'o." " Naa Jesusevaho mó'évatsėhetaehevóhe, 
"Hétsetseha tséhnéehóveto naa nevo'ėstanemo néono'átamáévo 
Ma'heo'o hápó'e tséhešeono'átámóse Abrahamevaho 
tséhnéxhéstáheto. " Hena'háanehe tséhésėho'méa'tonéto 
tsésto'senòhtsevóomóno tsésáa"oné seómáhahtáhese nonohpa 
nåhtsevo'ėstanévėhoo'o," móxhehéhe Jesus. 
A story about ten servants 

11 Jesus tséstaéšeto'sėho'eohtsėse Jerusalem háesto vo'ėstanóho 
móssó'eamevé'óhtsémaehevóhe. Mó'ametšėhešetanóhevóhe, 
"Heá'ėháma ééšeto'sėho'nėhe'xóvetse Ma'heo'o tsésto'se- 
véhonoo'ėse." Jesusevaho tséhvé'héne'enotsėse tséheše- 
momé"hemetanóvóse, ° móstséheséhetáohaméhéhe, "Na'ėstse 
hetane móstao"sétséhe"őhtséhéhe oxése tsésto'semóne- 
véhonemaneese. Naa nėhe'še tsemóneéváho!"éhévehonoo "e. 
13 Tséssáa'éšeaseohtséése tsé'tóhe hetane mó"onóomóhevóhe 
máhtohto hestotse"ono. Móstséhetőhevóhe, "Náto"senenóvé- 
hovánee'e. Heta'háanéhe hóséstse ma'kaata. Pévotse"óhtomáhéne 
ta'e mahne'évåho'eohtséto." 1 Naa néhéóhe tsévo'ėstanéhevese 
móho'nó'óhkėho'áhévòtse tsé'tóhe hetanóho. Naa tséstaéše- 
aseohtsetsése móstatšėhešeméaoohehenovóhe vo'ėstanóho 
hénėhéóhe tséstatséhe"öhtsetsése, móstao"séhétséhehéhe, "Tsé"tóhe 
násáaho"áhéhénóne tsésto'sevéhonoo'ėse." " Naa móstaváhtome- 
véhonamanéhehéhe. Naa tséhne"éváho"eohtsése móstáhóse- 
onóomóhevóhe néhe hestotse"ono, móstsėhetóhevóhe, "Naa 
nétónėšé'tánóvo héne ma'kaata tsémétatsése?" "" Naa na'ėstse 
móstséhetaehevóhe, "Tsévéhoneveto, héne tséhetaa"métseto 
máhtóhtoha náhehpemanestse." " "Naa épéva'e tséhešéveto, 
máhtohto máhoéstotótse néstsého"emáohtanötse," móxhetóhevóhe. 
18 Naa néhe na'ėstse móstsėhetaehevóhe, "Héne tsémétseto 
náhehpemanestse nóhona." " "Naa nénéehove, nėstsėho'e- 
máohtanótse noho måhoéstotótse," móxhetóhevóhe. " Naa mé'tó'e 
na'ėstse móstséhetaehevóhe, "Heta'háanéhe nema'kaatáeme, 
néévåáho'ėhémetátse. Nápévevé'hána, nánéséhó tse. 
21 Née'hahtovåtse tséxhomá'xėhéne'enóvátse. Nétávėsáa'- 
oné seómáhahtóvatséhe. Naa néohkeno'eaéstomėhestanomevónóvo 
vo'ėstaneo'o hová'éhe." ? Nėhe'še móstsėhetaehevóhe néhe 
tsévéhonevetsese, "Naa hová"éhe nésáavéseamáhéhe, 
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nétaomenėhešéhahtse. Naa tséhvé'héne'enoveto tséhestáto, 
23 héme'nėšėhó'keváhtomeénána hé'tóhe ma'kaata ma "kaatae- 
máheóne nonohpa émėxhevásemé'to. Naa tséssáavé'pévotse'óh- 
töhemo mé'tó'e éto"semetse tsé'tóhe tséhehpemanestsėstse 
máhtóhtoha." § Nėhe'še móstsėhetóhevóhe hósėstse hestotse'ono, 
"Né"éváhestanomova héne ma'kaata naa mé'tó'e meta tsé'tóhe 
tséhehpemanestsėstse máhtóhtoha!" ? Nėhe'še hestotse'ono 
móstséhetaehevóhe, "Eéšeáahtsé'ma'xėhema'kaataeme." ? Naa 
móstséhetőhevóhe, "Naa vo'ėstaneo'o tséohkepévotse'óhese 
tseohkéhóna"oveamáhénóvo hová'éhe, naa mé'tó'e vo'ėstaneo'o 
tséohkėsáapévotse'óhehese tsemåáhevona'ó'tsénóvo netao'o 
hová'éhe. 7” Naa néhe vo'ėstaneo'o tsésáaho'áhéhese 
tsésto'sevéhonoéto, néstsėhe'otseha komááhe nėstavé'hoomatséme 
ma'tavonanóse," móxhehéhe néhe tsévéhonevėstse," móxhešė- 
hetáohamėhéhe Jesus. (Móhvé'šenėhešėhetáohamėhéhe hó'ótóva 
mahne'évåho'ehnėstse Ma'heo'o tsemáhevonanóho 
tsésáa'áahtomónėhétsese.) 
Jesus enters Jerusalem 

28 Jesus tséféseéneéestséstovóse néhe vo'ėstanóho tséhoétsese, 
móstaéváhóseaseohtséhéhe. ? Tséstaéšeto'sėho'eohtsėse Jerusalem, 
hénéhéóhe Tséxhoóhtsetsévo'omenotse, a'e neše máhoéstotótse 
Bethphage naa Bethany móstáho"táhanevótse. Hénéhéóhe móstsėhe- 
töhevóhe neše hevovéstomóseono, " "Tásé"eohtse hétséhéóhe 
máhoéstóva. Néstsevóomovo a"kéevo"hameso, tsetoo"éhéóó "e, naa 
onéha'enóhéne, naa né"asetoóneanóhéne. Móho'nóhkeéšetšėhe'še- 
táhoéstovėstse. 
31 Naa vé'nėstoése 
vo'ėstane, 
'Hénova'e tsé- 
héseonéha'enóse?' 
tsėhetóhéne, 
'Tséne'taestse 
éto'setáhoénoto.'" 
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öhevovóhe néhe 
a'kéevo'hamėsono 
tsétoo'ėhéoetsese. Móstó'taenėhesóhanetséhe tséhetaévóse 
Jesusevaho. ? Naa tsé'onéha'enovòse tséhestotséhese néhe 
móhnéstóehevovóhe, "Šeaa! Hénova'e tséhéseonéha'enóse?" § Naa 
móstsėhetóhevovóhe, "Tséne'taestse Jesus éto'setáhoénoto." " Naa 
nėhe'še móstatséhetoóneanöhevovóhe tséxhoetsėse Jesusevaho. 
Móstáxėšemóhevovóhe heéstse'henóvevóho hénėhéóhe néhe 
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a'kéevo'hamėsono he "pa"one tsésto'sėho'óma'oetsėse Jesusevaho. 
Nėhe'še móhvéstáåhémóhevovóhe Jesusevaho tséstae'evonėhnetsėse. 
36 Naa tséstaamėsóhpetáhoo'ėse vo'ėstaneo'o móstáséanóhevovóhe 
heéstse'henóvevóho tsésto'seametáxetáhoetsėse, móhnėheše- 
vóo'ėstómanėhenovóhe tséhesemásetséstovóvóse. % Naa 
tséstaameanóhetáhoo'ėse hénėhéóhe Tséxhoóhtsetsévo'omenotse 
vo'ėstanóho tséma'xevé'óhtsémaese móxhetótaevového'ó- 
töhevovóhe Ma'heóneva. Máto "Hahoo," móxhešetanóhevóhe 
tséstó'tšėševóohtomévòóse Jesusevaho tsé'óhkėhešema'heóne- 
éxo'eétåhetsėse. "? Mó'amepe'pe'éstáåhevóhe, mó'amevového'ó- 




































































töhevovóhe Jesusevaho, "Nétamáhevového"ótone tsé'tóhe tséma'xe- 
véhonevéstse tsého"eanóheméase Ma'heo'o! Eto"seévamámöhe- 
vanóho vo'ėstanóho naa Ma"heóneva. Máto nétano máhevového"ó- 
tone Ma'heo'o!" ? Naa néhe hóséstse Vovóhponáhétaneo"o 
hénéhéóhe tséamevé'hahtsese móstsėhetóhevovóhe Jesusevaho, 
"Vovéstomósanéhe, tsé'tóhe tsépe"pe"éstase néheSenano 
tsėhe'kotoeo'o!" ® Naa móstséhetaehevovóhe, "Tóséé"e éto'se- 
néheso. Hó"néSékánoméhe kotóévótse tsé'tóhe vo'ėstaneo'o, 
mé'tó'e tsé'tóhe ho'honáeo'o éme"onáháxeasevového!ótovo 
Ma'heóneva." " Naa nėhe'še hénéhéóhe a'e kahkėse Jerusalem 
tséstaéšėho'táhoo'ėse Jesus tséstavóóhto mó'óeometanóotsėhéhe. 
42 Móstsėhehéhe, "Nénėševátamatséme tséhetaa'vo'ėstanéhévése 
hétsėhéóhe Jerusalem. Néohtonésemé'ėstomévatsénóvo 
tséto'sėhešeována'xaevo'ėstanéhevėstove naa oha tséssáavé'e- 
áahtovéhése nééšeáahtse'hehpeotséme. ? Hó'ótóva tsépéotaesee"e 
oxése tséhéstáhese nėstsėho'ea'eotsé'toevoo'o, néstsenéma "o "- 
nėhpa'óevoo'o. " Netao'o hová'éhe tsevonanánóvo naa nėstseno'- 
na'haevoo'o. Eto"séhésenéheso tséssáavé'eoné'seómáhahtáhése 
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tséxho'ėhévo'ėstanévėhaése Ma" heo"o," móxhehéhe Jesus. 
Jesus in the Temple 

45 Jesus tséstaéšėho'eohtsėse Jerusalem, móstáhéestséhnéhéhe 
hénėhéóhe ma'xema'heónemáheóne. Vo'ėstaneo'o móhma'xė- 
hohtóváhevóhe hénėhéóhe hotómá'e naa héne móho'nóspévátsésto 
(tséhvé'hohtóvávóse hotómá'e). Móstáhóevo"e"ovóhevóhe 
tséhohtóvatsese. " Móstsėhetóhevóhe, "Etsėhetóxe'ohe ma"heónö- 
xe'ėstóo'o, 'Hotómá'e namáheóne oha éto'seohkeno'kėháoenáh- 
tove,' Ma'heo'o éhevoo" o. Naa tséhéóhe néhéséhóehohtóváme ta'se 
tsé'ahtoešénáse tséohkėhešeoe'kėhénó'ése," móxhehéhe Jesus. 
47 Oešeeva Jesus mó'óhkevovéstomósanėhéhe hénėhéóhe 
ma'xema'heónemåhećóne. Naa hósėstse néhe ma'heónevé'hó'e naa 
ma'heónevovéstomósanéheono naa máto hósėstse tséne'táhese 
móho'nóxho'åähé'too'ėstse, móhna'hátanó'toehevóhe. " Naa oha 
móho'nóstonėšena'haa'ėstse, háesto vo'ėstanóho tsé'òhkevé'- 
ho'ėhéaahtoo'ėse, mó"öhkee"hahtovóhevovóhe néhe vo'ėstanóho. 
20 


A question about Jesus" authority 

1 No'ka Jesus tséhma'heóneéestsėse hénėhéóhe ma'xema'heóne- 
máheóne, hósėstse ma'heónevé'hó'e naa ma'heónevovéstomósa- 
néheono naa máto tsémaehéne'enóseonévetsese ? móhnėxho'ėhé- 
néstóehevóhe, "Néváéso tsénėhetóhóotáta'e tsé'óhkema'heóne- 
éxo"eétáheto?" " Naa móstsėhetóhevóhe, "Nétatšėheševovóe- 
néstóvatséme, ! neváesóho John tsénéhetőhóotaese tsésto'seohke- 
e"óestaáhóváse, móhe Ma" heóneva naa móhe vá'nevo'ėstanóho?" 
5 Néhe hetaneo'o móstatotóxėstóhenovóhe tséhešenėstóévóse 
Jesusevaho, móstsėhehevóhe, "Naa ma'tavé'tsėhetótse Ma'heóneva 
tséhešenėhetóhóotaa'ėse, néstseonáháxetséhetaene, "Hénova'e 
tsésáahéseoné'seómáhahtáhése tséheševovéstomósánėse John 
Tséohkee'óestaáhóvátse?" " Naa máto héva mé'tó'e ma'tavé'- 
tséhetótse vá'nevo'ėstanóho énėhetóhóotáá'e, tsé'tóhe háesto 
vo'ėstaneo'o tsene'omáta'eotseo'o, nėstsevé'šena'haenone héne, 
tséxhomá'xenėhešėhéne'enomevòse tséhešenėhetóhóotaa'ėse 
Ma'heóneva John. ("Máhvé"hávésévetotóxeméstse Ma'heo'o héne 
nėstsevé'šėhovánee'e," étó'taomenėhetóxe'ohe ma"heónö- 
xe'ėstoo'o.") " "Naa násáaxaehéne'enovamóhene tsénéhe- 
tòhóotaese," móxhetóhevovóhe Jesusevaho. " "Naa hápó'e 
nėstsėsáamé'ėstomévatséhéme tsénėxhéso nama'heóne- 
éxo'eétåáhestòótse, tséssáavé'héne'enomáhése tósa'e John 
tséxhéstánötse tsésto"seohkee"óestaáhóváse," Jesus móxhetóhevóhe. 
The story about the wicked tenants 

? Naa máto Jesus móstšėhešėhetáohamėhéhe, "Na'ėstse hetane 
mó'ovóeénano'ėhéhe naa nėhe'še móstanovósenéhetőhevóhe 
hósėstse néhe vo'ėstanóho tsésto'sevovóhnėhešéstsetsėse 
hesto'eo'o. Móstanovóseaséhóxovéstaváhéhe, móstavone'éšė- 
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hováneehehéhe. " Tséstáho"néhe"xóvetse tsésto'sėhe'še- 
o'eno'éstovetse móstaéváhóoseméahénotóhe na'ėstse hestotse"ono, 
"Tséhetóóno," móxhetóhevóhe. "Tséhotse'ótá'ėstse énéhvéésta 
tséto'sėhetaa'ho'ėhótaa'ėse hé'tóhe énano'estótse." Naa 
móho'nóxxae'éveáahtoo'ėstse. Onétáhtse móhma'xevé'ne'enésėhae- 
hevóhe, naa pónóhta móstaéváhóoseneenáheehevóhe. "" Naa 
móssó'eametšėhešėhetáohamėhéhe Jesus, "Naa néhe tséá"éno héne 
ho'e móstáhóseméahénotóhe na'ėstse hestotse"ono. Naa néhe máto 
móhma'xene'enésėhehéhe. Naa néhe máto pónóhta móhne"évá- 
hóoseneenáheehéhe. "? Naa nėhe'še néhe hetane móstaáahtse'- 
hósetšėhešeméahénotóhe na'ėstse hestotse"ono, móstana'ha'ó- 
néhevóhe tsé'tóhe. Nehe máto móhma'xene'enésėhehéhe, 
móstano'easevo'e'ovòhevovóhe. "? Naa móssó'eametšėhešė- 
hetáohamėhéhe Jesus, "Naa néhe tséá'éno héne ho'e móstšėheše- 
tanóotséhéhe, "Naa táaxa'e, náme"tatónéSévémáse? Nåáhtatšėheše- 
méanòtse nae'ha tséhoháeméhoto, tseonáháxeono"átamáá e, 
tseáahtóó'e. "" Naa néhe énano'évé'hó'e tséstavóomóvóse tsé'tóhe 
hee'haho tséhne"ameohtsetsése, móstséhetáhtséhevóhe, 
"Ene"ameohtóho hee "haho, tséto semáhenáha"eno hé'tóhe ho'e. 
Nėstanėšena'hone hétsetseha kómááhe néstsemáheá"enánone 
hé'tóhe ho'e." " Naa néhe hee"haho móstaasėtósemóhevovóhe naa 
néhéóhe tósa'e móstana'hohevovóhe," móxhešėhetáohamėhéhe 
Jesus. Nėhe'še móstsėhetóhevóhe hénėhéóhe tsémaeáahtóese, "Naa 
tsetšėhešéve hé'tóhe ho'e tséá'éno: " Tsene'évåáho'ėhóó'óhtse, naa 
hápó'e tseévana'hóho tsé'tóhe énano'évé'hó'e tséna'hotsese 
hee'haho. Nėhe'še tsénétáhétsese tseéváhósemonotse'onanénoto 
tséto'seohkene'evávoohtotsėse hesto'eo'o," móxhehéhe Jesus. 
"Seaa! Eme'sáa'hó'kena'hóhevo!" móxhehevóhe néhe tséáahtóese 
Jesus. " Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe, "Néhetóméme, naa oha 
nétatsėhetatséme, ééšeoné'seómenėheso, étséhetőxe"ohe 
ma'heónóxe'ėstoo'o, "Tsé'tóhe ho'honáeo'o tséohkėhotse'ótovose 
öhmáheónanéstovee"éstse, na'ėstse móhvóho'oehehéhe, naa 
hétsetseha néhe ho'honáá'e tséhvóho'ooese mónėséhanéhe 
tsétó'tšėšetaene'taestse. Ehešėhetáohaméstove. "? Máhvé"- 
vóho'oetóse néhe ho'honáá'e tsétó'tšėšetaene'taestse, hápó'e 
nėstsenėheševóho'oetáá'e Ma'heo'o. Hea'e nééšėhéne'enovovo 
tsé'tóhe ho'honáá'e tsétotóxemėstse ma"heónöxe"éstóonéhéva?" 
Jesus móxhetőhevóhe tséáahtóese. "° Naa tséstanéstovovóse 
Jesusevaho, néhe ma'heónevé'hó'e naa 
ma'heónevovéstomósanéheono móstáhéne"enáotsé"töhenovóhe 
tséhesSevé"Séhetáohamé tóévőse. Móhvé'šemomáta'eotsėhevóhe naa 
sé'ea'e móxheseváenátanó tovóhevovóhe. Naa oha mé'tó'e néhéóhe 
móstaévae'šévaenòhevovóhe vo'ėstanóho, "Náme'ne'onáháxe- 
måhéotsé'toeneo'o tsé'tóhe vo'ėstaneo'o," móxhešetanóotsėhevóhe. 
Paying taxes 

20 Naa néhe tsépéotaese Jesus móhnėševene'evávoomaehevóhe. 


189 


Luke 


Naa móstano'nėhetóhevovóhe hóséstse hetanóho tsésto'sevá'nėhé- 
peveéestséstovóvóse Jesusevaho, mósto'sevá'nenėhesémanėhevóhe. 
Mósto"seonésenáha"enomóvóhenovóhe tósa'e vé'eó'óhtó'ánėstse. 
Naa héne móstao'sevé'šeomáxemaehevóhe néhe tsépéotaese 
vé'tónėšeó'ohto'anéooestse, mósto'sevá'neno'eaéstomėho'é'e- 
taehevóhe ma'tåáho'eotsėhaa'ėstse tséxhoetsėse tséhóna'ove- 
véhonevetsese. °’! Néhe hetaneo'o móstaosáanepévėho'ėhé- 
eestséstovóhevovóhe Jesusevaho, "Vovéstomósanéhe, náhéne'ená- 
nóne tséohkėhešepévevovéstomósaneto naa netao'o vo'ėstane 
néno'pévé'tóvo. ” Táaxa'e, néhmé'ėstomevemeno, névááhe 
tséme'métótse ma'kaata, móhe tséma'xevéhonevėstse naa móhe oha 
Ma'heo'o?" ? Naa Jesusevaho móstáhéne"enóehevovóhe 
tséheševá'nenėhešeoe'kėhémaese, naa móstséhetőhevóhe, ? "Naa 
táaxa'e, néhvóo'seše ma'kaata." Nėhe'še tséhvóo"séhaa"ése 
móstsėhetóhevóhe, "Néváéso tsé'tóhe tsémòóxe'ešėstse 
ma'kaataéva?" "Naa néhe tséma'xevéhonevėstse," móxhetaehevóhe. 
25 "Naa éme'metse tséhetaa'eá'éno ma'kaata tséma'xevéhonevėstse 
naa héne hósėstse éme'metse Ma'heo'o ma'kaata," móxhetóhevóhe. 
25 Naa néhe hetaneo'o móho'nó'évaóxóhévòtse, naa oha 
móxhoháatsėstóhenovóhe tséhetaévòóse. Hová'éhe móho'nóh- 
náha"enomevótse tsésto'sevé'šeaéstomeomáxemóvòóse Jesusevaho 
hénėhéóhe tséhnėšenáamevovéstomósanetsėse. 
Life in the future world 

27 Hósėstse hetaneo'o móxho'ėhótóhevovóhe Jesusevaho, 
Sadducees mó"öhkéhestóhehevóhe. (Mó"öhkenéhesetanóhevóhe 
vo'ėstane tsééšėhovánee'ėstse tsėsáa'évaametanénéhe.) 
28 Móstsėhetóhevovóhe Jesusevaho, "Vovéstomósanéhe, háko'e 
tótseha Moses tséhmòóxe'ohe ma'heónėho'emanéstotótse, na'ėstse 
étsėhetóxe'ohe, héva hetane tsééševésėhevoonėstse vé'naa'ėstse 
naa oha ésáa'éšenésónėhéhe, hevásemo mé'tó'e tsetóevéstoemó- 
tsenoto tséméhaevéstoemose. Naa néhe máhvé'henésónėhévòtse, 
néhe tsééšenaétsese tsé'tóhe henésono tsėhestohe. 
29 Móxhósėtsėhehevóhe néhe Sadducees, "Naa táaxa'e, 
nétatšėhešenėstóvatséme, nátao'sėtšėhešėhetáohaméme, heva 
vé" nésőhtöxévötse tséhevésėsóne'tovåhtsese, naa néhe 
tséháa'éhaestse vé'táåhevésevoonėstse, naa oha ésáa'éše- 
nésonėheheo'o tséhnaa'ėse. " Naa néhe he'e móstáhóse- 
véstoemóhevóhe hevásemo tséméhaevéstoemótsese. Máto 
móho'nóxhenésónėhévòótse. Naa néhe máto móstanaehéhe. " Naa 
nėhe'še néhe he'e móstáåhósevéstoemóhevóhe tséna'ha'ónetsese, 
máto móho'nóxhenésónėhévòtse, naa néhe máto móhnaehéhe. Naa 
móstaametóeneevéstoemóhevóhe néhe tséhevésésőne ttováhtsétsese, 
naa oha móho"nóhmáhehenésőnéhévötse tséhmåáhenaévóse. ? Naa 
nėhe'še móstamónenaehéhe máto néhe he'e. ? Naa vé'eoné'seóme- 
néheso tsé'tóhe tsééšenaese tsésto"seévaametanénévőse 
ho'óxeéšeeva, tséheševovéstomósaneto, táaxa'e naa, neváesóho 
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tsé'tóhe he'e tséme'só'eameoné'seómevéstoemose ma'eéva- 
ametanénévótse?" móxhesenéstséstovóhevovóhe Jesusevaho. ? Naa 
móstséhehéhe Jesus, "Naa tséhéóhe ho"eva éohkevéstoemáhtséstove. 
3 Naa nėhe'xóvéva ho'óxeéšeeva ma'eévaametanénévótse 
tséoné'seómene'étamévose Ma'heóneva tséhová"áháne véstoemáh- 
tsestötse, " naa máto hováneehestótse. Máxho"néhe"xóvetse 
tsé'tóhe tséévaametanénese tseohkėsáahevésevoonéheo'o naa máto 
tseohkėsáatšėhe'šenaéheo'o, énėhestao'o ma'heónėhotse'ono. Naa 
néhe tséévaametanénese tsetsėhetaevóho Ma'heóneva, "Tsé'tóhe 
nanésoneho." " Naa néhéne'anánone, hákó'e tótseha Moses 
móhvóohtóhéhe tsé"éxo"ásetse tséhmano'kó'o'etse. Ma'heóneva 
móhnéxhoó heéestséstóehevóhe hénėhéóhe tsé"éxo "ásetse. 
Móstséhetaehevóhe, "Nánéehove Abraham, Isaac, naa Jacob 
tséhema'heónėhamévose, náohkėháóéná'tóó'e." Moses 
móxhetóxe'óhehéhe. Nėhe'xóvéva néhe na'he hetaneo'o mó'éšė- 
hováneehehevóhe. ? Máto nénėhešėhéne'enánone, oha tséametané- 
nese éohkėháoena'tovovo Ma'heóneva. Naa Ma'heóneva 
tséhnėhetaa'ėse Moses, nétavé"Séhéne"enánone hó'nėšeéšėkánome- 
naéstove ésó'eametanénėstove," Jesus móxhetóhevóhe néhe 
Sadducees. ? Naa hénéhéóhe hósėstse ma"heónevovéstomó- 
sanéheono tséáahtóese, móstséhetaehevóhe, "Vovéstomósanéhe, 
népévemé'ėstomósáne!" § Naa nėhe'še móstaohkenóhpae'se- 
néstóehéhe hová'éhe vo'ėstanóho. 
About David's descendant 

4 Nėhe'še Jesus móstsėhehéhe, "Enėhenove, 'Tsé'tóhe Vo'ėsta- 
névėstómanéhe mónésto"séhéstáhehéhe Tséma'xevéhonevėstse 
David hemanáhéstóva." ? Naa nétatsėhetatséme, hákó'e tótseha 
David móstsėhetóxe'óhnovóhe Vo'ėstanévėstómanéheho 
ma"heónöxe"éstóonéhéva, "Ma'heo'o móhnėhetóhevóhe Navo'ės- 
tanévėstómanéhamevaho, "Tséhéóhe véhonoo'ėstse * ta'e 
ma'tamåhehó'táhnóno tséhetaa'péotata'óse.'" § Nėhe'še Jesus 
móstsėhehéhe, "Nééšekánomenėhešėhénene'anánóvo Vo'ėstanévės- 
tómanéhe tsénėsto'sėhéstaese David hemanáhéstóva naa oha 
nésáa'éšenėhešėhéne'énóhénóvo tséto'seno'néehóvetsese 
hevo'ėstanévėstómanéhamo David." 
Jesus and the teachers of the Law of Moses 

45 Tséhnésenáameéestséstovóse vo'ėstanóho, Jesus 
móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, “ê "Náhahétséstova hósėstse 
ma'heónevovéstomósanéheo'o. Eohkėhoháepévenóohétanoo'o 
tséxháatanevoo'etse. Naa máto hénėhéóhe tséstó'tšėšetaepéva'etse 
éohkėhoétanoo'o móheeohtséstovetsee'ėstse naa máto 
ma'tamésėhéstovetse. " Naa éohkeno'vone'éšėháoenao'o, 
éohkenėhešemåáhevóomåáhtsétanoo'o. Naa oha éohkema'xe- 
oe'kėhénotovo hotóxaa"e"o tsé'óhkevá'nėho'áhévóse 
hestoéstovevótse, ónétáhtse éme"öhkevéstáhémovo néhe he'óho. 
Naa tséföhkevé"néhesévévőse tsé'tóhe ma'heónevovéstomó- 
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sanéheono tsėhehpeaseto'eeo'o tséto'sėhešeaseto'éestovetse 
ho'óxeéšeeva, tsetaomenėhešéhahtseo'o," móxhehéhe Jesus. 
21 


A widow's offering 

1 Jesus tséxhoo"ése ma"xema"heónemáheóne, móhvé'hoo- 
móhevóhe tséháoováhétsese tséamėhešeméávóse ma kaatanéstse. 
2 Na'ėstse hotóxaa'é'e, oha neše ma'kema'kaatanėstse móhméahe- 
nótse hápó'e.  Nėhe'še Jesus móstsėhehéhe, "Nétamé'ėstomé- 
vatséme, tsé'tóhe he'e tséhešeénanenėse éono'átsėstotse 
Ma'heóneva, naa mé'tó'e tsé'tóhe tséháoováhese tséhešeénane- 
nevòse ésáahová'ėhevėhanéhetse. ! Esó'eáahtse'háoovåheo'o naa 
oha tsé'tóhe tsémáhehetaa"ho"tsése émáheénána," móxhehéhe Jesus. 
The Temple will be destroyed 

5 Naa néhe hóséstse vo'ėstaneo'o néhéóhe mó'éemaetotóxėstóhe- 
novóhe héne ma"xema"heónemáheo" o, "Eoseemo'onáheo'o 
ho'honáeo'o tsévé'šemanehe, naa máto héne tsémae'ée- 
méahtovee'ėstse ," móxhehevóhe. " "Héehe'e naa oha hó'ótóva 
tsemáhehová!áháne," móxhehéhe Jesus. " "Vovéstomósanéhe, 
tóne'še éto"sého"néhe"xove? NáhtsetónéSéhéne"enánóne tséto'sėho'- 
néhe"xove?" móxhetaehevóhe néhe vo'ėstanóho. ë "Naa néto'se- 
óo'háevamatséme, háesto vo'ėstaneo'o náhtséhóxe"éstséháá "e, 
tsenéhevóóne, 'Nánéehove nevo'ėstanévėstómanéhamevo, ééšė- 
ho'nėhe'xove,' néstséhetaevoo" o, naa oha nėstsevé'eáahtovóvoo'o. 
? Tsevovóeaseméotáhtséstove naa éto'sema'xepe'pe'o, naa 
he'konetanóhéne, naa oha tsėsáa'éšėho'nėhe'xóvėhane.  Nonó'- 
hónó'e tsenėševeméotáhtséstove. "! Tsema'xemomó'otse ho'e, naa 
máto tséhoháomóhtáhéstove, naa tseno"eovávoonéstove, tsėhoháa- 
tamáno'e vo'eva. ° Naa måssáa'éšėhe'šeasėháatamano'éhane 
néstsemométséstóvo"eéhanéme tséhvé'ne'étamé'tovése. Máxhese- 
váenanése néstseaáéstometoo "éheéme. Néstséhóhta"hané"séhaevoo "o 
ho'emanéheo'o. "? Néhe"xóvéva néstséhóseméme. "" Naa néstsevé "e- 
óetsetanó'tánóvo tséto'sėhetósee'e. " Naa néstsevéseóematséme, 
naa nėstsėsáa'évaaćéstomeóoxóhetanéhéme. "926 Nėstseno'e- 
aéstomemomáxemaevoo'o a'e tséhevésenéhe'tovósee'e. 11% Tséh- 
vé'ne'étamé'tovése nėstsevé'šepéotanéme netao'o naa hósėstse 
tséhnéehóvése nėstsene'to'éna'haevoo'o. 11° O'tósétanóhéne naa 
néstsésóhpeotséhatséme nonohpa nėstsetsėhe'otséhatséme 
he"amomo"omééno. " Máhvóomóse nótáxévé'hó'e máhto!se- 
ó"oméhomevótse Jerusalem nėstsenėhešėhéne'enánóvo móéšeto'se- 
vonanóhenovóhe. ? Máhvé"votéstanéhévése hénéhéóhe tsėhe'ho- 
váhéne hoéhoseva, nėstsevé'sé'eohováme! ?? Eéšeáahtse'nėhe- 
tóxe"ohe Ma" heónemöxel"éstóonéhéva tséto'sėhešetaomenėhešé- 
hahtsévóse tsé'tóhe vo'ėstaneo'o. ? Tsėhoháenėševátametanoo'o 
he'eo'o tséhóse'ese naa máto tsénéstovóhese tsevé'hestoma'óevóho 
henésonėhevóho. Netao'o tsema'xemométsėstóvetanóhtove. 
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24 Tsene'to'éna'heo'o hósėstse vo'ėstaneo'o naa máto hóséstse 
tsemomóonéheveo'o oxėse tseévetšėhešeméahtoveo'o. Tséta- 
nėšeame'xóvetse oxėse tséhéstáhese tseamemé'emo'eéstsénóvo 
Jerusalem ta'e Ma"heo"o máhnéheestse, "Hena'háanéhe, nėhetáa'e!" 
25-26 Éše'he naa taa'eéše'he naa hotóhkeo'o tsema"xeéenétáhé- 
voéséne, naa tsema'xėsééha mahpe tsėhoháatamáno'e. Vo'ėstaneo'o 
tsema'xeéená'tsetanoo'o, "Hénová'e tséhésetséheso?" tsėheše- 
tanoo'o. 27?! Ma'asėhoháatamáno'e he'konetanóhéne, a'e néstseévá- 
ho'nó'otsėhatséme. Náhtsene"évamé"enóohe vo'eva, náhtseno"- 
vó'ho'ėho'hévatamaahe. Nėstsene'évåáho'hévo'ėstanévėhatséme. 

32 Né'éšepéveáahtove: hósėstse tséhnéehóvése nėstsėsó'e- 
ametanénéme máxho"éhoháatamáno"e hétsėhéno Jerusalem. 

33 Netao'o hová'éhe tsemáhehová"áhane naa oha naéestsestötse 
tsėsáatšėhe'šėhová'áhanéhehane. %4 Toetanó'tomáhéne 
tséto"séheSeéváho"éhnéto. Névé'hohamátsėstánóvo hová'éhe, héva 
manestòtse, naa máséháneetanohtótse, naa máto héva 
óetsetanohtótse. Náhtsésé"hováestómáne mahne"éváho"eanöhehnéto. 
36 Óo"haatanóhéne naa o'tòséháóéna nonohpa néstsepévé- 
sóhpėhné'tánóvo hová'éhe, naa néstseno"néheSemásetséstóvatséme. 
Hena'háanéhe," móxhehéhe Jesus. ?” Nėhe'xóvéva Jesus mó'óhke- 
ohtaenéhéhe a'e Tséxhoóhtsetsévo"o"omenotse naa oešeeva 
mó!öhkevovéstomósanéhéhe hénėhéóhe ma'xema'heónemáheóne. 

38 Naa òhméovóona'ótsee'ėstse vo'ėstanóho móstaohkemásó- 
ho'ėhéaahtóehevóhe. 
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A plan to kill Jesus 

1 Mó'éšėto'sėho'nėhe'xóvėhanéhe tsé'óhkemé'etanó'tohe tsé'- 
o'omėhótáévóse tséssáavésena'haéhévòse ma'heónėhotse'ono naa 
hákó'e nėhe'xóvéva móhne'asenėhesóhanéhe tséhmé'etanó'tohe 
tséhmano'mésėstove kåhkoekóhkonòheo'o, Passover mó"öhkéhes- 
tóhehanéhe. ° Naa 
Jesus móho'nó'óhkė- 
ho'åhé'too'ėstse 
véhonema'heóne- 
vé'hó'e naa ma'heóne- 
vovéstomósanéheho. 
Mosto'setónėše- 
émoosena'haehevóhe. 
Naa oha mó'e'hah- 
tovòhevovóhe 
vo'ėstanóho. 
3 Na'ėstse Jesus 
hevovéstomóseono, 
Judas Iscariot tséohkė- 
hestoestse, 
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móhvonóhóha'óehevóhe Heávóhóho ! tsésto"séhesgemomáxémöse 
Jesusevaho. Móstáhétotóxéstomevovóhéhe néhe véhonema'heóne- 
vé"hó"e naa véhonenótáxévé hó"e hénéhéóhe ma'xema'heóne- 
máheóne. " Móspévatsėstóhetséhe naa mósto'seno'eonénėxo- 
móehevóhe. " Judas móstaosáaneasenóhtsevóohtóhéhe tséto'sėhešė- 
heseváenetsėse Jesusevaho tósa'e tsésto'sėsáaháatane- 
voo'éhanéhetse. 
Jesus eats with his disciples 

7 Naa tséståho'nėhe'xóvetse tséföőhkeéváhósemé!"tanó"tohe 
Passover, kösáne mó'óhkena'hehevóhe. ? Jesus móstatšėheše- 
méahénotóhe Peter naa Johnevaho, "Tanéstáhéexanome tsésto'se- 
mésėhétse," móxhetóhevóhe. °? "Tósa"e?" móxhetaehevóhe. "Naa 
hénėhéóhe Jerusalem. Nėstsevóomovo na'ėstse hetane, tseamóo- 
manohe, taasėhóosėhó'e'ovóhéne. ""! Ma'táho'ėhóó'óhtsėstse 
hénėhéóhe, tanėstovóhéne tséhotse'ótaese, 'Tsévovéstomóétse 
énėxhéne'enátanó'ta, tósa'e tsésto'semésėhétse?' "? Nėstsevóo'sė- 
haenovo he"amemáheóne tsetåhpe'ene'ho'tatse. Naa néstaéxanomá- 
héne hénéhéóhe tsésto'semésėhétse," Jesus móxhetóhevóhe. 
13 Tséstáho"eohtsevőse Peter naa John, móstó'taemáhenėhesó- 
hanetséhe tséhetaevòse. Móstaaseéxanóhenovóhe tsésto'se- 
mésėhévòose. 
The Last 
Supper 

14 Tsé'éšė- 
ho'nėhe'xóve- 
tse Jesus 
móstséhető- 
hevóhe hevo- 
véstomóseno, 
15 "Náéeame- 
mé'etanó'ta 
tsésto'sė- 
ho'óxevése'- 
hanámatsése 
tséssáahe'še- 
asemométsėstóvo'eéhanéhéto. " Mónéme'évatšėhe'šėhósėhé- 
mano'e'hanámáne ta'e Ma'heo'o máhne'évåáho'ėhévehonoo'ėstse. 
Naa nėhe'xóvéva nėstsemónepévėhéne'enánóvo tséxhešetová- 
mano'e'hanátse," móxhehéhe Jesus. " Tséhnėšenáno'eóó'ėse 
nomenévetohko, "Hahoo, Ma"heo"o," móxhešėháoenáhéhe. Nėhe'še 
móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, "Tatóxanome. "? Mónáme'- 
éváhóséhémane hé'tóhe ta'e máhne'évåáho'ėhévehonoo'ėstse 
Ma'heo'o." " Naa néhe"$e móxhóséhestanóhéhe kóhkonóheo'o. 
"Hahoo," móxhósėhešėháoenáhéhe. Mó'oo'xanóhéhe sétóve, nėhe'še 
móstséhehéhe, "Táhósétóxanome hé'tóhe. Ta'se návé'šenéehove. 
Naa ma"óhkéxo"omése nėstseohkemé'etanó'tánóvo tséheše- 
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naévomotáhatsése," móxhetóhevóhe Jesus. " Mó"éváhósé- 
hestanóhéhe héne nomenévetohko, móstséhehéhe, "Hé"tóhe 
tséto"semanése éhetáohaméstove ta"se náhtsemá"eme 
tséto'sėhé'óóhtse máhna hanéto. Tsésto"sevé"naévomotáhatsése 
Ma "heo"o névéstomóénóvo hová'éhe tsémóna'etse, tsésto'sea'ene- 
ametanénése. ? Otahe, nétatséhetatséme, hétsetseha 
návése'hanámo nevá'esėstse tséto semomáxemá "éstse. 

22 Náhtsenéheséhovánee"e tsétó'heto'emanėse Ma'heo'o. Naa néhe 
tséto'semomáxemá'ėstse tseasésto"éé"e, tsetaomenėhešéhahtse," 
móxhehéhe Jesus. ” "Seaa, náme"évéhénéheto"eétáhéme," 
móxhehevóhe hevovéstomóseono. 

An argument about greatness 

24 Nėhe'še móstaaseoó'evóxevaenåhtsėhevóhe, nonámé'tó'e 
móstséhetáhtséhevóhe, "Hee, náme"véhoneve." % Naa Jesus 
móstsėhetóhevóhe, "Névé'nėhešetanóme! Oxėse tséhéstáhese 
éohkevéhonevetanoo'o. ? Névé'vésenėhešepopá'etanóme, ónétáhtse 
véstáhémahtse tséhesevéstáhématsése. ? Hena'háanéhe 
tséohkėhešeoné'seómevéhonevėstove. ? Hó'nėšėhótovanávetanóto, 
nésáanéhnetaméhéme. ?? Mahne'éváho'ėhnéto nėstamó'otatséme 
naa nėstseno'mé'néehatséme véhonoéstóva hápó'e tséhetóhóotá'ėse 
Ma'heo'o Tséhéhéto. 

Testing is coming 

31 Peter, Heávohe néto"seonésemáhepe"pe"anaene. ? Naa 
nėstsemåheéxa'e'óévo. Naa ma'évåáhéne'enomo, évaono'eotsėhóóno 
navovéstomóseono. Nénėhešėháoenavomotaahtse," móxhetaehevóhe 
Jesusevaho. ? "Hee, néme'hénoo'otsé'tovåtse hó'nėšėhésė- 
tóneto'omenėhéto tséhvé'šenéehóveto," móxhehéhe Peter. %* "Peter, 
névé'nėheve, na'ha nėstsenėheve tsésáahešėhéne'enovéheto 
måssáa'éšenéstoohéotsééstse hetanékokóhéáxa," móxhetaehevóhe 
Jesusevaho. 

That's enough! 

3 Nėhe'še móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, "Tséstaase- 
tóxema"heoneéestsése, mó-nésáa'o'hémetanóhéme?" "Naa 
hová'åháne," moxhetaehevohe. % "Naa néhetóméme, naa hétsetseha 
néto'seasėhótovanávetanómáne. Exanene naa no'eóo'hae- 
tanó'tovahtse! ” Eéšėto'sėho'nėhe'xove tsésto'seaéstomėhese- 
váenanéto. Ma"heónöxe"éstóonéhéva móná'éšeáahtse'nėhetóse- 
manėhéhe tsésto"senéheso," móxhehéhe Jesus. " Onétáhtse 
móxhoháatamaahetanóotsėhevóhe hevovéstomóseono. "Naa hé'tóhe 
náho'tsénonėstse ma'xemótšėškehòótse," móxhehevóhe. 
"Nėstsevé'tónėšévéme!" móxhetaehevovóhe Jesus. 

Jesus prays 

39 Jesus tséståhósetsėhe'ohtsėse Tséhoóhtsetsévo'omeno (Mount 
of Olives) móhvé'óhtsémaehevóhe hevovéstomóseono. " Tséstá- 
ho"eohtsévóse móstséhetőhevóhe, "Véstáhémáhtsétanó "tova 
Ma'heo'o komááhe nėstsėsáa'éxa'e'óehévo Heávohe." " Nėhe'še 
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vó'héé'ėse móstano'kėhéhaoenáhéhe. ? "Ného"e Ma'heo'o, hé'tóhe 
tséto'sėheto'omenėhéto momóxeévaasetanomo, naa oha hea'e 
tóséé"e nénėhešetano, éme'nėšenėhéso," móxhešėháoenáhéhe. “7 
4 Naa tséhnėšenámométsėstóvóéná'tóvóse móhnėšepévėhohpé- 
ohtsé'tóhéhe ma'e. Naa na'ėstse ma'heónėhotse'ono móstáho'- 
héheestáha'oehevóhe. " Tséstaéváho'ėhótóse hevovéstomóseono, 
móhnaóotsėhevóhe, móhvé'šekaneotsėhenovóhe tséhvé'e- 
óetsetanónavéstáhávóse. " Móstsėhetóhevóhe, "Eme'sáanaóotsés- 
tovėhane, ónétáhtse éme'véstáåhémáhtsétanó'tohe Ma'heo'o 
komááhe nėstsėsáa'éxa'e'óehévo Heávohe!" 
Jesus is arrested 

47 Tséhnésenáameéestséstovóse, háesto hetaneo'o móhnéx- 
ho"eohehevóhe, mó"ovóeohtséhéhe Judas, na"éstse Jesus 
hevovéstomóseono. Naa móhvá nenéhesémanéhéhe tsé'e'kotse- 
váenaa'ėse. “3 "Mónéto"setséhesemomáxeme?" móxhetóhevóhe 
Jesus. " Mó'omáta'eotsėhevóhe hevovéstomóseono. " Naa na'ėstse 
móstapo'e'ėstávo'ėsóhevóhe néhe véhonema'hećónevé'hó'e 
hestotse'ono. "! "'Névé'nėhešévéme!' néhetatséme," móxhetóhevóhe 
Jesus. Móstaévapéva'ó'tomóvòhéhe hestovóo'ótse néhe hetanóho. 
52 Nėhe'še móstsėhetóhevóhe néhe tsého"éhéeseváenaese, 
"Hénová'e tséhésėheseváenése? Hópahpa névovóhpone- 
no"átamáhtsénovótse ma'xemótšėškehótse naa hetamóheonótse? 
53 Oešeeva nátaohketsėhe'ohtse ma"xema heónemáheóne. Naa 
néhe"xóvéva hénová'e tsésáahésėheseváenéhése? Naa móhea'e 
tsé'òhkeóe'kėhévo'eétáhése hó'taa'évetse tsé'tóhe Heávohe 
tsé"öhkevéhonevése," móxhetóhevóhe Jesus. 
Peter denies Jesus 

54 Móstanovósetsėhe'otsėhaehevóhe véhonema'heónevé'hó'e 
hemáheónéva. Naa Peter vó'héé'ėse móstaamėhó'e'ósanėhéhe. 
55 Naa hénėhéóhe a'e máheóne 
tsé"éxo"ásetse móhnéma'ó- 
neoehevóhe. Naa Peter móhvése- 
amónoehéhe. "° Móxxaenėše- 
mé'tsėhetaehevóhe na'ėstse 
káse"éeheho, "Tsé"tóhe hetane 
éohkeamevé'òhtsemo Jesusevaho." 
57 "Hee, tsé'tóhe Jesus násáaxae- 
nėšepévėhéne'enovóhe," móxhe- 
héhe Peter. "" Nėšenenóve'xóvéva 
nevá'ėsesto móxhósetsėhetae- 
hevóhe, "Nėhéóhe névé'háhtse." 
"Hee! Hová'åáháne!" móxhósė- 
hehéhe. " Nėšenenóve'xóvéva 
nevá'ėsesto móxhósetsėhetaevóhe, 
"Mónėséhanevóhe na'ėstse Jesus 
hevovéstomóseono, tséhvé"nétáhévenéstsévőse hénėhéohe Galilee." 
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60 "Násáaxaenėšepévėhéne'enóhe tsétotóxėstomo," móxhehéhe Peter. 
Tséhnėšenáamećéestseotsėse hetanékokóhéaxóho móxhoó'henéstoo- 
héotséhevóhe. "! Xaetaenėhe'xóvéva Peter móhvé'hoeotsé'- 
toehevóhe Jesusevaho, naa Peter móstaévanėhešemé'etanóo- 
tsé'tóhéhe tséhetaa'ėse. ° Móhne'évaaseohehéhe, héne 
mó'omómo'eéševaenaehéhe tséhešenetsé'ėse. 
Jesus is mistreated 
63 Néhe tséne"evávoomaese Jesus móstotó'hosemaehevóhe naa 

móhno'métsėstómaehevóhe. * Tséhnéhpa"éetovóse móstséhe- 
töhevovóhe, "Vé'eoné'seómema'heóneveto, néhéne"enovohe 
tséoomáta'e?" " Naa móhnėšeamėhávėséveóoxóhetaehevóhe. 
Jesus questioned by the Council 

66 Tséhvóona'otse Jesus móstatsėhe'otsėhehéhe mé'konémáhećóne. 
67 "Móné- 
néehove 
Vo"éstané- 
véstóma- 
néhe?" 
móxhetae- 
hevóhe. 
"Naa vé'- 
mé'ėstomé- 
vatsése 
mónéme'- 
héoné'seó- 
máhahtové- 
me. " Naa 
vé'nėheše- 
néstséstóvatsése "Mónáma'heóneve?" néme'héno'ėstovéme. ® Ééšė- 
to'sėho'nėhe'xove tsésto'sėhéhoé'tovo Ma'heo'o hevéhonoéstóva," 
móxhehéhe Jesus. " "Mónénéehove Tséhee'hahé'too'ėse Ma'heó- 
neva?" móxhetaehevóhe. "Naa néhetóméme," móxhetóhevóhe. 
71 "Šeaa, éno'ma'heóno'ótahtse!" móxhehevóhe. 


23 


Pilate questions Jesus 

1 Nėhe'še néhe mé'kono móstatsėhe'otsėhohevovóhe Jesusevaho 
tséxhoetsése tséhóna'ovevéhonevetsese Pilatevaho. ? Mó'ase- 
aéstomemomáxemaehevóhe hénėhéóhe, "Tsé'tóhe hetane éhávėsé- 
vevonóhóha"ósáne, énėhevoo'o tsésto'sėsáavovóhpone- 
onénėxomóhéése tsémáho"emanéstse. Naa máto éno'nėhevoo'o 
tséhešenéehovėse tséhevéhonamétse tsého"eanóheméase 
Ma'heo'o," móxhehevóhe. ? "Mónéhevéhonamé'tóó'e tsé'tóhe 
Jews?" móxhetaehevóhe Pilatevaho. "Naa hea'e néhetome," 
móxhetóhevóhe Jesus. í "Naa nátšėhešetano ésáaxaehetómeméhe 
tsé'tóhe hetane," móxhehéhe Pilate. " Naa móho'nóhnehtameo- 
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tsevòtse néhe vo'ėstaneo'o, "Tsé"tóhe Jesus tséheševovéstomó- 
sánése ónétáhtse épe'pe'otse. Evovóeasepe"pe"ana Galileeheveno 
naa netao"o tséhéóhe Judeaheveno," móxhehevóhe. 
Jesus before Herod 

ê "Mó-tsé'tóhe éhéstahe Galilee?" móxhehéhe Pilate. " "Héehe"e," 
móxhetaehevóhe. "Naa tséhvé'héstaese hénéhéóhe hétsetseha 
ého'eohtse tséhóna"ovevéhonevéstse Galilee, Herod tséheševéese. 
Hénėhéóhe tatsėhe'otseha. Tsetaometónėšé'tovóho," móxhehéhe 
Pilate. 8 Herod tséhvé'ea'enevóomátanó'tóvóse Jesusevaho móx- 
hoháepévetanóotséhéhe. Móxhoháevóohtátanó'tóhéhe tséohkėheše- 
ma'heóneéxo'eétáhetsėse. ° Tséstavóómòóse Herod móstaase- 
vovóhpona!ovóhevóhe Jesusevaho, móho'nóhkeno'ėstoo'ėstse. 
10 Naa néhe véhonema'heónevé'hó'e naa ma'heónevovéstomó- 
sanéheono móxhóseaéstomėho'é'etóhevovóhe Jesusevaho. 
11 Nėhe'še Herod naa henótáxemo móstavéseasetotó hosemóhe- 
vovóhe. Hópahpa móhno"e"seéstse henáhnóhevovóhe véhone- 
éstse'heno. Nėhe'še hápó"e Herod móstaéváhósetsSéhese- 
méahénotóhe Pilateveno. ° Móhno'nó'óhkeméhaeho'àáhé'- 
tovåhtsévòtse Herod naa Pilate, naa oha nėhe'xóvéva móhne'asė- 
hevésenéhe'tovåáhtsėhevóhe. 
Jesus is sentenced to death 

13 Nėhe'še Pilate móstamóheévamóhevóhe néhe véhone- 
ma'heónevé'hó'e naa mé'kono naa hósėstse vo'ėstanóho. 
14 Móstsėhetóhevóhe, "Ného"éhémomáxemóvo Jesus naa 
nénėhešéme tséohkėhešepe'pe'ano hová'éhe. Náéšepéveoo'hátámo, 
'Esáahetómeméhe tséhestoese; móme'tónėšėhéna'he,' náhešetano. 
15 Naa hápó'e Herod mónėhešeoo'hátsėstóhéhe. Naa hena"háane- 
tséhe tséévåhésėho'mea'áse. 1*1 Naa tsetavá'nevé'he'eohe naa 
tsetaévaénane," móxhehéhe Pilate. "" Naa néhe vo'ėstaneo'o 
móhváhtomepe'pe'ésta'tovóhevovóhe Pilatevaho, "Na'xeha tsé'tóhe 
Jesus, naa mé'tó'e né'évaénaneha Barabbas," móxhetóhevovóhe 
Pilatevaho. " (Néhe Barabbas móxhehpéhávésévo"eétáhehéhe, 
móssó'too'ėhéehéhe tséhvé'ne'to'éna'hanėse naa tséhvé'no'- 
pe'pe'ano hová'éhe néhéóhe Jerusalem.) " Pilate tséhvé'éva- 
énanátanó tóvóse Jesusevaho móstáhóséhéeestséstovóhevóhe néhe 
vo'ėstanóho. ? Naa móho'nóhnéhnetamevòtse, "Na'xeha! 
Hótóxáse"hoheha!" móhváhtoméhesepe"pe"éstáhevóhe. ? Nėhe'še 
Pilate móxhósėho'óxetsėhetóhevóhe, "Móme'tónėšėhéna'he 
tséssáa'vé'tónėšėhávėsévo'eétáhéése. Naa tsetavá'nevé'he'eohe naa 
náhtaévaénáno," móxhehéhe. ” Naa néhe vo'ėstaneo'o móxhóse- 
ma"xené"evepe"pe"ésta tovóhevovóhe Pilatevaho, móho'nóx- 
háhtávótse, § naa ta'e måhove'še Pilate móstanėhešévėhéhe 
tséhešetanotsėse néhe vo'ėstanóho. ” Móstsėhetóhevóhe, "Naa 
náhtaévaénáno tsé'tóhe tséné'to'éna'hanėstse, nėhe'še Jesus 
taometónėšé'tovóhéne." 
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Jesus is crucified 
25 Tséstaosáaneaseotsėhovóse Jesusevaho néhe nótáxévé'hó'e, 
móstavóomóhevovóhe na'ėstse hetanóho, Simon mó"óhké- 
hestóhehevóhe. (Móxhéstáhehéhe máhoéstóva Cyreneveno.) 
Móstamónėho'eésto'eohtsėhéhe Jerusalem. Móstáheseváenaehevóhe 
mé'tó'e tsésto'seamo'xéóhtsėse tsésto'sėhótóxáse'hohnovòóse 
Jesusevaho. Mó'amėhó'e'ovóhevóhe Jesusevaho. ” Naa máto háesto 
vo'ėstaneo'o mó'amėhó'e'ovòhevovóhe naa néhe he'eo'o 
tséamevé'hahtsese móhma'xeéetótáhpe'a'xanėhevóhe. ? Néhe 
he'eo'o móxhéstáhehevóhe Jerusalem. Jesus tséstavóómóse, 
móstsėhetóhevóhe, "Névé'hésta'xané'tovéme, ónétáhtse hésta'xa- 
né'tovahtse, ? néto'seasėhótoanávetanóme. Mahnėxho'háatamáno'e 
vo'ėstaneo'o tsetsėhevoone, 'He'eo'o tséhehpéhe"anátotse 
tsésáavé'henésónėhéhévòóse.' § Vo'ėstaneo'o tsetsėhe'hovao'o 
hoéhoseva, tsenaétanoo'o, tsenėhešepe'pe'ésta'tovovo ho'honaa'o, 
'Néxhéahto'hó- 
ma"ene!" tséhe- 
voone. ? Naa 
oha étaome- 
nėhešéhahtseo'o 
naa tséhnéehó- 
véto náaéstome- 
mométsėstó- 
vo'eéháne," 
móxhehéhe 
Jesus. 
32 Hénėhéóhe 
3 i neše hávėsé- 
Mwe vo'eétåáhé'heono 
móstavése- 
tsėhe'ótséhehevóhe Jesus tsésto"séhótóxáse"hoeese. ? Tséstáho'- 
eohtsévòse hoéhose Séotsémeta'ėškónévéno mó"öhkéhestóhe- 
hanetséhe, hénéhéóhe móstáhótóxáse hohehevóhe. Sétóve 
móhnéehohevovóhe Jesusevaho. ?! Jesus móstséheséháoenáhéhe, 
"Ného'e, nėševátamenano, ésáahéne'enóhénóvo tséhešévévòóse." 
Néhe nótáxévé'hó'e móhnovetáhtséhevóhe tséto'sėhó'táhéváse 
hestone"óonótse. " Hoháesto vo'ėstaneo'o móhvé'hoosanéoehevóhe. 
Naa néhe véhonema'heónevé'hó'e mó'óhketotó'hosemaehevóhe 
Jesus, "Heee, vé'eoné'seómema'heónevėstse éme'taomevo'ėstané- 
véhahtse," mó'óhkėhetaehevóhe. % Néhe nótáxévé"hó"e máto mósto- 
tó'hosemaehevóhe. Móhno'manóhehevovóhe tsévé'óhkeéno'etse. 
37 "Heee, vé'eoné'seómevéhonamé'too'ėstse tsé'tóhe Jews, 
éme'taomevo'ėstanévėhahtséstove," móxhetóhevovóhe. " Naa Jesus 
he"ama hemé'kóne móstsėhetóxe'óhéhanetséhe, "Tsea'háanevóhe 
Jews hevéhonamevóho." %® Na'ėstse néhe hávésévo"eétáhé"heono, 
máto mó'asetotó'hosemaehevóhe, "Vé'eoné'seómenéehóveto 
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Vo'ėstanévėstómanéhe néme'taomevo'ėstanévėhahtse naa máto 
néme'vo'ėstanévėšemeno," móxhetaehevóhe. " Naa néhe na'ėstse 
móhvé'hoétaehevóhe, "Móho'nóxaevésee'hahtovótse Ma'heo'o! 
Névéseasėto'eéhanema hápó'e tséhešeasėto'ee'ėse. " Nétaome- 
momáxėhahtsema tséheto'eéhanétse naa oha tsé'tóhe ésáa- 
tónėšėhávėsévo'eétáhéhe," móxhehéhe. ? Nėhe'še móstsėhe- 
tòhevóhe Jesusevaho, "Mahne"éváho"éhévehonoeto, mé'etanó'- 
toveo'o." ® "Héehe'e, naa nééséto"séhováneehémáne naa hétsetseha 
éšeeva nėstsevé'óhtseme pávėstánóva," móxhehéhe Jesus. 
The death of Jesus 

4 Tséhnėssétovoésta ta'e tséhna'nóxe'ohe (3 pm) móhmáhe- 
a'enó'neotséhanéhe netao'o ho'eva. ® Tséohketa'omoesenatsėse 
ma'xema'heónemåheóne móhma'xeó'xa'óhéhe taesétóve. " Naa 
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nėhe'še Jesus móstama "xetáhpe"e"hahéotséhéhe, "Ného'e, oha 
néne'étamé'tovåtse." Nėhe'še móstanaeotséhéhe. " Néhe 
véhonenótáxéve'ho'e tséhvóóhto netao'o tséhesóotsetse, móhnėše- 
péveasénoótóhevóhe Ma'heóneva, "Tsé'tóhe móho'nóoné'seómė- 
hávėsévo'eétaestse," móxhehéhe." " Naa néhe hoháesto 
vo'ėstaneo'o móxhoháatséstóhenovóhe tsémáhehesóotsetse. 
Tséstaévaasėhóo'óhtsévóse mó'óeometanóhevóhe. " Naa Jesus 
hevésenóho naa néhe máto he'óho tséne'asėhó'e'oese Galilee 
vó'héé'ėse móhnėxhésevé'hoeóe'toehevóhe. 
Jesus is buried 

50-51 Na'ėstse hetane Joseph móhnéxhéstáhehéhe Arimathea. 
Mó'onó'evo'ėstanéhevėhéhe, naa móstonóohtóhéhe Ma"heóneva 
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tsésto'seévåáho'ėhévehonoetsėse. Móhno'vé'hahtsėhéhe hénéhéóhe 
mé'konéstóva, móho'nóxhoto'átsésto tséheto'emaóhetsėse 
Jesusevaho. "? Móstáhého"éhótóhevóhe Pilatevaho 
"Náme"táhéahto"hohno (Jesus)," móxhetóhevóhe. "? Tsé'ananóse 
Jesusevaho móhpévevé'hanóhevóhe vó'komekoešé'honónéva naa 
móstáhéenanöhevóhe vóxéva tséssáa'éšetšėhe'šeénanéhetsėse 
vo'ėstanóho. "52813 Naa he'eo'o móstáhó'e'ovóhevovóhe 
Josephevaho, móhvóohtóhenovóhe tséstaéstanotsése Jesusevaho, 
Mary tséhéstaestse Magdala, Joanna, naa James heške Maryhevaho, 
naa hósėstse máto he'eo'o móhvé'hahtsėhevóhe. ""§ Nėhe'še néhe 
he'eo'o móstáhóoséhéexanöhenovóhe tsésto'sevé'šėheo'ke- 
méanóvóse Jesusevaho. Móstšėške'ma'heóneéšeevėhanetséhe, naa 
Ma'heo'o hesto"emanestötse móhnéhesóhanetséhe móxho'nó'óhkė- 
hotse'óhestove Tšėške'ma'heóneešeéva. Naa héne móstavé'šė- 
he'kotoehenovóhe néhe he'eo'o. 

24 


Jesus came back to life 

1 Tséstaméovóona'otse Ma'heóneéšeeva, néhe he'eo'o mósta- 
tséhe"otséstséhenovóhe heo'keméeotsestótse henėhéóhe tsé"éna- 
netsése Jesusevaho. ? Tséméhaevé'šenėhpo'anetsėse néhe ma'xė- 
ho'honáá'e 
mó'éšeáahtse'- 
asėtanėhéhe. 
3 Hotáhtse 
tséstaésta'- 
xévőse néhe 
he'eo'o, Jesus 
móxhováneehe 
héhe! " Naa 
móho'nóx- 
héne'eno- 
mévòtse 
tséto'sė- 
hešéveohévòse. 
-= = Nėhe'še neše 

= l .. hetanóho 

móssó"hovemé néeotsé toehevovóhe, móhvó"ho"ého"hévatamaa- 
hehevóhe.  Móstó'omáehaehevovóhe, móstséhetaehevovóhe, 
"Tséhóovėho'ėhénóhtsevóomóse ° ésáahoéhe. Mé'etanó'tomova 
tséhe taése nėhéóhe Galilee, ” "Náhtsemomáxemane tsésto'sė- 
hestana"évöse hávėsévo'eétáhé'heono, nåhtsėhótóxáse'hohéé'e naa 
na'héé'ėše nåhtseévaametanéne,' néhetaevo Jesus," 
móxhešemé'avó'semaehevovóhe néhe hetanóho. ê Naa 
móstaévanėhešemé'etanóotsėhevóhe. "b Móstaévaonótové- 
hénéhetóhta háoohé tovóhevovóhe Jesus hevovéstomóseono oha 
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mó"ésSehóhtáhno káhehevóhe (11), naa máto néhe vo"éstanóho 
tsévé'óhtsémaese Jesus. "! Móhnetséstovóhevovóhe, "Heee, tsé"tóhe 
he'eo'o évá'nenėhevoone," móxhesetanóhevóhe Jesus 
hevovéstomóseono. "? Nėhe'še Peter móstáhétséhetóeotséhéhe 
tséhméhaeénanetsése Jesusevaho. Tsémehaevé'hanese otaxa 
móxhoehevóhe. Tséstaévaaseameoese, "Hénová'énėse 
tséévéhésétséhesőotse?" móxhesetanóhéhe. 
The walk to Emmaus 

13 Héne éšeeva neše hetaneo'o tséohkeméhaevésevé'óhtsé- 
movose Jesusevaho móstaametséhe"őhtséhevóhe Emmaus, a'e 
móxho'táhanéhe Jerusalem. 1 Mó'éeametotóxėstóhenovóhe 
tséévėheto'omenėhetsėse Jesusevaho. " Tséhnėšenáameohtsévóse 
hotáhtse móssó'hoveamevé'óhtsémaehevovóhe Jesusevaho. ' Naa 
oha móho"nóhnanovóvótse. 7 "Hénáá'e tsétotóxéstomáse?" 
móxhetaehevovóhe. Tséxhoónósé"o"taevóse Jesusevaho, 
móhnėševátamenóohehevóhe. "? "Seaa, móho"nóno"kéhéne"enomo 
tséévėhesóotse Jerusalem!" móxhetóhevóhe Cleopas tséhestoestse. 
19 "Égvetónésőotse?" móxhetaehevovóhe. "Náévetotóxemóne Jesus 
tséhéstaestse Nazareth. Tséhvé'ma'heónevėse éohkema heóne- 
éxo"eétahe. Eno"eono"átamáá"e Ma" heóneva naa netao'o 
vo'ėstanóho. § Naa véhonema'heónevé'hó'e naa néhe mé'kono 
mónéheto"áhehevóhe tsésto'sėhótóxáse'hooese. ? 'Hea'e 
nea'háanéhe tséto'sėho'ėhévo'ėstanévėhaétse," náhóovėhešetanóme. 
Eéšeáahtse'na'heéno'etse tséhe'šėhovánee'ėse. ? Naa 
tséhméovóona'otse hóséstse he'eo'o tsévé"hahtsese éotoéstóh- 
ta'haneo'o. Mótatsėhe'óhtsėhevóhe tsé'énanetsėse Jesusevaho. 
23 Hótáhtse móho'nóéváhoo'ėstse. Néhe he'eo'o étséhevoone, 
"Návóomóneo'o ma'heónėhotse'ono naa nánėhetaeneo'o 
tsééseéváheseametanénése Jesus." 8 Naa máto hóséstse 
tséhnéehóvétse tséstáhétséhetóeotsétse násáataomevóomóhéne, naa 
mótöséeoné  seómóhta hanéhevóhe néhe he'eo'o," móxhetóhevovóhe 
Jesusevaho. ? Nėhe'še Jesusevaho móstséhetaehevovóhe, "Naa 
máá" séóhe éšėhéne'enomáse tséhetóxe'ohe ma'heónóxe'ėstoo'o! 
25 Enéhetőxe"ohe tsé'tóhe Vo'ėstanévėstómanéhe éto'seovóe- 
asėto'ee'e naa nėhe'še tsevo'ėstanévėstómáne," móxhehéhe Jesus. 
27 Móhno'vovóemé'ėstomevóhevóhe tséhetóxe'ėstónetsėse 
Mosesevaho naa néhe máto hósėstse ma'heónėhóo'xeváheho. 
Móhmåhenėhešemé'ėstomevòhevóhe tséhetóxe'ešėse 
Ma'heónóxe'ėstóonéhéva. ? Tséstaéšeto'sėho'eohtsévóse Emmaus, 
Jesus móstao'seo'omeohtsėhéhe, ? "Éme'néhvésėhéohtaenéstove. 
Eéšėto'sėtaa'éveotse," néhe neše hetanóho móxhetaehevóhe. 
Móstaosáanėhóosevé'óhtsémóhevóhe. % Tsésto'seasemésėhévóse 
Jesus móxhestanóhéhe kóhkonóheo"o, naa móxháoenáhéhe. 
Tsé'óo'xano héne kóhkonóheo"o móstáhoxomóhevóhe. " Sé'ea'e 
móstaévanėhešenanovòhevovóhe tséhešenéehóvetsėse Jesusevaho. 
Nėhe'še móstáxaetaeévavoneotséhéhe. ? "Šeaa! Néoseevé'še- 
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pévetanóotsévonone tsé'ametotóxésto Ma"heónöxe"éstoo "o," 
móxhetáhtséhevóhe. ? Naa móstató'nėšeévatšėhešeaseohehevóhe 
Jerusalem. Móstaéváho"eohé"tovóhevovóhe Jesus hevovéstomó- 
seono naa néhe hóséstse. § Móstséhetaehevovóhe néhe hevovésto- 
móseno tséstaéváho "eohévóse, "Jesus ééšeévaametanéne naa 
éno"vóomaa "e Peterhevaho." ? "Naa mónáamevé"öhtsémöhenéhe 
naa oha násáananovóhéne. Naa námóneévavé'šenanovone tséxhoxo- 
maétse kóhkonóheo!o," móxhehevóhe néhe neše hetaneo'o. 
Jesus appears to his disciples 

36 Tséhnėšenáametotóxemóvóse móxxaetaemé'néeotsé'- 
toehevóhe Jesusevaho. "Haahe, ována'xaetano!" móxhetóhevóhe. 
37 Mó'e'tóhtáhéotsėhevóhe, "Seo'ótse!" móxhešetanóotsėhevóhe. 
38 nNévé'ee'tóhtáhéotséme! Náoné'seómenéehove. "" Néhpéve- 
vé'hoohtome tséstoóneohemevòtse na'åhtsenòótse naa 
náhtse"konótse! Náoné'seómenéehove. Násáaséotsévéhe," 
móxhehéhe. " Mó'oseepévetanóotsėhevóhe, naa oha 
tséhvé'só'távenetséstovovóse móxhósetséhetaehevovóhe, 
"Náháéána, néxhoxome!" ? Nėhe'še móxhoxomóhenovóhe nomá'ne. 
43 Naa tséhnėšenámėseese móhvé'hoeoćé'toehevóhe. “+ Jesus 
móstsėhetóhevóhe, "Naa aose tséstó'nėšemóneévepévetšėheše- 
éestséstóvatsése tséto'seévėheto'omenėhéto, naa ma'heónò- 
xe'ėstóonéhéva nátó'nėhetóxe'eše. " Enėhetóxe'ohe tsésto'sėheše- 
mométsėstóvo'eéhanéto, nåhtsena'haa'e, naa oha na'hee'ėše 
náhtseévaametanéne. ""8 Máto énéhetőxe"ohe, náhtsenovóse- 
tšėhešėhósemane netao'o: Tsetséhevoone, "Máhne"étamése Jesus, 
néstseasetanomóénóvo nėstávėsévo'eétáhéstóvévo,' éhetóxe'ohe. 
Naa hétsėhéóhe Jerusalem asemé'eméhéne tséhetaa'vóohtomáse. 
19 Naa máto hétséhéóhe tonóomóhéne Ma'heónemáhta'sóoma 
tsévéstomoése Tséhéhéto Ma "heo"o. A'e nėstsėho'métatsénóvo. 
Néstsevéstáhémaévo," móxhehéhe Jesus. 
Jesus returns to heaven 

50 Naa nėhe'še móstatsėhe'otsėhohevóhe hevovéstomóseono 
hénéhéóhe Bethany. " Tséhnésenáaméhaoenavomotáóse 
móstaévaaséhe"amoésenáhéhe. "? Nėhe'še tséxháoena'too'ėse 
hevovéstomóseono, móstaévatséhe!őhtséhevóhe Jerusalem. 
Móxhetótaetanóhevóhe. "? Naa oéšeeva tséstaohketsėhe'óhtsévóse 
ma'xema'heónemåáheóne, mó"öhkevového"ótóhevovóhe Ma'heóneva. 
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John 
1 

1-2 Hákó'e tséssáa'éšėhéstanovėhane nevá'esėstse mó'éšeáahtse'- 
héstanovėhéhe, Ma"heóneéestséhe, mó'óhkėhestóhehéhe. 
Móhvé!"öhtsémóhevóhe Ma'heóneva, naa móséestáhevóhe.  Netao'o 
hová'éhe móhmáhemanéstséhéhe, ! mónéno'máhe- 
ametanéne'sėhaehenéhe, naa éno"ho"hévo"ho"kásévatamaahénoto 
5 tsé'a'enó'neetsese. Naa hó'nėšekánomema'xea'enó'néto 
tseváhtomeamevó "ho"kásévatamaahe. " Na'ėstse hetane oha 
mó'ovóeho'méa'toehevóhe Ma'heóneva, John tséohke- 
e"óestaáhóvátse mó'óhkėhestóhehéhe. " Móxhésėho'méa'toehevóhe 
tsésto'semé'émòse tsévó ho"kásévatamaahétsese naa 
tsésto'sene'étaméstovetsėse.  Tsé'tóhe tséto"sevó"ho"kásé- 
vatamaaestse John móho'nóhneehovėstse, móhvá'nėho'hé- 
mé'emòhevóhe. ? Tsé'tóhe tséto'sėho'ehnėstse nea'háanéhe 
tséto'sėho'hévo'ho'ėho'hótse Ma'heo'o hemeo'o tséto'sevé'še- 
amene'eváotséóse netao'o vo'ėstanóho. " Ékánomemanėhóho 
netao'o vo'ėstanóho, naa éno'vésto'tsemo, oha hoháesto 
móho'nóxhéne'enoo'ėstse, "! hámó'ótse tséståho'eohtsé'tóvóse 
taamááhe héstanėheho, hoháesto móho'nóhmasetsėstoo'ėstse. 
12 Naa mé'tó'e tsémásetséstóese tséoné'seómåáhahtá'toese 
móhnėhetóhóotóhevóhe tsésto'sėhenésónėhé'tóévòse Ma"heóneva. 
13 Mónéme'vóhponeévåáhósėhéhestáotsémáne, oha mámáhta 
néstseoné"seómáhahtá!tovone. "* Néhe Ma"heóneéestséhe 
móxhestáotsėhéhe, ného'hénėševátamaene, naa nésáano'- 
netsé'e'toehene, névésto'tsémaene, naa néno'vóo'sėhaenone 
hevó'ho'ėho'hévatamaahestótse. Mónėséhané he Ma"heo"o hee"haho, 
Vo'ėstanévėstómanéhe. 


3 


16 Ma'heo'o tséxhoháeméhotaétse hee'haho ného'eanóhe- 
métaenone. Tséne'étamé'tovótsese hee'haho tsea'eneametanéneo'o. 
17 Ma'heo'o éxhésenėhešėho'méanoto hee'haho tsésto'se- 
vo"éstanévéhaétse. Esáahésėho'méahénoto tsésto'sease- 
to'eéstómánėse, "? naa oha tsésáane'étaméhese hee'haho 
tseno'keaseto'eeo'o, tsetaomenėhešéhahtseo'o. 

4 


1 "John ékánomema'xee'óestaahno vo'ėstanóho naa oha Jesus 
éhehpėháe'e'óestaahno vo'ėstanóho naa éno'néhé'óó'e," 
móxhetahtomónéhevóhe Vovóhponåáhétaneo'o (Pharisees). 

2 (Móhvá'nenėhenóvėhanetséhe, ónétáhtse Jesus hevovéstomóseono 
mónéséhanevóhe tséma'xee'e'óestaáhovase.) 
Jesus and the Samaritan Woman 

Jesus tséstáhéne"enőtse tséhetáhtomónetsése néhe 
Vovóhponáhétanóho, móstaévaaseohtsėhéhe Judea, mé'tó'e 
móstaasetséhe!őhtséhéhe Galileeheveno. Móhvé"öhtsémaehevóhe 
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hevovéstomóseono. " Tóséé"e móstao"seamésóhpeohtséhéhe 
O'xeve'ho'eno (Samaria). ë Móstáho"eohtséhevóhe máhoéstóva 
Sychar tsé"öhkéhestóhetse. Hénėhéóhe a'e hákó'e tótseha Jacob 
móhvósóhehéhe vótáheeno, hénéhéóhe ho'eva tséhmétóse hee'haho 
Josephevaho. ê Naa hénėhéóhe móssó'ho'táhanéhe héne 
vótaheenóne. Naa hénéhéóhe Jesus móstáhosotómoehéhe. Vétséno 
móssétovoéstáhanetséhe. Naa Jesus hevovéstomóseono 
móstakánomėsé'héohtováhenovóhe tséto'semésévòóse. " Naa Jesus 
tséhnėšenáamónoo'ėse hénéhéóhe vótáheenőne, na'ėstse 
ó'xevé'ho'á'e (Samaritan) móhnéxho"óomanöhehéhe. Jesus 
móstsėhetóhevóhe, "Heá'ėháma néme'néhnóohomeve?" ? "Nooo, né- 
Jew-heve, naa náó'xevé'ho'á'eve tsėhéóhe náhéstahe Samaria. 
Hénova'e tséhésenėstsėstoveto tsésto'senóohomevátse? 
Nénėhešėhéne'ena Jews naa O'xevé'hó'e (Samaritans) 
éohkėsáaho'åáhé'tovåáhtséheo'o," móxhetaehevóhe. " Jesus 
móstšėhešeno'ėstovòhevóhe, "Nésáa'éšėhéne'enóhe Ma'heo'o 
tséhešetanó'továta'e, naa máto nésáano'héne'enovéhe. 
Vé'héne'enoveto, mé'tó'e néme'nėheše tsésto'senóohomevátse. 
Néme"manohátse mahpe tsévé'šeametanénėstove." "! Néhe he'óho 
móstsėhetaehevóhe, "Naa hová'éhe nésáavé'šenóohonéhe. Naa 
hé'tóhe máto éoseeháa'éhotoo'e. Néto'setónėšenóóha? 

12 Móhvósóhehéhe Jacob hé'tóhe vótáhééno tsésto"seohké- 
hémanoohtse hestotóamevóho naa hevo'ėstanemo tsésto'seohkė- 
hotse'óhtóhetsėse. Naa nėhéóhe nánéxhéstahe Jacob 
hemanáhéstóva. Mónéhehpėhoháatamaahé'tóvo Jacob?" "? Jesus 
móstšėhešeno'ėstovòhevóhe, "Naa vo'ėstane tséhésemanėstse 
hétsėhéno vótáhéénóne tseéváhósemanétáno. " Naa mé'tó'e 
vo'ėstane tsémanėstse mahpe tsémeto tsėsáa'éváåhósemanétanóhe, 
naa tseno'a'eneametanéne."  Nėhe'še néhe he'óho móstséhetae- 

4 hevóhe, "Héne 
náho'ahe, 
néhmanoxėstse!" 
16 Jesus mós- 
tséhetőhevóhe, 
"Naa néhnó'o- 
tšėšeha tsévés- 
toemòtse!" 

17 "Naa hová- 
nee'e násáa- 
véstoemóhe," 
móxhetaehevóhe. 
"Naa néhetóme, 
nésáa"a"enóhe 
hetane. "? Nééše- 
véstoemoo "o noho hetaneo'o, naa hétséstseha tsévéstoemótse né- 
sáa'oné'seómevéstoémáhtséhéme," móxhetóhevóhe Jesus. "? "Nóoo, 
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nétónėšėhéne'ena? Mónéma'heónėhóo'xeváhevėhéhe. ” Tsé'ó'xe- 
vé'ho'évétse hétsėhéóhe Samaria náohkėhešėhéháóénáme 
hétsėhéóhe tséxhoéhoseve, naa tsés-Jew-hévése néohkenėhéme, oha 
Jerusalem hénéhéóhe éohkeno'ketšėhešėhéháoenáhtove," 
móxhetaehevóhe néhe he'óho. ? Jesus móstsėhetóhevóhe, "Otahe, 
nétatséhetátse, énėsto'sėho'nėhe'xove hó'ótóva nóháséháma tósa'e 
tsésto"seohkéháoenáhtove. ”? Tséó'xevé'ho'évése nésáapévė- 
héne'enovóhévo tséohkėháoena'tovóse Ma'heo'o, naa Tsés-Jews- 
hévétse náéSemáhehéne"enovone, naa Vo'ėstanévėstómanéhe 
tsenéxhéstahe tsés-Jews-hévétse. ? Eéšėho'nėhe'xove Ma'heóne- 
máhta"sóomaho tsésto'seonó'eotsėhaevóse vo'ėstaneo'o tsésto'se- 
oné" seóméháoena tovovóse Ma'heóneva. Enėhešetano Ma'heo'o. 

24 Eno'keoné'séomema'heóneve. Éohkeno'ėstovóho tséháoenatsese 
tséoné"seómáhahtátsese naa tséno'eameonó'eotsėhaevose 
Ma'heónemåhta'sóomaho." § Nėhe'še néhe he'óho móstséhetae- 
hevóhe, "Naa náéšėhéne'ena Ma'heo'o énėsto'sėho'méanoto 
Vo'ėstanévėstómanéheho. Naa máhnėxho'ehnėstse náto'se- 
nėhmåhemé'ėstomóénóne netao'o hová'éhe." § "Naa nánéehove," 
móxhetóhevóhe Jesus. ? Naa hevovéstomóseono vétséno 
móhne"éváho héohtóváhevóhe. Tséstavóomovovóse Jesusevaho 
tsé'éestsėstovotsėse néhe he"óho, mó'otóesetsėstóhenovóhe. 
(Néhe"xóvéva hetaneo"o móho"nó"öhkeéestséstovovótse he'óho.) 
Naa oha Jesus hevovéstomóseono móho'nóstónėšenėstsėstovovòtse, 
"Hénová'étsénėse tséhéseéestséstovóse tsé'tóhe he"óho?" 

28 Néhe"$e néhe he'e móstanonótoveévatsėhe'oohehéhe 
tséhmáhoéstovetse, móstatšėšepévevonetanóo'tsé'tóhéhe 
tsévé'šenóhtoomanoose. Móstsėhetóhevóhe néhe tséhetaa'vóomose, 
29 "Otahe, néstsėhe'óohe, néxhéve'hooma tsé'tóhe hetane, 
námåáhemé'ėstomoo'e tséévėhetaa'heto'eétáhéto. Heá'ėháma 
nea'háanéhe Vo'ėstanévėstómanéhe?" %® Móstaosáanemáhehé- 
ve'hoeotsé'tovòhevovóhe Jesusevaho. " Naa tséssáa'éšė- 
ho'eohéhetsėse néhe vo'ėstanóho, Jesus hevovéstomóseono 
mó'onésėhoxomaehevóhe. ? Naa móstatšėhešeno'ėstovóhevóhe, 
"Nésáahéne'enóhénóvo tsésáahésemésėhéhéto." ? "Hea'ėháma 
vo'ėstanóho ééšėho'héoxomáá'e," hevovéstomóseono 
móxhetáhtséhevóhe. ? "Otahe, nétatsėhetatséme, návovóanomovo 
Ma'heo'o tséhesSetanóse ta'e ma"éSemáheéxanómo netao'o hová'éhe. 
3 Naa éohketsėhénove, 'Tséhe'šeénano'éstove neve éše'heo'o 
étaohkenėhe'xove tsésto'seo'eno'éstove.' Naa névé'nėhešetanóme 
nátao'sėhe'keamónóéme neve éše'heo'o tsésto'seo'eno'étse. 
Hétsetseha móheevama vo'ėstaneo'o, ééšeéxaneneo'o, hápó'e 
tséohkėhešeo'eno'éstove. % Tsééšeáahtse'eameo'eno'ese 
hétsetseha ééšeamåáhénóvo tsépéva'etse, naa néhe vo'ėstaneo'o 
tsémóheeotsėhóvose tsea'enevo'ėstanéheveo'o. Naa nėhe'xóvéva 
ho'óxeéšeeva tsé'tóhe tséénano'ėstse naa tséo'eno'ėstse 
tsenéšėhetótaetanoo'o. ” Naa éhetóméstove nėhenóvee'ėstse, 


206 


John 


'Na'ėstse éénano'e naa néhe na'ėstse éo'eno'e.' " Tàhéo'eno'e 
tsé'éšeáahtse'eénano'ėse vo'ėstane!" Jesus móxhetóhevóhe 
hevovéstomóseono. Móstšėhešėhetáohamėhéhe, "Háesto 
vo'ėstaneo'o ééšeéxaneneo'o, táhémaheóneéestséstova!" ? Jesus 
tséstaéneéestséstővöse hevovéstomóseono, néhe ó'xevé'hó'e 
móstamásóho"éhéve hoomaehevóhe. Háesto mó'oné'seómáhahtá'- 
toehevóhe tséhmé"éstomóévóse néhe he'óho netao'o tséhetaa"ése 
Jesusevaho. ® Móhmásetsėstóehevóhe néhe ó'xevé'hó'e, 
"Néxhéohtaane!" móxhetaehevóhe. Néšéé'ėše móstáhoehevóhe 
hénéhéóhe. " Naa héne néšéé'ėše mó"amema heóneéestsésto- 
vòhevóhe néhe vo"éstanóho. Háesto móstáhóseoné" seómáhah- 
tá'toehevóhe néhe"xóvéva. "? Néhe"$e néhe vo'ėstaneo'o 
móstséhetőhevovóhe néhe he'óho, "Náaseoné"seómáhahtá!tovone 
Jesus tséhmé"éstomevése tséhetáta"e. Naa hétsetseha 
nátáhóséhóna"ovéhéne"enánóne tséhešeoné'seóme- 
vo'ėstanévėstómanéhevėse tséstataomenéstovótse." 

6 


35 "Nánéehove tséohkemeaf"átse ametanénestótse. Vo'ėstane 
tséoné seómáhahtóó"éstse tsésáa"éváháeanáhe, naa máto tseohké- 
sáa'évamanétanóhe. % Naa oha tsénéehóvése nékánomevóoméme, 
naa oha nésáa"oné"seómáhahtáhéme. " Nétatsėhetatséme, netao'o 
hová'éhe naa netao'o vo'ėstane Ného'éehe Ma'heo'o tsémétá'ėse 
náhtsenáho"óhtséváá"e, náhtsésáa"asetanó tovóheo!"o," móxhehéhe 
Jesus. 

Jesus forgives an adulterous woman 

7 

53 Netao'o vo'ėstaneo'o móstaévåáhóo'óhtsėhevóhe, 
8 


1 haa Jesus móstatséhe"őhtséhéhe Tséxhoóhtsetsévo"omenotse. 

2 Tséstaméovóona'otse móstatséhe"őhtséhéhe ma'xema'heóne- 
máheóne. Hénėhéóhe móstaéváhósého"éhótaehevóhe vo'ėstanóho. 
Tséstaháméstoo"ése, móstaasema'heóneéestsėstovóhevóhe. 

3 Tséhnėšenáamećestsėse, néhe vovóhponáhétaneo"o naa ma'heóne- 
vovéstomósanéheono móxho'eohé'tovóhevovóhe he'óho. 

Móxho " náha"enőhevovóhe tséhnéSenávéámöse hetanóho 
tsénétáhétsese. Sétóve móstanéehohevovóhe. f Nėhe'še 
móstséhehevóhe, "Vovéstomósanéhe, tsé'tóhe he'e nánáha"enóne 
tséhnésenávéámóse tsénétáhétsese hetanóho. " Naa énėhetóxe'ės- 
tóne Moses, tsénėhešévėstse tsevé"Seáhanohe ho" honáéva. Naa 
néme'óxóheve?" ê Móxhósenéhesenéstovóhevovóhe tsésto'se- 
onésenáha"enomevóse tséto'sevé'šeomáxemóvóse. Móho'nóh- 
no'ėstóévòótse, ónétáhtse móstaasemóxe'ėstónėhéhe ho'eva. 

7 Móho'nóhnéhnetamevòtse néhe hetaneo'o, móxhetóse- 
néstséstovóhevovóhe éme'hešé'tovovóse néhe he'óho. 


207 


John 


Móhne"évanéhoveóeotséhéhe, móstséhetaehevovóhe Jesusevaho, 
"Naa heva na'ėstse tséhnéehóvése tsésáatšėhe'šė- 
hávésévo"eétáhéése, éme'vovóevé'šeoomónoto ho'honáéva tsé'tóhe 
he'óho." 8 Nėhe'še móstaéváhóseasemóxe'ėstónėhéhe nėhéóhe 
ho'eva. " Nonóna'ėstse néhe vo'ėstaneo'o móstaévaasėhevóhe 
tsétó'ėhahese móstavovóe'évaasėhevóhe. Oha Jesus naa néhe he'e 
móhno'kėšéšėhoehevóhe. " Jesus móstaénóxe'ėstónėhéhe, 
móhne"évanéhoveóeotséhéhe. Móstsėhetóhevóhe néhe he'óho, "Naa 
táasévoone néhe vo'ėstaneo'o? Móhovánee'e nėstsėsáanóhpae- 
omáxemáá'e?" "" "Nooo, heá'ėháma," móxhetóhevóhe Jesusevaho. 
"Naa néto'sėsáa'omáxematséhe. Taanáevaasėstse, nėstsevé'e- 
évåhósėhávėsévo'eétahe!" móxhetóhevóhe Jesus néhe he'óho. 
18 "Náohkėhósemahtse naa máto tséhéhéto tsého'méá'tóo'ėstse 
náohkėhósema," Jesus móxhetőhevóhe néhe Vovóhponáhétanóho. 
19 "Eee, tósa'e éhoo'e tséhéheto?" móxhetaehevóhe. "Naa 
nésáahéne'enovéhéme naa máto nésáahéne'enovóhévo Ma" heo"o 
Tséhéhéto. Vé"eoné"seóméhéne"enovése, néme"no"héne"enovovo 
Tséhéhéto," móxhehéhe Jesus. 
The truth will set you free 
31 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe néhe Jews tséne'étamé'toese, 
"Måhvé'eameáahtovése, nėstseéšeoné'seómenéhe'ovéme. ? Naa 
néstseno"héne"enánóvo hetómestòótse, héne nėstseévavé'še- 
éno'eéhanénóvo." ? Móstsėhetóhevóhe néhe Jews, "Nánéx- 
héstáhéme Abrahameveno, naa násáatšėhe'šemomóonéhévėhéme. 
Hénová'e tsénėhestomo tséstsėheto, "Nėstseévavé'še- 
éno'eéhanénóvo"? § Nėhe'še Jesus móstséhetőhevóhe, "Ótahe, 
nétatséhetatséme, netao'o vo'ėstaneo'o tséohkéhávésévo"eétáhese 
évé'šemomóonáotaenovo hestávėsévo'eétáhéstóvévo. % Naa ótahe 
nátatšėhešėhetáohame, momóono éohkėsáa'a'enóehéheo'o 
manåhéstóva, naa oha tséoné'seómėhee'hahéstovėstse tóséé'e 
éohkenėšėhoo'e. % Naa Ma'heo'o Hee'haho måhvé'eénanaése 
nėstsėsáa'évamomóonaotaehénóvo néstávésévo "eétáhéstóvévo. 
9 
Jesus heals a man born blind 

1 Jesus tséhnėšenáamehnėse móstavóomóhevóhe na'ėstse 
hetanóho, móhne'ó'o'enėhevóhe hákó'e tséxhestáotsetsėse. 
2 Hevovéstomóseono móstsėhetaehevóhe, "Vovéstomósanéhe, 
hénová'etótse tséhéseó'ó'énėse? Mó-étaomenėhešéhahtse naa móhe 
heške naa heho énėhešéháá'e?" ? Mó'évatsėhetóhevóhe, "Naa 
ésáanėhešėhéó'ó'énéhe. Oha mé'tó'e Ma'heóneva móhnėhešetanó'- 
toehevóhe nonohpa tsésto'seévavóo'sané'sėhaa'ėse ma'heóne- 
éxo"eétáhéstóva. í Naa tséhe'éšeamevo'ėstanéhévéto hétséhéóhe 
ho'eva nåhtseeamenėhešema'heóneéxo'eétahe Ma'heo'o tséheše- 
tanse. Naa hó'ótóva tsemáhehová"áháne nama'heóne- 
éxo'eétåhestótse. " Naa hétsetseha návó"ho"ého"hévatamaahe 
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komááhe vo'ėstaneo'o tsésto'sevóosanévòóse," Jesus móxhetóhevóhe 
hevovéstomóseono. " Tséstaénećéestsėstóvóse hevovéstomóseono, 
móstaoese"hanáhéhe hénėhéóhe heše'eva. Tséstaéšemá'sėhe'kóo- 
vano héne héše'ke 
móstapåáhoenomóvóhéhe 
néhe tséó'o'enetsese 
he'éxáéno. " Móhnovósé- 
tséhetőhevóhe, "Taéva- 
hénėše'hóóvóhtótse héne 
héše'ke hénėhéóhe 
mahpe tséssééha Siloam 
mó!öhkéstóhehanéhe." 
Móstaosáaneévahé- 
nėše'hóovóhtsėhéhe. Naa 
tséhne"éváho"ehnése 
móssó'hoveévavóosa- 
néhéhe. " Néhe 
vo'ėstanóho tséhéne'e- 
nóese tséhméhae'- 
ó'ó'énėse móstséhe- 
hevóhe, "Móhe 
nea'háanéhe tsé'tóhe 
hetane tséméhaeó'ó'énėstse?" " Hóséstse móhnėhehevóhe, "Naa 
nea'háanéhe." Máto hósėstse móhnéhehevóhe, "Hová!"áháne, heá'e 
évá'nėséestao'o." Móstsėhetaehevovóhe néhe hetanóho, "Nánéehove 
tséméhaeó'ó'énėstse." 1 "Naa néévatónėševóósáne?" móxheše- 
néstóehevóhe. "" "Naa néhe hetane Jesus tséhestoese éoesé'hána 
heše'eva, nėhe'še énovósepáhoena héne héše'ke tsé'éšė- 
he'kóovóhtsėse na"éxáéno. Nėhe'še nánovósetséheta, "Taévá- 
hénėše'hóóvóhtótse máhpeva tséssééha Siloam tséohkéhestohe." Naa 
nánėhešéve tséhetá'ėse, hotáhtse nátásó"hoveévavóósáne." "? "Naa 
tóasévoo!o néhe hetane?" móxhetaehevóhe. "Násáahéne" enomóvóhe 
tósa'e tséstatóne"ooese," móxhetőhevóhe. 
The Pharisees try to find out what happened 
3-14 Nėhe'še móstatsėhe'otsėhaehevóhe tséxhoetsése 
Vovóhponáhétanóho (Pharisees). (Móhma'heóneéšeevėhanetséhe 
néhe hetane tsé'évavóosané'sėhaa'ėse Jesusevaho. Móho"nó"óhke- 
tónėšévėstove Ma'heóneéšeevetsee'ėstse.) " "Naa nééva- 
tónėševóósáne?" móxhetaehevóhe néhe Vovóhponáhétanóho. "Naa 
Jesus éhe"kóóvóhtse héše'ke, nėhe'še épáhoena na"éxáéno. Naa 
tséstaévanėše'hóóvóhtséto násé"hoveévavóósáne." " Hóséstse 
móhnéhehevóhe, "Naa tsé'tóhe hetane, Jesus, móho"nóhéstaestse 
Ma heónévéstóva hóvotse tséssáavé'hesétsėstóése hé'tóhe 
tséhma'heóneéšeevetse." Naa mé'tó'e hóséstse móstséhehevóhe, 
"Vé" hávésévo"eétáhé"heónevése éme'tónėšetšėhešema'heóne- 
éxo'eétahe?" Naa néhe Vovóhponáhétaneo!"o tséstavé'- 
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nésovaotsévóse tséheSetanóvóse, mó éváhósenéstséstovóhevovóhe 
néhe hetanóho tséévavóosanétsese, "" "Naa nétónésétámo tsé'tóhe 
tséévavóosané'sėháta'e?" "Naa éma'heónėhóo'xeváheve 
náhešetano," móxhetóhevóhe. "? Néhe Vovóhponáhétaneo"o 
móhnėhešetanóhevóhe, "Heá'e ésáa'oné'seómeó'ó'énéhe, 
móhkevá'nenėhesémanéhe." Tsésto'sepévėhéne'enomévòóse 
móstaonóomóhetsenotóhe heške naa heho. ° Néhe 
Vovóhponáhétaneo"o móstséhetőhevovóhe, "Mó-tsé'tóhe nee'hahevo 
tsénėhetóse hákó'e tséhmónėhestáotsėse éó'ó'éne? Naa hétsetseha 
éévatónėševóósáne?" " "Naa náhee'hahénóne nea'háanéhe. 
Náhéne'enánóne tséhešeó'ó'énėse hákó'e tséhmónėhestáotsėse. 

?1 Naa oha násáahéne'enóhénóne, naa máto héva vo'ėstanóho 
tsévéstáhémaese tsésto'seévavóósánėse. Naa ééšema'xėhetaneve, 
taomenėstova, naa nėstsemé'ėstomóénóvo," móxhetaehevóhe heške 
naa heho. "3 Móxhésenėhešeno'ėstóevovóhe néhe Vovóhponáhé- 
taneo'o tsé'e'haevòse. (Móhnėheto'emanėhevóhe néhe 
Vovóhponáhétaneo"o hovánee'e móho'nósto'seohkevésėho'hé- 
háóénátse hénėhéóhe ma"heónemáheóne vé'nėhešeoné'seó- 
máhahtá tovovótse Jesus tséhešėho'méa'too'ėse Ma'heóneva.) 

24 Nėhe'še néhe Vovóhponáhétaneo"o móstaéváhóse- 
onóomóhevovóhe néhe hetanóho tséméhae'ó'o'enetsese, 
móstséhetőhevovóhe, "Naa hétsetseha né'oné'seómemé'ėstomeve! 
Náhéne"enánóne tsé'tóhe Jesus éhávėsévo'eétáhé'heóneve. Móhe 
héne néoné"seómáháhta?" " "Naa násáahéne'enovóhe hea'e 
éhávésévo"eétáhé"heóneve naa oha náhéne'ena náohkėheše- 
évavóósane," móxhetaehevovóhe. ? "Naa néévatónėše- 
vóosané'seha?" néhe Vovóhponáhétaneo"o móxhóséhetőhevovóhe. 
7 "Naa nééšemé'ėstomévatséme, móho'nóxae'áahtovése. Hea'e 
nénėhešetanóme, 'Náme'só'hovevésenėhešepéveáahtovo,'" 
móxhetaehevóhe. ? Nėhe'še ónétáhtse mó'asetotó'hosemaehevohe, 
móstséhetőhevovóhe, "Hea'e nééšepévevéseaseáahtovo tsé'tóhe. 
Naa oha tséhnéehóvétse náohkėsó'no'keameáahtomóvónóne Moses 
tséheese. ° Náhéne'enánóne Moses émòóxe'oha netao'o Ma'heóneva 
tséhetaa'ėse. Naa tsé'tóhe Jesus násáahéne'enóhénóne 
tséhnėxhéstaese," móxhehevóhe. " Nėhe'še móstséhehéhe néhe 
hetane, "Šeaa! Náxae'otoésétsésta tséssáahéne'enovóhése 
tséxhéstaese tsé'tóhe tséévavóosané'sėhá'ėstse. " Emáhe- 
héne'enohe Ma'heo'o éohkėsáa'áahtovóheho tséhávėsévo'eé- 
tåhévo'ėstanéhevetsese. Eohkeno'keáahtovóho tséoné'seóme- 
méhotaese naa tséáahtóese. ? Násáatšėhe'šenėhešėhéne'enovóhe 
vo'ėstane hákó'e tséhmónėhestáotsėse tséó'ó'énėstse 
tsé'évavóosané'sėheese. ? Nátšėhešetano, oha vo'ėstane 
tsénėxhéstaestse Ma'heónévėstóva éme'nėhešema'heóne- 
éxo'eétahe," móxhehéhe néhe hetane. % Móxhósetsėhetóhevovóhe 
néhe Vovóhponåáhétaneo'o, "Eee, hákó'e tótseha néhnéxhávéséve- 
vo'ėstanéheve. Naa hétsetseha nénéevá'eve tséhésėho'hé- 
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tšėhemenoto?!" Nėhe'še néhe Vovóhponáhétaneo"o móstaaseneená- 
heehevóhe. Móhnovósetséhetaehevóhe, "Néstsenéhvé"eévavése- 
tšėhe'šėho'héháóéna hétséhéóhe ma" heónémáheóőne!" 
Spiritual blindness 

35 Jesus tséstanéstomónése tséhešé'tovóvóse néhe hetanóho, 
móstáhénöhtsevóomóhevóhe. Tséstamé"óvóse, móstséhetőhevóhe, 
"Mó-nééseoné"seómáhahtá "tóvo Tsého'méase Ma'heo'o?" " "Naa 
néhmé'ėstomevėstse néhe kómááhe 
náhtavéseoné"seómáhahtá!tóvo," móxhetaehevóhe. "?" "Nánéehove, 
naa hétsetseha nééseno"vóómo," móxhehéhe Jesus. " "Tséne"táheto, 
hétsetseha nétaéSeoné seómáhahtá továtse, " móxhehéhe néhe 
hetane. Nėhe'še móxháoena'tovóhevóhe Jesusevaho. " Nėhe'še 
Jesus móstsėhehéhe, "Náhésėho'méá'tóne hétsėhéno ho'eva 
tsésto'seoo'hátamono tséoné"seómáhahtase naa máto 
tsésáa"oné seómáhahtáhese. Náhésėho'ehne 
tsésto'seévavóosanévóse tséméhae'ó'o'enese, naa hóséstse 
ékánomevóosaneo'o naa oha ta'se ésó'ó'o'eneo'o." ® Hóséstse 
Vovóhponáhétanóho tséhnéstomónetsėse móstsėhetaehevóhe, "Eee, 
mó-náó'o'énéme?" " "Naa néohkekánomevóosanéme, naa oha 
nésó'eó'ó'énéme, nétaoméhetómemáhtséme," móxhehéhe Jesus. 
10 
Jesus is the good shepherd 
73 Jesus móstáhósétséhetőhevóhe, "Nánéehove he'nétoo'o." 


j 1415 Ma'heo'o 
\ Tséhéhéto 
À nánėhešė- 
N héne'enova 
A tséhešė- 
A héne'enovono 
A nakósáemo naa 
tséhvé'še- 
néehóvévòóse 
náme'nėševé'š 
éhésto"ome- 
N néhénoto. 





13 
A new command 
34 Otahe, hé'tóhe émóna'e tséto'semé'ėstomévatsése: méhotahtse 
nonámé'tó'e hápó'e tséhešeméhotatsése. ? Máhvé"méhotáhtsése 
tsevé'šenėhešėhéne'enohe tsééšėhešenéhe'ovése. 
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14 
Jesus is the way to the Father 

1 Jesus móstséhetőhevóhe hevovéstomóseono, 
"Névé"eóetsetanóme! Ne'étamé'tova Ma'heo'o naa máto 
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ne'étamé'tove. ? Ema'xepo'o'ta he"ama tséxhoo'ėse Tséhéhéto 
Ma'heo'o. A'e nátao"seévanáho"óhtsevo. 
Néstanéstaéxanomévatséme. Náme'vá'neévėhénėheve vé'sáa'- 
oné'seómenėhesóhane. ? Néstsene"éváho"nó!otséhatséme, naa 
nėhe'še néstseéváhósemano"eémáne. ! Nééšeáahtse'héne'enánóvo 
meo'o tsétao'senéhé'ómo," móxhehéhe Jesus. * "Tséne'táheto, 
násáahéne'enóhénóne tséstao'sėtsėhe'òohtseto; náme'tónėšė- 
héne'enánóne héne meo'o?" móxhetaehevohe Thomasevaho. " Jesus 
móstséhéseno"éstovóhevóhe, "Nánéehove meo'o, hetómestótse, 
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Ma "heóneva Tséhéhestovetsese oha tséstó'nėšenéehóvevo. 
7 Vé'eéšėpévėhéne'enovése néme'no'héne'enovovo Ma'heo'o 
Tséhéhéto. Naa hétsetseha tséhvóomése, néno'vóomovo Ma'heo'o 
Tséhéhéto naa nétanėhešėhéne'enovovo tséhvé'šenéehóvéto," 
móxhehéhe Jesus. ê "Naa Tséne!táheto, oha néstó'tšėše- 
vóo'šėšemeno Tséhéhestovėstse! Héne oha náho"áhénóne," 
móxhetaehevóhe Phillipevaho. " "Naa nééšėháa'éševé'óhtsématséme, 
mónésáa'éšėpévėhéne'enovéhéme? Tsé'éševé'eoné'seómevóomése 
nééšeno'vóomovo Ma'heo'o Tséhéhestovéstse.  Mónésáa- 
héne'enóhénóvo tséhnéehóvéto naa Tséhéhéto náno"kaáhéme? 
Netao'o tséévėhetatsése násáataomemanėstséhe. Tséhéhéto 
náohkemé'ėstomeva tséto'sėhéto, naa máto netao'o tséévėhešévéto 
énéxhésotse tséhnéehovėse. "! Oné"seómáháhta Ma'heo'o Tséhéto 
naa tséhnéehóvéto náno"káhéme. Naa héne måsáavé'tónėše- 
oné'seómåhahtá'tomáhése tséhešeno'káhétse, nėhešeoné'seó- 
máháhta tséhešema'heónévéto tsé'óhkevé'ma'heóneéxo'eétáhéto. 
12 Naa nétatsėhetatséme, måhvé'eoné'seómene'étamé'tovése hápó'e 
nėstsevésenėhešema'heóneéxo'eétáhéme. Naa ma'taéšeéva- 
nåho'óhtsevo Ma"heo"o Tséhéhéto nėstsema'xeasėhehpema'heóne- 
éxo'eétåhéme. "%14 Naa netao'o tsévéestomevése nėstsemétatsénóvo 
nonohpa tsevé'ševóoseoneve Tséhéhéto," móxhehéhe Jesus. 
The Holy Spirit is promised 

15 Nėhe'še Jesus móstsėhetóhevóhe hevovéstomóseono, 
"Måhvé'méhóxése nėstsenėhešévéme netao'o tséhetatsése. 
16 Náhtavéestomevónoto Ma'heo'o Tséhéhestovéstse nėstsėho'e- 
anöhemétaenovo Ma heónemáhta  sóomaho. Néstseohke- 
véstáhémáévo, naa néstsea"enevé"őhtsémáévo. "" Néhe 
Ma" heónemáhta"sóoma néstseamevovéstomóénóvo hetómestótse. 
Tsésáa"oné"seómáhahtáhese ésáa'onemóhevo Ma "heóne- 
måhta'sóomaho tséssáahomá'xėhéne'enovóhévòóse naa 
tséssáa'éšeno'vóomóhévòose. Naa tséhnéehóvése nééšeáahtse'- 
héne"enovovo tsé'òhkevé'eameohtsémaése. "? Mónéme'nėše- 
vátamėhénoo'otséhatséme, nėstseévåáho'eohtsé'tovatséme. "? A'e 
tsésáa"oné seómáhahtáhese náhtsésáa évavóomaeheo "o, naa 
tséhnéehóvése néstseéváhósevóoméme. Naa náhtsekánomenaa"e 
náhtseévaametanéne. Naa tséhvé'nėhéso tséhnéehóvése néstse- 
a'eneametanénéme. " Ma'évaametanénéto nėhe'xóvéva néstse- 
nėhešėhéne'enánóvo Ma'heo'o Tséhéhéto naa tséhnéehóvéto 
tséheSeno"káhétse. Naa nėstseno'nėhešėhéne'enánóvo tséhnée- 
hóvéto naa tséhnéehóvése tséhešeno'kóváhétse. " Máhvé"méhóxése 
nėstsenėhešévéme tséhetatsése, naa Ma'heo'o Tséhéhéto néstse- 
vé'šeméhotaenovo, naa máto nėstsevé'šeméhotatsénóvo, naa 
nėstano'váhpevóo'sėhatséme tséhestáto. ? Naa máto néhe na'ėstse 
Jesus hevovéstomóseono, Judasevaho (énétahe tsé'tóhe Judas 
Iscariot tséhestoestse), móstséhetaehevóhe, "Tséne"táheto, hénová'e 
tséhésenėhešemenoto tsésto'sevóo'šėšemenoto tséhestato, naa 
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tsésto'sėsáavóo'sėhóhése tsésáa"oné"seómáhahtáhese?" ? Jesus 
móstšėhešeno'ėstovòóhevóhe hevovéstomóseono, "Máhvé"e- 
oné'seómeméhóxése nėstseáahtovéme. Naa máto Ma'heo'o 
Tséhéhéto nėstsevé'šeméhotaenovo, naa néstseno"vé"őhtsématséme. 
24 Naa mé'tó'e måássáavé'méhóxėhése mónéme'héaahtovéme. 
Tséévėhetatsése násáataomenėhéhe, énėxhésotse Ma'heo'o 
heéestséstóva, tsého'méá'tóó'ėstse. ? Hétsetseha tséssó'- 
vé'óhtsématsése netao'o hová'éhe nétóemé'ėstomévatsénóvo. "? Naa 
ma'éšėhováneehéto mé'tó'e Ma'heo'o tseanóheho"méanoto 
Ma'heónemåhta'sóomaho. Naa néstseohkevéstáhémáévo. Naa 
nėstseohkeno'mé'ovó'semaenovo netao"o hová'éhe tséheše- 
ovéstomévatsése. ” Tséhvé'eována'xaetanóhatsése, nėstsevé'e- 
e"tóhtáhéme naa máto hová'éhe nėstsevé'eóetsetanó'tánóvo. 
Hová'éhe néme'vé'šenėhešėhéována'xaetanóhaenovo. " Nééše- 
néstovéme tséhnéhetatsése néto'senootatséme, naa oha nėstseévá- 
ho'eohtsé'tovatséme hó'ótóva. Máhvé"méhóxése nėstse- 
pévetanó'tovéme tsésto'seévanáho'ohtsevo Ma'heo'o ného'ééhe, 
éhehpėhoháatamaahe tséhe"xóváhevo nonohpa nėstsenėheše- 
véstáhémaevo tsésto'sėhehpema'heóneéxo'eétáhése. § Néhése- 
mé'ėstomévatsénóvo hé'tóhe tséssáa'éšėhe'šeaseohéhéto nonohpa 
mahnėxho'nėhe'xove nėstsenėšeamene'étamé'tovéme. " Nésáa- 
tónėšeévåáháa'éšećéestsėstóvatséhéme ééšėto'sėho'nėhe'xóvetse 
Heávohe tsésto'sėho'ehnėse. Naa oha náto'sėsáatónėšeéxa'e'óéhe, 
31 oha náto'seáahtovo Tséhéhéto Ma'heo'o, komááhe 
tsemáhehéne"enohe tséhešeméhoto. Hena'háanéhe, nóheto. 
15 
Jesus is the true vine 

5 No'kene'étamé'tove. Måhvé'háhané'ovése nėstsepévėhotse'óhe- 
vomotáhóvo Ma'heo'o. " Naa mé'tó'e måssáavé'háhané'ovéhése 
Ma'heo'o néstsevonanaévo. " Måáhvé'eamemé'etanó'tovése naa 
måhno'eametoetanó'tomáse tséheševovéstomévatsése, hová'éhe 
máxháoenavevéestomáse nėstsemétaenovo Ma'heo'o. ? Máhvé"- 
néhe'ovése naa máto máhvé"no"pévéhotse"óhevomotáhóse Ma'heo'o, 
nėstsevé'ševóo'ėstomanénóvo Ma'heo'o Ného'éehe. " Nénėhe'xóve- 
méhotatséme ného'éehe tséhe'xóveméhótá'ėse. No'eame- 
toetanó'tomáhéne tséhešeméhotatsése. " Ného'éehe tséhvé'e- 
áahtovo, návé'šeameméhota. Naa hápó'e máhvé"eáahtovése, 
nėstsenėhešeameméhotatséme. ""! Hé'tóhe néhésemé'ėstomé- 
vatsénóvo komaahe hápó'e nėstsenėhešėhetótaetanóme 
tséhešėhetótaetanóto. "? Otahe, nétatsėhetatséme, nonámé'tó'e 
nėhešeméhotahtse tséhešeméhotatsése! 
18 


33 Nėhe'še Pilate tséstaévaéstséhnése móstaonóomóhevóhe 
Jesusevaho. "Mónénéehove tséma'xevéhonamévose tsé'tóhe Jews?" 
móxhetóhevóhe. § "Naa mónétaomėhéne'enátanó'ta, naa móhe 
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vo'ėstane névá'nemé'ėstomeva?" móxhetaehevóhe Jesusevaho. 

35 "Eee, néhéne"ena násáa-Jew-hévéhe. Nétaomėho'eotsėháá'e 
nevo'ėstanemo néhe Jews, naa máto véhonema heónevé "hó e. 
Nétónėšéve tséhésėhého'eotsėhaneto hétséhéno?" móxhetóhevóhe 
Pilate. 3% "Navéhonoestòótse ésáahésóháne hétsėhéno ho'eva. Naa 
vé'héso hétsėhéno ho'eva tsé'tóhe tséhó'e'oo'ese náme'hoone- 
vótáá'e," móxhehéhe Jesus. ?" "Naa mónéoné"seómevéhonevéhéhe?" 
móxhehéhe Pilate. "Naa néhetome. Tséxhésėho'héhestáotséto 
hétsėhéno ho'eva námé'ėstomevónóvo netao'o vo'ėstaneo'o 
hetómestötse. Tséoné'seómåáhahtá'tose hetómestötse nááahtóó'e," 
móxhehéhe Jesus. ? "Naa hénova'éto hetómestötse?" móxhehéhe 
Pilate. "9 "9 


19 


25 Tséxhotóxáse"hoeese Jesus a'e móhnéehevóhe heške Maryhevaho 
naa Mary hevésėsono, naa Clopas tsévéstoemose, Mary, máto 
móxheševéhehéhe, naa máto na'ėstse Mary móxhéstáhehéhe 
Magdala, naa na'ėstse hevovéstomóseono tséhoháeméhotose. 

25 Tséstavóómóse Jesus móstséhetőhevóhe heške, "Náhko'e, 
hétsetseha tsé"tóhe hetane hee'haheo'o." 7 Nėhe'še móstsėhe- 
töhevóhe néhe na'ėstse hevovéstomóseono, "Hétsetseha tsé"tóhe 
heškeo'o." Nėhe'še néhe hetane móstaosáaneasevovóhnėhe- 
šéhohevóhe Maryhevaho. ? Nėhe'še Jesus móstáhéne'enóhéhe 
tsééseheSemáhesóhpéhóhto netao'o hová'éhe, móstséhehéhe, 
"Námanétáno." Móxhésenéhehéhe tsé'éšeáahtse'vé'nėhetóxe'ohe 
ma'heónóxe'ėstoo'o hákó'e évaveto. ? Hénéhéóhe móxho'táhanéhe 
hetohko, móhvé'šeó'otómo'enáhanéhe hová'éhe tsévé"öhkeéno "e. 
Naa tséstanéstovovóse tséhmanétanotsése móstaésėhe'kóova'ó'- 
tséhenovóhe hová'éhe hénéhéóhe hetóhkonéhéva, móstanovósé- 
ho"a"ó"tomóvóhenovóhe Jesusevaho hestseneva. §" Móstšėške'- 
nénootsé'tóhéhe nėhe'še móstséhehéhe, "Hétsetseha ééSemáhe- 
néhesotse Ma'heo'o tséhešetanóse." Nėhe'še móstama'kėsta'éo- 
tséhéhe, móstanaeotsėhéhe. 

20 


Jesus appears to his disciples 

19 Tsé'éšėháehetóevetse Jesus hevovéstomóseono 
móhmano'éehevóhe. Mó'e'hohevovóhe mé'kono, 
móhnėhpo'òhenovótse he"nétoonótse. Nėhe'še hotáhtse 
móxxaetaemé'néeotsé'toehevovóhe Jesusevaho. "Haaahe, 
ována'xaetano!" móxhetaehevovóhe.  Móhvóo'sėhohenótse 
he'åhtsenòótse naa tséxhe'koese hetonėšéváhe. °! "Ována'xaetano!" 
móxhóséhetőhevóhe. "Ma'heo'o Tséhéhéto tséxhésėho'méá'tóó'ėse 
hápó"e nétao"séhéseo"omeméa tovatséme tsésto'setóxe- 
ma!"heóneéestsése," móxhehéhe. ? Nėhe'še móstatáxeomotómeo- 
tséhenotóhe Ma"heónemáhta"sóomaho. ?? Móstséhetőhevovóhe, 
"Vo'ėstaneo'o tsémáheénanose hestávésévo"eétáhéstóvévo 
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máheasetanomóvóhéne naa nėhe'še tséhetóhéne, 'Ma'heo'o 
nééSeévamáheasétanomoo "o nestávésévo "eétáhestötse." Naa 
mé'tó'e néhe tsésáa'énanóhese hestávésévo"eétáhéstóvévo 
tséhetóhéne, 'Ma'heo'o nésáa'éševonanomóéhénóvo 
nestávėsévo'eétáhéstóvévo.'" 
Jesus and Thomas 

24 Nėhe'xóvéva Thomas, na'ėstse hevovéstomóseono (Hestahke, 
tséohkėhestoestse), móho'nóhvésėhoo'ėstse.  Móhmóne- 
nėhetóhta'haoehevóhe néhe hósėstse hevovéstomóseono, 
"Návóomone Jesus, Tséne'taestse!" "Eee, néme'héoné'seó- 
måhahtóvatséme ta'e ma'tataomevóohtomovo he'åhtsenòótse naa 
tséxhe'koese," móxhehéhe Thomas. ? Tséstaéšeno'ke- 
ma'heóneéšeevetse hevovéstomóseono móxhósemano'eehevóhe, 
naa nėhe'xóvéva móhvéséhoehéhe Thomas. He"nétoonótse 
móhnéhpo"óhenevótse. Nėhe'še hotáhtse móxxaetaehóse- 
mé"néeotsé toehevovóhe Jesusevaho. "Haaahe, ována'xaetano!" 
móxhetaehevovóhe. ?" Nėhe'še móstséhetőhevóhe Thomasevaho, 
"Nenáaséstse, néxhéve"hoohtótse na'åáhtsenòtse, naa 
tséxhe"köhee"évőse néhno"máxanötse!" Névé"eévanetsésta, 
nééšetaomevóome!" ? "Šeaa, héehe'e, tséhema'heónėhamé'továtse 
naa néno'ne'tahe!" móxhetóhevóhe Jesusevaho. ? "Naa 
nééšeoné'seómåáhahta hétsetseha tsé'éšetaomevóometo. Naa 
éoseepéva'etse vo'ėstaneo'o tséoné"seómáhahtase 
hó'sáanėšekánomevóomá'éhévòotse," móxhehéhe Jesus. 
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Acts 
2 


The Holy Spirit came 

1 Tséstáho'nėhe'xóvetse Pentecost tséohkėhestóhetse tséne'é- 
tamévose Jesusevaho móhmáhemóheeohtséhevóhe hénéhéóhe 
Jerusalem. ° Tséhnėšenáhoévóse hénéhéóhe móstamáhe- 
néstóhenovóhe ta'se móhne'anóhehoháeoesta'háhanetséhe. 
Ma'heónemåhta'sóoma hotáhtse mónėséhanéhe. ?" Nėhe'še 
móstavóohtóhenovóhe tsé"éxo"ásetse móstáhoestáhanetséhe 
hóvéhno he"ama hemé'konevo. " Nėhe'še hénéhéóhe Ma'heóne- 
máhta"sóomáhéva 
móhnėxhésema'xe- 
aseonétáhévenéstsé- 
otséhevóhe. " Naa 
máto néhe"xóvéva 
Jews tséma'heóne- 
tanose, netao'o 
tséhéstáhese 
móhvésėho'móhee- 
ohtsėhevóhe 
hénėhéóhe 
Jerusalem. ê Tsésta- 
néstomevòóse 
tséxhoó'hepe'pe'é- 
vonetse móstáhé- 
séhetóeotséhevóhe. Tséstananéahtomevóse tséhe'enėstsévòóse, 
mó'otoesetsėstóhenovóhe. " Móstsėhehevóhe, "Etónėšévėsesto? 
Tsé'tóhe émáhehéstáheo"o Galilee, " naa oha énėhe'enėstseo'o 
tséhe'enėstsévótse! ? Totáhoesta nánėxhé'óhtséme Parthia, Media, 
naa Elam. Naa hósėstse máto éhéstáheo"o Mesopotamia, Judea, 
Cappadocia, Pontus, Asia, Phrygia, Pamphylia, Libya a'e 
Cyreneveno, naa máto " Crete, Arabia, Egypt, naa Rome. Naa oha 
hósėstse ékánomėhestáotseo'o hétsėhéóhe ésáa-Jews-hévėheo'o, 
ésáanéhe'óhénóvo Jews hema'heónetanóhtóvévo naa oha 
nenóve'xóvéva námónėho'xėseotsé'toeneo'o tsés-Jews-hévévótse. 
Naa námáhenéstánóne tséhe'enėstsétse, émé'emetse netao'o 
Ma'heo'o hema"heóneéxo"eétáhestötse," móxhehevóhe. 
12 Móhmáhehoháatséstöhenovóhe, "Naa hé'tóhe étónėšetovátónėse?" 
hóséstse móxhehevóhe. "? "Ee, móvá'nenonótovášé'šėhevóhe," 
móxhehevóhe hósėstse. " Naa Jesus hevovéstomóseono 
móhmåheno'eóehevóhe hénėhéóhe, nėhe'še Peter móhnėhmé'- 
tsėhetóhevóhe, "Néspéveáahtove! " Násáanonótovášé'šėhéme. 
Hovánee'e éohkėsáaméononótovášé'šéhe. Oha hétsetseha 
tséévėhesóotse hákó'e tótseha néhe ma'heónėhóo'xeváhe Joel 
móhnėhešemé'ėstóhéhe naa énėhetóxe'ohe 
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ma!"heónöxeléstóonéhéva. 
3 
A lame man is healed 


! No'ka éšeeva Peter naa John móstatsėhe'óhtsėhevóhe hénėhéóhe 
ma"xema"heónemáheóne, mó'éšeto'sena'nóxe'óhéhanetséhe 
néhe"xóvéva mó'óhkėháoenáhtovėhanéhe. ? Vétséno 
móhnėxho'eotsėhehevóhe na'ėstse hetanóho, 
tséohkėsáaamėhnéhetsese hákó'e tséxhestáotsetsėse. 
Mó"öhkeénanéhéhe a'e He'nétóóne, Tsépévatamano'etse, 
mó!öhkéhestóhehanetséhe. Nėhestoha éšeeva hénėhéóhe 
móstaohkėhéenanėhéhe tsésto'seohkėhéhotsénomo'hėse 
tsé'óhkėsóhpėhnéstovetse.  Tséstavóómòóse Peterhevaho naa 
Johnevaho tséstaameéstséhnetsése ma'xema'heónemáheóne, 
móstavéestomevóhéhe ma'kaata. f Móstaéváhóotoe- 
vé'hoeotsé'toehevóhe, "Néhvé'hoomemeno!" móxhetaehevóhe. 

5 "Hea'e hová'éhe náto'semétaenovo," móxhešetanóotsėhéhe. 

ê Peterhevaho móstsėhetaehevóhe, "Násáahema'kaataeméhéme, naa 
oha néstatSséheSenétáhévevéstáhématséme: Jesus hevéhéstóva, 
'Né'oháá'ėstse naa né'évano'eamehnėstse!'" 7” Peterhevaho 
móhvéstáhéotsémaehevóhe tséhnéhoveóeotsése. 
Móstató'nėšeévapéveotséhanetsevótse hestse"konótse. ë Nėhe'še 
móhnėšema'xeka'a'xėhéhe. Móstaamekoká'a'xėhéhe, 
móstaésevé'òhtsémòóhevóhe Peterhevaho naa Johnevaho hénéhéóhe 
ma'xema'heónemåheóne. Mó'amevového'ótóhevóhe Ma'heóneva. 

9 Naa vo'ėstanóho hénėhéóhe móhmaevóomaehevóhe 
tsééváheSeamehnése naa tséno'heševového'ótóse Ma'heóneva. 

10 Móhnanóehevóhe néhe vo'ėstanóho, nea'háanehe 
tséohkeméhaeta'omónoo'ėstse He'nétóóne Tsépévatamano'etse, 
mó'otóesetsėstóhenovóhe tsé'évaamėhnetsėse. 

4 

Jesus is the only Savior 

12 Netao'o ho'eva Jesus éno'kevo'ėstanévėstómanéheve. 

8 


Philip and an Ethiopian official 

25 Na'ėstse ma'heónėhotse'ono móstsėhetaehevóhe Philip, 
"Tahénéhé"óhtse hé'tóhe meo'o tsétatsėhe'otse Gaza." 
27 Tséstanėšenáameohtsėse tséma'kaataevé'ho'evėstse 
móhne'amó'eohtsėhéhe. Móhvéhonotse"óhevomotáhohevóhe 
véhona'óho, Candace móxheševéhehevóhe, hénėhéóhe Ethiopia. 
Móhnéxhé"óhtséhéhe Jerusalem tséstatšėhešėhéháóénáse. 
28 Tséstaévaaméhóohtó"eohtsése néhe ma'kaataevé'ho'e 
mó'amėhoéstóhéhe ma'heónóxe'ėstoo'o tsémòóxe'ohe 
ma'heónėhóo'xeváhe Isaiah. ? Ma"heónemáhta"sóomaho 
móstséhetaehevohe Philip, "Tanéheohé'tótse hé'tóhe amó'eneo'o!" 
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30 A'e tséståho'eoesta'xėse móstanéstovóhevóhe néhe ma'kaatae- 
vé'ho'e, móxhoéstotsėhéhe ma'heónėhóo'xeváheho Isaiah 
tséhetóxe'ėstónetsėse. Móstanéstovóhevóhe, "Néhéne'enahe tsé- 
hoéstomo?" 
31 "Hová'áháne," 
móxhetaehevóhe. 
"Násáahéne'enóh 
GN e tséhetòxe'ohe. 
Toh Vo'ėstane náme"- 
3 6 véstáhema, 
ak náme'péve- 
AN X Y : mé'ėstomoo'e 
ér N AH NLS 12 (ar tséhetóxe'óhetse 
A S zÙ Ja § ne ORE, Naa 
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2 5 —" —— hoésto mós- 
tsėhetòxe'óhéhanetséhe, 'Ta'se kósáéso tséamóoneanėstse 
òhto'sena'hesėstse, hápó'e tsenėhešeamóoneane néhe tséto'se- 
na"héstse. Naa máto tsé'tóhe kösáne ameoo'kåáxévosėstse éohkėsáa- 
pe"pe"éstáheo"o, naa hápó"e néhe tséto'sena'hėstse tsenėhešė- 
he"kotoo"e. ? Naa tsé'tóhe tséto'sena'hėstse tsenėševátamo'eehe, 
tsėsáapévėhóhta'hané'sėhéhe. Máhvé"na"héstse tóoneeto 
hevo'ėstanéhevestótse tséhová"áhanéhetse," móxhetóxe'óhé- 
hanetséhe. § Nėhe'še néhe ma'kaataevé'ho'e móstsėhetóhevóhe 
Philipevaho, "Néhmé'ėstomevėstse! Néváesóho tsétotóxemose? 
Tsé'tóhe ma'heónėhóo'xeváhe mó'étaometotóxemahtse naa móhe 
vo'ėstanóho tsénétáhétsese énėhetóho?" % Nėhe'še Philip 
móhmé'ėstomevòhevóhe néhe ma'kaataevé'hó'e tséhešėtovátotse. 
Móhpévetotóxemóhevóhe Jesusevaho. "Jesus nea'háanéhe 
tséna'hėstse," móxhehéhe Philip. Naa néhe ma'kaataevé'ho'e 
móstaosáaneoné"seómáhahtovóhevóhe Jesusevaho. ?*97 Móstanėše- 
amó'eohtsėhevóhe, nėhe'še móstáho"ó"éhnéhevóhe mahpe 
mósséeháhanetséhe. Nėhe'še néhe ma'kaataevé'ho'e 
móstsėhetóhevóhe Philipevaho, "Heta'háanehe mahpe. Heá'ėháma 
néme'né'e'óestaahe?" " Móstaéno'ėhnėhevóhe hénėhéóhe a'e 
máhpeva. Móstáhómevonéhnéhevóhe. Naa hénéhéóhe 
móstae'óestaáhnóhevóhe. ? Tséhne"évaonóhnévőse móho'nó'éva- 
vóómótse Philipevaho. Néhe Ma"heónemáhta"sóomaho 
móstaévaaseohé "toehevóhe. Naa néhe ma kaataevé"ho "e 
móstaévåáhóseasėtó'eohtsėhéhe. Móhpévetanóhéhe. " Philip 
móstásó hovéhoehéhe Ashdod. Móstaametóxema"heóneéestséhéhe 
ta'e tséstáho"eohtsése Caesarea. 
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9 
Saul begins to follow Jesus 

! Néhe"xóvéva Saul mó'óhkeamėhó'xemóhevóhe 
tséne"étamétsese Jesusevaho, mó'òóhkeno'na'hátanó'tovóhevóhe. 
Móstáho"éhótöhevóhe ma'heónevé'hó'e tséháa'ého'oesenátsese. 
2 Móhvéestomevóhenótse móxe'ėstóonótse tsénėhetóxe'óhé- 
tsee'ėstse tséto"seohkéheséváénöse he'óho naa hetanóho 
tsééšene'étamétsese Jesusevaho naa tsésto'seno'eévatsėhe'otséóse 
Jerusalem. Móstao'setsėhe'óhtsėhéhe Damascus tséto'semae'- 
éemóheeohtsétsese Jews. Mósto"sevóo"séhohéhe héne 
mòxe'ėstóonótse tséstáhévéésto. ° Tséstaéšėto'sėho'eohtsėse 
Damascus, móhma'xeanóhevó'ho'kåáåséotséhanetséhe 
tséhnėšenáameohtsėse. * Móstapoo"ésemáhtséhéhe ho'eva, nėhe'še 
vo'ėstanóho móhnėxhoó'hevéhaehevóhe, "Saul, Saul, 
néamėhávėséve'tove!" " "Mónénéehove Ma'heo'o?" móxhetóhevóhe. 
"Jesus nánéehove, néma'xeamėhávėsévo'eeše. " Evaoháá'ėstse, 
taésto'eohtsėstse tséhéóhe máhoéstóva! Naa hénėhéóhe 
nėstsemé'ėstomóne tséto'sėhešéveto," móxhetaehevóhe. " Néhe 
hetanóho tsévé'óhtsémaese Saul móhná'taehehevóhe. 
Móhvésenéstóhenovóhe héne éestsestótse naa oha vo'ėstanóho 
móho'nóhvoomovòötse. ? Tséstaévaohaata'óse Saul 
móstáhéne"enőhéhe tséhešeó'ó'énėse. Nėhe'še néhe hetanóho 
móstatsėhetóoneanaehevóhe Damascus. ° Na'hee'ėše 
mó'ó'o'enėhéhe, naa nėhestóhéé'ėše móho'nóhméseestse. " Naa 
na'ėstse tsééšene'étamėstse Jesusevaho, Ananias 
mó'òhkėhestóhehéhe. Móhvo"éstanéhevéhéhe hénėhéóhe Damascus. 
Móhvóo'sėhaehevóhe Ma'heóneva hová'éhe, "Ananias!" "Hénová'éto, 
Tséne"táheto?" móxhehéhe. " "Tatsėhe'ohtsėstse méónéva 
Tséxanovo tséohkéhestohe. Tatséhe"őhtséstse tséxhoo"ése Judas. 
Hénéhéóhe éhoo'e hetane, éaméháóéna, énéxhéstahe Tarsus, Saul 
éheševéhe. "? Návóo"seho hová'éhe, névóoma tséxháoenavomotaose 
tsésto'seévavóósánėse. Naa hétsetseha nétáhésetSséheSeméa továtse 
Judas hemáheóne. Ma"táho"éhneto, tanéstao"o, "Naa Saul?" hetoo'o 
Judas," móxhetaehevóhe Ma'heóneva Ananias. "? "Šéaa! 
NáéSenéstomónenótse tsé'tóhe Saul tséévėhešeamėhávėsévo'ééóse 
tsééseoné"seómáhahtátsese hénéhéóhe Jerusalem. " Naa 
náno"néhetáhtomóne hétséhéóhe móho'eohtsėhéhe, 
éno"eohtsénöósestötse móxeléstóonótse tsénėhetóxe'óhétsee'ėstse 
tsésto"seohkéhesSéheseváénöse netao'o vo'ėstanóho 
tséne'étamétsese Jesusevaho," móxhetóhevóhe Ma'heóneva. " "Naa 
tanėševáhtometsėhe'óhtseo'o! NánéheSemonenőótse tsé'tóhe Saul 
tsésto"seohkema"heóneéestséstovóse netao'o vo'ėstanóho, heva 
Jews, naa tsémáhevéhonevetsese, naa máto hópahpa oxése 
tséhestáhétsese. ' Naa nåhtano'nėheševóó'sého 
tséto'sėhešėhávėsévo'eese hétsetseha tséhvé'ease- 
néhevo'ėstanéhévé'tóvóse Jesusevaho," móxhetaehevóhe 
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Ma "heóneva Ananias. " Ananias móstaosáanenėhe'óhtsėhéhe 
tséxhoetsése Saulhevaho tsésto"séháoenavomotáóse. 
Móstsėhetóhevóhe Saulhevaho, "Hóovehe, nénéstóvo Jesus 
tséhne"ameohtseto. Naa hétsetseha hétséhéóhe 
nánėstšėhešeneenahe tsésto" séháoenavomotáhátse 
tsésto"seévavóosaneto naa tsésto"seno"eamáheto 
Ma "heónemáhta"sóoma." " Se'ea'e a'e móstaévavóosanéhéhe. 
Móstaoháeta"óhéhe, naa móstano'e'óestaáhehéhe. " Nėhe'še 
móstaévaméséhehéhe, móstaévavé'šepévomóhtáhehéhe. 
Aeneas is healed 

32 Peter tsé'ametóxema'heóneéestsėse móståáho'eohtsėhéhe 
måhoéstóva Lydda mó"öhkéhestóhehanetséhe. Hénėhéóhe 
tsévo'ėstanéhevese tsééšene'étamévose Ma'heóneva, 
móstanáho!öóhtsévóhevóhe. ? Hénéhéóhe móhvóomóhevóhe 
hetanóho Aeneas, móxheševéhehevóhe. Mó'éšenanėhehéhe 
na'nóhtóheaa'e, móxhe"konetó omáhehéhe. ? Peter 
móstsėhetóhevóhe, "Aeneas, hétsetseha Jesus 
néévapévomóhtáhé "seha. Ohaa'ėstse, pévánótse nesSéesestötse, naa 
tåhóo'otsestsėstse!" Móstó'nėšenėhešeoháeta'óhéhe. 
3 Lyddaheveno naa a'e Sharonheveno, hénéhéóhe 
tsévo'ėstanéhevese tséstavóomaa'ėse Aeneas tséssáa'évananėhéése 
móstavéseasene'étamėhenovóhe Ma'heóneva. 
Dorcas comes back to life 

36 A'e móxho'táhanéhe máhoestótse Joppa tsé'óhkėhestohe, 
na'ėstse he'e Dorcas móxheševéhehéhe, héne véhestòótse Dorcas, 
Váotseváhé'e, mó'óhkėhestóhehanéhe. Mó'oné'seóme- 
ne'étaméhenotóhe Ma'heóneva. Mó"öhkeamevéstáhémösanéhéhe 
naa mó"öhkeno"eamepéve tovóhevóhe tséháo"omenéhétsese. 
37 Nėhe'še Dorcas móstáháomóhtáhéotséhéhe, móstanaehéhe. 
TséstaéSeénéhóxe"anése móstae'eotsėhohevovóhe he"amémáheóne. 
38 Tséne'étamese Ma"heóneva hénėhéóhe Joppa, 
tséstanéstomónévőse tséhešėhoetsėse Peterevaho a'e hénėhéóhe 
Lydda, neše hetaneo'o móstahéonóeoesemőhevovóhe, 
"Néhvé"óhtseme!" móxhetóhevovóhe Peterhevaho. 
39 Móstaosáaneasevé'oohémaehevovóhe Peterhevaho. 
Tséstaéváho"eohévóse móstae'eohé'tovóhevovóhe Peterhevaho 
he"amémáheóne. Háesto hótóxaa"é"eo"o móxhoehevóhe, 
móhma'xea'xaamėhevóhe. Móhvóo'sėhaehenótse netao"o 
hone!"óonótse Dorcasevaho tsémanéstóotáhaevose. " Nėhe'še Peter 
móhmáhehóeneenáhnöhevóhe. Móhnéšenėstanéoehéhe 
tséhnéSenáháóénáse. Móstséhehéhe, "Váotseváhé"e, né'évato'ėstse!" 
Móstó'nėšeévatótoeotsėhéhe. Tséhvóomaa'ėse Peter 
móhne'évatomóhtónoćotsėhéhe. " Peter móhvéstáhéotsémóhevóhe 
tséhne"évanéhoveóeotsetsése. Nėhe'še Peter móstaéva- 
onóomóhevóhe néhe hótóxáa'e'o naa máto tsééšeoné'seómáhahtase. 
Móstavóo"séhóhenotóhe tsééšeéváhešeametanénetsėse Dorcasevaho. 
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42 Naa tséstamáhenéstomónévóse néhe vo'ėstaneo'o hénéhéóhe 
Joppa, háesto móstaaseoné"seómáhahtáhevóhe. " Naa Peter 
móstanėšenenóvoehéhe hénėhéóhe Joppa. Mó"á"enaehevóhe 
na'ėstse hetanóho, Simon, mó"öhkéhestóhehevóhe, 
mó'òhkėho'nénėhevóhe. 
10 
Peter and Cornelius 

1 Hénéhéóhe Caesarea tsé'óhkėhestohe móhvo'ėstanéhevėhéhe 
na'ėstse véhonenótáxéve"ho"e, Cornelius móxheševéhehéhe. 
Móho"nóh-Jew-hevéstse. Móhvéhoneve'tovóhevóhe nótáxévé'hó'e 
tséhéstáhétsese Italy.  Móxhoháema'heónetanó'heónevėhéhe. 
Mó"óhkeaméháoenáhevóhe tséhnéehovėse naa tsévésėstanovemaese. 
Mó'óhkema'xemétóhéhe ma'kaata tséháo"omenéhétsese.  No'ka 
éšeeva hea'e tséhna'nóxe'óhetse móhvóo"séhehéhe hénová'étsénėse. 
Móxho'ėhótaehevóhe na'ėstse ma'heónėhotse'ono. Hevéhéstóva 
móhnėhvé'ševéhaehevóhe. ! Cornelius móhná'taehaehevóhe, otaxa 
móhma'xevé'hoomòóhevóhe néhe ma'heónėhotse'ono. Nėhe'še 
móhmónetséhesenéstovóhevóhe, "Hénová'éto tséhésėho'ėhneto?" 
Naa móstšėhešeno'ėstóehevóhe, "Ma'heo'o énésta néstáoenahtótse, 
naa éno'nėhešėhéne'ena tséohkėheševéstáhémóse 
tséháo"omenéhese. " Naa hétsetseha tatšėhešemea'ėstse hósėstse 
hetaneo'o Joppa tsetanó'otsėhovo na'ėstse hetanóho Simon Peter 
éheševéhe. " Ehoo"e hénėhéóhe Simon hemáheóne, ého'tatse 
hemåheo'o a'e tséhmáhoémoehatse." " Tsé'éšenėhetaa'ėse 
móstaévanoo'o'tsé'toehevóhe néhe ma'heónėhotse'ono. Cornelius 
móstaosáaneonóomóhevóhe neše hestotse'ono naa na'ėstse 
nótáxévé'hó'e tséohkevésėháoena'tovótsese Ma'heóneva. 
8 Móhmáheméf"éstomevőhevóhe netao'o, nėhe'še móstaasetšėheše- 
méahénotóhe Joppa. ° Tséstavóona'otse tséstaéseto"sésétovoestatse 
móstaéšeto'sėho'eohtsėhevóhe. Vétséno móstae"héhaoenáhéhe 
Peter hénéhéóhe he'amémåáhećóne.  Móstaoseeno'háeanáotsėhéhe. 
Vétséno mó"améhomóséstovéhanetséhe, móstavé'naóotséotsėhéhe. 
Ma'heo'o móhvóo'sėhaehéhe hová'éhe. "! Móstavóohtóhéhe 
he"amó"omééno tsésta'ta'eohtsetse. Naa móhnėhmé'e- 
anöhoésenáhéhe koešé'hóno móstoo'ėhehéhe. ° Hénėhéóhe 
móstáhoehevóhe netao'o hováhne, hópahpa šé'šenovoto, naa 
heováestse vé'kėseho tséhestase. "? Móstanéstovóhevóhe, "Peter, 
to"éstse! Na'xenano tsé'tóhe naa mévenano!" 4 "Šeaa, Tsé"ne"táheto, 
hová"áháne, náme'tónėšėhémevoo'o! Tsés-Jew-hévétse náohkėsáa- 
nėheše'hanéhéme." " Nėhe'še móxhósetséhetaehevóhe, 
"Névé'nėheve, Ma'heo'o énėhevoo'o netao'o hová'éhe 
éto'semåhemésėstove!" 1 Na'ha móhnéhestóhehéhe, nėhe'še 
móstaéváhe"amoésenáhéhe néhe koeše'hono. ” Peter tséssó'- 
nöhtovetanó "to netao'o tséhešetovátotse, néhe hetaneo'o Cornelius 
tsétaméase móhne'éšėho'ėhnėhevóhe tséxhe'nétoonéhevetse. 
18 "Ehoehe Peter?" móxhesenéstáhevóhe. " Peter tsessó'nėšená- 
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amenőhtovetanó "to tsévóóhto, Ma"heónemáhta"sóomaho 
móstséhetaehevóhe, "Na"he hetaneo'o ného hénóhtsevóomáá "e. 

20 Táhéve"hoomenano, naa tanėševé'óhtsémóóno! Náho"méanoto." 
21 Peter móstaosáaneanóheohehéhe, móstsėhetóhevóhe néhe 
hetanóho, "Nánéehove tsénöhtse"ovóse. Hénová'e tséhésé- 
ho"éhnése?" ? Móstšėhešeno'ėstóehevóhe, "Véhonenótáxéve'ho'e 
Cornelius, nánéhméa "tóéne. Epévėhetaneve tséohkėháoena'tovótse 
Ma'heóneva. Naa éno'måhepévatamáá'e Jews. Na'ėstse 
ma'heónėhotse'ono móhnėhetaehevóhe tsésto'senó'otsėhaneto 
komaahe néto'sevésema'heónećestsėstovo." ? Peter 
mó'òhtaané'sėhohevóhe. Tséstavóona'otse Peter naa hóséstse 
tséoné"seómáhahtase móstavé"öhtsémöhevovóhe néhe hetanóho 
tséstaéváhóofóhtsetsése. “^ Tséstáhósevóona!otse 
móstaévåáho'eohtsėhevóhe Caesarea. Néhe véhonenótáxévé hó"e 
móstonóomaehevóhe. Néhe nótáxéve"ho"e mó'éšeáahtse'e- 
onóomóhevóhe hevóohestoto naa hevésenóho. ? Peter 
tséståho'eohtsėse, néhe véhonenótáxévé'hó'e móhmásetsėstóe- 
hevóhe. Móstanéšenėstanéoeotsé'toehevóhe, móstano'easė- 
háoena'toehevóhe. ? Nėhe'še Peter móstsėhetóhevóhe, 
"Évaohaa'ėstse, hápó'e nává'nevésėhetaneve tséheséhetanéveto." 
27 Tséstaameéstséhnévőse máheóne móssó"eameéestséstovóhevóhe 
néhe véhonenótáxévé hó"e. Hotaáhtse móxhoháatanevonéhehevóhe 
vo'ėstaneo'o. ? Peter móstsėhetóhevóhe, "NésáaJews-hévėhéme naa 
nénėhešėhéne'enánóvo tséhešė-Jew-hévéto, naa tsé'tóhe Jews 
éohkésáavésta"éstsémöhevo tsénétáhétsese vo'ėstanóho. Ma'heo'o 
námónenėheševóo'seha hováneehóho ésáanétáhévatamóheho. ? Naa 
hétséhéóhe náhésėho'ehne tsésto"seéestséstóvatsése, nákánome- 
Jew-heve. Naa hénová'e tsétáhéseonóomése?" " Néhe 
véhonenótáxévé"hó"e (Cornelius) móstséhetaehevóhe, "Névéé"ese 
étaéšenėhe'xove hea'e tséhna"nóxe"ohe tsénéSenáháóénáto 
tséhéóhe namáheóne, hetane émé'néeotse, éma'xevó'ho'ėho'hé- 
vatamaahe. " Nátséheta, 'Ma'heo'o énésta néstáoenahtötse, naa 
éno'nėhešėhéne'ena tséohkėheševéstáhémóse tséháo'omenėhese.' 
32 Naa náno'tsėheta, "Naa hétsetseha tatšėhešemea'ėstse hósėstse 
hetaneo'o Joppa tsetanó'otsėhovo na'ėstse hetanóho Peter 
éheševéhe. Ehoo"e hénéhéóhe Simon hemáheóne, ého'tatse 
hemåheo'o a'e tséhmáhoémoehatse," náheta néhe hetane. 

33 Móhno'tsėhetaehevóhe Cornelius, "Se'ea'e nétaonóeoosemátse, 
népévėho'eohtse. Hétsėhéóhe náma'xema'heónemóheeohtséme. 
Nánéstomónetanó'tomóvónóne tséto'sėhetaétse Ma'heo'o. 
Néssá'me'ėstomeve tséheese!" § Peter móstsėhetóhevóhe, 
"Námónenėhešėhéne'ena Ma'heo'o émáheséestátamóho vo'ėstanóho. 
3 Hó'nėšekánomėhéstáhétsese oxėse, Ma'heo'o émáheséese- 
ono'átomóho tséháoena'toese naa tséno'eonó'evo'ėstanéhevetsese. 
38 Hé'tóhe éestsestótse ésééso Jesus tséxheseéestséstovóse néhe 
Jews, Ma'heo'o émáheono"átomóho tséháoena toese naa 
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tséno'eonó'evo'ėstanéhevetsese. Eno"eována"xáavamo. 
Hena"háanéhe Ma'heo'o tséxhésého"mea"áse Jesusevaho 
tséhešeno'kene'táhetsėse. " Hea'e nééšenéstomóné'tánóvo tséhéso 
hénėhéóhe Judea. Mótšėhešeasėtsėhesóhanéhe: John 
tséohkee"oéstaáhóvátse móhnėhetóhevóhe netao'o vo'ėstanóho 
tsésto'see'oéstaáhetsėse. ? Jesus móstavésėho'ėhnėhéhe, 
móxhéstáhehéhe Nazareth tséno'oeme Galilee. Naa 
móhnėxhésóhanetséhe Ma'heónévėstóva. Móhno'nėheše- 
véstáhémaehevóhe Jesus tséstaohketóxevéstáhémósánése naa 
tséstaohkeno'hóesta'hamóse hávésévemáhta"sóomaho. ? Nánéehove 
naa máto hóséstse vo'ėstaneo'o nátó'vé'óhtsémóne Jesus, naa 
náno'vóóhtánóne netao'o tséheto'eétaese Israel naa Jerusalem. 
Ehótóxáse"hohe. " Naa oha na'héé'ėše éévaametanéne'sėháá'e 
Ma'heóneva. Naa náéváhóseoné"seómevóomóne 
tsé'évaametanénėse, náno'vése'hanámóne. " Tahta 
ésáamáhevóoméhe, oha tséhetaa"monese Ma'heo'o 
tsésto'setóxemé'emóvòóse Jesusevaho. ? Ma'heo'o náhnėhetaene 
tsésto'sepévemé'ėstomevótse vo'ėstaneo'o tséheSenéhetőhóotóse 
Jesusevaho tsésto'sėho'emaovotsėse tsésó'eametanénetsese naa 
tsééšenaetsese. ? Tótseha hákó'e néstóxévóse 
ma'heónėhóo'xeváheono éhnėhešemé'ėstánóvo tséne'étamese 
Jesusevaho tsemáheasetanomóhénóvo hestávėsévo'eéstáhéstóvévo 
hevéhéstóva Jesus. “ Peter tséhnėšenáamećestsėse netao'o néhe 
vo'ėstaneo'o hénéhéóhe tséáahtomónese móhnėxho'eohé'- 
toehevovóhe Ma"heónemáhta" sóomaho. ? Hósėstse néhe Jews 
tsééSeoné seómáhahtase tsévé'óhtsémaese Peter 
móxhoháe'otóesetsėstóhenovóhe tsé'tóhe vo'ėstaneo'o 
tséxho'eohé'tóévòse Ma"heónemáhta sóomaho 

tséssáavé' Jewhévėhévóse. " Móstanéstovóhevovóhe tsénétáhéve- 
néstsetsése tséhvového'otovòse Ma"heóneva. " Nėhe'še Peter 
móstséhetőhevóhe néhe Jews, "Tsé"tóhe vo"éstaneo"o 
évésėho'eohé'toevóho Ma"heónemáhta"sóomaho hápó "e 
tséhešėho'eohé'tóétse. Naa nėhe'še tseno"vésee"óestaáheo "o. 

48 Peter móstaosáanenėhehéhe, "Sá'e'óestaaha hévéhéstóva Jesus!" 
Naa móstsėhetaehevóhe néhe vo'ėstanóho, "Néme'éšenenóvoo'e!" 
12 


Herod causes trouble for the church 

1 Néhe"xóvéva Tséma'xevéhonevėstse Herod móhnėševáta- 
mo'eéhohevóhe hósėstse tséne'étamé'tovóvose Jesus. ? Néhe 
na'ėstse Jesus hevovéstomóseono Jamesevaho, John he"neho, 
mó'é'eno'továvo'óhnóhevóhe. ? Herod tséstanéstomónése néhe Jews 
tséhešepévatsėstotsėse tséhešévėse, móxhósėheseváenóhevóhe 
Peterhevaho. (Vétséno móxho'nėhe'xóvėhanéhe Passover.) f Herod 
móstaéstanóhevóhe Peterhevaho too"éhémáheóne. 
Móhnėhetóhevóhe néhe nótáxévé hó "e, "Ne'evávoomóhéne!" 
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Móhnévováhehevóhe tséto"sene"evávoomaese. Herodevaho 
mósto"séhóhta hané"séhaehevóhe Peter hénėhéóhe tahta 
ma'éšeénema'heóno'eétáhéstovetse Passover. " Naa Peter 
tséhnėšenátoo'eese néhe tsééšeoné'seómáhahtase 
mó'amėháoenavomotåáhaehevóhe. 
Peter is rescued 

ê Tsésto'seméohóhta'hané'sėhaa'ėse Herodevaho, Peter 
tséhnėšenánaóotsėse, néše nótáxévé'hó'e móhne"evávoeóe "- 
toehevóhe, móstapáhoetoo"éhehevóhe Peter he"áhtseneva. Naa máto 
neše nótaxévé"hó"e móhne"evávoohtóhenovóhe héne he "nétoo" o. 
7 Móssó'hovėxaetaemé'néeotsé'toehevóhe na'ėstse 
ma'heónėhotse'ono hénėhéóhe naa móhma'xevó'ho'káséve- 
maeotséhanetséhe hénéhéóhe too'ėhémáheóne. Naa néhe 
ma'heónėhotse'ono móstamáxanaehevóhe Peter, 
móståásé'a'ó'haehevóhe. "Onótoveto'éotsėstse! Exa'o'sanėstse!" 
móxhetaehevóhe. Naa héne tséméhaevé'šepåáhonóehese 
móhnėššéšeotséhanetsevótse. ë Naa néhe ma'heónėhotse'ono 
móstsėhetaehevóhe, "E'ėha'óoestse naa e'seéstse'henáotsėstse, 
nėhe'še néxhó'e'ovėstse!" ° Peter móstaosáanėhóehó'e'ovóhevóhe 
hénėhéóhe too"éhémáheóne. Móho'nóxhene'eno 
tséhésenėhesóotsetse, "Hea'e nává'neováxe," móxhešetanóhéhe. 
10 Naa hénėhéóhe móstaamėsóhpeohé'tovóhevovóhe 
tséne"evávoosanétsese. Naa tséstáho"éhnévőse he"nétóóne 
móstataomeónéstaotséhanetséhe. Tséstáhóva xévőse, 
móstanėšeameohtsėhevóhe. Naa taehó'ótóva néhe ma'heónėhotse'o 
móstáxaetae!évavoneotséhéhe. "" "Naa nátaéšėhéne'ena hé'tóhe 
éoné'seómo Ma'heo'o móho'méaoohéhenotóhe hestotse'ono. Naa 
náne'évavo'ėstanéveha tséto'seméhaehešé'tóó'ėse Herod naa néhe 
máto vo'ėstaneo'o," móxhešetanóotsėhéhe. "? Nėhe'še 
móstatsėhe'óhtsėhéhe hénėhéóhe Mary hemáheóne, John Mark 
heške, nėhéóhe móhma'xemóheeohtsėhevóhe vo'ėstaneo'o 
móhma "xéháoenáhevóhe. "? Naa Peter móstakó"konóhenéhéhe, naa 
na'ėstse káse"éeheho tséstáho"eoese he'nétóóne, " tsésta- 
nanéahtovóse Peterhevaho, móstaoseepévetanóotséhéhe. 
Móstaévaveohehéhe, móho'nóstaéšeta'ta'enomevòtse. 
Móstatséhehéhe, "Peter éamóeóó'e anóséma." " "Móné- 
måsėhánee'e," móxhetaehevóhe néhe vo'ėstanóho tsémáhehoétsese. 
Móho'nóhnehnetameotsėstse, "Náhetóme," móxhehéhe néhe 
káse"éehe. "Hea'e Peter hemáhta"sóomaho," móxhósėhehevóhe néhe 
vo'ėstaneo'o. " Naa Peter móhnéseaméhetósekó"konóhenéhéhe. 
Ta"máhove"$e móstata'ta'énomovòhevovóhe, naa tséstavóomovóse 
móstaotóesetanóotséhevóhe. " Peter móstaévóhóovóhevóhe 
tsésto"séhe"kotoetsése. Nėhe'še móhnėhetóhta'haoevòhevóhe 
tséévåáhešėhóeotsėhaa'ėse Ma'heóneva néhéóhe too"éhémáheóne. 
"Naa tåhénėhetóhta'haovóhéne James naa hósėstse 
tsééSeoné seómáhahtase," móxhehéhe. Móstaévaaséhéhe. 
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18 Tséhnėhméovóona'otse móhma'xepe'pe'eotsėhevóhe néhe 
tséohkene'evávoosanese hénėhéóhe too"éhémáheóne. "Naa Peter? 
Éhovánee'e, étónėšévesėstse?" " Naa Herod móstséhetőhevóhe 
taamaahe henótáxemo, "Táhénóhtsevóoma Peter!" Móho'nó'éva- 
tónéSemé"ovovótse. Nėhe'še Herod móhvovóhpona"ovóhevóhe néhe 
tséohkene'evávoosanétsese, nėhe'še móhnovósena"hohevóhe. 
Nėhe'še Herod móstáhé"őhtséhéhe Judeaheveno, 
móstatséhe"óhtséhéhe Caesarea. Móhnonóvoehéhe. 
Herod dies 
20 Hó'ótóva Herod mó'oseemomáta'etanó'tovóhevóhe néhe 

vo'ėstanóho tsévo'ėstanéhevetsese Tyre naa Sidon. Néhe 
vo'ėstanóho móstao'seonésėhévovéahé'toehevóhe. 
Tséstáho"éhnevőse Herod hemáheóne, móstaéxa"é"ovóhevovóhe 
néhe hetanóho tsého"eamanétsese hénéhéóhe, Blastus 
mó!öhkéhestóhehevóhe tsésto'sevéstáhémáévòóse 
ma "taéestséstovovótse Herodevaho. Nėhe'še móstaése- 
vé"öhtsémaehevovóhe Blastusevaho tséstáhéveestomevovóse 
nanóváhtsestötse Herodevaho, tséhne"öhkéhésotse hestámévo 
hénėhéóhe Herod hesto'eva. °! Tséstáho"néhe"xóvetse Herod 
móhma'xeé'sėsanėhéhe. Móstáhonoehéhe véhonetáxe'séestova. 
Móhma'xeéestsėhéhe. ? Néhe tséáahtóese mó"asepe"pe"éstáhevóhe, 
móstséhehevóhe, "Ta'se Ma'heo'o ééveéestse!" ”? Sé'ea'e na'ėstse 
ma'heónėhotse'ono móhnéxho"héhaomóhtáhé"séhévaenaehevóhe 
Herod tséhvé'pévátsésto tséévėhetaa'ėse néhe vo'ėstanóho naa 
tséssáa'onemóése Ma'heóneva. Herod móstaméškėsónevo- 
móhtáhéotséhéhe, naa héne móstavé'šėhováneehehéhe. § Nėhe'še 
onétáhtse Ma'heo'o heéestsestótse móstama'xėhe'néva'óhanetséhe. 
25 Barnabus naa Saul tséstaéšemá'sema'heónećestsévòse, 
móstaévatsėhe'óhtsėhevóhe Jerusalem. John Markevaho 
móxho'vé'óhtsémaehevovóhe. 
16 
Paul and Silas in jail 

22 Ho'emanéheono móhnėheto'emanėhevóhe tsésto'sené'sėsané'- 
hamevòse Paul naa Silasevaho, nėhe'še móhvé'he'eohehevóhe. 
23 Tsé'éšemá'sevé'he'eohnovóse móstanovóseéseóešemóhevovóhe 
too"éhémáheóne. Naa nehe tséohkene"evávoosanéstse móstsėhetae- 
hevóhe tsého'emanétsese, "He'konepévene'evávooma!" 8 Hákó'e 
náháóhe hestóxemé"óne mó'a'e'šenėhpo'hohevóhe. Móhvé'še- 
tó'hoehehenovóhe ma'kaataeva. ? Sétóhtaa'eva Paul naa Silas 
móhvového"ótóhevovóhe Ma'heóneva. Néhe tsévesetoo'ėhese 
mó'áahtóehevovóhe. ”® Nėhe'še ho'e móhma'xemomó'otséhanéhe. 
Héne he"nétoonótse too'ėhémáhéóne móhmáåheta'ta'o'óhanetsevótse. 
Néhe tséméhaemáhetoo"éhese móhmáhešéšeotséhanetsevótse 
tséméhaevé'šetoo'ėhévosėstse. 7 Naa néhe tséohkene'evá- 
vóósánéstse móståášé'šeo'ha'óehéhe tséhmomó'otsetse ho'e. 
Tséstavóóhto he"nétoonótse tséhmáheta "tta"eóetse, móxhóhnee- 
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néhesetanóotséhéhe, "MótaéSemáhehóesóhpa xéhevóhe." 
MóstáSé"xa"hahtséhéhe hemotšėške, mósto"sena"xévaenáhtséhéhe. 
28 Paulhevaho móstáhpe"e"hahétséstóehevóhe, "Névé'nėhešéve! 
Násó"máhehoéme." § Nėhe'še móxheseváenóhéhe vó'ho'kásé- 
náhnestötse, móstaésėhétsėhetóeotsėhéhe too"éhémáheóne. 
Mó'oseehéhpóheotsėhéhe, móspévenonoma'xėhéhe, 
móstanésenéstanéoeoetsé tovóhevóhe Paul naa Silasevaho. 

30 Néhe"$e tséstaéšėhóeohé'tóvóse móstatšėhešėhóo'otsėhohevóhe 
hemáheóne. Móstséhetőhevóhe, "Hápó'e náme'tónėše- 
vo'ėstanévėháne?" " "Naa nénéehove naa nevo'ėstanemo 
máhvé"ne"étamése Jesus néstsemáhevo"éstanévéhanéme," 
móxhetaehevóhe. ? Nėhe'še móstamónemáhepévemé"éstomóe- 
hevovóhe tséhešetováhetsėse Ma'heóneva. ? Tséssó'taa'évetse néhe 
hetane tséhvovóhnėhešéhaévóse tséhvé"he"eohévóse Paul naa 
Silasevaho, nėhe'še tséhnéehovése naa hevo'ėstanemo móhmáhe- 
e'óestaáhehevóhe. § Nėhe'še móhmónéhoxomaehevovóhe. 
Tséhnéehovėse naa hevo"éstanemo móhvé'šėhetótaetanóhevóhe 
tséhmóneasene"étamevöse Ma'heóneva. 

17 


Paul in Athens 

16 Paul tséhnésenátonóómóse Timothy naa Silasevaho hénėhéóhe 
ma"xemáhoéve!"ho"eno Athens tséhestóhetse, móhvóomóhevóhe 
háesto aéstomema'heono. Naa héne móhvé'šėhávėsévetanóotsėhéhe. 
17 Naa móstatsėhe'óhtsėhéhe tséföhkemóheeohtséstovetse tsésto'se- 
ma'heóneéestsėstovóse néhe Jews naa nóhásóháma vo"éstanóho 
tsévésėho'héháoenatsese. Naa hová'éhe tsé"öhkéhohtóváhtovetse 
hénéhéóhe máto mó"óhkema"heóneéestséhéhe. "? Hósėstse néhe 
móhmano'éehevóhe Epicureans naa Stoics, mó"öhkéhestóhehevóhe. 
Mó'òhkeóo'evotaehevóhe. "Naa néváéso tsé'tóhe, ta'se 
tsémáhehéne"eno hová"éhe?" hósėstse mó"öhkéhehevóhe. "Naa 
tsé'tóhe Jesus tsétotóxemose tsé'tóhe Paul, hea"e na'ėstse ma'heo'o 
oxése tséhéstaestse. Naa éohkeno'totóxésta tsé'évaametanénės- 
tovetse," hóséstse mó"öhkéhehevóhe. Naa móxhéne'enátanó'tomó- 
vóhenovóhe héne tsétotóxėstotsėse. "9?! Móstatséhe"otséhohevovóhe 
Paulhevaho tsé'òhkemóheeohtsetsėse Areopagus tsé"öhkéhestóhese. 
Néhe vo"éstaneo"o tséhéstáhese Athens naa máto oxėse 
tsénéxhé"öhtsese mó"óhkéhetósetotóxéstöhenovóhe hová"éhe 
tsémónatséstomévóse. "Naa néhmé'ėstomevemeno hé'tóhe 
tséametotóxėstomo! Námónátséstánóne ” naa éno'eotóéso. 
Náhéne'enátanó'tánóne héne tséhešetováto," móxhetaehevóhe. 
22 Paul móstaosáanemé'néehéhe maeto. Móstséhetőhevóhe, 
"Tséhéóhe tséhéstáhése Athens, ? tséévėhetaa'vóóhtómo netao'o 
hétséhéóhe nemáhoéstóvévo, návóomoo"o hoháesto heováestse 
tséma'heónatsėstomáse néháoená tánóvo. Mónéoseehoháe- 
ma"heónetanóheméhe. Hópahpa na'ėstse étsėhetóxe'ohe, 
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"Tsésáahéne"enóseonévééstse." Esáakánomėhéne'enóseonévéhe 
néohkėsó'háoena'tovovo. Naa néhe nétao"semé"éstomévatsénóvo. 
24 Tsé'tóhe nea'háanéhe Ma'heo'o tsémáhemanestsése netao'o 
hétséhéóhe ho'eva naa he'amo'omééno. Naa éno'måáho'emáóhta 
netao'o hová'éhe. Esáavésevo'ėstanéhévéhe máheóne vo'ėstane 
tsévá'nemanestsėse. ? Naa hováneehóho ésáane'étaméhenoto. 
Onétáhtse néohkene'étaménone. ? Ma'heo'o tsémanéóhtse na'ėstse 
hetanóho tóoneto hevo'ėstanemo évóo'sėhóho tósa'e tsésto'se- 
vo'ėstanéhevetsėse naa máto tsésto'sėho'nėhe'xóvetse. Hámó"öhtse 
hénéhéóhe mónénéhvéséhéstáhehemanéhe. ?” Máto Ma'heo'o 
móxhésenéheSemáheéxanöhéhe tsésto"senőöhtséohtsé"toese. Naa 
ésáahótsemé"óhéhe. A'e mónéohkenée"toehenéhe. ? Naa énéehove 
tséametanéne'sėhaétse. Névéstáhémaene netao'o 
hová"éhéstónéhéva. "Néhenésonėhe'toene," ééšeáahtse'- 
nėhetóxe'ėstóneo'o hósėstse nevo'ėstanémevoo'o. Naa éhetómeo'o. 
29 Naa tséhvé'henésónėhé'tóétse, néme'sáanėhešetanóhéme 
évá'nevé'šemanehe heóvema'kaeta naa vó'komema'kaetaéva naa 
máto héva ho'honáéva. Esáavá'nemanėhaeheho vo'ėstanóho 
tséohkėhóovėhešėtanóvóse hósėstse. " Tótseha Ma'heo'o 
mó'òhkeo'omóohtóhetséhe néhe vo'ėstaneo'o tséssáapévė- 
héne"enoméhévóse tséohkėhešévévòse. Naa oha hétsetsha 
ésáa'évanėhesóháne, netao'o vo'ėstane éme'méseeotse, néhetaene 
Ma'heo'o. ?' Ééšeéxána hó'ótóva éšeeva éto'seéváho'hé- 
pévėho'emaovóho netao'o vo'ėstanóho. Énėhešemonénoto 
Jesusevaho tsésto'sėho'emanetsėse. Ma'heo'o 
néhésenėheševóo'sėhaene tsé'évaametanéné'séóse Jesusevaho 
hó'ótóva tsésto'seévåáho'hého'emanetsėse," móxhetóhevóhe Paul. 

32 Tséhnéstomónévóse hósėstse Jesusevaho 
tsééváheSeametanénetsése móhnetséstáhevóhe, naa mé'tó'e 
hósėstse móxhóna'ovėhéne'enátanó'tóhenovóhe. 
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Romans 
1 
Everyone is sinful 


18 Ma'heo'o éhéseomáta'ehe vo'ėstaneo'o tséhvé'hetóseamė- 
hávésévo"eétáhévőse naa éno'tóo'e'ánóvo hetómestótse. Ehávėséve- 
oo'hetanoo'o. 1° Ma"heóneva móstaomevóo'ėstómané'sėhae- 
hevovóhe tséhestáse, naa oha móho'nóstónėšeáahtomónévòtse. Naa 
héne tsevé'šeasėto'eéhaenovo Ma'heóneva, tsetaomenėhešé- 
hahtseo'o.  Hákó'e tséhnėhmóneéxane netao'o hová'éhe, 
móhnėxhéne'enóhehanetséhe Ma"heo"o hema'heónevestòótse naa 
hestoháatamaahestótse. Esáakánomevóoméhanéhetse 
hema'heónevestótse naa hestoháatamaahestòótse, naa oha 
évé'šėhéne'enóhetse tséhvóometse netao'o tséhešeéxáno. Naa 
tséhvé'nėhesotse hovánee'e ésáatónėšenonáháxetanóhe. 

21 Vo'ėstaneo'o ékánomeéšėhéne'enovovo Ma'heóneva naa oha 
ésáanėhešema'heóno'ótóhevo, naa hahoo ésáano'hešetanóheo'o. 
Naa tséhešėtanóvóse éma'xepe'pe'otse, éhávėséveoo'hetanóotseo'o. 
22 uNáésemáhehéne"ena netao'o hová'éhe," éohkeno'hevoone, naa 
oha hová'éhe ésáahéne'enóhénóvo.  Eme'òhkėháoena'tovovo 
Ma'heóneva tséa'eneametanénetsese, naa oha ésáanėhešévėheo'o. 
Eohkėháóéná'tánóvo hová'éhe tsétaomemanėstsévòóse, heva 
vo'ėstanóho naa máto heováestse vé'kėseho naa hováhne 
tséhestatsėse, hópahpa šé'šenovoto. §! Eno"xónetame- 
vo'ėstanéheveo'o, nonámé'tó'e éohkėxónetamo'eéhahtseo'o. 
Tséhvé'nėheševo'ėstanéhévévòse héne Ma'heóneva 
móhvé'šeénanaehenovóhe. ? Tséssáavé'eoné'seómáhahtá'- 
tovóhévóse Ma'heóneva étaomenetsé'e'tovåáhtseo'o. 
Esáaháoena'tovóhevo Ma'heóneva, oha mé'tó'e éháóéná'tánóvo 
netao'o hová'éhe tsémanéstsévőse tséhema'heónamevòse. Ma'heo'o 
nea'háanéhe tséto'seno'keamevového'oestse. Naa énėhéso. 

25 Hópahpa néhe he'eo'o móho"nó"óhkeéváhotáhévötse hetanóho, 
ónétáhtse nonámé'tó'e néhe he'eo'o mó'óhkėho'áhé'tovåáhtsėhevóhe. 
27 Naa máto néhe hetaneo'o taamááhe móhnėhešėho'åáhé'- 
tovahtséhevóhe. Móhnėhešėxónetamo'eéhahtsėhevóhe. 
Etaomenéheseó "öhto"eéhahtseo "o. 

3 

How God accepts people 

21 Etséhetőxe"ohe Ma'heónóxe'ėstóonéhéva tséhešemásetsėstóétse 
Ma'heo'o. Nésáavé'šemásetsėstóehénone tséhvá'nenéhe'omóvótse 
hesto"emanestötse. ? Oha tséno"kemásetséstovose mónėséhanevóhe 
tséne'étamese hee'haho Jesusevaho. ? Tsétöhkevé"máhe- 
ó"öhto"eétáhétse nésáatónėšėho'eohtsé'tovóhene Ma'heo'o. § Naa 
oha nésó néSevátamaene, máhvé"ne"étamévótse hee'haho 
Jesusevaho néstsemáheasetanomóenone netao'o 
netávésévo"eétahéstonane naa néstseno másetséstóene. 
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4 
The example of Abraham 


1 Naa hétsetseha náto"semé"émo Abraham, tsénéxhéstáhétse, 
tséheševo'ėstanévėhaese Ma"heóneva. Esáavé"Sevo"éstanéváháéhe 
tséspévéhetanevése.  Onétáhtse móhvé'ševo'ėstanévėhaehéhe 
tséhvé'eoseene'étamé'tovóse Ma'heóneva, éhetóxe'ohe 
Ma'heónòóxe'ėstoo'o. ? Naa vé'vé'ševo'ėstanévėhaa'ėstse 
Ma'heóneva hepévevo'ėstanéhévėstóva, héne 
émėhvé'šėhoháatamaahé'tovahtse. Naa Ma'heóneva 
mómaáxéaahtoéhe vé'nėhešėhoháahé'tovahtsėse. 


5 
How can we be acceptable to God? 


1 Névé'šenanóene Ma'heo'o tséxhestanamótse hee'haho 
Jesusevaho, móné'éšeáahtse'nėhešeéxanomótáhaehenéhe 
tsésto"senaévomotáhaétse Jesus. ? Naa héne 
néno'oseevé'šemásetsėstóene. Naa nétanėhešehetótaetanoma 
hó'ótóva tsésto'sevésevé'hahtsétse Ma'heo'o hema'heónévėstóva. 
3 Hó'nėšėkánomėhótoanávetanótse nétaváhtomeamė- 
hetótaetanómáne, nénėhešėhéne'enánone: Hótoanávetanóhtóva 
nénėxhésevé'šeóehnováhema. * Naa héne óehnováhestótse 
nénėhvé'šėhe'konenéenone, naa tséhvé'eéšėhe'konenéétse héne 
névé'šėhotséovo'setanoma. " Néhéne"enánone Ma'heo'o 
öhtóxöheséstse éohkenėheso, naa héne névé'šėhésė- 
hotséovo'setanoma. Nėstsenėheševo'ėstanéhévémáne Ma'heo'o 
tséxhone'ó'sėhaétse Ma"heónemáhta"sóomaho. Naa 
néstseno"méhohtáhema tséhvé'hone'ovótse Ma"heónemáhta" sóoma. 
6 
What about our sin? 

1 Naa hea'e néhóovenéhesetanóme, "Náhtanėšėhetóseóo'o'óse- 
vo'ėstanéheve, Ma'heo'o hóhoovaeto náhtseévavonanomoo"e 
náhtávésévo"eetáhestötse." ? Naa ésáanėhesóhane! Máhvé"ease- 
néhevo'ėstanéheve'tóhesėstse Ma'heo'o éohkésáa!éva- 
hóotoemé'etanó'tóhehane tséméhaehešeamėhnéstove. 
Esáanéxa'etanóhtovėhane. ? Mónésáanėhešėhéne'enóhénóvo: 
Tséméhaeheševo'ėstanéhévése éésemáhehová"áhane. 
Tsé'asenéhe'ovótse Jesus, hénéhéóhe néstávésévo"eétáhéstonane 
émáhenaéto. ! Naa tsé'e'óestaáhétse hápó'e ta'se nétaéva- 
naévomotáhone Jesus tséxheSenaévomotáhaétse. Naa 
tsééváheSeametanénése hápó'e nééšenétáhévevo'ėstanéhévémáne 
hétsetseha. Naa nėhe'xóvéva nénėhvé'šepévease- 
vo'ėstanéheve'tovone. "? Nėstsevé'vovónanaenovo havése. " Naa 
oha mé'tó'e oné'seómenéhe'ova Ma'heo'o tséhvé'vo'ėstanévėhaése. 
23 Máhvé!hávésévo"eétáhése nėstsevé'šėhováneehénóvo, naa oha 
mé'tó'e måhvé'hestanóse Jesus Vo'ėstanévėstómanéhe. 
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Tséhnaévomotáhaétse Jesus, Ma"heo"o néaéstomemétaenone 
a"eneametanénestötse. 


8 


14 Vo'ėstaneo'o tséohkeameonó "eotséhaevose Ma'heóne- 
máhta"sóomaho, nea'háanevóhe Ma'heo'o henésoneho. " Naa néhe 
Ma "heónemáhta" sóoma néohkėhéestáha'óene nonohpa 
nésáa'e'hóhene Ma'heo'o, némonóohné'toene, hena'háanéhe 
"Ného'e," tséohkėhésėhetótse. 1 Ma"heónemáhta"sóoma 
néohkeamemé'ovó'semaene tséhešemonóohné'tóétse Ma'heo'o. 

17 Naa tséhvé'eéšėhenésónėhé'tóétse néstsevéseamáhénone 
hová'éhe tséto"seamáhevóse néhe hósėstse henésoneho. 

25 Oxhótoanátoo'ėstse Ma"heónemáhta"sóoma néohkevovóhnėhešé- 
haene. Hámó"öhtse hó'ótóva óxháóénátse néohkėsáahéne'enóhenone 
tséme'hétse, oha néohkeváhtomemomóhtsemóena tovone Ma'heo'o. 
Néhe xóvéva tsé'tóhe Ma"heónemáhta"sóoma mónéohke- 
éestséstomótáhoehenéhe ? nonohpa nénéhesevé"hoomaene 
Ma'heo'o.  Måhvé'méhohesėstse Ma'heo'o hová'éhe 
ésáa'óetsetanó'tóhehane, éohkeévamáhepévána hová'éhe. 

10 


1 Nésenéhasėstse, náohkeamevéestomevo Ma'heo'o vo'ėstaneo'o 
tséxhéstáhéto tsésto'sevésevo'ėstanévėhaévòóse. 
2 Ekánomema'heónetanoo'o, ? naa oha ésáahéne'enóhénóvo 
tséto'sėhešėho'ėhóhetsėse Ma'heóneva. Eohkėhóovenėhešetanoo'o, 
"Náéšeamenéhe'omovo Ma'heo'o hesto'emanestòótse." f Naa oha 
Jesus ééšemáhesóhpėhóhta tséhnaévomotáhaétse tséhešetanotsėse 
Heho Ma'heóneva. Naa néstsenéheSemásetséstóévo 
måhvé'ne'étamévóse hee'haho Jesusevaho. 
12 


1 Nésenéhasėstse, tséxhomá'xenėševátamaése Ma'heo'o, 
nétšėhešemomóhtsematséme: Táaxa'e éme"máhemetse Ma'heo'o 
nevo'ėstanéhévėstóvévo. Måáhvé'nėhešévése Ma"heo"o 
nėstsevé'šeono'átamaenovo. ? Névé'vésenėhešetanóme 
tséohkéhesetanóvóse tsésáa'áahtovóhevose Ma'heóneva. Onétáhtse 
véestomeva Ma'heo'o tsésto"sevéstáhémaése komaahe 
nėstsepéveoo'hetanóme, naa néstséhéne"enánóvo tséto'sėhešepéve- 
néhevo'ėstanéheve'tovóse Ma'heo'o, tseoseepévetanóotse. 

3 Ma'heo'o náoseepéve'tova, nánėhetóhóota tsésto'se- 
mé'ėstomévatsése hová'éhe: Névé'pévatamáhtséme, ónétáhtse 
péveoo'hetanó'tome Ma'heo'o tséhetóhóotaése. " Tséhnonó'kevé'to- 
váhétse Ma'heo'o tséhešemanėhaétse, éháestóhnóváto, 
néhestovootsema, naa néno"he"áhtsenémáne, néno'hestse'konémáne, 
naa oha éonétáhévotse"óhé"töhénéstse, hámó"öhtse máhtovóo"óhtse 
évé'šenéstomónėstove. " Hápó'e nééséháestöxémáne tséhetaa'- 
néhe'ovótse Jesus, ta'se nétano'kevé'továhémáne Jesus 
tséhnéehovėse, naa máto nétamáhevésésőne"továhtsema. ê Ma'heo'o 
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nénonó kenéhetőhóotaene tósa'e tsésto'sėhešeoto'xovåáhévótse. 
7 Hóséstse mónéhetőhóotóhevóhe tsésto'sema'heónė- 
hóo'xeváhevetsėse, tséhe'xóvene'étametsėse. Naa hóséstse 
tséto"seohkevéstáhémósanese. Naa hóséstse máto mósto'se- 
ma'heónevovéstomósanéhevėhevóhe. ? Naa hóséstse 
mó!óhkeóo"haestóohehevóhe. Naa hóséstse tséhema"kaataemese 
éme vé" Séhoto"áhénóvo. Naa hóséstse mósto"seohke- 
ameohtséhohevovóhe, éme"no"eonésemáheó tösétanoo"o. Naa 
hóséstse tséto"senéSevátséstáhé"heónévévőse, éme"no"másetanoo o. 
Christian living 

9 Oné'seómeméhósáne. Péohtome tséhávėséva'e oha toetanó'tome 
tsépéva'e. " Tséhvé"hevésésőne"továhtsése ma"heónenótáxévéstóva, 
méhotahtse naa nonámé'tó'e ono"átamahtse. 
11 Névé'néhnetametanóme. Másenéhevo'ėstanéhevo'ėstanéheve'ova 
Ma'heo'o. "? Másetsėstome tséhesétamaése. Máxhótoanávetanóse 
óehnovetanóhéne, naa máto mámáhta ó'tóséamėháóéna. 
13 Véstáhema tséoné"seómáhahtase tséo"hémáhese naa 
no'másetanó'tova nóháséháma vo'ėstane. """"? Névé'eéva- 
no'ėstovóvoo'o tséhávésévemaése, ónétáhtse háoenavomotaha. 
15 Vésepévetanó'tomova tsépévetanose naa nėševátametanó'tova 
tséhávésevetanose. " Pévemano'evo'ėstanéheve. 
Névé'pévatamáhtséme. Névé'šénetamóvoo'o vo'ėstaneo'o oha 
mátséstova. 1? Onó'evo'ėstanéheve. "? Evananóvahtse. 
19 Nésėsónėhasėstse, névé"eéváhetómo"eéhovoo!o vo'ėstaneo'o! 
Héne énéé'ta Ma'heo'o. Etsėhetòxe'ohe ma'heónóxe'ėstóonéhéva: 
Ma'heo'o étséhevoo"o, "Náhéne'enovoo'o tséhetómo'eéhaesee'e; 
tsetaomenėhešéhahtseo'o."  Máto étsėhetóxe'ohe, 
"Tsésáahotáhé"továta"óse vé'háeanávótse, hoxomóóno, naa 
no'nóohemóvóhéne mahpe! Tsemé'etanóotsé'tánóvo 
tséheto'eétáhévòóse, naa tsevé'šetanéheotsénóvo," éhetóxe'ohe. 
21 Nėstsevé'eéxa'e'óénóvo tséhávėséva'e, oha mé'tó'e 
váhtomepévé'tósáne! 
15 


13 Ma'heo'o tséhvé'šenéehovėse néhésėhotséovó'setanoma. 
Néohkenėhešėháoenavomotåáhatséme Ma'heo'o tséhnéehovése 
néto'sevé'šėhetótaetanóme naa néto'seno'eována'xaetanóme 
tséhvé'ne'étamése. Naa máto náohkeno'nėhešėháóéna 
Ma'heónemåhta'sóomåáhéva nėstsevé'šėhotséovo'setanóme. 
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1 Corinthians 
2 

9 Etsėhetóxe'ohe Ma'heónóxe'ėstóonéhéva, "Ma'heo'o hová'éhe 
tsééxanomótáóse tséméhotaese, ésáa'éševóoméhanéhetse, naa máto 
ésáa'éšenéstomónėstovėhanéhetse, naa oha 
móoseehoháatamano'éhanetséhe." 
3 

11 Jesus éno'kenéehove tséto'sene'étaméstovėstse. 
10 

12 nNáhtsėsáa'éxa'e'óéhe vonóhóha!óváhtsestótse," 
vé'nėhešetanóse, péveóo'haetano! "? Otahe, netao'o vo'ėstane, máto 
tséhnéehóvése, éohkevonòhóha'oo'e hová'éhe. He"konene"étame 
Ma'heo'o, néstsepévésőhpevéstáhémáévo vonóhóha "óváhtséstóva. 
12 

27 Tséhmáhenonó"kevé"továhése néésgemáhemano"áhéme 
Ma "heónévéstóva. " Naa nėhe'xóvéva Ma'heo'o mó'ovóe- 
néhetőhóotóhevóhe hósėstse tsésto'setóxema'heónećéestsetsėse, naa 
máto hósėstse tsésto'sema'heónėhóo'xeváhevetsėse, naa máto 
hósėstse tsésto'sema'heónevovéstomósanetsėse, naa máto hósėstse 
móhnėhetóhóotóhevóhe tsésto'sema'heóneéxo'eétáhetsėse, naa 
máto hósėstse tsésto"seévaénomóhtáhé"éstómanetsése, naa 
hóséstse tséohkevéstáåhémósanetsėse, naa máto hósėstse 
tsésto'seohkeameohtséstsese hová'éhe, naa máto hósėstse 
tsésto'seohkema'heónenétáhévenėstsévòse. 
13 
Love 


4 Vo'ėstane tséméhohtaestse éoéhnovahe, éhoto'ahe, naa máto 
éohkėsáa'e'hanóhtáhéhe. Néhe vo'ėstane éohkésáaháo"ótáhtséhe, 
naa máto éohkésáapévatamáhtséhe. " Epévoéstomo'he, 
ésáaháo'emanéhe, ésáatotá"kováhéhe. Eohkésáahetóse- 
mé'etanó'tóhe tséxhávésévo"eeese. " Evé"Sepévetano 
tsé'onó'evo'ėstanéhevėstove. " Néhe tséméhohtaestse éó'tósétáno, 
naa máto étó néSeamene"étaménoto Ma heóneva. 

8 Eohkėsáanéhnetaméhe. 


15 


3? Vo'ėstanévėstómanéhe néhésenaévomotáhaene tséxhávésé- 
vo'eétáhéstóvétse, étó'nėhetóxe'ohe Ma" heónöxe"éstóonéhéva. 
4 Mó'éstanėhéhe vóxéva. Mó"évaametanénéhéhe na'hee'ėše, 
éno'nėhetóxe'óhe. " Nésenéhasėstse, he"konenéé"e, névé'- 
néhnetaméme! O'tòséhotse'óhevomotaha Ma'heo'o, néhéne'enánóvo 
énėhešeono'átsésta. 
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4 OÒxhótoanávetanótsee'ėstse néohkevéstáhémaene Ma'heo'o naa 
hápó"e tóoneeto nétaohkenėheševéstáåhémósanémáne. 


5 


16 Vo'ėstaneo'o náohkėhóovevésetotónėsétamoo'o, naa hotáhtse 
móho'nóhnėhéso. Jesus náohkėhóovevésenėhesétámo. "" Vo'ėstane 
tséoné"seómáhahtovótse Jesusevaho ééSemáhenoohta 
tséméhaehešeamehnėse naa ééseévanétáhévetano. "? Ma'heo'o 
mónénėhešeéxanomóehenéhe. " Naa tséhvé'naévomotáhaétse Jesus, 
Ma'heo'o néstseéváhéne"enóene, naa tséhová"áháne 
tséméhaehešėhávėsévevo'ėstanéhévótse. Naa nėstsenėheše- 
tóxemé'ėstávonone tséohkéheseévananóváhtséstovetse. ” Naa (ta'se) 
mónéto "sseéestséstomótáhohenéhe Jesus. Naa ma'éestsétse 
hénėhéóhe Ma'heo'o néto'sėxaenėšemomóhtsemaevo 
tsésto"seéváhéne"enovótse. ? Jesus mó'oseeono'e(?)- 
o'ėstanéhevėhéhe. Naa tséhnaévomotáhaétse, Ma"heo"o 
móhnėheševé'hoomaehevóhe, nonohpa mónéto "se- 
néSevátamaehenéhe tséhnéehóvetsése Jesusevaho. 


6 


17 Ma'heo'o étsėhevoo'o, "Névé'vésevemovoo'o 
tsésáa'oné'seómåáhahtáhese. Névé'no'vona'ėstséhaenovo hová'éhe 
tséhávėséva'e. Máhvé"eáahtomáse tséhešeóo'háevamatsése, 
nėstsevé'šemásetsėstóvatsénóvo, naa 
nėstseno'henésonėhé'tovatséme." 
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Background 
Hákó"e tótseha évaveto Ma'heo'o móhmétóhenótse vo'ėstanóho 

Jews tséohkéhestóhetsese ho"emanéstotótse tséto'sėheše- 
vo'ėstanéhévévòse, tséto"sevé"Seonó"eohtsévóse. Móxháestóhá- 
hanetsevótse. Na'ėstse tséméahtovetse vé"lnéhe"omévótse 
mósto"sevé"Sepévomóhtáhéhenovóhe. Mósto'seohkėhe'kotoehevóhe 
no'ka éšeeva tsésto'sėhosótomóévòóse. Naa máto 
móhnėhetaehevovóhe Ma'heóneva, "Hósėstse hováhne 
nėstsevé'mévovoo'o, ootama ésköseeséhotame." Néhe"xóvéva 
tsé'tóhe éškóseeséhotame mó"öhkevé"Séháomóhtáhéotséhenovóhe. 
Naa máto na'ėstse ho'emanestótse tsémétaevőse 
mósto"seohkevéstáhémöhevovóhe tséháo'omenėhétsese. 
"Ma'òhkeo'eno'ése hóséstse ohkenoohtomáhéne komaahe 
tséháo"omenéhese tsého"éhémáheénenánóvo!" Ma"heóneva 
móhno'nėheto'emaóehehevóhe tsésto'seohketsėhetaxévóse 
hetaneo'o naa hetanéka'ėškóneho komaahe 
tsevé'šenėhešėhéne'enóhénóvo tséheše-Jewish-évévòse. 
Etséhetőxe"ohe Ma"heónöxe"éstoo"o tséstaéšėháestóheaénoo'e 
móhmé'eméhanéhe hé'tóhe ho"emanestótse tséhešetováto. 
Mósto"sevéstáhémaehenovótse Jews tséheševo'ėstanéhévévòóse. Naa 
máto énéhetőxe"ohe, "Vé'sáanéhe'omáhése heva na'ėstse hé'tóhe 
ho"emanestötse Ma'heo'o néme'héhová'ėhevátamaevo." Naa máto 
éno"néhetőxe"ohe, "Hé"tóhe ho'emanéstotótse 
nésáavé'ševo'ėstanévėhaehénovòtse." Hámó'óhtse Jesus 
móstsėhehéhe, "Nánéehove meo'o. Oha tséstó'néehóvéto 
évé'šėsóhpéhne vo'ėstane Ma'heónévėstóva." 
Etsėhetóxe'ėstóoheo'o néhe tséoné"seómáhahtase hénéhéóhe 
tsévo'ėstanéhevese Galatia. Paul móstsėhetóxe'ėstóovòóhevóhe, 
"Néméhae'éšepévenehe'ovovo Jesus. Naa oha hétsetseha 
néaseáahtovóvoo'o tséno'héohtséstomanese. Nénėhetaevoo'o 
néstseovóhponemáhenéhe"omóvónóvo Ma'heo'o hesto"emanestötse 
tsésto'sevé'ševo'ėstanévėhanése naa máto tséhešema'heónetanóse. 
Enétáhéveoo"hetanoo"o. Ma'heo'o hemeo'o éno'ka'etse 
tséto'senéhe'omátse tséto'sevé'ševo'ėstanévėhaétse. Naa héne 
meo'o énéehove Jesus Vo'ėstanévėstómanéhe. Néme'sáa'- 
áahtovóheneo'o vo'ėstaneo'o tséamėho'xėstanose hová'éhe 
tséto'seheševo'ėstanéhévótse. Hósėstse éohkemé'ėstánóvo 
tséto'sėheševo'ėstanévėhanétse heva tséhone'omátse naa máto 
tséhešema'heónetanótse. Naa héne nėstsevé'eáahtánóvo. Oha 
ametoetanó'tova Jesus éno'kenéehove tséto'sevo'ėstanévėhaétse. 
Greetings from Paul 

1 Nánéehove Mákeeta (Paul). Vo'ėstaneo'o násáa'onóomaéheo'o 
tsésto" setóxema heóneéestséto, oha Jesus naa Ma'heóneva Heho 


235 


Galatians 


náonóomáá'e. (Néhe Jesus nea'háanéhe tséévaametanéne'sėhaese 
Ma'heóneva.) " Néstóxétse tséma'heónenótáxévétse hétséhéóhe 
nétamásetséstóvatséme hénéhéóhe Galatia tsé"öhkemóheeohtsése. 
3 Ma'heo'o Tséhéhétse naa hee"haho Jesusevaho néme'ována'xae- 
tanóhaevoo'o naa nėstseno'péve'toevoo'o. " Jesus néhése- 
naévomotáhaene tsésto"seasetanomóétse netao'o 
tséhešėhávėsévo'eétáhévótse naa tsésto'seno'eonó'eotsėhaétse 
netao'o hávėsévéva. " Néme'óhkeamevového'ótone Ma'heo'o 
néhestoha éšeeva. Nėhe'še. 
The one gospel 

ê Náhávėsévetanóotse tséhnéstomónéto a'e 
tséévåáhešeno'héoohése. Jesus néhéseonóomaevo tséhméhotaése 
naa nėhe'še néasenéhe'ovovo. Naa oha hétsetseha néévanootovo, 
tsénéta'e meo'o néévanéhe'ánóvo. " Néáahtovóvoo'o 
tséohkeno'héohtséstomanese. Naa néno'nėhetaevoo'o 
tséhešeovéstomósanévóse hena'háanetséhe tsépéva'etse. Naa 
nétanéhetatséme hétsetseha ésáahetómėheo'o. Enétaáhévanánóvo 
Jesusevaho tséhetósemetsėse. Naa héne névé'šepe'pe'e- 
óetsetanónóvo. ë Heva tséhnéehóvéto naa máto héva 
ma'heónėhotse'o vé"eévanétáhévovéstomévatsése 
tsééšėhešeovéstomévatsése héne néme'vé'šetšėhešeméa'tonenone 
áhtóno"omééno. " Naa máto nétatsėhetatséme, nóhósáháma 
vo'ėstane vélnétáhévevovéstomóése néhe máto 
éme'tšėhešeméa'tohe áhtóno"omééno. " Naa énėšekánoma'e 
vo'ėstaneo'o hó'sáanėšeho'åáhéhévòótse tséhéto, naa oha Ma'heo'o 
éno'kepévátsésta tséhevo naa héne náváé ta. 
Paul's message comes from Christ 

11 Nésenéhasėstse, tséhešema'heónećéestsėstóvatsése énéxhéso 
Ma'heo'o tséhnéehovése. ° Hovánee'e násáa'ovéstomóéhe. Jesus 
nátó'nėšetaomevóo'sėhaa'e. "? Ná-Jewheve. Nééšenéstomóne'- 
tovéme tséméhaehešeamėhnéto, náhe'konenéhe'omovo tsé'tóhe 
Jews tséhešeovéstomósanévóse. Náohkenėševátamo'eéhoo'o 
tséoné"seómáhahtóese Jesus, E'óestaáheo'o tséohkėhestóhese, 
hópahpa náno'na'hoo'o. " Naa tséhetaa'måheséetó'ėhahétse 
nánéehove náno'kėhoháemé'enóéstse Jews tséohkėheše- 
ovéstomósanévòóse. Naa náno"máhenéhe"omóvonótse netao'o 
hesto"emanéstovevótse. " Naa tséssáa'éšėhestáotséhevo Ma'heo'o 
móná'éšeáahtse'nėhešemoné'toehéhe tsésto'sėhotse'óhevomotaho. 
Naa oha násáa'éšenėhešėhéne'enóhe nėhe'xóvéva. " Hotáhtse no'ka 
Ma'heo'o nástó'nėševóo'sėhaenoto hee'haho Jesusevaho nonohpa 
tsésto'sepévėhéne'enóvamo naa tsésto'seno'tóxemé'ėstomevono 
tsé'tóhe óxése tséhéstáhese. Hovánee'e násáanėstsėstovóhe 
hová'éhe. " Násáano'vóhponetsėhe'óhtséhe Jerusalem 
tsésto'senėstsėstovono Jesus hevovéstomóseono hová'éhe. 
Nátatsėhe'ohtse hoháá'ėše tóhtóó'e. Hénėhéóhe nátó'nėšetaome- 
ovéstomeva Ma'heo'o. Nėhe'še nátaévatsėhe'ohtse Damascus. 
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18 Tséstaéšena'heaénoo'e nátamónetsėhe'ohtse Jerusalem. 
Hénėhéóhe náá'ena Peter nexa ma'heóneéšeeva. 1 Hénéhéóhe 
náno'vóómo James, hevásemo Jesus. " Nátó"néséhetóme 
tséhetóhta'haovatsése. ”' Nėhe'še nátamónetsėhe'ohtse Syria naa 
Cilicia. ? Nėhe'xóvéva tséoné"seómáhahtase hénėhéóhe Judea násáa- 
héne'enóeheo'o. ? Nátšėhešenéstomóné'tóó'e, "Tsé"tóhe hetane 
(Paul) éohkeméhaeamene'to'éna'hóho tséoné"seómáhahtátsese. Naa 
hétsetseha évé"Seamema!heóneéestsénoto Jesusevaho!" § Naa néhe 
tséoné"seómáhahtase hétsetseha évé" Sepévetanoo!o naa éno'vové- 
ho"ótovo Ma"heóneva tsé'éševésenéhevo'ėstanéheve'tovamo 
Jesusevaho. 

2 


Paul and the other apostles 

1-2 Tséstaésgemáhtóhtóhóhtáhnéveaénoo"e Ma'heo'o návóo"seha 
tséhešėhešetanó'tóó'ėse Jerusalem naa nátaéváhósétséhe" ohtse. 
Návé"öhtsémáá "e Barnabus naa Titus. Hénéhéóhe náno"ke- 
éestsėstovoo'o tsého"emanese E"óestaahéstóva. Náohkenéhe- 
tóhta'haovoo'o tséheSeametóxepéveéestséstóvamo tsé'tóhe oxése 
tséhéstáhétsese naa tséto'sėhešeno'eamáhévòóse a'ene- 
vo'ėstanéhevestótse. Náno"néhetoo"o netao'o tséhetono, 
násáavá'nenėhéhe. Eoné"seómo. ? EsáakánomeJewhévéhe Titus, 
ésáanėhetaeheho tsé'tóhe tséoné seómáhahtátsese 
tsésto'seovóhponeovóetsėhetaxėse tséohkėhešévévóse Jews. Naa 
oha hósėstse móhnéhesetanóhevóhe éme'ovóetsėhetaxe. 
Mónėséhanevóhe tsésáa'oné'seómema'heónetanóhese 
tsénėhešetanose. Mó'óhkevá'neaéstomema'heónetanóhevóhe 
mó'òhkeévano'héohtsétanó'tovóhevovóhe tsééšeméhaeno'ke- 
ne'étamese Jesusevaho. Tsé'tóhe hetaneo'o mó"óhkeonése- 
pe'pe'évamòóhevovóhe tsééšeoné'seómáhahtátsese, 
"Nėstseovóhponenéhe'ánóvo tsé'tóhe Jews hesto'emanéstóvévo!" 
mó'òhkėhetaehevovóhe. " Naa oha nátóo'e'ovóneo'o, násáa'- 
áahtovóheneo'o, naa násáano'nėhešévévòhéne tséhesSetanóvóse. Naa 
náhe'konenéé'tánóne tséhešeovéstamévatsése, tséhešeno'ke- 
ne'étamé'toese Jesus. " Naa néhe tsééšėhetaa'oné'seómáhahtase 
tséameotséhaevose násáa'éveóxóhetaehéneo'o, heva tsésto'sėheše- 
ovéstomósanévótse. (Nátaomenėhesétamoo'o tsé'tóhe móovóeóe- 
hevóhe. Naa énėšekánoma'e tséssáapévėhéne'enovóhéno oha 
Ma'heo'o éno"kéhéne"enóevóho heva tséoné'seómeovóeóévòose.) 
7 Sé'ea'e néhe hetaneo'o éhéne'enánóvo Ma'heo'o 
tséhešenėhesétamá'ėse tsésto"séhéma"heóneéestséstovono tsé'tóhe 
oxése tséhéstáhese, hápó'e Ma'heo'o tséxhešenėhesétámòóse 
Peterhevaho tsésto"séhéma"heóneéestséstovóse Jews. 
8 Nákánomećestsėstovóneo'o tsénétáhese naa oha 
náséešemé'ėstomevónone Jesusevaho. ? James, Peter, naa John 
éameotsėhovo tséoné"seómáhahtátsese hénėhéóhe Jerusalem. 
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Tséståáhéne'enáotsé'tomevòóse tséhešenėhetóhóotá'ėse Ma'heo'o 
tsésto'sema'heóneéestsėstovono oxėse tséhéstáhese, 
náa'xaótaeneo'o nánéehove naa Barnabus. Naa nánéheSemámóheve- 
pévátséstánóne tsésto"sema"heóneéestséstovótse tsé'tóhe oxėse 
tséhéstáhese naa hápó"e tséhnéehóvévóse tsésto'sema'heóne- 
éestséstovovóse Jews. Oha évéestánóvo na'ėstse hová'éhe, 
tsésto"sevéstáhémótse tséháo"omenéhese tséoné seómáhahtase 
hénéhéóhe Jerusalem. Naa náéšeáahtse'nėhešetanóme 
tsésto"senéhesevéstáhétse. 
Paul rebuked Peter at Antioch 

11 Peter tséhnėxho'náho'óhtséváétse hénéhéóhe Antioch, 
12 ékánomeJewheve, éohkevése'hanámóho tsé'tóhe 
tséoné seómáhahtátsese oxése tséhéstáhétsese. Nėhe'še James 
tséstáho"mea"áse tséoné"seómáhahtátsese, móhJewhévėhevóhe, 
Peter móstae'hahtáotsé'tovóhevóhe. Móho"nó"évavése"hanámótse 
néhe oxése tséhéstáhétsese. Peter ééšenėhešėhéne'ena 
ésáa ovóhponetséhetáxéhe vo'ėstane tsééšee'óestaahe- 
vo'ėstanéhevėstse, naa oha hóséstse tséoné"seómáhahtase 
tséJewhévese éohkėsó'nėhešetanoo'o. "? Nėhe'še néhe 
tséoné"seómáhahtase tséJewshévese tséstavóomovóse Peterhevaho 
tséhesémanetsėse hápó"e móstamáhenéhesémanéhevóhe. Hópahpa 
Barnabus móhvésenéhesémanéhéhe. "" Tséstavóomono 
tséssáa'évama'heónetanóhévòóse, hénéhéóhe táhta 
náne'ho'etová'tóvo Peter. Nátsėhéto, "NékánomeJewheve, naa oha 
hétsėhéóhe nénėheševo'ėstanéheve tsé'tóhe tséheševo'ėstané- 
hévévőse oxése tséhéstáhese. Névé'eonésenėhešeéxa'e'ovoo'o 
tsé"tóhe oxése tséhéstáhese tséheševo'ėstanéhevetsėse Jews!" 
Jews and Gentiles are both saved by faith 

15 TsésJewhévétse néohkepéváhtamáhtsema, néohkenéhémáne, 
"Násáavéséhávésévo "eétáhé"heónévéhe tsé'tóhe oxése tséhéstáhese 
tséhešėhávėsévo'eétáhé'heónévévóse." 1 Néme'sáanėhešetanóhema. 
Onétáhtse nééšenėhešėhéne'enánone Ma'heo'o hee'haho 
Jesusevaho éno'kevo'ėstanévėstómáne. Nésáavé'še- 
vo'ėstanévėhanéhenone tséhvá'nenéhe'omóvótse Ma'heo'o 
hesto'emanestòótse tséohkėhešetanótse tsés Jewhévétse. 
17 Tsé'éšėhomá'xenėhešėhéne'enomátse tséhešeno'ke- 
ne'étaméstovėstse Jesus nésáa'évane'étamévòhénonėstse Ma'heo'o 
hesto"emanéstötse. Naa oha tsé'tóhe hósėstse Jews 
nénėhesétamaeneo'o tséhesétamóvóse tsé'tóhe oxėse 
tséhéstáhétsese tséssáa'évavé'ne'étamé'tamóvòhétse Ma'heo'o 
hesto'emanéstotótse. Naa oha tsé'tóhe Jews éó'òsetanoo'o, 
ésáa'évanėhesóhane. "8 Vé'eéváhósene'étamevo Ma'heo'o 
hesto'emanestòtse, ta'se náme'éváóhtse. 1 Tséhe'šeasene'étaméto 
Jesus, ta'se nášéšeotse tséméhaehešene'étamé'tómo Ma'heo'o 
hesto"emanestötse. Héne ho'emanestòtse násáa'évamomóonáotaéhe. 
Jesus tséxhotóxáse'hooese ta'se návésenaa'e nėhe'xóvéva. " Naa 
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hétsetseha tsé'asene'étaméto Jesus ta'se náévaametanéne naa 
náno'néhevo'ėstanéhévé'tóvo tséhvé'méhótá'ėse náhése- 
náevomotaha. " Násáa'e'sėhestanomóvóhe Ma'heo'o 
heméhosanestötse. Naa mé'tó'e heva vo'ėstane tsénéhesetanótse 
"Návé'ševo'ėstanévėháne Ma'heo'o hesto'emanestòótse," éó"ösetano, 
ta'se Jesus mó'éme'aéstomenaa'e. 

3 


Depending on God is the only way 

1 Néxaemáséhánééme! Mónéáahtovóhevovóhe tséno'héohtsés- 
tomanese. Nééšepévemé'ėstomévatsénóvo Jesus tséheše- 
naévomotáhaétse. Naa hétsetseha nésáanėhešetanóhéme. ? Otahe 
nétanéstséstóvatsénóvo hová'éhe: Mónéamáhénóvo 
Ma "heónemáhta" sóoma tséhnéhe"omáse Ma'heo'o 
hesto"emanestötse naa móhe oha tsé"oné"seómáhahtá tovóse Jesus? 
3 Nésáa'évapéveoo'hetanóhéme! Ma"heónemáhta" sóomáhéva 
néhéseasenéhe"omóvónóvo Jesus hemeo'o. Naa hétsetseha 
néévavonetanóme taamááhe nééváhóseametanóme. 
25 Tséhvé'no'kene'étamése Jesus, némáhehenésónéhé!tóévo 
Ma'heo'o. 7 Naa tséhno'e'óestaáhése névé'šeasenéhe'omóvónóvo 
hemeo'o Jesus. ? Némáhemano!"áhéme e'óestaáhéstóva. Jesus 
némáheséetátamaene, hó'nėšekánomenétáhévo'éévátse, naa máto 
hó'nėšekánomėhe'évétse naa máto hetanévétse, naa máto 
hó'nėšemomóonéhévétse, nésó máheséetátamaene. 
29 Máhvé"ne"étamése Jesus, néstsenéhvéséhéstáhéme 
Abrahameveno, naa néstseno véseamáhénóvo netao'o hová'éhe 
Ma'heo'o tsévéstomevóse Abrahamevaho. 


5 


19 Vé'taomeametanóhtovee'ėstse ésáapéva'éhane, móhkeée- 
tšėhešėhávėsévo'eétáhéstovėhanéhe: " nóhásóháma hová'éhe 
éháoena'tohe, heva tséfehóomáhtséstove, naa máto 
tséspéotáhtséstove, tsénėsétamáhtséstove, naa tsé"öhke- 
e"hanótáhtséstove, tsé'omáta'ėhéstove, tséhvénáhésköséstove, 
tséhpe"pe"anováhtove, ? naa tséhmané"heónevéstove, naa máto 
tséstaéexónetamo "eétáhéstove. Nétavá'nėhósenėheše- 
mé'ovó'sematséme. Máhvé'nėheševo'ėstanéhévése Ma'heo'o 
néme'hémasetsėstóévo. ? Naa oha Ma"heónemáhta"sóomáhéva 
évé'šepévevo'ėstanéhevėstove: évé'šeméhosanéstove, 
éhetótaetanóhtove, éévananóváhtséstove, éóehnováhéstove, 
éhoto'åhéstove, naa tséhne'étamé'tovåáhtséstove, ” naa 
éno'eována'xaetanóhtove. Måáhvé'nėheševo'ėstanéhévése 
néstsésáa"ó"öhto"eétáhé"tomóvóhénóvo Ma'heo'o 
hesto"emanestötse. § Tsééšene'étamese Jesusevaho 
ésáa'évanėhešeamėhnéheo'o tséméhaehešeamėhnévòose. 

25 Máhvé"vo"éstanévéhaése Ma"heónemáhta" sóoma, tóséé'e 
nėstseameonó'eotsėhaevo. " Névé"pévatamáhtséme, naa 
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névé'eomáta'eéhahtséme, naa névé"no"ee"hanótáhtséme! 
6 


1 Nésenéhaséstse tséameotsėhaése Ma heónemáhta"sóoma, 
néspéveáahtove: hóséstse tsééseméhaeoné" seómáhahtase 
éévåáhóseasėhávėsévo'eétáheo'o. Néhe vo"éstaneo "o 
ována'xae'évaonó'eotseha. Naa oha ována xaetanó tovahtse 
komááhe nėstsėsáa'évavésenėhešėhávėsévo'eétáhéhéme. 

2 Véstáhémahtse nonámé'tó'e. Hena'háanéhe tséhesétamaése 
Ma "heo o. 
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Ephesians 
2 
We cant save ourselves 


3-9 Tséhnėševátamaétse Ma'heo'o névo'ėstanévėhaene 
tsé'oné'seómene'étamétse. Nésáataomevo'ėstanévėhahtséhema. 
Onétáhtse néaéstomemétaenone vo'ėstanévėhahtsestòótse, naa 
vo'ėstane ésáatónėšenėhéhe tséhešetaomevo'ėstanévėhahtsėse. 

10 Ma'heo'o nénėhešeéxanaene tsésto"seohkepévo"eétáhétse. 

19 No'ka néméhaenétáhévatamaevoo'o Jews, naa oha hétsetseha 
nééševésėhó'xėstáähéme Ma'heo'o hemanáhéstóva.  Ma'heo'o 
nénėhešeéxanaene tsésto'semano'evo'ėstanéhévétse. Naa 
ma'heónėhóo'xeváheono naa Jesus hevovéstomóseono 
mó'òhkenėšeametóoneetomé'ėstóhenovóhe tséto'sėheše- 
mano'evo'ėstanéhevėstovetse. Naa hénéhéóhe tóoneeto 
nééševésėhó'xėstáhéme. Jesus nea'háanéhe tséne'taestse hétséhéno 
ma'heónemanáhéstóva. ?! Tséhvé'ne'étamétse Jesus 
névé"Semáhemano"áhénone. Jesus nénéheSevéstáhémaene 
tsésto'seamemano'åhétse. Naa nėstseno'amenėheše- 
néhevo'ėstanéheve'tovone Ma'heo'o. ? Naa Ma"heónemáhta"sóoma 
máto néno'nėheševéstsėhnémaene tsésto'seamemano'áhétse. 


4 
Christian unity 


5 Oha éno'kahe Ma'heo'o Tséne'taestse, naa éno'ka'etse hemeo'o 
éme'hešenéhe'oese, naa máto énó'ka'e e'óestaáhestòótse. 
11 Ma'heo'o nénéhetőhóotaene tséhnonó'kevé'továhétse 
tsésto"séheSevéstáhémótse vo'ėstaneo'o, heva hósėstse 
énéhetóhóotóho tsésto'sevovéstomósanéhévévòóse, naa héva máto 
tsésto'sema'heónėhóo'xeváhévévòóse, naa máto héva 
tséohketóxema heóneéestsese, naa máto hósėstse 
tsésto'sema'heónevé'ho'évévòse, naa tséohketo'seno'e- 
ovéstomósanese. !? Ehésenėhetóhóotóho tsé'tóhe vo'ėstanóho 
tsééšene'étamétsese tsésto'sėhó'xeehotsėse hósėstse 
tsééševésene'étamétsese. 
Rules for the new life 

2 Máhvé"momáta"eotsése néstsevé"hávésévo"eétáhéoohéme. Naa 
mé'tó'e måssáa'éšeovėšenáhése oo'hátsėstomáhéne 
tsévé'šemomáta'eotsése naa évavonetanó'tomáhéne. 7 Naa 
måhvé'só'eamemomáta'etanóse Heávohe nėstsenėševe- 
vonóhóha"óévo naa nėstseonåáháxetónėšėhávėsévo'eétáhéoohéme. 
28 Vé'nomáhtse'heóneveto, énánötse héne! Oha mé'tó'e 
asėho'otse'oestse hová'éhe komááhe néstsevé"Sevéstahémónóvo 
tséo'hémeotsese hová'ėhéstónėhéva. ? Névé'éváhávėsévo'anéme! 
Mé'tó'e péveéestséstova vo'ėstaneo'o, héne néstsevéstáhémaenovo. 
30 Névé'hávėsévetanómóvo Ma"heónemáhta" sóoma. 
Tséhvé'hone'ovóse, nėstsevé'ševo'ėstanévėhaenovo netao'o 
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hávésévéva ho'óxeéšeeva. °! Nėstsevé'nėsétamáhtséme, 

néstsevé"eoóoxóhetáhtséme, névé'táhpe'e'hahétsėstóvåáhtséme! 

32 Mé'tó'e, nonámé'tó'e péve'továhtséhéne, nésevátamáhtséhéne, 
évananóváhtsé- 

f héne, hápó'e 
y ; tséévåáhešena- 

nóése 
Ma'heo'o 
tséhvé'naévom 
otáhaétse 
Jesus. 





5 


18 Névé"hohamátséstánóvo manestótse, éhávėséva'e, oha 
hohamátama Ma"heónemáhta" sóoma. 

Wives and husbands 

21 Tsé'óhkevé'eáahtovóse Vo'ėstanévėstómanéhe, nonámé'to'e 
ohkeáahtovahtse! 
22 Tséhe'évése, 
tsé"öhkevé"eáahto 
vóse Vo'ėstané- 
véstómanéhe, 
hápó "e 
ohkeáahtova 
tsévéstoemósee "e. 
25 Jesus tséxhoháe- 
méhotaétse 
néhése- 
naévomotáhaene, 
naa 
tséxhetanévése 
hápó"e néme'nėhešeméhotovoo'o tsévéstoemósee "e. 

6 

Children and parents 


! Ka'ėškónėhasėstse, áahtova nėškevoo'o naa éhevoo'o, nénéhesé- 
tamáévo Ma'heo'o, naa épéva'e. ? Naa no'eono'átama, ° "nonohpa 
nėstsėháa'éševo'ėstanéhévéme hétsėhéno ho'eva," éhetóxe"ohe 
ma'heónóxe'ėstoo'o. ! Naa tséhéhéstóvése, nėstsevé'eomáta'eé- 
hovoo'o nenésonėhevoo'o tsenóhpaomáta'eotseo'o. Oha mé'tó'e 
onésepéveéšeehóhéne naa no'mé'ėstomevóhéne Ma'heóneva. 
God's armor 

10 Ma'heo'o hestoháatamaahéstóva vé'šėhe'konenéé'e! ™ Naa 
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máhvé"ma xepéveéxanenése, Heávohe mónéme'tónėšėhéexa'e'óévo. 
12 Heávohe naa hestotse"ono netao'o ééohtseo'o, éohkėhávėséve- 
vonóhóha'ósaneo'o, éhoháatamaaheo'o. "? Vé'šeeéxanéne Ma'heo'o 
tséhetaa'métaése nonohpa nėstsevé'šėhe'konenéénóvo 
mäåxhávėsévevonóhóha'ónése. "" Tšėhešeéxanene: hetómestötse 
vé'šėhevo'ótane. Naa Ma'heo'o hema'heónevestótse hone'ome. 

15 Naa no'easetóxema'heónećestse tsésto"seéváhese- 
nanóváhtséstove. " Máhvé"eoné"seómene"étamése Ma'heo'o, 
nėstsėhótooma'óévo ma'éetónėševonòóhóha'oése Heávohe. 

17 Tséhvé'eéševo'ėstanévėhaése Ma'heo'o, onó'eoo'hetano. 
Vé'šećéestsėstovóhéne Ma'heo'o heéestsestötse. 1 Ohkeó'tósé- 
háóéna, Ma'heónemáhta'sóoma néstsevéstáhémaevo. Naa 
ohkeaméháoenavomotáhahtse. 
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Philippians 
1 
Greetings 


! Nánéehóvéme Paul naa Timothy. Náhotse"óhevomotáhone Jesus. 
Némöxe"éstóovatséme tséhetaa"eoné seómáhahtáse naa máto 
tséameohtséhaése hénéhéóhe tséhvo"éstanéhévése Philippi. 

2 Nénéheséháoenavomotáhatséme tsésto'senėševátamaése Ma'heo'o 
naa tsésto'seno'eována'xaetanóhaése. 
Paul's prayer 

3? Hó'mé'etanó'tovatsése, "Hahóo," náohkėhéto Ma'heo'o. * Naa 
hó" háoenavomotáhatsése, náohkevé'šėhetótaetano ? tséhvéstáhé- 
mése tsé'òhketóxema'heónećéestséto tséhe'šenéstomóne'tomáse 
Ma'heo'o heéestsestòtse. ê Ma'heo'o nea'háanéhe tsévéstáhémaése 
tsé"asepévo eétáhése naa tsésto'seno'pévemá'totse'óhése 
mahne'évåho'ehnėstse Jesus. " Náohkepévetano tsé'óhkepéve- 
mé'etanó'tovése. Némáhepévemano"otse"óhémáne tsé'ame- 
ma!"heóneéestséto, nvákánometoo'ehe. ë Néoseeévåáhóse- 
vóomátanó'tovatséme. Nénėhe'xóveméhotatséme Jesus tséhe'xóve- 
méhotaése. " Naa máto néno'nėhešėháoenavomotáhatséme tóséé"e 
tsésto'seméhosanése naa máto tsésto'sėhešepéveoo'hetanóse 
10 nonohpa nėstsėsó'eameonó'evo'ėstanéhévéme mahne"évá- 
ho'ehnėstse Jesus. "! Nėhe'xóvéva tsemónevóoseoneve 
tséheSevéstáhémaése Jesus tséhnéhevo'ėstanéheve'tovóse 
Ma'heo'o, naa nėstsenėheševového'ótóvo. 
What life means to Paul 

12 Nésenéhasėstse, nétamé'ėstomévatséme, násó'kánometoo'ehe, 
háesto vo'ėstaneo'o ésó'eamenéstomóné'tánóvo Ma'heo'o 
heéestsestötse. "? Háesto vo'ėstaneo'o énėhešėhéne'enánóvo, 
tséhvé'eamemé'emo Jesus, héne návé'šetoo'ehe, hópahpa tsé'tóhe 
tséohkene"evávooma "ese tséhéóhe too"éhémáheóne éno'vésenėhešė- 
héne'enánóvo. ""! Naa máto tséoné"seómáhahtase évé'šė- 
héestáhánóvo tsésto"sevéseváhtomeamema "heóneéestsévőse. 
15 Hósėstse tsévá'nevésenėhešema'heónećestsese nává'ne- 
e'hanótáá'e, naa mé'tó'e hósėstse náoné'seómevéstáhématanó'tóó'e 
ma!"heóneéestséstóva. ' Naa nea'háanevóhe tséoné'seóme- 
méhosanese, naa éno'nėhešėhéne'enánóvo nákánomėsó'too'ehe 
náto'sėsó'eamema'heónećestse. "" Naa néhe tsée'hanóta'ese 
ésáa'oné'seómema'heónetanóheo'o. Náváhtomėhávėsévetanóháá'e 
naa oha náto'sėsáa'éxa'é'oeheo'o. !8 Naa héne ékánoma'e! Oha 
návé'šėhetótaetano tósa'e tsé'amema'heóneéestsénove, ékánome- 
vá'nenėhesémaneo'o hósėstse tséma heóneéestsese. Naa 
nánėhešeamėhetótaetano "° tséxhéne'enómo tséhešeamė- 
háoenavomotáxése naa máto Ma"heónemáhta"sóoma náhtsevés- 
táhema tsésto"seévaénoohéto. " Nátšėhešėhotséovó'setano 
hová'éhe násáavé Setanéhéhe tsé'amenéhevo'ėstanéheve'tovo Jesus. 
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Naa vo"éstaneo"o náme'nėheševóomáá'e tséhešenéhevo'ėstanéhe- 
ve'tovo Jesus, náhtsenéhesSevóoseonenótse tséssó eametanénéto 
naa máto héva hó'nėšeéšenaéto. ? Tséhe'éšeametanénéto 
nåhtseamenéhevo'ėstanéhévé'tóvo Jesus, naa máto héva hó'nėše- 
kánomeésenaéto ?? héne tsėhehpepéva'e, ? náhtsevéséstanovemo 
Jesus. ” Naa máto héva mássó vé"eametanénéto nėstsėsó'eame- 
véstáhématséme. ” Nátšėhešėhotséovó'setano náhtsésó"eametanéne 
nonohpa néstsenéSeamevéstáhématséme komááhe néstséhe"kone- 
néé tánóvo tséhešene'étamése naa nėstsevé'šėhetótaetanónóvo. 
25 Naa ma'évåhósevóomése héne nėstsevé'šėhetótaetanóotsénóvo 
netao'o tsé'évėheto'omenėhéto. 7” Násáahéne'enóhe heva 
néstseonáháxeéváhósevóoméme naa máto héva náhtseonáháxé- 
só'too'ehe, naa oha váhtomeamenéhe"omóvóhéne Jesus hemeo'o. 
Nánéstomónetanó'ta tséssó'eamemano'etanóse nonohpa 
nėstsepéveamemé'ėstomóvónóvo Jesus heéestsestötse. ? Nėstse- 
vé'ee'hóvoo'o tséóhnetsėstóesee'e. Naa máhvé"héhnovetanóse 
tsevóóhtánóvo tséto'sėheševo'ėstanévėhanévóse naa mé'tó'e 
tsevonanaevóho Ma'heóneva. Eto"seoné"seómenéheso. ” Naa 
néno'nėhetóhóotáévo Ma'heo'o tsésto'sene'étamése naa máto 
tsésto'sevésto'omenėhévóse Jesus. %® Naa nééšėhéne'enánóvo 
tséheševésto'omenėhé'tovo Jesus naa násó'nėhešeamė- 
hótovanávetano. 


2 


Genuine humility 

1 Tsé'óhkevé'héestáha'oétse Jesus naa máto tséhvé'méhotaétse 
naa tséhvé'nėševátsėstaese naa tséhno'vé'háhane'óétse Ma"heóne- 
máhta"sóoma, ? mano'etano naa nonámé'tó'e méhotahtse! 
Måhvé'nėhešetanóse nåhtsevé'šėhetótaetano. ? Nėstsevé'hoháe- 
pévatamáhtséme! Onétáhtse nėševátameovóhnėhešeha netao'o 
vo'ėstane f hápó'e taamááhe tséohkėhešeovóhnėhešéhahtsése. 
5 Hámó'ótse mó'óhkenėhešetanóhéhe Jesus. " Hákó'e tótseha 
tséssáa'éšėhestáotséése mó'éšeáahtse'ma'heónevėhéhe 
he'amo'omééno. Netao'o hová'éhe hénéhéóhe móhmáhe- 
vó'ho'ėho'hévatamano'éhanetséhe. " Naa tséhvé'hoháe- 
nėševátsėstaese móhnéhmáhenoohtóhéhe héne netao'o 
he'amó'omééno tsésto'sėho'héhestáotsėse hétsėhéno ho'eva, 
néhoháenésevátamého"hévéstáhémaene. č Naa tsé'óhkeáahtovóse 
Heho Ma'heóneva tséheto'emaoo'ėse, hópahpa néno'ho'hé- 
naévomotáhaene, móhnėševátamėhováneehehéhe, móxhótáxá- 
se'òhehéhe. ° Tséhvé'nėhešemáhesóhpėhóhto héne Ma'heóneva 
móstaéváhósemé'néehaehevóhe, naa hétsetseha ééšeéváhósema'xe- 
vóoseoneve. "9-1! Naa måxho'óxeéšeevetse nėhe'xóvéva netao'o 
vo'ėstaneo'o tsetsėhevoone, "Tsea'háanéhe Tséoné'seóme- 
ma'heónevėstse!" Tsenėheševového'ótovo Ma'heóneva 
Tséhéhestovetsese. Naa hápó'e nétáhósetséhetatséme, 


245 


Philippians 


"Nonámé "tó"e véstáhémahtse hápó'e Jesus tséheSevéstáhémaétse." 
Be known for doing good 

12 Nésenéhaséstse, tséhméhaevé'óhtsématsése néohkeame- 
áahtomónéme. Naa hétsetseha tséssáa"évavé"öhtsématséhése, ótahe, 
néspéveáahtove tséto'sėhetatsése: o"tösétanóhéne tsééšėheše- 
vo'ėstanévėhaése Ma'heo'o! "? Naa nea'háanéhe tsévéstáhémáése 
nonohpa tsésto'sepévenéhevo'ėstanéheve'tovóse. ""! Néohkevé'- 
hetósepe'pe'ónóváme naa névé'no'eóo'evotáhtséme " komááhe 
nėstsepéveonó'evo'ėstanéhévéme. Hó'nėšekánomevésto'tsémóse 
tséhávėsévevo'ėstanéhevese, tsėhéne'enánóvo tséhešenéhe- 
vo'ėstanéheve'tovóse Ma'heo'o naa nėstseno'eono'átamaevoo'o. 
Naa nėstseno'vóoseonévéme. 1 Ametoetanó"tomóvóhéne Ma'heo'o 
heéestsestótse, nėstsevé'šepévevo'ėstanéhévénóvo, naa héne 
nėstsevé'šeono'átamatsénóvo Jesus mahne"éváho"ehnéstse. 
Nėhe'xóvéva nåáhtsėhéne'ena tséssáahešeaéstomotse'óhéhéto. "" 
18 Tséhvé'ne'étamése Ma'heo'o naa tséhno"hotse"óhevomotáhóse 
ta'se nevo'ėstanéhévėstóvévo néévavé'šeénanomótáhóvo. Naa 
måhvé'naévomotaho Ma'heo'o hápó'e héne nåhtsevé'šeéva- 
énanomótáho navo'ėstanéhevestótse. Naa héne 
nėstsemåhevé'šepévetanónone. 
Timothy and Epaphroditus 

19 Naa Ma'heo'o måhvé'nėhešetanó'tóó'ėstse, a'e hétsetseha 
Timothy náhtatSséheSeméanótse hénėhéóhe tsésto'sėhéve'hoomaése. 
Naa nėhe'še mahne'évåáho'héhohta'haóó'ėstse tséhesotse héne 
nåhtsevé'šėhetótaetano. " Naa tsé'tóhe Timothy néohkėhoháe- 
vovóhnėhešetanó'tóévo. " Naa tsé'tóhe hósėstse hóvotse 
éohkėsáahešetanóheo'o, naa mé'tó'e Timothy éohkemé'etanó'ta 
tséhešetanotsėse Jesusevaho. ? Naa nééšėhéne'enovovo Timothy 
tséhestáse, ta'se náhee'hahenòtse tséohkevéstáhémá'ėstse 
tsé'óhkeametóxema'heónećestsevo. ” Naa ma'taéšėhéne'enómo 
tséto'sėhešé'tónéto hétséhéóhe tséstoo'ėhéto, nėhe'še náhta- 
móneméanötse Timothy, ” naa máto héva hápó'e náhtavésé- 
ho'eohtse, náhešėhotséovó'setano. Naa náoné'seómenėhešetano 
Ma'heo'o éto'senėhešeéxána tséstao'sėho'héve'hoomatsése. ” Naa 
máto nåhtano'eévatšėhešeméanòótse Epaphroditus, náhešetano. 
Nápévéhevésenéhenőtse, naa máto éno'néhe'ovóho Ma'heóneva naa 
éno'hotse'óhevomotåáhóho. Naa návé'šepévetano héne ma'kaata 
tséxho'eohtsestsėse tsémétsése naa tséhno'ho'hé- 
vovóhnėhešéhá'ėse. ”® Naa hápó"e néoseeéváhósevóomátanó'tóévo 
Epaphroditus. Évé'šeóétsétáno tséhnéstomóne'tovóse 
tséxháomóhtaese. ” No'ka é'oné'seómėhoháomóhtahe, ta'se 
éto'senaeotse. Naa oha Ma'heóneva éévapévomóhtáhé"séháá "e. 
Mónénėhešenėševátamaehenéhe Ma'heo'o, vé'naa'ėstse héne 
náme'oseevé'šeánovetano. ” Hena'háanéhe tséstao"seéváhése- 
tšėhešeméato komaahe nėstsepévetanóotséme máhvóomóse naa 
hová'éhe nåhtsėsáa'évavé'šeóetsetanóhe. 
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29 Néhesemásestséstovóhéne tséohkėhešemásetsėstóhévóse 
tséhotse"óhevomotáhóvose Ma'heóneva, % naa máto tséohtšėheše- 
to"sétó hovánee"ése tséhvéstáåhémá'ėse tséssáatónėšėho'hé- 
véstáhéméhése. 
3 
Being acceptable to God 

1 Nésenéhasėstse, vé'šėhetótaetano tsé'éševésenéhe'ovóse 
Ma'heo'o. Hé'tóhe tséhetőxe"éstóovatsése máto nééšenėhetóxe'ės- 
tóovatséme, naa névá'nėhósepévemé'ovó'sematséme. 
2 Náhehétséstova tsénétáhévevovéstomósanese. Enėheše- 
ovéstomósaneo'o tsésto"seovóhponetséhetáxénovetse naa 
nėstseno'vé'šemásetsėstóénóvo Ma'heo'o. ° Esáanėhesóhane. 
Tséoné'seómenéhe'ovóvose Jesusevaho naa tséháoena'tovóvose 
Ma'heóneva, nea'háanevóhe tséto'semásetsėstóevose Ma'heóneva. 
Néhe vo"éstaneo"o éohkėsáavé'šėháo'ótáhtséhénóvo 
tséhetaa"sóhpéhóhtomevóse. " Naa mé'tó'e hósėstse 
éohkevé'šėhoháo'ótáhtsénóvo, naa tséhnéehóvéto éháestoha 
éme'vé'šėhoháo'ótáhtséto. " Hámó'óhtse náoné'seóme-Jewheve. 
Náoseeoné'seómema'heónetano. Naa tséstó'nėšemónėhestáotséto 
ná"ovóhponetséhetáxéne. Nánéxhéstahe Benjamin hemanáhéstóva. 
Náoné'seómenéhe'omovo Ma'heo'o hesto'emanestòtse. 
Náno"eovóhponáhétaneve (Pharisee). ê Ná'óhkeoseeovóhponetano 
tséhešema'heónetanóto, ná'óhketóxemométsėstóvo'eéhoo'o 
tsé'tóhe tsééšenéhe'oese Jesus. " Naa móho'nóxxaehová'ėheve 
tséohkeméhaeheševovóhponema'heónetanóto, návóo'sėhaa'e Jesus. 
3 Naa hétsetseha nátanėhešėhéne'ena tséhnéhe'oese Jesus, 
móoseehehpepéva'éhanéhe. Hétsetseha návovóáno Jesus. Naa 
tséhe'šeasenéhe'ovo netao'o tséohkeméhaeheševovóhpone- 
ma'heónetanóto námáhenoohta. " Naa hétsetseha nánėhešėhéne'ena 
nésáavé'ševo'ėstanévėhanéhenone tséhvá'nenéhe'óhetse Ma'heo'o 
hesto"emanestötse. Oha éno'ka'etse Ma'heo'o hemeo'o, naa 
hena"háanéhe tséhne'étaméstovėse Jesus. " Hétsetseha 
náhoháehéne'enátanó'tóvo Jesus, oótama tsééváhésėheše- 
ametanénėse. Naa hápó'e náme'nėhešeasėto'éé'e tséheše- 
aséto"eéhóvóse Jesusevaho tséhnaévomotáhaétse "" nonohpa hápó'e 
náhtseévaametanéne tsééváheSeametanénése Jesus. 
Reaching toward the goal 

12 Jesus tséhešemoné'tóó'ėse násáa'éšėhohtaméstóhe, naa oha 
násó'eameó'tósétáno. "? Hétsetseha ééšėhová'áhane 
tséméhaeheševo'ėstanéhévéto, naa oha maeto náhetóó'o. 
14 Náhetóoseme ma'heónėhéstanóvėstóva nonohpa 
nåhtsevésėho'éšé'ta. " Naa nésenéhasėstse, tsééséhetaa"péve- 
oo'hetanóse néme'vésenėhešetanóme. Naa máhvé"nétáhévetanóse, 
Ma'heo'o néstsevóo"séhaenovo. " Névé'no'héohtséme, oha 
váhtomeametsėhe'óhtse tséhma'heónėhéstanove! " Nésenéhaséstse, 
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néhe"ome tséheševo'ėstanéhévéto, naa máto tséheše- 
ovéstomévatsése. "? Naa hétsetseha nétáhóseóeomenéhetatséme, 
"Náhahétséstova tsé'tóhe tsésáaho'áhé'toehese Jesus." 

19 Tsetsėhe'óhtseo'o heávóheneno. Otaxa éhoháo'póheo'o, naa 
éohkeno"ménöhketanó "tánóvo héovaestse tséhešėhávėsé- 
vo"eétahévóse. Ehohamátséstánóvo netao'o hová'éhe hétséhéno 
ho'eva. 9 Naa mé'tó'e tséhnéehóvétse nééševéseamėšenámáne 
he"amo"omééno, hénėhéóhe tséhnésto"seéváhésého"ehnése Jesus, 
névé'šemomé'hetanónone héne. " Nėhe'xóvéva hestoháa- 
tamaahéstóva nėstsevé'ševó'ho'ėho'hévatamaahema hápó "e 
tséheševó'ho'ėho'hévatamaaese, néstseévamáhepéváhémáne. 
Tseévano'pévána netao'o hová'éhe. 

4 


Encouragements 

1 Nésenéhaséstse, néméhotatséme, néhetótaetanóxéme. 
Néoseevóomátanó'tovatséme. He'koneamenéhe'ova Ma'heo'o! 
? Euodia naa Syntyche, tséhvé'néšene'étamése Ma'heo'o 
éme'éneóo'ovotáhtséstove! ? Hee, hóovéhe, néamevéstotse'óheme, 
tsé'tóhe neše he'eo'o véstáåhémenano komááhe tsėsáa'éva- 
óo"ovotáhtséheo"o. Tsé'tóhe neše he"eo"o, Euodia naa Syntynche, 
náméhaevéstotse'óhémáá'e tséfőhkeamema "heóneéestsevo, máto 
Clement naa hósėstse náméhaevéstáhémáá! e. Hevéhestovevótse 
i éésemáheaméhanetótse 
Ma" heo"o 
hemòxe'ėstóonéhéva. 
4 Tséhvé'ne'étamése 
Ma'heo'o ohkéhetótaetano. 
5 Hoto'ahe! A'e Jesus 
énėsto'seévåho'ehne. 
ê Névé'eóetsetanó'tánóvo 
hová'éhe, oha mámáhta 
ohkėháóéna. Véestomevóhéne 
hová'ėhéstónėhéva Ma'heo'o 
ma'o'hémeotsése, nėhe'še 
"Hahoo," hetóhéne. 
7 Nėstsevé'šeována'xae- 
tanóháévo tséhvé'ne'étamése 
Jesus. Nésáa'éšekánomepévė- 
héne'enóhenone hé'tóhe 
KFS ována xaetanohtótse, naa oha 
néonó'eotsėhaenone, PETNE ne'étamétse Jesus. 

Ohkėhetótaetano! 





8 Nésenéhaséstse, toetanó'tome tséhetóméto, tsépéva'e, naa 
netao'o hová'éhe tsépévátsésto Ma'heo'o. ° Naa tséheše- 
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vovéstomévatsése naa tséheševo'ėstanéhévéto, hápó'e 
nėheševo'ėstanéheve nonohpa Ma'heo'o nėstsėháhané'óévo, naa 
nėstseno'eována'xaetanóháévo. 
Thanks for the gifts 

10 Náhéne'ena tséohkėhešeamemé'etanó'tovése, naa oha 
nésáatónėšenėheševóo'šėšéhéme. Naa hétsetseha tséxho'métsése 
ma'kaata, nátáhéne"ena naa Ma'heo'o "Hahoo," náhéto. 
11 Násáatotóxėstóhe tséxháo'omenėhéto. Oha tónetáa'e 
tséhetaa'eá'enómo ééšėpéva'e. ° Náhéne'ena tséxháo'ome- 
néhéstove naa máto tsé"ootáhémo hová'éhe, naa máto 
òxháeanáhtovee'ėstse naa ná"so"enőhéstovee"éstse, naa máto 
tséhma'xeá'ene hová'éhe naa máto héva hová'éhe. "? Ma'heo'o 
tsé'óhkevé'véstáhémá'ėse, netao'o náohkėhésenėhešéve 
tséheto'áhétsėstomóó'ėse. "f Naa néá'ėšéme tséhvéstáhémése 
vétséno náoseehótoanávetano. " Naa nésenéhaséstse 
tsévo'ėstanéhévése Philippi, hea'e nésó'mé'etanó'tánóvo 
tsé'asema'heóneéestséto hénéhéóhe Macedonia. Nėhe'še oxése 
tséstahósema heóneéestséto hénéhéóhe néno'kevéstáhéméme 
ma'kaataeva. Népévo"eétáhéme. "" Naa máto a'e hénéhéóhe 
Thessalonica, néamého"métsénóvo ma'kaata. " Hová'éhe 
nésáa'éevéestomévatséhénóvo, oha nénėhešetanó'tovatséme 
néme'ho'ėhótaenovo tséhetaa'péva'e ma'heónévėstóva 
tséxho'méáse ma'kaata. "? Naa néoseepévo'eéšéme. 
Námáhemásétsésta netao"o hová'éhe tsého'eotsestsėse Epaphroditus. 
Netao'o tséhetaa'métsése ta'se hápó'e nénėhetaa'métónóvo 
Ma'heo'o, naa héne évé'šemásetano. " Nánėheševéestomevo 
Ma'heo'o tsésto'semétaése netao'o hová'éhe tséohkėho'o- 
tséstovetse, tsé'óhkevé'ne'étamése Jesus. ” Naa nétavového'ótone 
Ma'heo'o Ehane hétsetseha naa a'ene'xóvéva. Hena'háanéhe. 
Final greetings 

21-22 Máhemásetséstova hénéhéóhe tséoné"seómáhahtase. Naa 
hétséhéóhe tsémáheoné"seómáhahtátse, naa máto tsé'tóhe 
tsémáho"emanéstse hósėstse hestotse'ono, 
némáhemásetséstóvatséme. ? Návéestomevo Jesus 
tsésto'sepéve'toése naa tsésto'seno'pévėstao'omenėhése. 
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Colossians 
1 


15 Ma'heo'o ésáavóoméhe, oha Jesus évóome, naa oha 
móséestáhevóhe Ma'heo'o naa Jesus. Ma'heo'o éhee'hahénoto 
Jesusevaho, naa netao'o hová'éhe tséhetaa'manestsėse hénéhéóhe 
Ma'heo'o mó'ovóeóehohevóhe Hee'haho Jesusevaho. "" Hákó'e 
tótseha tséssáa'éšėhéstanovėhane Ma'heo'o móxhotse'ótóhevóhe 
Jesusevaho tsésto"semáhemanestsése netao'o ho'e naa 
he'amo'omééno, heva évóometse naa hósėstse ésáavóoméhanéhetse, 
naa máto tsévéhonevese hósėstse móhvóomėhevóhe naa máto 
hósėstse móho nóhvóomévótse. Netao'o tsémanehe 
éme'vé'šeono'átame Jesus. 

3 


12 Ma'heo'o néméhotaevo naa némoné'tóévo tsésto'sė- 
hevo'ėstanémé'tóése. Tséhvé'nėhéso nėstsenėševátsėstáhé- 
vo'ėstanéhévéme, naa néstseohkéhoto"áhéme. Néstseohkevé "- 
háatamaahétanóme oha ována'xaevo'ėstanéheve. "? Ma"óhkeée- 
tónėstá'tovåáhtsése ohkeó'omóohtome naa ohkeévananóvahtse 
hápó'e tsééváhesenanóése Ma'heo'o. " Naa méhosanestötse 
éno'kené'ta'e, éohkevé'šepévemano'evo'ėstanéhevėstove. 

15 Nėstseována'xaetanóháévo Ma'heo'o, nėstsenėhešemano'etanóme. 
Naa "Hahoo," ohkéhetóhéne Ma'heo'o. " Toetanó'tome Jesus 
heéestsestótse. Pévevovéstomévahtse naa onó'evamahtse. Asénoota 
Ma'heo'o. Máhnémeótóse Ma'heo'o, "Hahoo" ohkeno'hetóhéne. 

17 Ono'átama Vo'ėstanévėstómanéhe netao'o tséévėhešévése naa 
máto tséhése. Naa tséhvé'vé'šenéehovėse, "Hahoo," no'hetamóhéne 
Heho Ma'heóneva. "? Tséhe'évése, áahtova tsévéstoemósee "e, 
tséhešetanóse Ma'heo'o. "? Naa tséhetanévése, méhota 
tsévéstoemósee'e. Névé'hávėséve'tovóvoo'o. " Naa 
ka'ėškónėhasėstse, tséheškésee'e naa tséhéhesee'e, áahtova, héne 
éono'átsésta Ma'heo'o. " Naa tséhetaa'henésónėhése, 
névé'momáta'eehóvoo'o nenésonėhevoo'o, tsenóhpaomáta'eotseo'o, 
tsėsáa'éva'ó'tósétanóheo'o. 
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1 Thessalonians 


1 Thessalonians 
4 
When Christ returns 


13 Nésenéhaséstse, nátao'semé'emoo'o tséoné"seómáhahtase 
tsééšėhováneehese. Névé hetóséhávésévéhoónósé"otaevoo"o hápó e 
ta'se tséohkéhesetanovóse tsésáane'étaméhevose Ma'heóneva. 

14 Néhéne'enánone tséhesenaévomotáhaétse Vo'ėstanévėstómanéhe 
naa éévano'eametanéne. Naa tséhvé'nėhešėhéne'enomátse, néno'- 
nėhešėhéne'enánone mahne"éváho"ehnéstse Vo'ėstanévėstómanéhe 
néhe"xóvéva nėstseévavóomóneo'o tséoné seómáhahtase tsééše- 
méhaenaese. " Naa nétanėheševovéstomévatséme Ma'heo'o 





tsegšeaahtso: hetá' ése: isehneohgveiše tsésó' eametanénétse máhn ne'- 
évåho'ehnėstse Vo'ėstanévėstómanéhe nėstsėsáa'ovóehétoo'e'o- 
vóhene, oha tsé'tóhe tsééšenaese tséoné seómáhahtase tseovóeh- 
neo'o. " Nėhe'xóvéva Ma'heo'o tsenéxhésetáhpe"óo"xeva 
hénėhéóhe he'amo'omééno, "Nóheto!" Naa véhonema'heónėhotse'o 
tsenóono'e, nėhe'še ma"xetáhpeno tsėhoó'heasévone, néstsemáhe- 
néstanone. Nėhe'še Vo"éstanévéstómanéhe tsene'évåáho'eanóhóése. 
Tsééšenaese tséoné" seómáhahtase tseévamáheametanéneo "o. 
17 Nėhe'še néhe tsééšeméhaenaese naa tséhnéehóvétse tsésó'eame- 
tanénétse nėstsemåáhehe'amėhétoo'e'ovone Vo'ėstanévėstómanéhe. 
Naa nėhe'še nėstsea'enevésėstanovemone. "? Naa hétsetseha noná- 
mé'tó'e vé'ševovóešemahtse tséhetatsése, névé'hetósė- 
hoónėsétanóme! 
5 

15 Ho'nėšećéetónėstá'tónése nėševáhtomeamepéve'tovóhéne 
vo'ėstaneo'o. "ê Ohkéhetótaetanóhéne, " naa máto ó'tósé- 
háóénáhéne. "" Hó'nėšetónėsóotse, "Hahoo," ohkėheta Ma'heo'o, 
tséhvé'ne'étamése Jesus. Hena'háanetséhe Ma'heo'o tséheto'aese. 
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1 Timothy 


1 Timothy 
2 


4 Ma'heo'o némåhevo'ėstanévėhátanó'toene, naa 
néno'nėhesétamaene néme'héne'enánone tséoné'seómo. 
Etšėhešemé'eme: " Eno'kahe Ma'heo'o naa oha Hee'haho 
Jesusevaho Vo'ėstanévėstómanéheho tséstó'néehóvetsėse 
évé'šėsóhpėho'ėhohe Ma'heo'o. Jesus móxhetanévėhéhe naa 
móhvésėstanovėhéhe hétséhéóhe ho'eva. 

ê Néhmáhenaévomotáhaene. Hákó'e tótseha móho'nóxhéne'enóhetse, 
naa hétsetseha ého'nėhe'xove, nénėheševóo'sėhaene Ma'heo'o. 

3 

Church officers 

1 Épéva'etse vo'ėstane tséhma'heónevé'ho'évétánóse. ? Vo'ėstane 
tsénėhešetanótse, móto'seována'xaevo'ėstanéhevėhéhe, tsepéve- 
oo'hetano, naa mato 
tseono'átame, 
tsemáse- 
tsėståhé'heóneve. 
Tsėsáa'éenoosetanó'- 
tovóheho 
tsévéstoemose. 
Hová'éhe 
tseohkepévemé "ésta. 
3 Naa mato 
tsėsáamané'heónévéh 
e, naa mato 
tsésáatóxe- 
pé"pe"ánóváhe, 
ónétáhtse móto'sė- 
hoto"áhehéhe, naa 
mato tsésáaháo"pótanóhe. " Oha tsepévevovóhnéheseho 
hevo'ėstanemo, tsepevevovéstomevóho henésono nonohpa 
tseono!átamáá "e. " Mé'tó'e vo'ėstane tsésáavé'pévevovéstomevóése 
hevo'ėstanemo, móme'tónėšėhépévemé'ėstánoto Ma'heóneva. " Naa 
mato tsésáa'éšepévetóxetanóése éohkėhoháahétáno, 
tsetaomenėhešéhahtse. Nėstsevé'monénóvo tsénéhestátse 
tsésto'sema'heónevé'ho'evėse. " Anénóó'ėse pévenóhtsevóoma 
tsésto'sema'heónevé'ho'evėse tsésto'sėsáano'héva'e'óehese 
Heávóhóho. Tséono"átaméstse monéhéne, tsevéseono'átamáá'e 
tsésáaméhotaehese Ma'heo'o. 
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2 Timothy 


2 Timothy 
1 

ê Ma'heo'o tséhetóhóotáta"e tséstáxėhe'oná'o'továtse, 
nétavá'nėhósenėhešemé'ovó'semátse: néSeaméhotse"óhtótse! 
7 Nésáa'e'tóhtáåhéhema, Ma"heónemáhta" sóomáheva 
névé'šėhéestáhama, naa néohkeno'vé'šeméhosanénone, naa 
néhe"konenée"tanone. è Néstsevé"tanéhétséstóvo Jesus 
máhma "heóneéestseto, naa máto tséhnéehóvéto 
tséskánometoo"éhéto. Návé'šetoo'ehe tsé'amema'heónemé'emo 
Jesus. Amevéstáhémáhtsetanó toveha Ma"heo"o komaahe 
néstsésóhpéhóhta hótoanávetanohtótse. Enésto"séheso 
tséhéseamema heóneéestseto, hápó"e tséhešėhótoanávetanóto. 
13 Nééšenéstove tséxanovema "heóneéestséto. Hétsetseha 
nétanéhetátse, hápó"e néheSepévéxanoveéestseo "0! 
Nééšenėhešeméhóto Jesus naa néno"ne"étamenötse. " Ma'heo'o 
néoseepévòhóota tsésto'sema'heónećéestseto, naa oha 
amevéstáhémáhtsetanó toveha Ma" heónemáhta"sóoma 
tsésto"séxanovéhetómeéestseto. 


3 

16 Netao'o ma'heónóxe'ėstoo'o énéxhéso taamááhe tséhnéehovése 
Ma"heo"o. Naa héne névé'ševovéstomónenone, naa 
nėstseno'vé'šėhéne'enánone tsé'ó'óhto'eétáhétse, naa 
nėstseno'eonó'eotsėhaenone, ” naa nėstseno'vé'šėhó'xeehaenone 
tsésto"sepévéhotse"óhevomotáhótse Ma'heo'o. 
4 

ê Eéšekáse'xove tséto'sėhe'šenaéto. " Násáanéhnetaméhe 
ékánomėhótoanáto tséhne'amevo'ėstanéhévéto, 
námáhenéhetao"otse"ohe tséhesétamá'ėse Ma'heo'o, naa 
náéšepévėho'manestse. 
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Titus 


Titus 
3 
God saved us 

4 Ma'heo'o tséxhomá'xėhoháenėševátamaćtse, 
5 névo'ėstanévėhaene. Hó'nėšema'xetónėšepévo'eétáhétse, héne 
nésáavé'ševo'ėstanévėhaehénone, oha tséhvé'hoháenėševátamaétse. 
Ma"heónemáhta sóoma néévavóvóhetanaene tséhvo"éstanévéhaétse 
Ma "heo o. 
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Hebrews 
1 
God has spoken through his Son 


! Hákó'e tótseha háestoha ma'heónėhóo'xeváheono heováestse 
móxhešemé'ėstomevòhenovóhe tóoneeto nevo"éstanémanóho 
Ma'heóneva heéestsestötse. ? Ta'e måhove'še Ma'heo'o móxho'- 
méahénotóhe hee'haho tsésto'setaomemé'ėstomóétse Ma'heóneva 
heéestsestótse. Hákó'e tótseha tséssáa'éšeasevo'ėstané- 
hevėstovėhane, Ma'heo'o mó'éšeáahtse'nėhesétamóhevóhe 
hee'haho tséstosemáhehemanéstóonéhetsése netao'o hová'éhe 
hétséhéno ho'eva naa he'amo'omééno. Naa hó'ótóva tsemáhe- 
ho'emáóhta netao'o hová'éhe.  Ma'heo'o tséhe'xóve- 
vo'ho'ėho'hévatamaaese máto hee'haho énėhe'xóve- 
vó"ho"ého"hévatamaahóho. Émáheséestao"o hová'ėhéstónėhéva. 
Néhe Ma'heo'o hee "haho heéestsestòtse éhoháatamano'etse, netao'o 
tséhetaa'manestsėse oóxésta móhešeameohtsétóhanetséhe. 
Tséhnaévomotáhaétse émáheasetana nestávésévo "eétáhéstonane, 
naa hétsetseha évéhonoo'e a'e Heho Ma'heóneva tséheše- 
véhonoetsėse he'amo'omééno. * Hétsetséha éhehpėhoháatamaa- 
héstove tséhe'xóvėhoháatamaahetsėse ma'heónėhotse'ono, naa 
máto hevéhestótse éhehpepéva'etse. 

9 
Jesus is the final sacrifice 

5 Esáa'amenėševátamo'eéhéhe Jesus, oha no'ka móhnėševá- 
tamo'eéhehéhe. Hámó"öhtse tsé'tóhe Jews tséohkėhóovė- 
hešetanóvòóse: nėhestóheaa'e na'ėstse ma'heónevé'ho'e 
tséháa'ého'oesėstse máxhéestséhneséstse ma'xema'heónemáheóne. 
Mó'òhkena'hohevovóhe kösáne komááhe hestávėsévo'eé- 
táhéstovevótse tsésto"seévamáhevonanetse. ? Naa Jesus 
vé" naévomotáhaétse nėhestóheaa'e, éme'nėševátamo'eehe 
vonéstoha. Naa ésáanėhesóhane. Oha no'ka nénaévomotáhaene, 
tóséé"e tsenéheso. Naa tséhvé"SenéheSenaévomotáxéváse 
móhmáheasetanöhéhe netao'o nėstávėsévo'eétáhéstonane. 
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Hebrews 


10 
Keep going to church 
25 Nėstsevé'eénemano'eéme ma"heónemáheóne, hóséstse 





éohkenéheséveo "o. Onétáhtse nėšeamemano'ee'e naa nonámé tó e 
o"tósévonóhóha!óvahtse tséhvé'héne'enomátse tsééšėhešekáse'xove 
tsésto'seévåáho'ehnėse Vo'ėstanévėstómanéhe. 

11 

What is faith? 

1 Hé'tóhe oné'seómene'étamestótse hó'sáanėšėkánome- 
vóohtomáhétse tséne'étamétse éoné'seómo. Naa neóhkeamáhénone 
tséheto!áhétse. " Hákó'e évaveto ma'háhkėseho hé'tóhe 
heoné'seómene'étamestovevo móhvé'šepévatamaehenovo 
Ma'heóneva. ° Hé'tóhe oné'seómene'étamestótse Ma'heo'o 
heéestsėstséstóva móhvé'šemanéhane hé'tóhe héstanova. 
Esáavé'šemanéhane tsévóoseoneve. 

People who had great faith 

4 Oné'seómene'étaméstóva Abel tséxháoenaveóestonemétóse 
Ma'heóneva. Móxhehpėháoeméhanetse tséhe'xóvotse Cain 
heóestoo'o. Naa hé'tóhe Abel heoné'seómene'étaméstóva 
móhvé'šėhehpepévátséstótse Ma'heóneva. Naa 
éohtšėhešėhovánee'e heoné'seómene'étamestótse éohkėsó'mé'eme. 
12 


1b Hová'éhe tséhávėséva'e tséhestomo'eéhata'e noohtótse 
kómááhe nėstsepévenéhe'omovo Ma'heo'o hemeo'o tsépéva'etse. 
God disciplines those he loves 

5 Naa ma'ó'òhto'eétåáheto Ma'heo'o néstsevóo"seha 
tséheSeó"öhto"eétáheto, naa oha váhtomeó'tósétanoo'o, oha 
néstsevé"vonémáóhta. Naa mé'tó'e tséméhotaevose Ma'heóneva 
hó'ótóva éohkene'hó'e'tová'toevóho vé"eó"öhto"eétáhévoséstse. 


256 


Hebrews 


13 
God will never leave us 


5 "Mónéme'tšėhe'šėhénootatséme," néohkéhetaene Ma'heo'o. 
ê Tséhvé'nėheese, néme"tséhémáne, "Ma'heo'o 
tsé'òhkevé'véstáhémá'ėse, náto'sėsáa'e'hóheo'o vo'ėstaneo'o 
tséto'sėhešé'too'évóse." 7 8 Vo'ėstanévėstómanéhe 
móho'nóhketšėhe'ševésenétáhévaestse háko'e évaveto naa 
hétsetseha naa ma" táhóseame xóvetetse, oóxésta tsėséesta. 
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James 


James 
1 


! Nánéehove James, náhotse'óhevomotaho Ma'heo'o naa máto 
Jesus. Námöxe"éstóovoo!o tséoné"seómáhahtase netao'o ho'eva. 
Faith and wisdom 

2 Nésenéhasėstse, hótoanávetanohtótse hó'nėšekánomė- 
ho'ėhóhtomáse, váhtoméhetótaetanóhéne, ?" naa máto váhtome- 
ó"tösétanóhéne kómááhe héne nėstsevé'šėhe'konenéénóvo. 

4 Netao'o tséhótoanáto máhvé"má"sésóhpéhné"tomáse héne 
nėstsevé'šėhe'konáhénóvo. " Vé'sáahéne'enomáhése tséto'sėhešė- 
sóhpėhné'tomáse hótoanávetanohtótse, néstovóhéne Ma'heo'o. 
Néstsevéstáhémáévo, émásetséstáhé"heóneve. ê Máhvé "véesto- 
mevóse hevéstáhémösanestötse, oné'seómenėhešetanóhéne, 
néstsevé"héstovetanóme. "? Máhvé"héstovetanóse, hová'éhe 
néme'hémetaenovo Ma'heo'o. 

Poor people and rich people 

? Tséoné"seómáhahtase tséháo'omenėhese éme'óhkenėše- 
kánomeamėhetótaetanoo'o tséhvé'héne'enomevòóse tséheše- 
ono'átamaevóse Ma'heóneva. " Naa mé'tó'e tséoné"seómáhahtase 
tséháoováhese hestáoováhéstóvévo Ma'heóneva ésáa'ono'átsės- 
töhetse. Néhéne'enomóvonone hó'ótóva hestáoováhéstóvévo 
éto"semáhehová"áhanéhetse. Néhe"xóvéva tsemóneono'átamaevóho 
Ma "heóneva. Naa héne tsemónevé'šėhetótaetanónóvo. ""! Néhéne"- 
enánone véhpotótse éohkenoóneohtsénéstse vé'hoháoho'taa'ėstse. 
Néhe tséháoováhese hema kaataemevo tsenėhešenoóneohtsetse. 
Móme'évåáhéhová'ėhevetse. 

Trials and temptations 

12 Vonóhóha!óváhtsestötse mássáa!áahtomáhése, nėstsevé'še- 
ono'átamaenovo Ma'heo'o, naa nėstseno'métaenovo pévės- 
tanovestótse. Enėheševéstomevóho tséhetaa'méhotaese. 1 Ma'heo'o 
nėstsevé'ho'é'etovo máhvonóhóha"ónése. Eohkėsáanėheše- 
vonóhóha"ósanéhe, naa mé'tó'e máto éohkésáavonóhóha"óhéhe. 

14 Taamaahe néohketaomėhávėsévevonóhóha'óvåáhtsémáne. "? Naa 
máhvé"eéxa"e"óváhtsétse héne nėstsevé'šėhávėsévo'eétáhénone. 
Naa måhvé'hetósėhávėsévo'eétáhétse héne néstsevé"Séhovánee- 
hénone. " Nésenéhasėstse, nėstsevé'nėhešeno'héohtséhanéme! 

17 Netao'o tséhetaa'péva'etse némétaenone Ma'heo'o. 
Enėhešeéxanóho néhe hotóhkeho naa éše'hóho tsésto'seohke- 
vó"ho"kásénaétse éšeeva naa taa'eva. Ékánomeonétáhéveohtseo"o, 
oha Ma'heo'o éto"séséesta tóséé'e. 8 Énėhešeéxána tsésto'se- 
áahtomóvótse heéestsestótse tséoné'seómotse tséto'sevé'še- 
vo"éstanévéhaétse. Naa héne nėstsevé'šemé'enóohénone. 

Hearing and obeying 

19 Nésenéhasėstse, ohkeéepéveáahtomóne, vovóe'oo'hetano 
tséto'sėhése, névé'néhestáháme!  Máhvé'néhestáháse 
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James 


nėstsėhótoanávenéhevo'ėstanéheve'tovovo Ma'heo'o. ? Netao'o 
tséhávėséva'e nevo'ėstanéhevėstovevo noohtome! Oha 
oéhnovéhestanomova Ma'heo'o heéestsestótse, nėstsevé'še- 
vo'ėstanévėhaenovo. ?? Névé'vá'neáahtomóvónóvo Ma'heo'o 
heéestsestótse, oné'seómenėheševo'ėstanéheve tséheese. 

23 Máhvé"vá"neáahtomóvóse heéestsestötse ?! néstseévamáhe- 
vonetanó'tomóvónóvo heéestsestötse. ? Ma'heo'o hesto"ema- 
nestötse éno'keoné'seómepéva'etse. Héne néévavé'šenėheše- 
vo'ėstanévėhaenone. Máhvé"eametoetanó tomóvóse hesto'ema- 
nestótse, nėstsevé'šenėhešepévo'eéháévo netao'o tséévėhešévése. 
25 nNáéševésema'heónevo'ėstanéheve," vé'hešetanóse, naa oha 
néohkėsó'totónetó'anéme, mónévá'neéenėheheméhe tsééšėheše- 
vésema'heónevo'ėstanéhévése, héne ésáahová'ėhevėhane. 

27 Tséoné'seómema'heónevo'ėstanéhevese éohkeáahtovovo 

Ma "heóneva naa éohkeno néhevo"éstanéheve"tovovo, éohkeno"- 
vovóhnéheséhovo tséhótóxáa"é"evetsese naa tsénéxáhévetsese, naa 
éohkėsáano'eéxa'e'óéhénóvo hová'éhe tséhávėséva'etse. 

2 

Don't have favorites 

1 Nésenéhaséstse, tséhvé"ne"étamése Jesus tsévéhonoo'ėstse, 
séeto"xóvevéstáhémenano néstóxévóse vo'ėstaneo'o. ° Ta'se 
hámó"óhtse neše hetaneo'o tsévésėho'héhaoenase, na'ėstse 
móxhoháoováhehéhe naa na'ėstse móhnéstamenóohéhevéhéhe. 

? Nėstsevé'hehpepéve'tovovo néhe tséháoovaestse! f Mássáavé"- 
nėhešepéveoo'hátamóhése néstseó"öhto"eétáhéme! Séeše- 
vovóhnėhešéhóhéne!  Vovóhnėhešéšenano tsénéstamenóohéhevese 
tséohkėheševovóhnėhešéóse Ma'heo'o. Ehésenėheševovóhnėhešeho 
tséhvé'ne'étamé'too'ėse, naa tseno"meto a"eneametanénestötse, 
tsévéstomevose tséméhotaese. Naa mé'tó'e néohkėsáa- 
vovóhnėhešéhohevoo'o tsénėstamenóohéhevese. Néohkėsáa- 
mé'emo'eéhaehévoo'o. Mé'tó'e tsé'tóhe tséhoháoováhese 
néohkėháo'emaóevoo'o, néohkeno'eaéstomeomáxemaevoo'o. " Naa 
éohkeno'totó'hosemovo Ma'heóneva, onétáhtse néohkepéve'- 
tovóvoo'o. Néohkevé'nėhešetanóme! ? Etsėhetóxe'óhetse Ma'heo'o 
hesto'emanestòótse tséne'ta'etse, 'Eto'senėhešeméhoheo'o netao'o 
vo'ėstaneo'o tséhe'xóvatamáhtseto.' Héne nėstsevé'šeono'á- 
tamáénóvo Ma'heo'o. ° Naa mé'tó'e máhvé"hohamátamóse hósėstse 
vo'ėstaneo'o, néhávėsévo'eétáhéme, éhetóxe'ohe ma'heónò- 
xe'ėstoo'o. " Heva na'ėstse Ma'heo'o hesto"emanestötse 
vé'vá'neó'óhtanomóvótse néstsemáheó"óhtanomóvonone netao'o 
hesto'emanestòtse. 1! Ma'heo'o hesto"emanestötse étsėhe- 
tòxe'óhetse, "Nėstsevé'nootóvoo'o tsévéstoemósee'e!" naa máto, 
"Névé'ne'to'éna'hanéme!" Naa nésáakánomenootóhevoo'o 
tsévéstoemósee'e, naa oha néne'to'éna'hanéme, nésó"máhe- 
ó'òhto'eétáhé'tomóvonone netao"o Ma'heo'o hesto'emanestòtse. 
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12 He'konenéhe'omova Ma'heo'o hesto"emanestötse komaahe 
nėstsėsáavéseasėto'eéhéme. "? Ho'óxeéšeeva Ma'heo'o 
mahnėxho'hého'emanėstse tsėsáanėševátamóheho vo'ėstanóho 
tsésáanėševátsėstáhé'heónevėhetsese. Nėhe'xóvéva oha 
tsénésSevátséstahé heónevese tsėhetótaetanoo'o. 
Faith and helping 

14 Nésenéhaséstse, vé'nėhése, "Náoné"seómáhahtovo Ma'heo'o," 
naa oha nésáavéstáhémósanéhéme, mónéme'hého'éšé'tánóvo 
he'amo'oméé'e! " Ótahe, hámó'óhtse, máhvé"vóomóse na'ėstse 
tséoné"seómáhahtátse tséháo"omeneestse, " nėstsevé'vá'nepéve- 
éestséstovovo, véstáhémóhéne! " Naa tséoné"seómáhahtóese 
Ma'heo'o oha ésáavéstáhemósanéheo" o, éto'sėsáavé'šė- 
hová'ėhevátamaehénóvo Ma'heóneva héne. "? Naa hea'e vo'ėstane 
tséhóovetsėheestse, "Énéseoné"seómáhahtáhtove hó'sáanėše- 
kánomevéstáåhémósanéstovėhane." Onétáhtse, nátao'setšėheše- 
mé'ėstomevo néhe vo'ėstane, "Táaxa"e, néhvóo'sešėstse 
tséhešeoné'seómåáhahtá'tohe hó'sáanėšekánomevéstáåhémòósanéheto, 
naa néstavóo"sehátse hápó"e tséhešeoné'seómáhtáto naa máto 
tséhesevéstáhémöósanétol!" "° Naa nénéheseoné"seómáhahtáme 
tséhešeno'kaese Ma'heo'o. Naa épéva'e, naa oha nésáa'oné'seóme- 
nėheševo'ėstanéhévėhéme. Ótahe, nétatsėhetatséme, hámó'óhtse 
Heávohe hestotse'ono ékánomenėhešeoné'seómáhahtao'o 
tséhešeno'kåáhetsėse Ma'heóneva, naa oha éhéhpòhetanoo'o. 
20 Tséhóovenėhešetanose oha tsé'oné'seómáhahtáhtove 
tséssáánéSekánomevéstáhémósanéstovéhane nea'háanevóhe 
tsénétáhéveoo!"hetanose. °"? Mé'etanó'tova Abraham 
tsénéxhéstáhétse, móxhoháeoné'seómáhahtá'tovóhevóhe 
Ma'heóneva, móhvóo'ėstómanėhéhe tséhe'xóveoné'seómáhah- 
tá'tóvöse Ma'heóneva tsésto"séháoenaveéxo"ásenőse taamaahe 
hee'haho Isaacevaho, naa héne móhvé'šeono'átamaehevóhe 
Ma'heóneva. ” Étó"taenéhetőxe"ohe ma'heónóxe'ėstóonéhéva, 
"Abraham móxhoháeoné'seómáhahtá'tovóhevóhe Ma'heóneva, naa 
héne móhvé'šeono'átamaehevóhe." 8 Héne néstsevé"vone- 
tanó'tánóvo Ma'heo'o tséheSeono"átámöse tséoné seómáhahtátsese 
naa máto tséáahtóese tséheese. ? Máto mé'etanó'tova Rahab. 
Ekánomemátáhaa! eve, no'ka móhvéstáhémóhevóhe hóséstse 
hetanóho tséhotse"óhevomotáhóvose Ma'heóneva. Móhnó" ootóhe- 
vóhe naa oxése móstaévatšėhešėhóoseneenáhnóhevóhe. Móhvé'še- 
nėhešeono'átamaehevóhe Ma'heóneva. " Nétatséhetatséme, otaxa 
vé'vá'neoné'seómåáhahtáse naa nésáavéstáåhémósanéhéme, héne 
ta'se énėhešėtováto tsé'éneómotómėstove éohkenaeotséstove. 
3 


Think before you speak 
1 Nésenéhaséstse, nėstsevé'máhema'heónevovéstomósané- 
tanóme. Ho'óxeéšeeva néhe ma'heónevovéstomósanéheo'o tseosee- 
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péveonémoomaevóho Ma'heóneva. ° Némáheá"enánone o'óhto'eé- 
táhestótse. Naa oha néme'òhketó'ha'éetáhtséme tséhétse. Naa 
måhvé'nėhešévétse tsėhéne'enohe tséohkėhešeéšepéveoo'hetanótse. 
3 Hámó'óhtse mo'éhno'hame tsééstóhta'énese éohkeonó'a'éneo'o. 
4 Naa máto ma'xėsémo évé'šeamóćé'o tséxhoháa'hatse, naa oha héne 
ma'xėsémo tsévé'šeonó'a'eno ésáaháape'óhane. " Hámó'òhtse 
ékánomėhoháetšėške'o nevétanovane, nésó"vé"Séhoháo"ótáhtsénone. 
Naa máto hó vá"netSséske"eéxo"ásene éohkema "xeaseto "áséotse. 
ê Enéhesetováto hé'tóhe vétanove néohkevé'šetotó'óhtó'a- 
néoohénone nonohpa ta'se éohkeéxo"ásé"o!ósanéto. " Heováestse 
hováhne éohkeována'xaemanėheo'o, ? naa hé'tóhe vétanove ésáa- 
néhesétovátóhane. Néohkevé"Seóoxóhéoohénone hová'ėhéstónėhéva 
tsésáapéva'éhane. ° Naa hé'tóhe vétanove néohkevé'ševovéhone 
Ma'heo'o naa néohkeno'vé'šeehóomóneo'o vo'ėstaneo'o 
hemanéstóonéhamo. " Ésáanėhešepéva'éhane. !! Hámó'óhtse 
tséhávėséva'e naa tsépéva'e ésáahésóhane tséhno'kováto hová'éhe. 
Naa máto tséhávėsévoome naa tsépévoome mahpe énėssáahésóhane 
oha tséhnó'ka'e ho'háme'e. "? Naa nétavé'šenėhešėhéne'enánone 
hé'tóhe vétanove éme'sáanėhetotse'óhehane tsésto'sėhávėsévo'a- 
néstove oha tsésto"sepéveéestséstove. 
Wisdom from above 

13 Máhvé"péveoo hetanóse nėstseonó'evo'ėstanéhévéme, naa 
nėstseno'nėševátsėståáhé'heónévéme. "" Naa mé'tó'e måáhvé'e- 
e"hanóhtáhtsése naa máto måhvé'no'kemé'etanó'tovåáhtsése, 
néohkevé'hoháo'ótáhtséme tséhešema'xėhéne'enovåáhése, 
nésáatáo'óhénóvo. " E'hanótáhtsestótse éohkepe'pe'anováto. 
15 Ma'heo'o nésáanėhesétamaehene tsésto'senėhešetanóvótse. 
Enéxhéso Heávóhéstóva. "7 Naa mé'tó'e Ma'heo'o nénéhetaene 
tsésto'sėhoto'áhétse, tsésto senéSevátséstáhé"heónévétse, 
tsésto"seno"péveoo hetanótse, naa tsésto'seno'véstáhémósánétse. 
18 Tséována'xaevo'ėstanéhevese tsetóva'óevóho vo'ėstanóho. 
4 


Friendship with the world 

1 Tséohkéhésepé"pe"áhése netao'o hová'éhe néohkého"áhénóvo. 
2 Heovaestse néohkéhesého"áhénóvo néohkeovóhponeno'vé'še- 
ne'to'éna'hanénóvo naa néohkeno'vé'šeóo'evotáhtséme. 
Nétatséhetatséme, hová'éhe máxho"áhése háoenavevéestomáhéne. 
3 Naa hó'ótóva tsévéestomevóse Ma'heo'o néohkėsáamétaehénóvo, 
éohkėhéne'ena tséheševá'neoo'kėhéveestomevóse. 
4 Nésáa'oné'seómevovóanóhévo Ma'heo'o. Mónésáahéne'enóhénóvo 
hová'éhe máhvé hohamátséstómáse Ma'heo'o néto'sėsáa'- 
ono'átamaehevo. " Naa máto nėstsevé'vonetanó'tánóvo 
tséhetòxe'ohe Ma" heónöxe"éstoo"o, "Tséhmétanétse 
Ma "heónemáhta"sóoma, naa néhe néto"sevéstáhémaene naa 
néno"néhesétamaene tsésto'seonó'evo'ėstanéheve'tovótse 
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Ma'heo'o." ê Ma'heo'o néoseenėševátamaene, étséhetőxe"ohe 
Ma "heónöxe"éstoo" o, "Ma'heo'o ésáa'ono'átamóheho 
tséohkéhoháepévatamáhtsétsese, naa mé'tó'e énėševátamóho 
tséohkėsáaháahétanóhetsese." " Oha no'kenéhe'ova Ma'heo'o. 
Måssáavé'eéxa'e'óéhévóse Heávohe, nėstseévanootaevo. 
8 Måhvé'háhane'ovóse Ma'heo'o hapo'e nėstsėháhane'óévo. 
Névé'hetóseamećóo'o'ósevo'ėstanéhévéme! Névé'héstovetanóme, 
oha néhe'ova Ma'heo'o! °? Vé'šėhávėsévetano tséhešeameóo'o'óse- 
vo'ėstanéhévése.  Máhvé'nėševátamáhé'tovóse Ma'heo'o 
néstseono"átamáévo. 
Saying cruel things about others 

11 Nésenéhaséstse, névé'hávėséveóxóhetóvoo'o vo'ėstaneo'o! 
Naa måhvé'nėhéšévése ta'se néxaehávėsévetotóxėstomóvónóvo 
Ma'heo'o hesto'emanestòtse, naa nésáano'néhevo'ėstanéhé'- 
vé"töhénóvo. Ta'se ného'emáohtomóvónóvo Ma'heo'o hesto'e- 
manestòtse. "? Naa oha énéehove Ma'heo'o tsého'emaóétse, 
nėstsena'haene naa máto héva nėstsevo'ėstanévėhaene. Naa 
névé'hávėsévetotóxemóvoo'o vo'ėstaneo'o ta'se ného'e- 
máoevóvoo'o. 
Warning against bragging 

13 Névé"néhéme, "Náhéne'ena tséto"séheso maeto," heva 
tséstšėhešetanóhtove, "Nátao'seaseohtséme. Naa nåháóhe 
náto"séhoéme no'keáá'e naa náto"seasétáoováhéme." 
14 Nétatsėhetatséme, nésáahéne'enóhénóvo tséto"séheso maeto. 
Heva néstsenenőveametanénémáne naa máto héva 
néstséhováneehémáne. " Onétáhtse éme'tsėhenove, "Naa Ma'heo'o 
mähvé'tšėhešetanó'tóétse nétao'setšėhešévema maeto." "" Naa 
néhóovenėhešėtanóme néhéne'enánóvo tséto'sėheso maeto, 
névé'nėhešeoo'hetanóme! Névé'hetósevé'šėháo'ótáhtsénóvo 
tséto'sėhešévése. "" Némé'ėstomévatséme tséto'sėhešeonó'e- 
vo'ėstanéhévése. Naa måássáavé'eáahtomónėhése éhávėséva'e. 
5 


Warnings to rich people 
1 Tséháoováhése hétsetseha néme"aseóetsetanóme, hó'ótóva 

néto'seaseto'eéme. ° Néstáoováhéstóvévo ééšeasėhávėséveohtse. 
Nėstone'óonéhevótse ééšeasepénoe'tónėstse.  Nema'kaataemevo 
ésáa éváhová"éhevéhane naa néto'sėsáa'évanėhešėhová'ėhévėhéme 
ho'óxeéšeeva. í Otahe, nésáa'onénėxomevóhevoo'o tséhotse'ótóse, 
naa hétsetseha ééšemáhehéne'enohe tséhešėsáa'onénėxanéhése. 
Ma'heo'o ééšenéstovóho tsé'tóhe hotse'ono 
tséonénéxoméváhtsétanótsese. " Naa otaxa néháo'póhéme, 
nėstsevé'šenaenovo.  Néne'to'éna'hóvoo'o vo'ėstaneo'o 
tséxanovevo'ėstanéhevese, nésáa'évatóo'enaehévoo'o. 
Be patient and kind 

7 Nésehasėstse, váhtomeametonóohtomova Vo'ėstanévėstómanéhe 
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tsésto'seévåáho'ehnėse. Nátao"sevé"Séhetáohaménoto énano'é- 
vé'hó'e. Éhéne'enánóvo tséto'sėhešėhoo'kóhotse komááhe 
tséénano"óhtomevóse tsepévone'otse. Naa éno"eóehnove- 
tonóóhtánóvo héne hoo"kóhohtótse. ë Hápó'e néme'nėheše- 
óehnovetonóomovo Vo'ėstanévėstómanéhe. Névé'néhnetametanóme! 
Vo'ėstanévėstómanéhe énésto"seoné" seómeéváho"ehne hó'ótóva. 

9 Nésenéhaséstse, máhvé"totóxemáhtsése Ma'heo'o 
nėstsevé'šėho'emáóénóvo. Naa ééšeto'sėho'nėhe'xóvetse. 

10 Néhe'omova tótseha ma'heónėhóo'xeváheono tséxheše- 
vo'ėstanéhévévòse. Mó"oseeóehnováhehevóhe hó'nėšeno'hávėsé- 
vé"töhévötse. "! Eoseeono'átameo'o néhe ma'heónėhóo'xeváheono 
tséhehpėháo'eéhese, ésáanéhnetamétanóheo'o. Hámó"óhtse 
nénéstomónénóvo Job, tséhešeóehnovaese. Ma'heóneva 
móhvéstáhémaehevóhe, móhnėševátamaehevóhe. "? Otahe, 
néspéveáahtove, névé'totónetó'anéme. Måáhvé'nėhešévése Ma'heo'o 
néstsého"emáóévo. "? Mahvé'eévetónėšeóetsetanóse, háóénáhéne. 
Naa måhvé'másetanóse, asénootóhéne Ma'heo'o. " Naa 
máxháomóhtáhése, éveonóomóhéne ma" heónevé"hó "e, 
néstséháoenavomotáhaevoo "o naa néto'sėxo'éstaanaevoo'o. " Naa 
máhvé"eoné"seóméhahtáse, máxháoenavomotáhóse vo'ėstane, 

Ma "heóneva tseévapévomóhtáhé "séháá"e. Naa tséheSeó"öhto"eé- 
taese máto tseévamáheasetanotse. " Nonámé'tó'e évemé'ėsto- 
méváhtséhéne tséhešeó'óhto'eétáhése naa no"háoenavomotáh- 
tséhéne nonohpa Ma"heo"o néstseévapévomóhtáhé"séháévo. 
Tsénéhevo'ėstanéheve'tovóvose Ma" heóneva, tóséé "e 

vé háoenavevéestomóheséstse hová"éhe éohkenéhetóhóósáne. 

17 Mé'etanó'tomova Elijah tsé'òhkėhešėháóénáse. Hápó'e 
tséhestávótse móhnéhestáhéhe. Mó'óhkėhoháeoné'seómatsėstóhéhe 
hestáoenahtótse, Ma'heóneva mó"öhkenéhetőhóotaehevóhe 
tséheSéháóénáse. Hámó"óhtse na'heáá'e naa o'xe mó"amenéhesé- 
háoenáhéhe tsésto'sėsáa'éehoo'kóhóhanéhetse, naa mónéhesó- 
hanetséhe. 18 Naa nėhe'še tséféváháoenavevéésto hoo"kóhohtótse 
móhma'xėhóo'kóhóotséhanetséhe naa énano'estótse 
móstapéveéxone'óhanéhe. " Nésenéhasėstse, vo'ėstane 
tsééSeamáhtovótse Ma'heóneva, måhvé'eévano'héóhtsėstse, 
onéseévaonó'a'é'ovoo'o ? nonohpa nėstseévavo'ėstanévého 
naéstóva, naa Ma'heóneva tseévaasetanótsenótse 
hestávésévo"eétáhéstotótse. 
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1 Peter 
1 


! Nánéehove Ho'honáá'e (Peter). Náhotse'óhevomotaho 
Vo'ėstanévėstómanéhe (Jesus). Némöxe"éstóovatséme 
tsééšėhetaa'oné'seómáhahtáse tséméhaevo'ėstanéhévése Israel, naa 
hétsetseha totáhoesta névo'ėstanéhévéme Pontus, Galatia, 
Cappadocia, Asia, naa Bithynia, tséhestóhee'ėstse. ? Hákó'e tótseha 
Ma'heo'o Tséhéhestovėstse né'éšeáahtse'tsėhesétamáévo 
tsésto'semonóehné'tóése, naa tsésto'sėhe'konėhóxe'anáése 
Ma'heónemåhta'sóoma. Hena'háanéhe néhéseáahtovovo 
Vo'ėstanévėstómanéhe, naa néno'vé'šėhóxe'anaenovo 
hestsemá"eme tséhnaévomotáhaétse. Návéestomevo Ma'heo'o 
tsésto'sepévé'tóése naa tsésto'seno'eameována'xaetanóhaése. 
Hope 

3 Nétavového'ótone Ma'heo'o, Tséhéhese Nevo'ėstanévėstó- 
manéhamane. Tséhvé'hoháeméhotaétse névo'ėstanévėhaene. 
Hee'haho Jesusevaho tséhnaévomotáhaétse naa éno'eéva- 
ametanéne'sėhóho, hena'háanéhe néhésėhotséovó'setanoma 
tsésto'sea'eneametanénétse, " naa hó'ótóva néto"seamáhénóvo 
tsééxanomóése Ma'heo'o hénėhéóhe he'amo'omééno, 
tsésáatšėhe'šėhová'áhanéhehanéhetse. " Tséhvé'eéšene'étamése 
Ma'heo'o, nėstseamėhótooma'óévo ta'e mahnėxho'óxeéšeeve. Naa 
néhe"xóvéva néstseamáhénóvo a'eneametanénestòótse. " Naa 
tsésto"sevé"eamáhése tséoseepéva "e, héne vé"Séhetótaetano, 
hó" nésékánomenenóvéhótoanávetanóse. " Máhvé"néseame- 
ne'étamése Ma'heo'o tséxhótoanávetanóse, néstsésóhpeotséháévo. 
Héne nėstsevé'šeono'átamaenovo Ma "heo"o naa nėstsevé'šeno'- 
nėheševóo'ėstómané'tóévo mahne'évåáho'ehnėstse Jesus. 

83 Néohkėsáakánometšėhe'ševóomóhévo Jesus, nénėšeame- 
ne'étaménóvo naa néno'méhótóvo. Naa névé'šema'xė- 
hetótaetanónóvo ? tséhvo'ėstanévėhanése. " Hákó'e tótseha 
ma'heónėhóo'xeváheono mó'éšenėhešemé'ėstóhenovóhe 
tséto'sėhešepévé'tóése Ma'heo'o. Naa oha néhe ma'heónė- 
hóo'xeváheono móxhóna'ovėhéne'enátanó'tóhenovóhe 
tsésto'sėhešėho'hévo'ėstanévėhaése. 1! Naa Ma"heóne- 
måhta'sóomaho móhnėheševóo'sėhaehevovóhe nehe ma'heónė- 
hóo'xeváheono tséto'sėheševovóehótoanávetanotsėse néhe 
Vo'ėstanévėstómanéheho naa nėhe'še tsemónema'xevóo'ėstó- 
mané'tóó'e Ma" heóneva. Néhe ma'heónėhóo'xeváheono 
móhno'nėhešėhéne'enátanó'tóhenovóhe, "Néváéso tsé'tóhe 
Vo'ėstanévėstómanéhe? "? Naa néhe Ma"heónemáhta"sóomaho 
móhno'nėhetaehevovóhe, "Nėstsėsáavésevóomóhévo tsé'tóhe 
Vo'ėstanévėstómanéhe, néstseéSeáahtsé naéme, tsemónėho'ehne. 
Naa oha amepévemé'ema hétsetseha komááhe maeto vo'ėstaneo'o 
tsevésenéstomónenovo tsé'tóhe Vo'ėstanévėstómanéheho!" Naa 
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tséhetaa móxe"éstóovatsése hétsetseha, nénéehóvéme néhe 
vo'ėstaneo'o tsénéhetose Ma"heónemáhta sóoma hákó"e. Nééše- 
pévenéstomónenovo Vo'ėstanévėstómanéhe. Naa hétsetseha 
tséma heóneéestsese ésó véstáhémaevóho Ma heóne- 
máhta"sóomaho tsého"eanóheméase Ma'heo'o. Nénéstovóvoo'o 
néhe tséma heóneéestsese tséhmé"emóvóse Vo'ėstanévėstó- 
manéheho. Nénéehóvéme oha néno'kepévėhéne'enovovo tsé'tóhe 
Vo'ėstanévėstómanéhe tsétotóxemose Ma"heónemáhta"sóomaho. 
Máto ma'heónėhotse'ono hénėhéóhe he'amo'omééno móho'nóeše- 
pévenéstomóne tovovótse Vo'ėstanévėstómanéheho, naa oha 
móxhóna'ovėhéne'enátanó'tóhenovóhe hová'éhe. Nétáhóse- 
nėhetatséme, néhe ma'heónėhóo'xeváheono naa ma'heónėhotse'ono 
móho'nóhpévėhéne'enovovòótse Vo'ėstanévėstómanéheho, naa oha 
tséhnéehóvése hetsetseha nééšepévenėhešemé'ėstomónénóvo 
Vo'ėstanévėstómanéhe. Otahe, vé'šėhetótaeno! 
Live a holy life 

13 Ameéxanene, naa tonóoma Vo'ėstanévėstómanéhe tséhnės- 
to'seévåhósėho'ehnėse. Amemé'etanó'tomova Ma'heo'o 
tséto'sėhešepéve'tóése néhe"xóvéva. "" Tséhvé'henésónėhé'tóése 
ohkeáahtova! Naa nėstsevé'eévavona'ėstséhaenovo hová'éhe 
tséhméhaehešėhávėsévevo'ėstanéhévése. " Oha mé'tó'e 
néhevo'ėstanéheve'tovóhéne Ma'heo'o. Eháanaevo'ėstanéheve. 
Nééšenėhešemoné'tóévo hápó'e tsésto'senėhešėháanae- 
vo'ėstanéhévése. " Etsėhetóxe'ohe ma'heónóxe'ėstoo'o, 
"Náháanaema'heóneve, hápó'e nėhešėháanaetsėhesta!" éhevoo'o 
Ma'heo'o. " Tsé'òhkevé'nėhetótse Ma'heo'o "Tséhéhe'tovatse- 
menoto," hó'háóénátse, héne nėstsėsáavé'šėhohamátamaehénone 
ho'óxeéšeeva." Nétatsėhetatséme, névé'nėhešetanóme! Nėhe'xóvéva 
ho'óxeéšeeva Ma'heo'o éto'sėsáahohamátamóheho vo'ėstanóho, 
tsemåheséešėho'emaoevóho tséévėheševo'ėstanéhevetsėse. Naa 
tsésto'sevé'nėhéso, hétsetseha tséssó'eameametanénése, 
amenéhevo'ėstanéheve'tova Ma'heo'o naa no'ee'hahtova. 
18 Néhnėhvo'ėstanévėháévo tséhnėhméhaehešeamevo'ėstanéhévése. 
Néxaeméhaeaéstomevo'ėstanéhévéme. Énėxhéso tóoneeto 
tséhéstáhése. Ma'heo'o nésáavé'ševo'ėstanévėhaehénóvo ma'kaata, 
hó'ótóva ma'kaata éto'semáhehová'áhane. " Onétáhtse 
névé'ševo'ėstanévėhaenóvo Jesus tséhnaévomotáhaése, 
hestsemá'eme mó'oseene'ta'éhanetséhe. Ma'heo'o tséstavóómòóse 
tséhnaetsése Jesusevaho, móstatséhesétamóhevóhe, "Tsé"tóhe 
ésáakánomėtšėhe'šėhávėsévo'eétáhéhe, énaévomótáhóho 
vo'ėstanóho." § Hákó'e tótseha Ma'heo'o tséssáa'éšemanėstséése 
hé'tóhe ho'e, mó'éšeáahtse'nėhešemonéhenotóhe Vo'ėstanévėstó- 
manéheho tsésto'sėho'hévo'ėstanévėstómanetsėse. Naa oha 
móho'nóhnáháxėho'ehnėstse, tséstanėšeame'xóvetse 
móhmónėho'ėhnėhéhe nonohpa tsésto'senėhešėhéne'enovóse 
tséhnéehóvése. ?! Jesus tsé'éšenaévomotáhaétse Ma'heóneva 
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mó'évaametanéne'sėhaehevóhe, naa móhno'ma'xe- 
vóo'ėstómané'toehevóhe. Tsé"aseoné seómáhahtovóse Jesus, 
nénėhešeasene'étaménóvo Ma'heo'o. ?? Naa tséhvé'eáahtomáse 
tséhetóméto, néhésevé'šeonó'evo'ėstanéhévénóvo, naa 
néno"oné"seómeméhotáhtséme nonámé'tó'e, néheSeameméhotahtse! 
23 Tséxhestanomóvóse Ma'heo'o heéestsestótse ta'se 
nééváhósevóvóheséhestáotséme. Ma'heo'o heéestsestótse 
tsea'eneametanénetotse, hó'nėšėkánomenaéstove. ” Etsėhetóxe'ohe 
Ma'heónòóxe'ėstoo'o, "Néohkevá'nenenóveametanénema, 
hámó"óhtse ta'se hé'tóhe mo'é'ėstse, éohkenoóno'eotsénėstse a'e, 
25 haa oha Ma'heo'o heéestsestòtse tsea'eneamėhnétotse." 
Nééšenėhešepévemé'ėstomónénóvo. 
2 
Jesus is a living stone and you are a chosen people 

1 Névé'hetósepéosetanóme! Névé'vá'nenėhesémanéme! 
Névé"hetósee"hanótáhtséme! Naa névé'hávėsévetotóxemovo 
vo'ėstane! ° Mé'ėševoto tséohkėhešenénetanóvóse hápó'e 
néme'ohkenėhešeáahtomónetanó'tomóvónóvo Ma'heo'o 
heéestsestótse. Héne nėstsevé'ševo'ėstanévėhaenovo naa 
nėstseno'vé'šėhe'konenéenovo.  Nééšėhéne'enánóvo Ma'heo'o 
tséhešėhoháepévaese. í Naa nátatséheséhetáohamenötse Jesus. 
Nea'háanéhe ho'honáá'e tséne'taestse tsévé'šemanehe 
ma"heónemanáhestötse. Tsé'tóhe ho'honáá'e éametanéne. 
Ma'heóneva móhnėhešemoné'toehevóhe tsésto'sene'taestse 
ho'honáéva, naa móxhoháeono'átamaehevóhe. Naa mé'tó'e 
tséhvésevo'ėstanéhevėse hétsėhéno ho'eva háesto 
móho'nóxho'áhé'tovovótse néhe ho'honaa'o, tsénéhestoestse Jesus. 
Naa nétatsėhetatséme, másetsėstova tsé'tóhe ho'honáá'e, Jesus 
Vo'ėstanévėstómanéhe! " Máhvé"másetséstovóse néstsenéhesé- 
he'konemano'åhéme, hápó'e ta'se nėstsené'eveasėho'honáévéme 
ma"heónemanáhéstóva. Nėstseno'nėhešema'heónenótáxévéme, naa 
hénėhéóhe ma heónemanáhéstóva Jesus (tséne'taestse ho'honáá'e) 
néstsevéstáhémaévo tsésto"séhotse"óhevomotáhóse Ma'heo'o, naa 
héne Ma'heo'o tseoseemásétsésta. " Etsėhetóxe'ohe 
Ma "heónöxe"éstoo"o, Ma'heo'o étsėhevoo'o, "Tséhvéhonoéto, 
násé'hó'éno ho'honáá'e tséne'taestse, tsé'oóhkevé'še- 
manėstónanéstove. Tsémásetsėstovóvose néhe ho'honaa'o 
tsevé'šea'enepévetanónóvo." " Tséhetaa'másetsėstovóse tsé'tóhe 
ho'honáá'e (Jesus), nééšehoháeméhótóvo, naa mé'tó'e, "Tsé'tóhe 
ho'honáá'e tsésáamonéhevose tsémanėstóonanese, nea'háanéhe 
tsétó'ne'taestse," éhetóxe'ohe Ma'heónóxe'ėstóonéhéva. Naa máto 
étsėhetóxe'ohe Ma"heónöxe"éstoo" o, "Tsésáa'onemóhevose tsé'tóhe 
ho'honaa'o éohkevé'šeáva'ónovo," éhetőxe"ohe. Éhésenėheše- 
áva'oo'o tséssáavé'eáahtomóhévòse Ma'heo'o heéestsestòótse. 
Eto'seasėto'éeo'o, naa tsetaomenėhešéhahtseo'o. ° Ma'heo'o 
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némonóehné'tóévo naa nénéhesetanó tóévo tsésto"seonó "e- 
vo'ėstanéhévése. Néma"heónenótáxévéme. Néaseotsėhaevo 
hávėsévéva nonohpa néto'sėhéne'enomóvónóvo hevó'ho'ėho'hé- 
vatamaahestótse. Naa ohkenėhešemé'ėstomáhéne tséhešepévé'tóése. 
10 Máto étsėhetóxe'ohe Ma'heónóxe'ėstóonéhéva, "No'ka tósa'e 
nésáaméhaehó'xėstáhéhéme, naa hétsetseha néhenésónėhé'tóévo 
Ma'heo'o. Hovánee'e nésáanėševátamaehévo nėhe'xóvéva, naa 
hétsetseha Ma'heo'o nééševésenėševátamaévo," éhetőxe"ohe. 
Live as God's servants should 

11 Nésenéhasėstse, névá'nenenóvevo'ėstanéhevema hétsėhéno 
ho'eva. Naa tséhvé'nėhéso hétsetseha nétatsėhetatséme, hová'éhe 
nėstsevé'hávėséveéxa'e'óénóvo! ! Oha ameváhtomepéve'tova 
vo'ėstaneo'o. Tsékánomėhávėsévetotóxemaesee'e 
måxho'óxeéšeevetse tsenėheševového'ótovo Ma'heóneva 
tséhešenėšeamepéve'tovóse. "? Ma'heo'o nénéhesétamaevo 
tsésto'seáahtovóse tsévéhonevese, oótama tséma'xevéhonevėstse. 
14 Máto no'eáahtova tséhóna'ovevéhonevese, énėhetóhóotaevóho 
tséma'xevéhonevetsese tsésto"sého"emaovovóse hávėsévo'eé- 
táhé"heono. Naa máto énėhetóhóotaevóho tséma'xevéhonevetsese 
tsésto"seono"átamovóse vo'ėstanóho tséonó'evo'ėstanéhevetsese. 
15 Máto nénėhesétamaevo Ma'heo'o, måhvé'nėhešeonó'e- 
vo'ėstanéhévése tséohkemáhtsénanese hová'éhe néme'vé'šėhé- 
nėhešetotóxemaenovo. " Néhotse'óhevomotáhovo Ma'heo'o, naa 
oha nésáamomóonéhévėhéme. Tséssáavé'kánomemomóonaotaehése 
Ma'heo'o, váhtomenéhevo'ėstanéheve'tovo Ma'heo'o. "" Netao'o 
vo'ėstaneo'o ono"átama. Oótama méhota tsééSeoné seómáhahtase. 
Ono"átama Ma'heo'o. Mato no'eono'átama tséma'xevéhonevėstse. 
The example of Christ's suffering 

18 Hósėstse tséhnéehóvése némomóonéhévéme tséxhotse'óhése. 
Hó'nėšėkánomėhávėsévé'tónése, pévotse'ohe naa no'eono'átama 
tséhotse'ótaesee'e. 1° Ma'heo'o nėstsevé'šėhéne'enóénóvo 
nékánomėhávėsévé'tónéme tséhvé'ne'étamé'tovóse, nėstseno'vé'še- 
pévé'tóénóvo. " Oha hová'éhe nésáavé'šeamáhéhénóvo 
tséstaomėhávėsévo'eétáhése, nėstsetaomenėhešéhahtséme. 
Ma'heo'o néstsevé"Séhéne"enóénóvo máhvé"pévotse"óhése 
hó'nėšėkánomėhávėsévé'tónése. ?! Móhnéhesóhanetséhe Jesus 
tséhnėševátamo'eéhomotåáhaétse éváhtomeamepévo'eétahe. 
Ma'heo'o névé'šenėhešemoné'tóévo tsésto'sevésenėheše- 
vo'ėstanéhévése hó'nėšekánomėhótoanávetanóse. ?? Hé'tóhe 
nėstsevé'vonetanó'tánóvo, étsėhetóxe'ohe Ma"heónöxe"éstóo" o: 
"Móho'nóstšėhe'ševésėhávėsévo'eétaestse, móho'nóhno'tšėhe'še- 
netse'ėstse." ? Tséskánomenėševátamo'eeese móho'nó'- 
omáta'eotsėstse, móho'nóno'évanonó'eváénėstse, naa máto 
móho'nó'evano'estótse. Móhváhtomeamene'étamé'tovóhevóhe 
Ma'heóneva Heho tsésto'sėho'hého'emáosanetsėse hó'ótóva. 
24 Néstávésévo"eétáhéstonanótse éhéséhótóxáse"hohe nonohpa 
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nėstseonó'evo'ėstanéhévémáne naa tsésto'sėsáa'éváhóseamė- 
hávésévo"eétáhéhevótse. Tséhvé'nėhešenėševátamo'eeese ta'se 
néévavé'šepévomóhtáhé'sėhaene. ? Ta'se néméhaekósáéhévéme 
tséohkenonó'keohtsese, naa oha hétsetseha nééšeévåáho'ėhótovo 
Ma'heo'o tséohkene'evávoomaése naa tséohkeno'hóoma'oése. 


3 


Wives and husbands 

1 Naa tséhe'évése tsééšėhetaa'hevésevoonése, áahtova 
tsévéstoemósee'e! Hó néSésáa"éSékánomevésenéhe"ovóhévótse 
Vo'ėstanévėstómanéheho, váhtomeameáahtova, komááhe 
tseonáháxevéseasenéhe"ovovo Vo'ėstanévėstómanéheho, 
måxhéne'enomevòhtse tséhešeáahtovóse naa tséhešepéve'tovóse. 
Mónéme'vovóhponėhéoxóhetóvoo'o. ° Tsėhéne'enánóvo 
tséhešene'étamése Vo'ėstanévėstómanéhe naa tséhešeonése- 
onó'evo'ėstanéhevetanóse. ? Nésáavé'šėpévenóohéhénóvo hová'éhe 
tséoseemo'óna'e. f Oha pévoéstomó'hestòótse naa he'ke- 
vo'ėstanéhevestòótse, évé'šea'enepévenóohéstove. Héne Ma'heo'o 
éoseeono'átsésta tsénėheševo'ėstanéhevėstovetse.  Hámó'óhtse 
hósėstse he'eo'o tótseha tséne'étamese Ma'heóneva naa 
tséno'eáahtovóvose tsévéstoemóvose, héne móhvé'šepéve- 
nóohehenovóhe. ê Hámó'óhtse, Sarah mó'óhkėhoháe'ée'- 
áahtovóhevóhe tsévéstoemose Abrahamevaho, "Navéhoname," 
mó!"öhkéhetőhevóhe. Naa måhvé'eonó'evo'ėstanéhévése naa 
måssáano'ee'tomáhése hová'éhe, nėstsenėhešeamėhnéme Sarah 
tsé'óhkėhešeamehnėse. " Naa tséhetanévése tsééséhevésevoonése, 
vovóhnėhešeha tsévéstoemósee "e. Ono"átama, éohkėsáakánome- 
néhe"xóvéhe"koneotséheo"o tséhe'xóvėhe'koneotsévóse hetaneo'o, 
naa oha tsevéseamáhénóvo a'eneametanénestótse. Máhvé"néhese- 
péve'tovóse tsévéstoemósee'e, Ma'heo'o tsenésta néstáóénáhtóvévo. 
Suffering when you live right 

83 Naa hétsetseha, måhemano'etano, méhotahtse, naa no'nėše- 
vátamahtse. Névé"pévatamáhtséme. ° Måáhvé'hávėsévé'tónése 
nėstsevé'eévaa'sėhávėséve'tovóvoo'o. Váhtomepéve'tovóhéne 
tséhávėsévo'eéhaesee'e. Ma'heo'o néhésemoné'tóévo tsésto'se- 
óehnováhése, naa nėstsevé'šepévé'tóénóvo héne.  Etsėhetóxe'ohe 
Ma "heónöxe"éstoo"o, "Máhvé"eována xaevo"éstanéhevetanoto, 
nėstsevé'netse'e, naa néstsevé"hávéséveóoxóhetoo!o vo'ėstaneo'o! 
11 Névé'hetósėhávėsévevo'ėstanéhévéme, oha onó'evo'ėstanéheve. 
Evananova netao'o vo'ėstane! 1 Ma'heo'o éohkene'evávoomóho 
tséonó'evo'ėstanéhevetsese, naa éohkeno'eáahtotse 
hestáóénáhtóvévo. Esáane'evávoomóheho tséhávėsévevo'ėstané- 
hevetsese," éhetőxe"ohe. "? "Vo'ėstane námé'héonėxana máhvé"- 
pévo"eétáhéto," néohkėhóovėhešetanóme. 1 Naa hó'nėšekánomė- 
hávėsévo'eéhanése tséhnėšenáamepévo'eétáhése Ma'heo'o 
nėstsevé'šepévé'tóénóvo. Névé'vé'šeóetsetanónóvo vo'ėstaneo'o 
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tséto"séhesévévőse, névé"vé"Séhéhpóhetanónóvo. " Naa vovóana 
Jesus! Toetanó"tome tséto'sėhešeno'ėstovóse vo'ėstaneo'o 
máhnéstoése, "Henáá'e tséhésene'étamése?" "" Óehnove- 
mé"éstomevóhéne tséhésene'étamése. Vo'ėstaneo'o 
tséhávėsévetotóxemaesee'e tsevé'šetanéheotsénóvo 
máhvóohtomevóhtse tséhešenéhevo'ėstanéheve'tovóse 
Vo'ėstanévėstómanéhe. " Nékánoméhótoanávetanóme 
tséhnéSenáamepévo "eétáhése, Ma'heo'o émáhehéne!"ena. Naa 
mé'tó'e máhvé hávésévo"eétáhése nėstsetaomenėhešéhahtséme. 

18 Éhésemométsėstómo'eehe Jesus tséhnaévomotáhaétse. 
Móho"nóhvésétséhe"Seó"öhto"eétaestse, naa oha némáhevé'še- 
naévomotáhaenone tséó"öhto"eétáhévótse. Oha no'ka 
énaévomotáxeva tsésto"seamáhéstovetse a'enevo'ėstanéhevestòótse. 
Jesus éoné'seómenaa'e. Néhe"xóvéva Jesus hemáhta"sóomaho 

19 móstaaahtse'ma'heónećestsėstáo'tsé'tovóhevóhe tséésenaétsese. 
20 Mónéséhanevóhe néhe vo'ėstanóho tsésáa'áahtóehese Noah 
tsé'amemanestsėse ma'xėsémo. Nėhe'xóvéva Ma"heóneva 
mó'a'enetonóomaehevovóhe naa oha móho'nóstó'nėše- 
áahtovovóhtse Noahevaho. Mósto"séhóo"kóhóhanéhe névo'éé'ėše, 
mósto"semáhóovátóhanéhe naa mósto"seméméstanéhevóhe 
vo'ėstaneo'o. Naa oha na'nohto vo"éstaneo"o mó'áahtomónėhevóhe. 
Naa néhe móhno'keéstsėhnėhevóhe ma'xėsémónéva. Nėhe'še 
móhma'xeasėhoo'kóhóhanéhe. ? Héne hoo"kóhómahpe 
tsémáhesééha évé'šėhetáohaméstove tsé"óhkevé"S$ee"óestaáhénétse 
tséhvo'ėstanévėhanétse. Hé"tóhe e'óestaáhéstóva névé'še- 
vóo'sėhónoneo'o vo'ėstaneo'o tsééšėhešeoné'seómáhahtátse. 
Hé'tóhe mahpe tsévé'šee'óestaáhése nésáavé'šetoo'haméhénóvo. 
Nénėheševé'ševóo'ėstómanénóvo Ma'heo'o tséhešėhóxe'anaése naa 
tséto'senėhešeoné'seómeasenéhevo'ėstanéheve'tovóse Jesus. 
Néno'vóo'ėstómanénóvo tsééšėheševo'ėstanévėhaése tsé'oné'seó- 
máhahtáse tséféváheseametanénése Jesus. ? Nėhe'še tsé'éva- 
ametanénése, móstaéváhóo!"öhtséhéhe he'amó'omééno. Naa 
hétsetseha hénéhéóhe móvésevéhonoehéhe Heho Ma heóneva 
tséhvéhonoetsése. Naa netao"o émáho"emane, hópahpa 
ma'heónėhotse'ono naa netao'o heováestse ma'heono naa 
tsévéhonevetsese éno'ho'emaovóho. 


4 


How to act when you suffer 

1 Jesus móhnėševátamo'eéhehéhe hétsėhéno ho'eva. Naa 
hétsetseha tséhnéehóvése éxanéne tsésto'senėhešenėševáta- 
mo'eéhanése. Måhvé'nėševátamo'eéhanése tsenėhešėhéne'enohe 
tsésáa'éváhešėhávėsévevo'ėstanéhévėhése, ? naa nėstseno'néhe- 
vo'ėstanéheve'tovovo Ma'heo'o tséhe'éšeametanénése. 
3 Néméhaeháa'éšėhávėsévevo'ėstanéhévéme tséheševo'ėstané- 
hévévòse vo'ėstaneo'o tsésáa'áahtovóhevose Ma'heóneva. 
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Néohkeméhaeháemanéme naa máto netao'o tséhávéséva "e 
néméhaenėheševo'ėstanéhévéme. í Naa néhe tséohkeméhae- 
hetaa'véstášé'šémóse hétsetséha néohkėhávėsévetotóxemaevoo'o. 
5 Naa hó'ótóva mahne'évåáho'ehnėstse Ma'heo'o, néhe vo'ėstaneo'o 
tsemáhemé"éstánóvo netao'o tséévėhešé'tóése, naa 
tsevé'šėho'emaóéhénóvo héne. " Naa tsééséhováneehese 
tsééšenéstomevòse Ma'heóneva heéestsestötse, ma'éšeénė- 
ho'emaóéhévòtse tsea'enevésėstanomevovo Ma'heóneva. 
7 Tsésto'sėho'óxeéšeeve ééšeto'sėho'nėhe'xove. Naa hétsetseha 
váhtomeaméháóéna. ê Naa hétsetseha tséoseene'ta'e, 
oné'seómeméhotahtse nonámé'tó'e! Tséoné'seómeméhosanese 
éohkeévavonetanó'tánóvo tséhešėhávėsévo'eehévòóse. 
9 Måhepéve'tovahtse, nėstsevé'eomáta'eovóhnėhešéhahtséme! 
10 Tsémáhenéehóvése nénonó'kenėhetóhóotáévo Ma'heo'o tósa'e 
tsésto"seohkevéstáhémáhtsése. 1! Hámó'óhtse vé'nėhetóhóotaése 
tsésto"seohkepéveéestsése, pévemé'ėstomáhéne heéestsestötse 
Ma "heo"o! Naa máto héva máhvélmétaése véstáhémósanestötse 
ó" töséotséhéne, pévevéstáhéhéne, hénéhéóhe Ma'heo'o 
néstsevéstáhemaevo. Netao"o pévevéstáhémóóno vo'ėstaneo'o 
hápó"e Jesus tséhešepévo'eétaese netao'o. Naa héne vo'ėstaneo'o 
tsevé'šepévevového'ótovo Ma'heóneva. Jesus tseamevó'ho'ėho'hé- 
vatamaahe hétsetseha naa a'ene'xóvéva. Hena'háanéhe. 
People will be judged for how they live on earth 

12 Nésenéhasėstse, névé'tónėšetanóme hó'óhkėhávėsévé'tónése. 
Eohkemåhenėhešėhávėsévo'eéheo'o tséoné'seómáhahtase. 
13 Onétáhtse, ohkepévetano Jesus hápó'e móxhávėséve'tóhehéhe. 
Naa tsé"öhkevé véséhávésévé "tónése hó'ótóva nėstsevé'šema'xė- 
hetótaetanónóvo mahne"éváho"ehnéstse Jesus, tsema"xe- 
vó'ho'ėho'hévatamaahe. "" Máhvé!hávésévetotóxemanése 
tséhvé'ne'étamése Jesus, váhtomepévetanóhéne, héne tsevé'šė- 
héne"enohe Ma"heónemáhta sóoma tséhesSevé"őhtsémaése. 
15 Tséne'to'éna'hanese naa tsénomáhtsese naa tsépe'pe'anovase naa 
máto heováestse tséheSéhávésévo "eétáhese tseaseto'éeo'o, 
tsetaomenéheséhahtseo "o. Névé'vésenėheševo'ėstanéhévéme! 
16 Névé'tanéhétsėstánóvo tséhešėhávėsévo'eéhanése tséhvé'- 
ne'étamése Jesus. Ohkeváhtomeamevového'ótóhéne Ma'heo'o 
tsé'éševésevo'ėstanévėhaése. " Eésého"néhe"xove Ma'heo'o 
tsésto'seasėto'emanėse. Tseasého"emaóevóho tsééšene'é- 
tamé'toese, naa nėhe'še tsésáane'étamé'toehese Ma'heo'o, 
måxho'emaóéhévòtse éto'sėhehpėhótoanátotse. Tsetaome- 
nėhešéhahtseo'o. " Etsėhetóxe'ohe Ma'heónóxe'ėstoo'o, 
"Ehótoanátotse netao'o vo'ėstane tsésto'sevo'ėstanéveese, 
hó'nėšekánomeéšeonó'evo'ėstanéhévėstse. Eno'kėhehpė- 
háehótoanátotse tséhávėsévo'eétáhé'heónevese, tsėsáa- 
ho'manėstséhénóvo." " Naa nétatséhetatséme, hó'nėšėkánome- 
vé'šėhávėsévo'eéhanése tséhvé'ne'étamése Ma'heo'o, váhtomeame- 
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ne'étame naa nėšeno'eamepévo'eétahe. Tóséé'e Ma'heo'o 
nénėhesétamaevo tséto'sėsóhpeotsėhaése tséxhótoanátotse. 
5 


Helping Christian leaders 

1 Nátó'nėševésevóómo Jesus tséhnėševátamo'eese. Naa 
náto'setó'nėšeéváhósevésevóómo mahne'évåáho'hé- 
vo'ho'ėho'hévatamaaestse. Tsé'éševé'háa'éhahéto hétsetseha, 
nétatséhetatséme tsééšėháa'éhahése, ? pévevovóhnéheséhóóno 
nema'heónemanáhéstovevoo'o. Névovóeóéme hénėhéóhe 
ma"heónemanáhéstóva. Oehnoveameotsėhóhéne tséhešetanóse 
Ma'heo'o. Nėstsevé'hotsévatanóme, néSeváhtomeame- 
másevéstáhémóhéne. ? Nėstsevé'vá'nėhoháo'emanétanóme, 
ónétáhtse vóo'seha tséheševo'ėstanéhévévóse naa tséhéne"enánóvo 
tséhešepéva'etse. Í Naa måáhvé'måáhenėhešévése tséhetatsése, 
mahne'évåho'ehnėstse Jesus, néstseamáhénóvo vó'ho'ėho'hé- 
vatamaahestòtse, naa tsėsáatšėhe'šėhová'áhanéhehane hé'tóhe 
vó'ho'ėho'hévatamaahestótse. " Naa tsétšėhe'kéhahése, 
ohkepéveáahtova tsé'tóhe tsééšėháa'éhahese. Naa tséhmáhe- 
néehóvése, óehnoveamevéstáhémahtse, névé'pévatamáhtséme, 
étsėhetóxe'ohe Ma'heónóxe'ėstoo'o, "Ma'heo'o ésáa'ono'á- 
tamóheho tséohkepévatamáhtsétsese, naa mé'tó'e éono'átamóho 
tsésáapévatamáhtséhetsese." " Naa amenėhešenėševátamáhé'tova 
Ma'heo'o, naa hó'ótóva héne nėstsevé'ševóo'ėstómané'tóénóvo 
tséhe'xóvenėhešetanóse Ma'heo'o. " Tsé"főhkevé"vovóhnéheséhaése 
Ma'heo'o, hová'éhe nėstsevé'eévaóetsetanó'tánóvo, oha 
amėhe'konene'étame Ma'heo'o. è Náhahétséstova Heávohe, 
éohkenőöhtsenotóho vo'ėstanóho tséto"sevonóhóha!ovose. 
9 Nėstsevé'eéxa'e'óévo, váhtoméhe"konene"étaméhéne Ma'heo'o. 
Néhéne"enánóvo háesto tsééSseoné seómáhahtase tséhešė- 
hótoanávetanovóse.  Ma'heo'o éhoháenésevátséstahé"heóneve, 
hó" néSeéveaméhótoanávetanóvóse nėstsėsóhpeotsėhaevo netao'o 
hávésévetanóhtóva. ""! Naa tséhešėhoháatamaaestse Ma'heo'o 
nétavé Sevového"ótone. Hena"háanéhe. 
Final words 

12 Tšéške'e Silas návéstáhema tsésto"séhesemöxe"éstóovatsése. 
Naa náhéne"enovo tséhešeoseene'étamėse Ma heóneva. 
Néhésemòxe'ėstóovatséme tsésto"séhéhnovevamatsése naa 
tsésto'seno'mé'ėstomévatsése Ma'heo'o tséhešeoseehoto'aese. 
Héne ametoetanó'tome! "? Hétséhéóhe Babylon 
tsééSeoné seómáhahtase névésenėhešemásetsėstóevoo'o, naa máto 
Mark névésemásetséstóévo, ta'se náhee"hahenötse náhesétámo. 
14 A'xaótahtse nonámé'tó'e. Naa tséhmáhenéehóvése 
tséhetaa'ne'étamése Jesus, ameována'xaetano! 


271 


2 Peter 


2 Peter 
3 


9 "Ma'heo'o éoseevone'éhanene; héá'e 
éto'sėsáa'évatšėhe'šėho'eohtséhe," hósėstse 
mohkėhóovėhešetanóhevóhe. Naa ónétáhtse 
éáahtse'eoéhnovetonóósáne tsésto'sene'étaméstovėstse, 
hováneehóho ésáanoosetanó'tovóheho. 
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The Savior 

1-2 Nétao'semòóxe'ėstóovatsénóvo tsé'tóhe Vo"éstanévéstómanéhe, 
mó'éšeáahtse'héstáåhehéhe hákó'e tséssáa'éšeasėhéstanovėha- 
néhetse, móhméhaevésėstanomevòhevóhe Ma'heóneva 
Tséhéhestovetsese, éno'ea'eneametanénema'heóneve. 
Móhnėhmónėho'eanòheméćéa'toehevóhe nenóveto heho Ma'heóneva. 
Naa nea'háanéhe Jesus, tsého'ėhémé'ėstomóétse Ma'heóneva. 
Náoné'seómevóomóne, naa náno'néstovóne, naa náno"máxanóne. 
Eoné'seómevo'ėstaneve. Naa nétáhésenéhetőxe"éstóovatséme 
3 komááhe néstsenéhesemáhemano"etanómáne. Náésenéhesemáhe- 
mano'etanó'tovóne Ma'heo'o Tséhéhestovėstse naa hee'haho, 
Vo'ėstanévėstómanéhe, Jesus. ! Naa néhésenéhese- 
mé'ėstomévatséme komááhe nėstsevésenėhešėhetótaetanóme. 
God is light 

5 Nétatóemé'ėstomévatsénóvo tséheševovéstomóó'ėse Jesus. 
Heta'háanéhe: Ma'heo'o évó"ho"kásévatamaahe. ê Néohkenėhémáne, 
"NáéSevésemáhenéé tóvo Ma'heo'o." Naa hósėstse éohkevá'ne- 
néhevoone, ésó'eamėhávėsévevo'ėstanéheveo'o. " Hápó'e 
måhvé'nėheševó'ho'kåásévatamaahétse Ma'heo'o tséheše- 
vó'ho'kåsévatamaaese, néstsevé"Semáhemano"etanónone, naa 
Ma'heo'o néstseno"máheasetanomóenone nėstávėsévo'eé- 
táhéstonane. Naa éhésenéheso tséhvé"naévomotáhaétse Hee"haho 
Jesusevaho. ê Néohkema "xenetsé"ema vé'nėhétse, 
"Náohkėsáa'ó'óhto'eétáhéhe." " Ma'heo'o nénéhetaene 
tséhešemáheó'òhto'eétáhétse. Naa måhvé'nėhétse, 
"Násáavéseó'óhto'eétáhéhe," mónénetséstovóhenéhe Ma'heo'o 
tséhnéhetaétse tséheSemáheó"öhto"eétáhévótse, hóvotse 
móho'nóhesétsėstomóvótse heéestsestötse. ° Tséhvé'eono'aese 
Ma'heo'o, névéstomóenone tsésto'seévaasetanomóétse netao'o 
néstávésévo"eétahéstonane måhvé'mé'ėstomevótse tósa'e 
tsé'ó'òhto'eétáhévótse. 
2 
Christ helps us 


1 Nanésonėhasėstse, néhésenėhetóxe'ėstóovatséme nonohpa 
nėstsėsáa'ó'óhto'eétáåhéhéme. Naa mé'tó'e måhvé'tónėše- 
ó"öhto"eétáhétse, Jesus néstsevéstáhémaene ma'éestsėstóvótse 
Ma'heóneva. Éohkeáahtóó'e tséssáa"ó"öhto"eétáhéése Jesus. ? Naa 
máto tséhvé"naévomotáhaétse Jesus, Ma'heo'o éasetana netao'o 
vo'ėstanóho hetávésévo"eétáhestötse.  Tsééšeáahtóese Ma'heo'o 
móéšėhéne'enóhenovóhe, " naa mé'tó'e tsésáa'áahtóehese 
éohkevá'nenėhevoone tsééšėhešėhéne'enovovòóse, hóvotse 
móho'nóhesétsėstomovòótse Ma'heóneva heéestsestötse. " Oha néhe 
tséáahtóese Ma"heo"o móoné'seómeméhotaehevóhe, naa 
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móno'vé'šenėhešėhéne'enóhehenovóhe héne tsééšėhešė- 
ho"xéstáhévóse ma'heónévėstóva. " Vo'ėstaneo'o tsétsėhese, 
"Náéšėho'xėseotsé'tóvo Ma'heo'o," éme'tó'nėheševo'ėstanéheveo'o 
Jesusevaho tséheševo'ėstanéhevetsėse. " Nésenéhasėstse, 
méhotahtse nonámé'tó'e! Nééšenéstomóné'tánóvo hé'tóhe 
méhotáhtsestótse, ésáavá'nemónenėhenóvėhane. ë Naa oha 
némónatsėstanone tséhvéseasenéhevo'ėstanéheve'tovótse Jesus. 
911 Vo'ėstaneo'o tsétsėhese, "Náéševésenéhevo'ėstanéhévé'tóvo 
Jesus," naa oha éohkėsó'péotovo hósėstse tsééšenéhe- 
vo'ėstanéheve'tovóvose Jesusevaho, móhkevá'nenėhesémanėhevóhe. 
Móho'nóoné'seómenėhešetanóvòótse. " Naa mé'tó'e tséméhotovose 
tsénéhevo'ėstanéheve'tovóvose Jesusevaho, nea'háanevóhe 
tsééšeoné'seómene'étamese. Naa máto oxėse tsėsáaheše- 
vonóhóha!ovóhevo vo'ėstanóho. "2199 Naa tséhnéehóvése, 
nééšenėhešėhéne'enóvatséme tsééšėhešeoné'seómenéhe'ovóse 
Ma'heo'o. Nanésonėhasėstse, Ma'heo'o émáheasetana 
néstávésévo"eétahéstonane tséhnaévomotáhaétse Jesus. Naa máto 
nééšėhéne'enovovo Ma'heo'o Tséhéhétse. "°" Naa tséháa"éhahése, 
nééšenėhešėhéne'enovovo Vo'ėstanévėstómanéhe, tótseha 
móhnéxhéstáhehéhe. Naa tsétšėhe'kéhahése, nééšėhó'táhnóvo 
Heávohe. " Naa nééseno"he"konenée"tovovo Ma'heo'o. Naa 
néno'eametoetanó'tomóvónóvo heéestsestötse. " Naa hétsetseha 
nétamáhetséhetatséme, névé"hohamátséstánóvo hová'éhe hétséhéno 
ho"eva. Otahe, máhvé"hohamátséstomáse hová'éhe, 
móho'nóhméhótóse Ma'heo'o. " Hé'tóhe tsévóohtomáse naa 
tsého"áhése, naa máto tsévé Sepévatamáhtsése énėssáahésóhane 
Ma "hheónévéstóva. Vo'ėstaneo'o tsénėhešeoo'hetanose 
móho'nóaahtovovótse Ma'heóneva. "" Héne netao'o tséhóové- 
hohamátame éésSeaséhová"áhane. Naa mé'tó'e máhvé"hohamá- 
tamóse Ma'heo'o, nėstsevé'šea'enevo'ėstanéhévénóvo. 
The enemy of Christ 

18 Nanésonėhasėstse, nééšenéstomónénóvo tséto'sėho'ehnėstse, 
éóhnetsėstovóho Jesusevaho. Naa hétsetseha ééšeáahtse'- 
háestóxeo'o tséóhnetséstóese. Névé'šenėhešėhéne'enánone 
ééšekáso tsésto'sėho'nėhe'xove ho'óxeéšeeva. "° Tsé'tóhe 
tséóhnetsėstóese Jesus móhkeméhaevésėho'ėhémoheeohtsėhevóhe, 
naa oha móhohameáahtovóhevovóhe tséohkeno'héoh- 
tséstomanétsese. Hena'háanéhe tsé'òhkėhésevé'šenėheše- 
no'héohtsévòóse. " Naa mé'tó'e hósėstse tséhnéehóvése, Ma'heo'o 
tséhvé"hone"ó"séhaése Ma" heónemáhta sóomaho, 
névé'šenėhešėhéne'enánóvo tséhetóméto naa máto 
tsésáahetómetóhane. ? Nééšėhéne'enánóvo hetómestötse, naa máto 
néno'héne'enovovo tséhetóme'heónevėstse éohkėsáanetsé'éhe. 
22 Naa tséóhnetsėstóese Jesus étsėhevoone, "Jesus 
ésáavo'ėstanévėstómanéhévéhe," éma'xenetsé'eo'o. 
Mónetséstovóhevovóhe Jesusevaho naa Heho Ma'heóneva. ? Naa 
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tséhestanose Jesusevaho máto éno"hestanamovo Heho Ma "heóneva. 
24 Máhvé"eamemé"etanó"tomóvóse Ma'heo'o heéestsestötse 
tséhešeovóenéstomóne'tomáse, nėstsevé'šeamėháhane'óénóvo 
Ma'heo'o Tséhéhestovėstse naa Hee'haho Jesusevaho. ? Naa 
néstsea"eneametanénema, tséheševéstomóétse Jesus. 
25 Névé'eáahtovóvoo'o tséno'héohtséstomanese. 7 Mé'tó'e áahtova 
Ma'heónemåhta'sóoma tsémétaése Jesus. Tsé'tóhe 
Ma'heónemåhta'sóoma nėstsevovéstomóévo netao'o 
hová'ėhéstónėhéva, komaahe tsénétáhese vovéstomósanéheo'o 
nėstsėsáa'áahtovóhevoo'o. Ma"heónemáhta sóoma 
évé Sevovéstomósáne hetómestótse. Eohkėsáanetsé'éhe. 
Children of God 

27c, 28 Nanésonéhaséstse, háhane'ova Jesus, tséheše- 
vovéstomóése Ma'heónemáhta'sóoma, komaahe 
nėstsėsáa'e'hahtovóhévo Jesus mahne"éváho"ehnéstse. 
29 Néhéne'enovovo Jesus éoseema'xėhóxe'ahe. Naa hápó'e 
måhvé'nėhešėhóxe'åáhétse Ma'heo'o nééšeáahtse'henésonėhe'toene. 
3 
1 Ma'heo'o mónéoseehoháeméhotaehenéhe, "Nanésono," néhetaene. 
Néhe tsésáa'oné'seómáhahtáhese ésáa'éšenanovóhevo Ma'heóneva, 
hena'háanetséhe tséssáavé'šėhésenanóehétse. " Naa nésenéhaséstse, 
nééšekánomėhenésonėhe'toene Ma'heo'o, naa oha 
nésáahéne'enóhenone tséto'sėhestátse mahne"éváho"ehnéstse Jesus. 
Naa oha nééšepévėhéne'enánone: máhne"éváho"ehnéstse 
nėstsetó'taomevóomone tséheševó'ho'ėho'hévatamaaese hápó'e 
néstsenéhesevó"ho"ého"hévatamaahémáne. ê Tséhvé'nėhešė- 
hotséovo'setanótse hápó'e hóxe'etanó'tovahtse tséhešėhóxe'aese 
Jesus. f Vo'ėstane tséhetóseóo'o'ósevo'ėstanéhevėstse 
éó'òhto'eétáhé'ta Ma"heóneva hesto"emanestótse. Hena'háanehe 
havése tséhestohe: éó'óhto'eétáhé'tohe Ma'heo'o hesto"emanestótse. 
5 Néhéne"enánóvo Jesus tséhésėho'ehnėse néto"semáhe- 
asetanomóenone néstávésévo "eétáhéstonane. Naa máto 
néno'nėhešėhéne'enánone Jesus ésáavésėhávėsévevo'ėstanéhévéhe, 
ê haa måhvé'háhané'ovótse hápó'e néstsésáahetósé- 
hávésévo"eétáhéhémáne. Naa vo'ėstane tséhetóseamėhávėséve- 
vo'ėstanéhevėstse ésáahéne'enovóheho Jesusevaho. 
7 Nanésonéhaséstse, nétao'setšėhešėhóseóo'haávamatséme, 
nėstsevé'eáahtovóvoo'o tséonéseno'héohtséhaesee'e, "Nóhásóháma 
hó'tónėševo'ėstanéhévése nésó"péváhéme," néheše- 
vovéstomóevoo'o. Mé'tó'e, tšėhešeoné'seómáháhta, oha vo'ėstane 
tséxanovevo'ėstanéhevėstse néa'háanehe tsééšeoné'seómė- 
xanovaestse hápó'e tséhešėxanovaese Jesus. ê Naa vo'ėstane 
tóséé'e tséhávėsévevo'ėstanéhevėstse móhe'konetoenaehevóhe 
Heávóhóho. Hákó'e tótseha tsé'tóhe Heávohe móhne'éšeáahtse'- 
hávéséváhehéhe, naa Ma'heo'o móxhésého"eanöheméahénotóhe 
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hee'haho Jesusevaho tsésto seévamáheasetanomovóse netao'o 
Heávóhóho tséheto"eétáhetsése. " Naa vo'ėstaneo'o tsééšė- 
henésonėhe'toevose Ma'heóneva ésáahetóseamėhávėséve- 
vo'ėstanéhevėheo'o tsé'éševé'eévåáhóxe'anaevòse Ma"heóneva. 
10 Heávohe henésono évé'šėhéne'enóheo'o: Tséhávėséve- 
vo'ėstanéhévévòóse naa tsésáano'méhosanéhévóse. Naa mé'tó'e 
Ma'heo'o henésono éonó'evo'ėstanéheveo'o naa nonámé'tó'e 
éméhotáhtseo'o. 
Love each other 

11 Tséhmóneasenéhevo'ėstanéheve'tovóse Jesus nénėheše- 
vovéstomónéme tsésto semáheméhotáhtsése nonámé'tó'e. 
12 Néstsevé"vésenéhestáme Cain tséhestáse, mó"óhkéhoháe"- 
e hanótöóhevóhe hevásemo Abelhevaho, hena"háanetséhe 
móxhésevé'šene'to'éna'hohevóhe. Heávóhóho móhnėhešė- 
hávésévevonóhóha"óehevóhe. Tséhvé'xanovevo'ėstanéhevetsėse 
hevásemo Abelhevaho, móxhésevé'šemásetsėstóehevóhe 
Ma'heóneva, naa héne Cain móxhésevé'šėhoháee'hanótóhevóhe, naa 
mé'tó'e Cain mó'óo'o'ósevo'ėstanéhevėhéhe. "? Nésenéhaséstse, 
néstsevé"sé"hováehanéme máhpéotaése tsésáa'éšene'étaméhese. 
14 Máhvé"méhotáhtsése nonámé'tó'e nėstsenėhešėhéne'enánóvo 
tsééšėhešeoné'seómåáhahtáse naa tséto"seno heSeamáhése 
a"eneametanénestötse. Naa mé'tó'e éto'sėsáanėhesóhane 
nonámé'tó'e máhvé"péotáhtsése. " Naa måáhvé'hetóseame- 
péotáhtsétse nonámé'tó'e Ma'heo'o nėstsenėhesétamaene ta'se 
mónéamene'to'éna'hanéhemanéhe. Naa nénėhešėhéne'enánone 
ne'to'éna'haneo'o tsėsáavéseamáhéhénóvo a'eneametanénestòótse, 
naa oha måhvé'easenéhe'ovovòtse Ma'heóneva tsevéseamáhénóvo 
a'eneametanénestòótse. " Jesus tahta névóo"séhaenone 
one'seómeméhotáhtsestótse tséhnaévomotáhaétse. Hápó'e 
néme'óhkenėhe'xóveméhotáhtsémáne. "" Máhvé"eóetöóhámanomátse 
hová"éhe, naa máhno vóomótse na'ėstse tsééševéseoné'seóme- 
tanótse tséo'hémaestse, néto"sevéstáhémóne. Nékánomenéhémáne 
tséhešeméhótótse Ma'heo'o, naa oha nésáavéstáåhémòóhene 
vo'ėstane, mónévá'nenėhéhemanéhe. "? Né'áahtomóne, 
máhvé"eoné"seómeméhótótse vo'ėstaneo'o nėstsevéstáåhémoneo'o, 
mónéme'éevá'nėhénėhémáne, nėstseoné'seómenėhešévema. 
19 Måhvé'méhótótse tsééšeoné'seómetanose héne nėstsevé'šė- 
héne'enánone tsééšėhešeoné'seómenéhevo'ėstanéheve'tovótse 
Ma'heo'o, naa héne nėstseno'vé'šeována'xaestáha'óene Ma'heo'o. 
20 Naa hó'ótóva néohketšėhešetanómáne, "Hea'ėháma 
násáa'éševéseoné'seómepévenéhe'ovóhe Ma'heo'o." Naa 
nėhe'xóvéva Ma'heo'o néohkevóo'sėhaenone ována'xaetanohtòótse. 
Némåhehéne'enóene tséohkėhešetanóvótse, éhéne"ena 
tsééšėhešeoné'seómenéhe'ovótse. ? Nésenéhasėstse, 
måhvé'eována'xaetanó'tovótse Ma'heo'o, néto'sėsáa'e'sė- 
háoena'tovóhene. ”? Tséhvé'néhe'omóvótse Ma'heo'o 
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tséheto"emanése, néstsemétaenone tsévéestomevótse. 

23 Nénéheto"emaóene tsésto"séheseoné"seómáhahtá "tovótse 
Hee'haho Jesus naa nonámé'tó'e tsésto'seno'méhotáhtsétse. 

24 Máhvé"néhe"omóvótse Ma'heo'o tséheto"emaóétse, héne 
nėstsėvé'šėháhané'oenone. Néhéne"enánone tséhešėháhane'óétse 
tséhvé'hone'ó'sėhaétse Ma'heónemáhta'sóomaho. 

4 


God is loving 

1 Nésenéhasėstse, háesto ééšeno'héohtséstomaneo'o. 
Nėstsevé'eáahtovóvoo'o néhe vo'ėstaneo'o tsétséhese, 
"Návé'šeéestsenótse Ma"heónemáhta"sóoma." Tsevá'nenėhevóóne. 
Oha mé'tó'e ohkepéveoo hátséstome tséhévòóse, heva 
tsé'oné'seómevé'šećéestsévòse Ma"heónemáhta"sóomáhéva. 
2 Nėstsevé'šetšėhešėhéne'enovóvoo'o néhe vo'ėstaneo'o 
måhvé'tsėhévótse tséhešeoné'seómėhestáotsėse Jesus. 
Nea'háanevóhe tséoné'seómevé'šeéestsese Ma'heóne- 
máhta"sóomaho. ? Naa vo'ėstane tsénéheestse Jesus 
ésáa oné seóméhestáotséhe, nea'háanéhe tsésáa'oné'seóme- 
vé" Seéestséése Ma"heónemáhta sóomaho, naa máto 
éóhnetséstovóho Jesusevaho. Naa nééšeáahtse'néstomónénóvo 
tsé"tóhe tséto"sého"ehnéstse, éto'setóo'e'ovóho Jesusevaho. Naa 
nátatšėhešeoo'hátsésta, hea'e ééšeáahtse'ho'ehne hétsetseha. 
4 Nanésonėhasėstse, tsé'éševé'ho'xėseotsé'tovóse Ma'heo'o naa 
tséhvé'no'hone'ovóse Ma"heónemáhta sóoma, névé'šėhó'táhnó- 
voo'o tsé'tóhe tséóhnetsėstóese Jesus. Ma"heónemáhta"sóoma 
tséhone'ovóse éne'óhkema'xėhehpėhoháatamaahe novóse 
énėhe'xóvatamaahe Heávohe. * Naa tsé'tóhe tsésáaho'áhé'toehese 
Jesus móho'nó'oné'seómėho'xėstáhévòótse ma'heónévėstóva. Naa 
éno'hoháeáahtóevóho vo'ėstanóho tsésáa"oné seómáhahtáhetsese. 
Móhkėséešeoo'hetanóhevóhe. " Naa mé'tó'e néoné'seómė- 
ho"xéseotsé"tovone Ma'heo'o. Vo"éstaneo"o tséone'seómė- 
héne'enovóvose Ma'heóneva néohkeáahtóeneo'o. Naa mé'tó'e 
tsésáahéne'enovóhevose néohkėsáa'áahtóehéneo'o. Naa 
nėstsevé'šenėhešėhéne'enovóneo'o heva tséhnetsé'évòse naa máto 
héva tsé'óhkėhetómévòóse. " Nésenéhaséstse, Ma'heo'o éméhósáne, 
naa vo'ėstane tséoné'seómeméhósánėstse éhenésónėhé'tóó'e 
Ma'heóneva naa éno'héne'enovóho. Nonámé'tó'e nétanėheše- 
méhotáhtsémáne. Naa mé'tó'e tsésáa'éšeoné'seómeméhosanéhese 
ésáa'éšėhéne'enovóhevo Ma'heóneva. Naa mé'tó'e tséhnéehóvétse 
tsééšėhetaa'héne'enovótse Ma'heo'o néhéne'enánone 
tséhešeméhósánėse. ° Nétšėheševóo'sėhaenone tséhešėhoháe- 
méhotaétse tséxho eanóhemea "áse hee'haho tsésto'se- 
vo'ėstanévėhaétse.  Méhosanestótse étšėhešetováto: Ma'heo'o 
mó'anòheméahénotóhe hee'haho tsésto senaévomotáhaétse, 
tsésto'seno'måhevé'šeasetanomóétse havėse. ""! Nésenéhaséstse, 
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tséheSeméhotaétse hápó"e néme"néheSeméhotáhtsémáne. 

12 Esáakánomevóoméhe Ma'heo'o, naa oha máhvé"méhotáhtsétse 
nonámé'tó'e, nėstsevé'óhtsémaene oešeeva, naa nėstseno'- 
véstáhémaene méhosanéstóva. "? Naa tséxhone'ó'sėhaétse 

Ma" heónemáhta" sóomaho, névé'šėhéne'enánone tséohkėheše- 
vé'óhtsémaétse. ""! Ma'heo'o ého"eanöóheméanoto hee'haho Jesus 
tsésto"sevo"éstanévéstómánése, naa náno"taomevóomóne, naa táhta 
náohkeno'mé'emóne. " Vo'ėstane táhta vé'nėheestse Jesus 
tséhešėhee'hahé'toese Ma'heóneva móvé"öhtsémaehevóhe 
(Ma"heóneva). " Néhéne'enánone tséheseméhotaétse Ma'heo'o, 
hena'háanéhe néohkėhésene'étaménone. Eoné'seómeméhohtahe, 
naa vo'ėstane tsénėhešeméhohtaestse móvé"öhtsémaehevóhe 
Ma'heóneva. ” Måhvé'eamevé'óhtsémótse Ma'heo'o nonó'hónó'e 
hápó'e nėstsenėhešėhoháeméhohtáhémáne tséhe'xóveméhohtaese 
Ma'heo'o. Naa néme'no'eévåáhéoetsetanó'tanone mahnėsto'se- 
évåho'ėhého'emaóétse Ma'heo'o ho'óxeéšeeva. "? Máhvé'e- 
oné'seómeméhosanétse, hová'éhe néme'vé'šėhéoetsetanó'tanone. 
Naa mé'tó'e mássáa"éSevé méhosanéhétse nėstsėhéhpòóhe- 
tanó'tanone ho'óxeéšeeva tséto"séheso. " Tséhvé'eovóeméhotaétse 
Ma'heo'o, hápó"e néme'nėhešeméhosanémáne. ” "Náméhóto 
Ma'heo'o," vé'hétse, naa nésáanovóseméhotáhtséhémáne, 
nėstsema'xenetsé'émáne. Vé"sáaméhótóhétse tsévéseoné'seó- 
måhahtase tsé'òhkevóomótse, mónéme'tónėšėhémehotone Ma'heo'o 
tsé'óhkėsáavé'vóomóhétse. ?! "Méhota Ma'heo'o naa no'méhotahtse 
nonámé'to'e!" néheto'emaóene Ma'heo'o. 


5 


God's children win 

1-2 Vé"eoné"seómáhahtátse Ma'heo'o tséhešėho'eanóhemea'áse 
hee'haho Jesusevaho, héne névé'šėhenésonėhé'toene Ma'heo'o. 
Tséhvé'méhótótse naa tséhno'eáahtovótse Ma'heo'o 
Tséhéhestovéstse, nėstsenėheševé'šeméhotáhtsémáne 
tséhešemónėhenésonėhé'tóétse. " Névóo'sėhónone Ma'heo'o 
tséhešeméhótótse tséhvé"néhe"omóvótse hesto"emanéstotótse, 
ésáahótoanátóhanetótse. " Tséhvé'ne'étamé'too'ėse Ma'heo'o 
henésono, tsemáheovónanánóvo netao"o hová'éhe tséhávéséva "e. 
5 Naa néhe tsévovónanovase nea'háanevóhe tséoné"seómáhahtase 
Jesus tséhešėhee'hahé'toese Ma heóneva. 
Who Jesus is 

ê Etséhetőxe"ohe Ma'heo hesto'emanestòtse éto'sena'nóváto 
tséto'sevé'šeoné'seómáhahtá'tohe hová'éhe tséoné'seómo. 
Nétamé'ėstomévatsénóvo héne tséna'nóváto, Jesus tséheše- 
oné'seómėho'eanóheméa'too'ėse Ma'heo'o hétséhéno ho'eva 
tsésto'sevo'ėstanéveotsėse. Vovóeto máhpeva móhvé'še- 
e'óestaáhehéhe Jesus. Naa tsénéxa'ónéto néno naévomotáhaene 
tséhna'haa'ėse vo'ėstanóho hestsemá'emeva móxhóovátóhanetséhe 
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tséxhe'koese. Naa tséna'ha'ónéto, nénėhešemé'ėstomóene 
Ma"heónemáhta sóoma tséhešeoné'seómevo'ėstanéveotsetsėse 
Jesusevaho. "? Héna'háanéhe éna"nóváto, néhe Ma'heóne- 
máhta"sóomáheva naa máhpeva tséhvé'šee'óestaaese Jesus naa 
hestsemá'eme tséhvé"Senaévomotáhaétse, émáhevé"Séhéne"enohe 
tséhešeoné'seómevo'ėstanéveotsėse Jesus. " Vo'ėstaneo'o 
tsépáhoehéne"enose éohkeáahtóheo'o, naa Ma'heo'o tséhetósémòóse 
Hee'haho éme'hehpėhetóméto. " Máhvé"eoné"seómáhahtovótse 
Ma'heo'o Hee'haho, mónééSeáahtomóvóhenonéhe Ma'heo'o 
tséhétóse Hee"haho. Naa mé'tó'e vo'ėstane 
tsésáa" oné seómáhahtá tóése Ma"heóneva tséhetotsése Hee"haho, 
ésáahová'ėhevátamóheho Ma'heóneva. !' Naa hé'tóhe máto 
éoné'seómo: Ma'heo'o tséhešemétaétse a eneametanénestötse 
tséhvélnaévomotáhaétse Hee'haho. "? Måhvé'ne'étamé'tovótse 
hee'haho nėstsea'eneametanénémáne, naa 
måssáavé'ne'étamé'tovóhétse hee'haho 
néto'sėsáa'a'eneametanénėhémáne. 
Knowing about eternal life 

13 Tséhetaa"eoné"seómáhahtá"tovóse Ma'heo'o Hee'haho, 
néhésenėhetóxe'ėstóovatséme komááhe néstséhéne"enánóvo 
tséto'sėhešea'eneametanénése. """ Naa máto néhéne'anánone, 
máhvé véestomevótse Ma'heo'o hová'éhe, máhvé"pévátsésto, 
néstsemétaenone. "7" Máhvé"vóomóse tséoné"seómáhahtátse 
tséxhávėsévo'eétaese, háoenavomotáhóhéne. Ma"heóneva 
nėstseévavé'šenėheševo'ėstanévėháá'e. Naa mé'tó'e 
måhvé'oseehávėsévo'eétaestse héne tsevé'šėhovánee'e néhe 
tséoné"seómáhahtátse. " Naa máto néhéne'enánone vo'ėstane 
tsééšėhenésonėhe'toese Ma'heóneva éto'sėsáahetóse- 
óo'o'òsevo'ėstanéhévéhe. Hee'haho éhótooma'ósanóho, komááhe 
tsėsáatóneto'eéhaeheho Heávóhóho. "? Néhéne"enánone 
tsééšėhešėhenésonėhe'tóétse Ma" heo"o naa mé'tó'e tsésáa'éše- 
ne'étaméhese ésó'toenaevóho Heávóhóho. " Máto néhéne'enánone 
Ma'heo'o hee'haho tséxhešėho'eanòheméa'too'ėse tsésto'se- 
vóo'ėstómánėse Heho Ma'heóneva, tséno'keoné'seóme- 
ma'heónevetsese. Tsé'éševé'vé'óhtsémótse Jesus, máto 
néno'vé'óhtsémone Heho Ma'heóneva. Naa nėstseno'métaenone 
a'eneametanénestòótse. ? Nanésonėhasėstse, 
névé'hema'heónaménóvo nóhásóháma hová'éhe. 
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5 Jesus mó'ovóevovónanóhéhe naestötse tsé'évaametanénėse. 
Mó'oné'seómėhetómėhéhe tséhmé'émòóse Ma "heóneva. Naa 
móhno'keoné'seómevéhonevėhéhe tsétó'hestóxévòse tsévéhonevese. 
Néméhotaene. Tséxhótóxáse'hoeese névé'šeasėtanomóenone 
neó!öhto"eétáhéstonane. ê Néhevéhonaménone, naa tséhnėxhése- 
véhonoo"ése nénéxhéseonóomaene tsésto'senéhevo'ėstanéheve'- 
tovamótse Heho Ma heóneva. Tséhvé'hevéhonamétse Jesus 
nétavového"ótone hétsetseha naa a'ene'xóvéva. 


3 


20 Otahe, anose nákó"konóheneóó"e he'nétoonéhéva. Vo'ėstane 
tsénanéahtóó'ėstse ma'ónėstanomóó'ėstse náhtaéstséhnevo 
hevénótse naa náhtsevése"hanámo. 


7 


9 Tséstatsėhetóo'óto éoseema'xėhoháetanevóhneo'o vo'ėstaneo'o. 
Netao'o éhéstáheo"o, naa máto heováestse éhe'enėstseo'o. 
Emåhenóhta'éoe'tovovo Ma'heóneva tsévéhonoétsese naa Hee"haho 
Kösáéso tséhestóhetsese. Néhe vo'ėstaneo'o tséhvé'eoné'seóme- 
ne'étamévòóse évó'omenóohéooheo'o naa éno'hetótaevého'ótovo 
Ma'heóneva, " "Tsé'tóhe néhema"heónáhaménone naa Hee'haho 
énéševo'ėstanévėstómanéheveo'o," éhevoone. 

22 


1 Ma'heónėhotse'ohe návóo'sėhaa'e ó'he'e, éohasévoome naa 
tséno'vé'šeametanénėstove. Hénėhéóhe énėxhésemé'hóe'sevo 
tsé'òhkevéhonoévòse Ma'heo'o naa hee'haho, Kösáéso 
tséhestóhetsese. " Nánéehove Jesus. Naa nátaméanötse 
nama'heónėhotse'o tsésto"semáhemé"éstomoése netao'o hová"éhe 
tséhetòxe'ohe hé'tóhe ma"heónöxe"éstóonéhéva. David 
hemanáhéstóva nánėxhéstahe. Nánéehove Vóóhéve 
tsévó"ho"kásévatamaaestse. 


22 


1 Ma'heónėhotse'ohe návóo"séhaa"e ó'he'e, éohasévoome naa 
tsévé'šeametanénėstove. Hénėhéóhe 
énėhmé'hóe'sevo tsé'óhkevéhonoévòse 
Ma'heo'o naa hee"haho, Kösáéso 
tséhestoese. ' Nánéehove Jesus. Naa 
nátaméanötse nama'heónėhotse'o 
tsésto'semåhemé'ėstomoése netao"o 
hová'éhe tséhetóxe'ohe hé'tóhe 
ma'heónòxe'ėstóonéhéva. David 
hemanáhéstóva nánėxhéstahe. Nánéehove 
Vóóhéve tsévó ho kásévatamaaestse. 
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aéstomema'heo'o: idol 
åhtóno'oméé'e: hell 
a" eneametanénestötse: eternal life 
Ametanéné "e: Eve 
e"óestaahe: baptized person 
e"óestaahenótáxeo! o: church (people) 
évaametanénestòótse: resurrection 
évananóváhtsestótse: reconciliation 
évovóhponetséhetaxe: He was circumcised. 
hávésévemáhta sóoma: evil spirit, demon 
hávésévo"eétáhé"heono: sinners, evil doers 
hávésévo"eétáhestótse: sin, evil doing 
Heávohe: Devil 
he'amo'oméé'e: heaven 
He"kotomaévéno: Jerusalem 
ho"emanéhe: judge, lawyer 
hoháatamaahestötse: power 
Hohátseme "háahe: Isaac 
Ho'honáá'e: Peter 
hotåxaa'é'e: widow 
Hotóhké'e: Esther 
hótóxáse hohestótse: cross, crucifixion 
hoxomòóho'hamestòótse: manger 
kösáehetane: shepherd 
Mákeeta: Paul 
ma'heóneéestsémáhéó'o: church (building) 
Ma'heóneéšeeva: Sabbath, Holy Day 
ma'heóneéxo'eétáhestótse: miracle 
ma'heónėhetane: Levite, holy man 
ma'heónėhotse'ono: angels 
ma'heónėhóo'xeváhe: prophet 
ma'heónekóhnóheo'o: holy bread 
Ma"heónemáhta  sóoma: Holy Spirit 
Ma" heónenésevátséstaestse: Mark 
Maheóneome: Tabernacle 
Ma" heónésevátamaestse: John 
ma"heónevé "ho" e: priest, pastor 
ma "heónevéstáhémósanéhe: deacon 
Ma" heónevéstomóo hané "e: Elizabeth 
Ma" heónevo"éstanévéstómánéstse: Isaiah 
ma "heonevovéstomósanéhe: scribe, Bible teacher 
Ma"heóno"emanéstse: Daniel 
Ma" heónöhméa "too "éstse 
Ma" heónöhne"étaméstse: Ezekial 
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Ma "heónöhnéstoo"éstse: Samuel 
Ma"heónöhtono"átámótse: Timothy 

Ma heónöhvé"Séhe"konaestse: Elijah 
ma'heónóxe'ėstoo'o: Bible, Scripture 
Ma'heo'o Hee'haho: God's Son 
Ma'heo'o hesto'emanestòtse: God's law 
Ma'heo'o: God 
Ma'heóonóhvéno'óhaa'ėstse: Elisha 
ma'kaataéve'ho'e: tax collector, banker 
ma'xema'heónemåheo'o: temple 
mé'kono: council 

móheeohtsémáhéó "o: synogogue 
momóonotse'o: servant 
Nėhpa'ósaného'eva: Egypt 
Nėhpa'ósanétane: Egyptian 
Öhméhoestse: David 

Öhtonóvoenéstse: Moses 
Ohtsévaamáhéstovéstse: Joseph 
Öhvéeméstse: Saul 

ó'òhto'eétåhestótse: sin, mistake 
O'xevé'ho'e: Samaritan 
O'xevé'ho'eveneno: Samaria 
Ono"átaméstse: Titus 

Oo'e'omåhé'héhe: Mary 
Otáháenóoestse: Abraham 

Ována'xane: Noah 

oxése tséhéstáhese: Gentiles 
Oxháaestse: Herod 
Öxhóetóestséstonanéstse: Jacob 
taohameéestsestötse: parable; illustration 
tóhtoo'e: wilderness 

Tséhetanevėstse: Andrew 
Tsého'eanòheméa'too'ėstse Ma'heo'o: Son of Man 
tséhóna'ovevéhonevėstse: governor 
Tséhoóhtsetsévo'omeno: Mount of Olives 
tséhvéhonoo'ėse Ma'heo'o: kingdom of God 
tsé'òhkemésėstovetse ma'heónekóhkonóheo'o: Passover 
tsémáhevéhonevéstse: king, emperor 
tsémåáho'emanėstse: king, pharaoh 
tséma'xevéhonevėstse: king, emperor 
Tsémonéstovese: Jews 

tséne'étamese Ma'heóneva: Christians 
Tséne'taestse: The Important One, Lord 
tséohkee"óestaáhóvátse: baptizer 
tséohketóxema heóneéestsese: evangelists 
tséoné seómáhahtase: believers 
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tséxheséovóma'o'e: desert 
Véhóná'e: Martha, Sarah 
véhonema'heónevé'ho'e: chief priest 
véhonenótaxe: officer 

Vého'oestse: Judas 
Vo'ėstanévėstómanéhe: Savior, Messiah 
vó'ho'ėho'hévatamaahestòótse: glory 
Vó'néto: Luke 

vovéstomóseono: disciples 
Vovóehetane: Adam 
Vovóhponáhétane: Pharisee 
Xanovátamáhtséhetane: Sadducee 
xo'omestòtse: communion 
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